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Pambuan 
KEPALA BALAI BAHASA PROVINSI JAWA TENGAH 


sa 


Mayoritas masyarakat Jawa Tengah berbahasa Jawa dalam komu- 
nikasi sosial sehari-hari. Selain bahasa Jawa gaya Surakarta dan atau 
Yogyakarta yang dikenal luas sebagai bahasa Jawa standar, di Jawa 
Tengah terdapat variasi bahasa Jawa, seperti bahasa Jawa dialek Tegal, 
dialek Wonosobo, dialek Pati, dan dialek Banyumasan. Di samping itu, 
sebagian orang ada yang juga menyebut bahasa Jawa Semarangan sebagai 
sebuah dialek. Hal ini dapat diakui secara sosial. Namun, meskipun 
terdapat keberagaman dialek bahasa Jawa selama ini pengajaran bahasa 
lokal hanya mengacu pada bahasa standar, yakni bahasa Jawa Surakarta. 
Tentu saja kondisi seperti itu menyebabkan kendala budaya ketika 
masyarakat Tegal, Wonosobo, Pati, Banyumas, dan Banjarnegara diminta 
untuk belajar, membaca, dan berbicara dalam bahasa Jawa standar. Hal 
itu menimbulkan pemikiran untuk mengolah bahasa Jawa dialek lokal 
sebagai bahan pembelajaran bahasa Jawa. Pilihan tersebut dapat berdaya 
guna dalam membangun kepercayaan sosial-budaya masyarakat pemilik 
dialek bahasa Jawa yang bersangkutan. Selama ini ada perasaan rendah 
diri dan ragu-ragu bagi sebagian penutur untuk menggunakan dialek 
bahasa Jawa dalam komunikasi sosial lintas masyarakat di Jawa Tengah. 

Pemikiran untuk membangun sikap percaya diri dalam berbahasa 
Jawa dialek lokal oleh masyarakat setempat diaplikasikan dalam 
Peraturan Daerah Provinsi Jawa Tengah Nomor 9 Tahun 2012 tentang 
Bahasa, Sastra, dan Aksara Jawa. Kebijakan pemerintah ini memberikan 
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ruang bagi pemanfaatan dialek lokal bahasa Jawa di Jawa Tengah, 
termasuk dalam pembelajaran bahasa daerah di sekolah. Persoalan 
dalam upaya membangun kepercayaan berbahasa Jawa dialek lokal 
adalah media belajar, termasuk buku-buku berbahasa lokal. Pengajaran 
bahasa daerah dapat terkendala selama bahan-bahan pembelajaran 
seperti kamus, ejaan, tata bahasa, dan karya sastra berbahasa lokal tidak 
memadai. Di samping sebagai media pembelajaran, kehadiran kamus 
dan buku-buku berbahasa lokal merupakan usaha dokumentasi budaya. 
Untuk itu, pendokumentasian bahasa daerah menjadi krusial dan 
mendesak untuk dilakukan oleh pihak-pihak yang memiliki kewajiban 
dalam penanganan bahasa daerah. 

Sebagai dialek, bahasa Jawa yang memiliki wilayah pemakaian yang 
sangat luas, bahasa Jawa Banyumasan perlu didokumentasikan, salah 
satunya dokumentasi atas kosakata dalam bentuk Kamus Bahasa Jawa 
Banyumasan. Untuk memperluas wilayah baca, dokumentasi kosakata 
itu disertai padanan kata dan pengertian dalam bahasa Indonesia. 
. Kamus tersebut diberi nama Kamus Bahasa Jawa Banyumasan-Indonesia. 
Langkah tersebut tidak dapat ditunda senyampang pada saat ini masih 
terdapat orang-orang yang memiliki pemahaman dan penghargaan yang 
memadai terhadap bahasa Jawa Banyumasan. 


Melalui kerja keras dan kerja sama yang baik antara Bapak H. 
Ahmad Tohari dan kawan-kawan. dengan Balai Bahasa Provinsi Jawa 
Tengah, masyarakat dapat menikmati Kamus Bahasa Jawa Banyumasan- 
Indonesia ini. Tim Penyusun telah bekerja maksimal. Akan tetapi, pastilah 
terdapat kekurangan. Semua kekurangan harus menjadi pendorong bagi 
Balai Bahasa Provinsi Jawa Tengah untuk berkarya lebih baik pada masa 
mendatang. Salah satu hal yang patut saya beri apresiasi positif adalah 
semangat dalam memenuhi kehendak banyak pihak atas kehadiran 
kamus bahasa Jawa Banyumasan. Pada akhirnya, saya menyampaikan 
penghargaan dan terima kasih yang tulus kepada Gubernur Jawa Tengah 
yang berkenan memberikan sambutan sebagai penyemangat kerja, 
Bapak H. Ahmad Tohari dan kawan-kawan. yang telah mendedikasikan 
pengetahuannya dalam mewujudkan kamusini, Tri Wahyuni dan kawan- 
kawan sebagai penyusun akhir, dan semua pihak yang telah melibatkan 
diri dalam porsinya masing-masing. Selanjutnya, saya berharap dari 
karya ini akan lahir kamus bahasa Jawa dialek Tegal, Pati, Wonosobo, 
Semarangan, dan lain-lain. Semua itu dilandasi oleh pemikiran bahwa 
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mendokumentasikan kosakata adalah mencatat budaya karena bahasa 
adalah wadah budaya. Bahasa Jawa dialek Banyumasan, Tegal, Pati, dan 


Semarangan harus diyakini sebagai wadah budaya masyarakat berbahasa 
Banyumasan, Tegal, Pati, dan Semarangan. 


Semarang, September 2014 


Drs. Pardi Suratno, M.Hum. 
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GUBERNUR JAWA TENGAH 


SAMBUTAN 


Assalamualaikum Wr. Wb. 


Teriring rasa syukur ke hadirat Tuhan Yang Maha 
Esa, saya menyambut baik diterbitkannya Kamus Ba- 
hasa Jawa Banyumasan-Indonesia oleh Balai Bahasa 
Provinsi Jawa Tengah, Badan Pengembangan dan Pem- 
binaan Bahasa, Kementerian Pendidikan dan Kebu- 
dayaan RI. 


Inilah bukti kepedulian dan komitmen kita dalam 
nguri-uri bahasa daerah, termasuk bahasa Jawa Banyumasan sebagai 
local wisdom, sekaligus kekayaan Jawa Tengah. Pada sisi lain, bahasa 
daerah sesungguhnya merupakan sarana pembentukan karakter sejak 
dini, bahkan sebagai wahana menyingkap nilai-nilai spiritual bagi ma- 
syarakatnya, tanpa mengesampingkan bahasa Indonesia sebagai bahasa 
negara serta bahasa persatuan dan kesatuan. 

Terkait hal tersebut di sinilah kita perlu mewariskan bahasa daerah 
kepada generasi penerus agar memiliki kebanggaan terhadap bahasa 
daerah sebagai bagian dari kekayaan bangsa Indonesia. 


Semoga keberadaan kamus ini memudahkan masyarakat belajar 
bahasa Jawa Banyumasan dengan segala karakternya, seperti lugu dan 
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terbuka, tidak terdapat banyak gradasi unggah-ungguh, pengucapan 
konsonan di akhir kata dibaca dengan jelas (selanjutnya sering disebut 
ngapak-ngapak), dan pengucapan vokal a, i, u, e, o dibaca dengan jelas. 

Harapannya, semakin banyak orang Banyumas mampu menggu- 
nakan “bahasa ibunya” dengan baik dan benar. 

Rika pada sinau maning ya nganggo Basa Banyumasan. Ora ngapak, 
ora kepenak. 

Wabillahitaufik wal hidayah. 

Wassalamualaikum Wr. Wb. 


GUBERNUR JAWA TENGAH 


H. GANJAR PRANOWO, S.H. 
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BUPATI BANYUMAS 


Assalamualaikum Wr. Wb. 
Salam sejahtera untuk kita semua. 


Puji dan syukur kita panjatkan ke hadirat Allah Swt. Tuhan Yang 
Maha Esa, karena atas rahmat dan karunia-Nya, alhamdulillah kita 
masih diberi kesehatan, kekuatan, dan kesempatan untuk memberikan 
pengabdian kepada bangsa dan negara. 


Pada kesempatan ini, saya atas nama Pemerintah Kabupaten Ba- 
nyumas mengucapkan terima kasih kepada Balai Bahasa Provinsi Jawa 
Tengah atas terbitnya Kamus Bahasa Jawa Banyumasan-Indonesia. Saya 
telah lama menantikan kepedulian pihak terkait dalam hal pelestarian 
dan pemanfaatan bahasa dialek Banyumasan. 


Sejarah pemerintahan dan perjuangan bangsa telah banyak meme- 
ngaruhi eksistensi bahasa dan budaya wong penginyongan, yang bersifat 
cablaka, jujur, dan apa adanya, antara hati, pikiran, dan ucapan sama, 
tidak ditutup-tutupi. Namun, bahasa ngapak sering diasumsikan sebagai 
bahasa kaum rendahan. Bahkan, ada stigma buruk yang menyudutkan 
eksistensi bahasa thok melong ini, terlihat dari pemosisian bahasa Jawa 
Banyumasan dalam masyarakat. Jumlah masyarakat penutur pun se- 
makin hari semakin berkurang karena merasa malu menggunakan 
bahasa Banyumasan. Sikap negatif dan bombardir asumsi buruk ma- 
syarakat terhadap bahasa Banyumasan inilah yang menjadikan baha- 
sa Jawa Banyumasan seolah terpinggirkan dari jagat komunikasi di 
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wilayah tuturnya. Meskipun telah banyak nama besar yang berasal 
dari Banyumas tidak otomatis menbuat wibawa bahasa dan tradisi 
Banyumasan menjadi moncer menyamai “ketenaran” bahasa bandhek 
atau bahasa Jawa standar. 


Untuk itu, saya menyambut baik upaya dan niat Balai Bahasa Provin- 
si Jawa Tengah dalam penerbitan Kamus Bahasa Jawa Banyumasan- 
Indonesia ini. Kamus yang merupakan lanjutan dari kamus sebelumnya 
yang disusun Saudara H. Ahmad Tohari dkk, ini merupakan media baik 
yang harus terus didukung dan diapresiasi. Semoga penerbitan Kamus 
Bahasa Jawa Banyumasan-Indonesia ini dapat “mengentaskan” bahasa 
Jawa Banyumasan dari stigma yang ada dan menjadikan bahasa Jawa 
Banyumasan menjadi kebangaan masyarakat penuturnya. 

Saya juga berharap, kamus ini dapat digunakan secara arif dan pro- 
porsional sebagai bentuk kepedulian kita terhadap budaya penginyongan. 
Sikap dan usaha Balai Bahasa Provinsi Jawa Tengah yang mewujudkan 
kamus ini mesti selalu didukung dan dilakukan terus-menerus agar 
generasi mendatang masih mengenali tradisi dan Dana luhur wong 
penginyongan. 

Sekian dan terima kasih 

Wassalamualaikum Wr. Wb. 


Purwokerto, 1 Oktober 2014 


Bupati Banyumas 


Ir. Achmad Husein 
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Sambutan 
REKTOR UNIVERSITAS NEGERI SEMARANG 


Berbagai variasi pemakaian bahasa sebagai akibat dari kebutuhan 
penutur dalam berkomunikasi menyebabkan situasi kebahasaan di 
dalam masyarakat menjadi cukup rumit. Kerumitan seperti itu akan 
semakin bertambah apabila di dalam masyarakat tersebut terdapat lebih 
dari satu bahasa. Selain harus menentukan bahasa yang digunakan 
untuk dapat saling berkomunikasi dan berinteraksi, setiap penutur 
perlu mempertimbangkan ragam bahasa yang sesuai dengan situasi 
itu. Setiap anggota masyarakat tutur mau tidak mau harus memilih 
salah satu bahasa atau variasi bahasa tertentu untuk digunakan dalam 
peristiwa tutur tertentu. Pemakaian bahasa atau variasi bahasa itu harus 
mempertimbangkan faktor siapa yang berbicara, kepada siapa, tentang - 
topik apa, dan di mana seseorang itu berbicara. 

Gejala semacam itu terjadi pula pada masyarakat tutur Jawa, 
termasuk masyarakat tutur Jawa di Banyumas. Sekurang-kurangnya 
masyarakat Banyumasan memiliki dua bahasa untuk dipakai di dalam 
interaksi sosial mereka, yakni bahasa Jawa Banyumasan sebagai bahasa 
daerah dan bahasa Indonesia sebagai bahasa nasional. Kedua bahasa 
itu menduduki peran masing-masing sehingga menjadikan masyarakat 
Banyumasan sebagai masyarakat yang diglosik, yakni masyarakat yang 
memiliki lebih dari satu bahasa dengan fungsi yang berbeda. Kejelasan 
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Prelune 


NGOPENI BASA PENGINYONGAN 
Pa 


Wis d€kaweruhi daning masrakat lamon seweneh basa dadi wujud 
p€rangan€ kebudayan sing paling pokok. Ora kejaba tumrap sekabth 
trah Banyumas. Basa Penginyongan utasa basa Jawa Banyumasan genah 
dadi wujud ciri-wancin€ masrakat neng tlatah kiy€. Uga wis dadi kawruh 
sing umum, sewijine basa kudu deanggep warisan lan pusaka sing 
kudu deupakara lan dekembangna. Kab€h kuwe minangka dadi upaya 
nglestar€kna warisan budaya sing pancen utama temenan. Angger ora 
deupakara lan deurip-urip basa Penginyongan ora wurung bakal ilang 
kayadene basa-basa liya sing siki wis sirna lan ora keprungu maning. 

Ngemuti sing kaya kuw& inyong sekanca-batir kawit taun 1995 
molahi temandang gawe Kamus Basa Banyumasan-Indonesia. Panc€n 
ora gampang, utaman€ merga inyong sekanca udu wong sing kudung 
temandang. Inyong padha ora duwt ilmu sing cukup nggo sangu gawe 
kamus. Ning merga kedereng sekang rasa tanggung jawab, Kamus Basa 
Banyumasan—Indonesia pog-pogan& kebabar temenan. Cithakan sing 
kawitan debabar 1000 kamus, lan kanthi bantuan Pemerintah Kabupaten 
Banyumas kelakon kesebar kabeh. Semena uga cithakan sing kepindho. 
Malah Pemerintah Kabupaten Banjarnegara melu butuh kamus kuw& 
lan pesen cacah 1000 buku. 

Saking pentingg upaya ngurip-urip basa Penginyongan, inyong 
sekancangontak Balai Bahasa Jawa Tengah, seprelunyuwun supaya Kamus 
Basa Banyumasan mau degarap maning kanthi standar penyusunan 
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kamus sing samestin€. Kuwe prelu merga kamus sing kebabar degarap 
kanthi sebisane tur amatiran, mung sekadare€, tenimbang ora nana babar 
pisan. 
Alhamdulillah Balai Bahasa Jawa Tenggah tanggap kanthi becik, 
sa€ngga Kamus Basa Banyumasan-Indonesia kelakon kebabar maning 
sewis€ desempurnakna daning para ahli. Siki bisa dearani kamus 
kuw€ wis nyukupi standar kamus selumrah€. Kiy& kabeh sebab dene 
ana penyengkuyung lan kawigat€n sing ora ba€n-batn sekang pthak 
Balai Bahasa Jawa Tengah. Inyong sekanca utawa sekabeh masrakat 
sepenginyongan kudu gedh€ kesuwun€ maring Balai Bahasa Jawa Tengah 
sing lagi depandh€gani dening Bapak Drs Pardi Suratno, M.Hum. Rasa 
kesuwun uga deaturaken maring kab&h andhahane Bapak Pardi sing wis 
padha keraya-raya asung tenaga lan pikiran satngga Kamus Bahasa Jawa 
Banyumasan - Indonesia bisa kebabar kanthi sempurna. 


Sewis& kamus kebabar kanthi sempurna, sebanjur€ kudu dealap 
mangpangate€. Teges€, kamus kiy€ kudu semebar lan dewaca daning 
masrakat. Nggo ngranggeh tujuan kuw€ p€hak pemre€ntah kudu melu 
kejibah. Apa maning siki wis ana Perda Provinsi Nomor 9 Taun 2012 
ngenani Bahasa, Sastra dan Aksara Jawa sing mret€lakna lamon bahasa 
dhatrah kudu dejaga lestarin€. Uga neng tingkat kabupaten se-eks 
Karesidenan Banyumas, upaya ngurip-urip basa Penginyongan tiba 
dadi kewajiban sing nyata. Sebab angger udu wong se-eks Karesidenan 
Banyumas sing temandang, toli sapa maning? 

Uga aja padha kelalen lamon basa Banyumasan duwe watek 
cabalaka, jujur apa anan€, Basa sing kaya kiy€ bisa nuwuhna watek 
utawa karakter sing apik. Watek jujur sing siki lagi debutuhna pisan 
nggo ndadani kehanan bangsa sing urung becik. Teges€, urip Ian teguhe 
basa Banyumasan bisa dadi wujud sumbangsih tumrap pembangunan 
karakter Bangsa Indonesia sing jujur. 


Banyumas, Oktober 2014 
Ahmad Tohari, Sekanca-batir 
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Prahata 
sg 


Puji syukur kami persembahkan ke hadirat Allah Swt. karena atas 
rahmat dan karunia-Nya penyusunan Kamus Bahasa Jawa Banyumasan— 
Indonesia ini dapat terlaksana dengan baik. Kamus ini merupakan salah 
satu wujud nyata pengembangan bahasa dan sastra yang terus dilakukan 
oleh Balai Bahasa Provinsi Jawa Tengah. 

Penyusunan Kamus Bahasa Jawa Banyumasan—Indonesia ini ber- 
tujuan mendokumentasikan kosakata bahasa Jawa Banyumasan yang 
acap dikenal dengan istilah Basa Penginyongan atau Basa Ngapak. Hal 
ini didorong oleh kekhawatiran akan eksistensi bahasa lokal tersebut. 
Dalam perkembangannya, bahasa Jawa Banyumasan mengalami banyak 
kendala, salah satunya adalah pengaruh globalisasi yang melanda seluruh 
elemen masyarakat. Bahkan, bahasa Jawa Banyumasan ini sudah sangat 
jarang dituturkan oleh masyarakat di wilayah Banyumas. Puncaknya 
adalah kecemasan sastrawan dan budayawan Banyumasan, Ahmad 
Tohari, yang tergerak hatinya merevitalisasi bahasa Jawa Banyumasan 
dengan menerbitkan Kamus Dialek Banyumas Edisi Baru pada tahun 
2007. Langkah beliau ini menjadi modal awal bagi Balai Bahasa Provinsi 
Jawa Tengah untuk mengembangkan dan menerbitkan Kamus Bahasa 
Jawa Banyumasan—Indonesia yang memuat 9.903 lema ini. 

Ucapan terima kasih kami sampaikan kepada Kepala Balai Bahasa 
Provinsi Jawa Tengah dan H. Ahmad Tohari yang telah memberikan 
bimbingan dan arahan kepada tim sehingga kamus ini dapat terwujud. 
Ucapan terima kasih dan apresiasi yang tinggi juga kami sampaikan 
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kepada Farhun Amin Rois beserta rekan-rekan di majalah Ancas, Pur- 
wokerto, atas sumbangsih pikiran dan tenaga sehingga kamus ini dapat 
tersusun sesuai rencana. 

Kami telah berusaha maksimal untuk menyelesaikan penyusunan 
kamus ini. Segala kritik, pendapat, sumbang saran, dan masukan dengan 
senang hati akan kami terima demi perbaikan buku ini pada masa 
mendatang. Semoga kamus ini bermanfaat dan dapat menjadi salah satu 
dokumen untuk melestarikan bahasa dan budaya lokal, khususnya di 
wilayah Provinsi Jawa Tengah. 


Semarang, Mei 2014 


Tim Penyusun Kamus 
Balai Bahasa Provinsi Jawa Tengah 
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Daftar Jt 


“ 


Sambutan Kepala Balai Bahasa Provinsi Jawa Tengah ....... 
Sambutan Gubernur Provinsi Jawa Tengah ....o.ooooo.. 
Sambutan Bupati Banyumas, Jawa Tengah ......ooo.ooo.. 


Sambutan Rektor Universitas Negeri Semarang ................. 


Sekilas tentang Bahasa Jawa Banyumasan .........ooooo.o. 
Petunjuk Pemakaian Kamus .....oooooooooe 


Lema 
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Lema Hse eetnknenukuska sh 117 
Dem Tao knee sn nak adas 118 
Bemnan sem aa ma unutk 125 
Pena AK em kn anna 138 
Lema bebe mm aa ah 170 
Dena Ms amy nina 189 
Na NP ANN AA TPA PA MIE AN: 207 
Ian NO MAAN AR AA AI TE TANYA GEAR! 215 
Lema: Persen ban amkenumnaikakikah 219 
ka NA BN EA AAA PA TAG Ana 255 
Na AE Na IN AN NA DP PRP NT 268 
Lema ee maha isatata 297 
Lema UG: penembakan bakau 323 
Lema Wise kn enno kana 333 
KONG aa og ka em maan nan badamsnia muka 342 
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Jekilas 
TENTANG BAHASA JAWA BANYUMASAN 


1. Latar Belakang 


Bahasa Jawa Banyumasan merupakan bahasa daerah yang hidup 
dan berkembang di wilayah Eks-Karesidenan Banyumas dan beberapa 
daerah lain yang ada di wilayah Indonesia. Masyarakat di luar wilayah 
Banyumas acapkali menyebut bahasa Jawa logat Banyumas ini dengan 
bahasa Jawa Banyumasan atau sering disebut Basa Ngapak. Bahasa Jawa 
Banyumasan adalah kelompok bahasa Jawa yang digunakan di wilayah 
Jawa Tengah sebelah barat. Beberapa kosakata dan dialeknya juga 
digunakan di Banten utara serta daerah Cirebon dan Indramayu. Logat 
bahasanya agak berbeda dibandingkan dengan logat bahasa Jawa lainnya 
(dalam hal ini bahasa Jawa standar) karena bahasa Jawa Banyumasan 
masih berhubungan erat dengan bahasa Jawa Kuna atau bahasa Kawi. 

Bahasa Jawa Banyumasan memiliki karakteristik yang unik. Hal 
ini dapat dilihat dari intonasi dan cara pengucapannya yang khas. 
Seorang ahli bahasa asal Belanda, E.M. Uhlenbeck, mengelompokkan 
dialek-dialek yang digunakan di wilayah barat Provinsi Jawa Tengah 
sebagai kelompok (rumpun) bahasa Jawa bagian barat, yakni rumpun 
Banyumasan, Tegalan, Cirebonan dan Banten Utara. Kelompok lainnya 
adalah bahasa Jawa bagian tengah, yakni Surakarta, Yogyakarta, 
Semarang, dan lain-lain. Kemudian ada kelompok bahasa Jawa bagian 
timur, yakni di wilayah Provinsi Jawa Timur. 


Si an 
Kamus Bahasa Jawa Banyumasan - Indonesia bodi 


Secara geografis, wilayah Banten utara, Cirebon, dan Indramayu 
memang berada di luar wilayah budaya Banyumasan, tetapi menurut 
budayawan Cirebon TD Sudjana logat bahasanya memang terdengar 
sangat mirip dengan bahasa Banyumasan. Hal ini menarik untuk dikaji 
secara historis. Apabila dibandingkan, bahasa Jawa standar dengan 
bahasa Jawa Banyumasan akan terlihat beberapa perbedaan. Perbedaan 
yang utama adalah akhiran a pada bahasa Jawa Banyumasan tetap 
diucapkan (a) bukan (fo). Jadi, jika di Surakarta dan Yogyakarta orang 
makan /sego/ "nasi, di wilayah Banyumasan orang makan /sega/. Selain 
itu, kata-kata yang berakhiran huruf mati dibaca penuh, misalnya 
kata /enak/ oleh dialek lain diucapkan /ena'/, sedangkan dalam dialek 
Banyumasan diucapkan /enak/ dengan suara huruf Ikl yang jelas. Oleh 
karena itu, bahasa Banyumasan oleh masyarakat di luar Banyumas 
disebut sebagai bahasa ngapak atau ngapak-ngapak. 

Bahasa Jawa Banyumasan mengalami tahap-tahap perkembangan 
sebagai berikut. 

1. Abad ke-9—13 sebagai bagian dari bahasa Jawa kuno 

2. Abad ke-13—16 berkembang menjadi bahasa Jawa abad 

pertengahan 

3. Abad ke-16—20 berkembang menjadi bahasa Jawa baru 

4. Abad ke-20—sekarang, sebagai salah satu dialek bahasa Jawa 

modern. 
http://id.wikipedia.org/wiki/Bahasa Jawa Banyumasan, 
diunduh tanggal 18 Desember 2013, pukul 09.15 


Tahapan-tahapan perkembangan tersebut sangat mungkin dipe- 
ngaruhi oleh munculnya kerajaan-kerajaan di pulau Jawa yang juga 
menimbulkan tumbuhnya budaya-budaya feodal. Implikasi selanjutnya 
adalah pada perkembangan bahasa Jawa standar muncul undha usuk 
basa atau register berdasarkan status sosial. Namun, pengaruh budaya 
feodal ini rupanya tidak terlalu signifikan menjangkiti masyarakat yang 
berada di wilayah Banyumas. Oleh karena itu, pada tahap perkembangan 
di era bahasa Jawa modern ini, terdapat perbedaan yang cukup mencolok 
antara bahasa Jawa Banyumasan dengan bahasa Jawa Yogyakarta-Sura- 
karta (yang dijadikan bahasa Jawa standar). 

Kekuasaan feodal yang berkembang pada masa penjajahan Belanda 
memunculkan istilah bandhekan di wilayah Banyumasan untuk mere- 
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presentasikan gaya bahasa Jawa standar, atau biasa disebut bahasa 
wetanan (timur). Ahmad Tohari pada wawancara khusus tanggal 2 dan 
3 September 2013 menyatakan bahwa bahasa Jawa Banyumasan adalah 
bahasa yang humanis dan populis karena tidak mengenal tingkatan 
seperti pada bahasa Jawa standar. Bahasa Jawa Banyumasan yang 
acapkali dinistakan keberadaannya juga merupakan bahasa Jawa purba 
karena memiliki ciri yang sama, yakni menggunakan vokal /a/, tetapi 
hal ini perlu dibuktikan dengan penelitian. Selain itu, M. Koderi, salah 
seorang pakar budaya dan bahasa Banyumasan menyatakan bahwa 
kata bandhek secara morfologis berasal dari kata gandhek yang berarti 
'pesuruh (orang suruhan/yang diperintah). Dia menjelaskan maksud 
pesuruh adalah orang suruhan Raja Mataram yang diutus ke wilayah 
Banyumas untuk menyampaikan titah penguasa di Kerajaan Mataram. 
Para pesuruh ini tentu menggunakan gaya bahasa Jawa standar yang 
memang berbeda dengan bahasa Banyumasan. Jadi, basa krama yang 
kadang dituturkan oleh masyarakat di wilayah Banyumas sekarang ini 
diakibatkan oleh pengaruh kedatangan para gandhek yang mengenalkan 
tingkat tutur bahasa pada masyarakat Banyumas yang memang tidak 
mengenal tingkat tutur dalam bahasanya. 


2. Wilayah Tutur Basa Banyumasan 


Terdapat empat sub-dialek utama dalam Bahasa Banyumasan, yakni 
Wilayah Utara (Tegalan), Wilayah Selatan (Banyumasan), Wilayah 
Cirebon - Indramayu (Cirebonan) dan Banten Utara. Di wilayah utara, 
dialek Tegalan dituturkan di wilayah Tanjung, Ketanggungan, Larangan, 
Brebes, Slawi, Moga, Pemalang, Surodadi, dan Tegal. Di wilayah selatan, 
dialek Banyumasan dituturkan di wilayah Bumiayu, Karang Pucung, 
Cilacap, Nusakambangan, Kroya, Ajibarang, Purwokerto, Purbalingga, 
Bobotsari, Banjarnegara, Purwareja, Kebumen, dan Gombong. 

Selain di wilayah Jawa Tengah, Basa Banyumasan juga dituturkan 
di wilayah administratif Jawa Barat dan Banten, yakni dialek Cirebonan 
yang dituturkan di wilayah sekitar Cirebon, Jatibarang, dan Indramayu. 
Di wilayah Banten Basa Banyumasan dituturkan di wilayah Banten 
utara. Selain dialek-dialek tersebut terdapat sub-sub dialek dalam bahasa 
Banyumasan, contohnya sub dialek Bumiayu, Kroya, dan lain-lain. 


3. Perbandingan Kosakata Banyumasan dengan Bahasa Jawa 
Standar 
Pada dasarnya, sebagian besar kosakata asli dari Basa Banyumasan 
ini tidak memiliki kesamaan dengan bahasa Jawa standar (Surakarta/ 
Yogyakarta) baik secara morfologi maupun fonetik. Hal ini dapat dilihat 
dari bagan berikut ini. 


Basa Banyumasan 


Uta 


pisan pisan 


manjing 


Keterangan: 

» Inyong (Banyumasan) 4 aku (Bahasa Jawa standar) saya/aku' Coba 
bandingkan dengan bahasa Jawa Kuna ingwang dan Jawa Pertengahan 
ingong. 

»  gandhul akates pepaya 


Keyakinan Ahmad Tohari bahwa Basa Banyumasan sudah mulai 
akan punah terkutip dari kegundahannya berikut ini. 
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“Dalam kenyataan sehari-hari keberadaan Basa banyumasan ter- 
masuk dialek lokal yang sungguh terancam. Maka kita sungguh 
pantas bertanya dengan nada cemas, tinggal berapa persenkah 
pengguna Basa banyumasan 20 tahun ke depan? Padahal, bahasa 
atau dialek adalah salah satu ciri utama suatu suku bangsa. Jelasnya 
tanpa Basa banyumasan sesungguhnya wong penginyongan boleh 
dikata akan terhapus dari peta etnik bangsa ini.” 


Kekhawatiran beliau lainnya yakni: 


“Mana bacaan teks-teks lama Banyumasan seperti babad-babad 
Kamandaka, misalnya, malah lebih banyak ditulis dalam dialek 
Jawa wetanan. Jadi sebuah teks yang cukup mewakili budaya dan 
semangat wong penginyongan harus segera disediakan.” 


Sebuah fakta empiris menunjukkan bahwa penutur asli Basa Ba- 
nyumasan akan “mengalah” bila berbicara dengan penutur bahasa we- 
tanan. Alasannya, penutur Basa Banyumasan tidak ingin dicap sebagai 
orang rendahan karena menggunakan bahasa berlogat kasar. Salah satu 
upaya yang dapat dilakukan untuk mempertahankan dan melestarikan 
Basa Banyumasan adalah dengan menggunakan bahasa tersebut di 
dalam pergaulan baik waktu orang Banyumas berada di daerahnya 
maupun berada di luar daerah. Selain itu, salah satu usaha yang lain 
adalah dengan mendokumentasikan wicara Banyumasan dalam bentuk 
tulis dan cetak, berupa buku-buku, majalah, dan kamus berbahasa 
Banyumasan. 


4. Tujuan Penyusunan 


Kamus Bahasa Jawa Banyumasan - Indonesia ini disusun untuk me- 
menuhi kebutuhan akan kamus Basa Banyumasan bagi masyarakat luas, 
khususnya mereka yang berminat mempelajari bahasa dan budaya daerah 
Banyumas. Kata-kata, ungkapan, peribahasa, dan pantun dalam bahasa 
Banyumasan yang merupakan pengembangan Kamus Dialek Banyumas- 
Indonesia Edisi Baru susunan Ahmad Tohari, dkk. (2007) tersebut di- 
inventarisasi, dicarikan padanannya di dalam bahasa Indonesia, diberi 
kelas kata, dan sedapat-dapatnya disertai contoh pemakaiannya di dalam 
kalimat. Tujuannya ialah agar pemakai bahasa Jawa Banyumasan dapat 
memakai padanan kata yang diperlukannya secara baik dan benar. Selain 
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itu, diharapkan kamus ini dapat bermanfaat sebagai sarana penelitian 
lebih lanjut mengenai bahasa dan budaya Banyumasan. 


5. Sumber Data 


Pada saat ini tim belum memiliki korpus data yang lengkap. Untuk 
itu, tim masih merevisi dan mengembangkan Kamus Dialek Banyumas- 
Indonesia Edisi Baru susunan Ahmad Tohari, dkk (2007) didukung 
dengan Majalah Ancas. Berikut ini adalah perbandingan penyajian 
Kamus Dialek Banyumas-Indonesia Edisi Baru susunan Ahmad Tohari, 
dkk (2007) dengan Kamus Bahasa Jawa Banyumasan - Indonesia. 


ubad 


ubah 


ubak 
ubang 
ubaramp4 


ubed 


ubeng 
uber 


ubin 
ubin 
ublek 
ublek 


ubluk 
ubrang 
ubres 
uoub 


ucek 


-ubed banyak akal, cerdik, Kad bocah -ubede pinter, mula 
refkinpa g'mpa'g. Anak itu banyak akal maka rezekinya 
mudah. 


(lihat mubah) sia-sia: Duwe dhuwit aja de- -. Punya uang jangan 
disia-siakan. 


-ubek bolak-balik, tak mau pergi jauh. 
-ubeng putar-putar, akal-akalan. 


kelengkapan: Inyong urun tumpeng se-ng. Saya andil nasi 
tupeng dengan kelengkapannya. 

— destar, ikat kepala: Eyang Marta seneng —an iket wulung. 
Kakek Marta suka berdestar warna hitam: de- - diikat-ikat 
dengan kain atau tali. 


keliling, putar, m- berputar, se-an sekali putran: de-na diputar. 
kejar, ng- mengejar: de- dikejar, Goli mlayu kaya asu ng uber 
kucing. Larinya seperti anjing mengejar kucing. 

(lihat jubin) batu lantai yang dipahat persegi. 

ukuran luas tanah - 14 m?. 

penuh asap, sesak oleh bau tak sedap. 


urusan yang kacau: Rumah tanggans lagi -. Rumah tangganya 
sedang kacau. 


(lihat kubluk) sepeda motor besar. 
-ubrung bergerombo! tanpa maksud yang jelas. 
ng- - mendesak agar pekerjaan cepat diselesaikan. 


og- coengosapo pisang dalam peraman agar cepat masak, 
mengasapi sarang tikus agar keluar atau mati. 


— menggosok-gosok mata, Angger kelilipen aja de- -. Bila mata 
kemasukan benda kecil jangan digosok-gosok. 


bunga melinjo. 
nama ikan sungai bentuknya kecil tidak bersisik. 
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ucik raba dengan jari: Panganand aja de- -. Makanannya jangan 
diraba-raba, Aja seneng ng- - urusang wong liya. Jangan suka 
campur tangan terhadap urusan orang lain. 


ucul lepas, jiretang - ikatannya lepas: ng-i melepaskan ikatan: de-i 


dilepas ikatannya. 


(Kamus Dialek Banyumas-Indonesia Edisi Baru 


ubad-ubed a banyak akal, 
cerdik. Kad bocah -—$ 
pinter, mula rejekine 
gampang. Anak itu 
banyak akal maka 
rezekinya mudah. 

ubah a sia-siad mubah 
deubah v disia-siakan. 
Duw8 dhuwit aja -. 
Punya uang jangan 
disia-siakan. 

ubak-ubek v bolak-balik, tak 
mau pergi jauh 

ubang-ubeng v putar-putar, 
akal-akalan 

ubaramp6 n kelengkapan: 
seubaramp€n6 n dgn 
kelengkapannya. Inyong 
urun tumpeng -. Saya 
andil nasi tumpeng 
dengankelengkapannya. 

ubed-ubed n destar, ikat kepala. 
Eyang Marta seneng 
-an iket wulung. Kakek 
Marta suka berdestar 
warna hitam: 
deubed-ubed v diikat- 
ikat dengan kain atau tali 


ubeng v keliling, putar 
mubeng v berputar: 


seubengan num sekali 
putaran: 


deubengna v diputar 


susunan Ahmad Tohari, dkk (2007)) 


uber v kejar: 
nguber v mengejar. 
Goli mlayu kaya asu - 
kucing. Larinya seperti 
anjing mengejar kucing: 
deuber v dikejar 

ubin I n batu lantai yang dipahat 
persegi 4 jubin 

ubin II n ukuran luas tanah - 14 
m 


ublek I a penuh asap, sesak 
oleh bau tak sedap 


ublek II n urusan yang kacau. 
Rumah tanggang lagi 
—. Rumah tangganya 
sedang kacau. 


ubtuk n sepeda motor besar A 
kubluk 


ubrang-ubrung v bergerombol 
tanpa maksud yang jelas 


ubres, ngubres v mendesak 
agar pekerjaan cepat 
diselesaikan 

ubub, ngubub v mengasapi 
pisang dalam peraman 
agar cepat masak, 
mengasapi sarang tikus 
agar keluar atau mati 

ucek-ucek v menggosok-gosok 
mata: 


deucek-ucek v digosok- 
gosok. Angger kelilipen 
aja -. Bila mata 
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kemasukan benda kecil 
jangan digosok-gosok. 
uceng I n bunga melinjo 
uceng II n» nama ikan sungai 
bentuknya kecil tidak 
bersisik 
ucik v raba dengan jari: 
deucik v diraba-raba. 


Panganangd aja ”-. 
Makanannya jangan 
diraba-raba: 


ucul 


ngucik-ucik y campur 
tangan. Aja seneng 
- urusangd wong liya. 
Jangan suka campur 
tangan terhadap urusan 
orang lain. 


a lepas. Jiretand —. 
Ikatannya lepas: 
ngucull v melepaskan 
ikatan, 


deuculi v 
ikatannya 


dilepas 
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Petunjuk 
PEMAKAIAN KAMUS 


1. Kata-Kata yang Dimuat 


Kata-kata yang dimuat di dalam kamus ini sedapat-dapatnya 
adalah kata-kata asli bahasa Jawa Banyumasan. Pada kesempatan kali 
ini, tim belum membedakan sub-sub dialek yang ada di dalamnya. Jadi, 
pemakaian kosakata yang didokumentasikan dalam kamus ini belum 
mencakupi wilayah sebaran Basa Banyumasan secara keseluruhan. 


2. Fonologi 


Bahasa Jawa Banyumasan yang termuat dalam kamus ini memiliki 
16 fonem konsonan, yaitu b, c, d, g h, j, k, Il, m, n, p, 7, s, tw y memiliki 
5 fonem vokal, yaitu a, i, v, e, 0 . Kamus ini belum memuat kaidah 
fonologi atau cara pengucapannya. Alasan utamanya karena belum 
ada penelitian mendalam berkaitan dengan Basa Banyumasan. Tim 
hanya menampilkan pembedaan penulisan huruf /e/ “elang dengan /€/ 
Enak, untuk penulisan huruf /8/ &fek belum dimunculkan meskipun 
pengucapannya sebenarnya termuat pada Basa Banyumasan ini. 


3. Susunan Entri 


Susunan entri sedapat mungkin dibuat secara alfabetis sesuai dengan 
urutan abjad yang dikenal dalam bahasa Indonesia. Namun, dalam Basa 
Banyumas ada beberapa fonem tidak ada sehingga urutannya menjadi 
a,bcdeghij klm,n,o pr s, fu, w, y. Seperti bahasa Jawa 
standar, dalam Basa Banyumasan tidak ada huruf f, 4, v, x, dan z. 


Tipografi dalam penyajian kamus ini yakni, kata kepala dicetak 
tebal diikuti dengan kelas kata yang tercetak miring kemudian di- 
berikan padanan kata dalam bahasa Indonesia. Tidak semua kosakata 
memiliki contoh penggunaan dalam kalimat. Namun, tim berusaha 
semaksimal mungkin untuk menampilkan contoh pemakaian kata se- 
hingga pengguna kamus dapat lebih memahami makna kata yang di- 
maksudkan. Penggunaan tanda-tanda baca dalam kamus ini akan di- 
jelaskan kemudian pada sub penjelas tanda. 


Bentuk ulang yang berubah vokal dalam kamus ini misalnya, se- 
bagai berikut. 
abong adv keterialuan. — temen, ko ddndng ora melas maring inyong. 
Keterlaluan, mengapa kamu tidak kasihan kepada saya: 
abong-abong adv mentang-mentang. - wis sugih, siki kelalin 
maring batir. Mentang-mentang sudah kaya sekarang lupa akan 
teman 


Kata abong-abong 'keterlaluan' diletakkan sebagai sub entri abong. 


Ada beberapa bentuk ulang yang diperlakukan sebagai kata kepala 
karena tidak memiliki bentuk dasar, contohnya ialah: 
ablang-ublung 2 kosong dan sepi (ttg rumah) 
abrag-ibrig a sibuk. Sing lanang lagi — neng umah. Suaminya sedang 


sibuk di rumah. 
abrang-ubrung n segerombol orang berjalan tanpa tujuan 


abrat- ubrut adv sering kentut 


Kata ablang-ublung "kosong dan sepi, abrag-ibrig sibuk, abrang- 
ubrung segerombol orang berjalan tanpa tujuan, dan abrat-ubrut sering 
kentut tidak memiliki bentuk dasar. Kata-kata tersebut merupakan 
bentuk ulang berubah bunyi yang diperlakukan sebagai satu kata. Hal 
ini dilakukan karena belum ada penelitian terkait hal ini. Jadi, pada 
kesempatan kali ini tim masih membatasi bentuk penulisan tersebut. 


4. Tanda, Singkatan, dan Angka yang Digunakan dalam Kamus 
41 Singkatan 


Peribahasa : (Pb) Olah Raga : (Olr) 
Konotasi : (Kn) Matematika : (Mat) 
Mitologi 2 (M4) Hukum - (Huk) 
Pantun : (PH tentang : ttg 
Ungkapan : (Uk) adalah 1 ad 
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Idiom » (ld) yang : yg 


Medis : (Md) dalam : di 
Arkais » (AK) pada : pd 
Jakarta : (IK) dapat : dpt 
Cina : (Cn) seseorang : sso 
Sunda 1 (Sd) sesuatu : ssi 
Melayu : (MI) sudah : sdh 
Arab » (Ar) dan seterusnya : dst 
Jawa : (Iw) dan sebagainya : dsb 
Betawi : (89 dan lain-lain 2: dil 
Sanskerta : (Sk) dari : dr 
Inggris : (Dg karena : km 
Latin : tidak : tdk 
Jawa Kuna : (JwK) dengan : dgn 
Beland : (BI) untuk 1: utk 
Kimia : (Km) kepada : kpd 
Indonesia : (Ind) oleh :. 
Akronim 2 (Ak) seperti : spt 
Islam : (Is) 


Singkatan peribahasa adalah Pb yang diletakkan di belakang makna 
contoh kalimat yang merupakan peribahasa dengan format huruf italic 
dan di dalam tanda kurung. 

Contoh: 


tutup n penutup, tidak buka. Kaya tumbu ketemu —. Seperti keranjang 
bertemu tutupnya (serasi) (Pb) 


Singkatan pantun adalah Pt yang diletakkan di belakang makna 
contoh kalimat yang merupakan peribahasa dengan format huruf italic 
dan di dalam tanda kurung. 

Contoh: 


tapih n kain panjang batik. Semut putih mrambat neng tumpal —. Ngasih- 
asih padung kepengin olih. Semut putih merambat di tepi kain. 
Merintih-rintih, maksudnya agar dikasih (P1). 


42 Tanda 


e (—) garis hubung ganda merupakan penanda lema kepala 
Contoh: 
ag€h payo, mari. — padha madhang! Mari makan! 
tutug atamat, selesai. Critand wis — . Ceritanya sudah tamat. 
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(-) tilde merupakan penanda sublema pada contoh kalimat 


Contoh: 
tutu vtumbuk: 
detutu v ditumbuk. Paring. - . Padinya ditumbuk, 
tuton n hasiltumbukan. Beras - Beras tumbuk (bukan 
hasil olahan mesin) 


Lema kepala dan sublema dicetak tebal 
Contoh: 


Cturut| a patuh: 
ady menurut. - Pak Guru, murid kudu seneng 
sinau. Menurut nasihat Pak Guru, murid harus senang 
belajar. 
nurut ataat, patuh 


vtancap. (-kondh€) n kawat penahan sanggul 
turunan langsung, posisinya sejajar dengan kata kepala 


Contoh kalimat dicetak miring, padanan maknanya dalam 
bahasa Indonesia dicetak tegak 
Contoh: 

Juleg, njuleg a curam. Aja wani-wani nunggang pit maring 


Baturraden, giling -Jangan mencoba naik sepeda ke 
Baturraden, jalannya menanjak curam. 


Label kelas kata diletakkan setelah kata kepala dicetak miring 
dan tidak tebal. 
Contoh: 


pancal v sepak, 

mancal vmenyepak.- kemul. Menarik selimut: - panggung jenis 
kuda dengan rambut putih pada keempat kakinya: 

kepancal vtertinggal. - sepur. Tertinggal kereta api. 


() tanda titik digunakan untuk memisahkan makna kata 
(padanan kata kepala/sublema) dengan contoh kalimat dan 
sebagai penanda kalimat berakhir 


Contoh: 
menthingil n sesuatu yang kecil mulai tumbuh. Bocah kiyd 


untung wis—. Anak ini giginya mulai muncul . 


Apabila kalimat tersebut sudah menggunakan tanda baca (tanya 
atau seru) tanda titik tidak dicantumkan lagi. 
Contoh: 


menthungul v muncul. Sekang endi badn, dineng tembd — ? 
Dari mana saja, kok baru muncul? 
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e (,) tanda koma digunakan untuk menunjukkan makna lain pada 
kata kepala meski contoh kalimatnya hanya mewakili satu makna 
yang dijelaskan. 

Contoh : 


mentas I (krm) adv baru , selesai. Mpdyan — saking pundi? Anda 
baru dari mana? 


(5) tanda titik koma digunakan untuk memisahkan kata kepala/ 
lema dengan turunan langsung dan sublema. 


Contoh: 
pancal v sepak, 
mancal v menyepak.- kemul. Menarik selimut : - 
panggung jenis kuda dengan rambut putih pada keempat 
kakinya, 


kepancal vtertinggal. - sepur. Tertinggal kereta api. 


Selain itu, tanda titik koma juga digunakan sebagai pemisah 
polisem. 
Contoh: 
uler n ulat, 
deuleri v dimakan ulat, 


uleren 1 2 kena hama ulat: 2 infeksi di bawah kuku 
tangan atau kaki 


e (D) tanda panah merupakan penanda rujukan, sebuah kata 
dirujuk dengan kata lain (dianjurkan melihat lema yang diberi 
tanda panah) 


Contoh: 
meld 4 mel6 
mele v menjulurkan lidah. Ana asu ilatd —. Ada anjing lidahnya 
menjulur. | 


4.3 Angka 


Angka I, II, III, dst yang terletak di depan lema kepala (dicetak 
tebal) dipakai sebagai penanda hiponimi, kata yang mempunyai 
makna lebih dari satu. 


Contoh: 
ladak I a galak. Omongg —. Bicaranya keras. 
ladak Il a suka kawin, genit. Wedhuss ko — pisan. Kambing kamu 
suka sekali kawin. 


Angka 1, 2, 3, dst (dicetak tebal) yang terletak sebelum makna 
kata digunakan sebagai penanda polisem. 
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Contoh: 
uler n ulat: 
deuleri v dimakan ulat: 
uleren 1 akena hama ulat: 2 infeksi di bawah kuku tangan 
atau kaki 


2 
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KAMUS BAHASA JAWA 


A,aln1 huruf pertama abjad Indonesia, 
2 nama huruf a, 3 penanda 
pertama di urutan (mutu, nilai, 
dsb). Neng ujian Matematika 
anak Bu Lanting olih biji —. 
Pada ujian Matematika, anak 
Bu Lanting mendapatkan nilai A. 


alln1 bentuk terikat Jawa Kuno pd 
awal suatu kata bermakna 
memiliki: —teges v memiliki 
artis 2 bentuk terikat pd awal 
suatu kata atau akar kata tanpa 
mengubah makna kata sebagai 
pengaruh abjad hanacaraka: 
—-Gaw6 v membuat, menjadi. 

ca III p akhiran yang melekat pada kata 
kerja yang bermakna perintah, 
anjuran, saran. Lasi, mdlu- Bu 
Lanting! Lasi, ikutlah dgn Bu 
Lanting! 

aba n perintah: 
ngabani v memberi perintah, 
menunjukkan sesuatu akan 
terjadi. Gludhuge wis -, kayand 
arep udan. Guntur sdh memberi 
pertanda hujan akan turun, 
deabani v diberi perintah, 
aban-aban n aba-aba, suara 
atau bunyi yg tak jelas dr mana 
datangnya: 
aban6 n sepertinya. - Kang 
Marta wis bali sekang pasar. 
Sepertinya Kang Marta sdh 
pulang dr pasar 


PN aa TN Kel AA UN 


TE TEA NN AT NE HA NA SAAT 


abab n tiupan napas, dengus, hawa yg 
keluar dr mulut, 
ngababi n meniup: 
deababi n ditiup 

abad n seratus tahun, waktu yg lama 

abad-6b6d v hilir mudik tak tentu tujuan 

abak-ubuk n suara kepak ayam 

abar I, ngabar v menguap. Lenga 
wangin6 detutup mbok -. 
Minyak wanginya ditutup agar 
tdk menguap. 

abar II vkobar, 
mabar v berkobar, gening -. 
apinya berkobar-kobar 

abar III vadu (ttg ayam): 
ngabar v mengadu (ttg ayam): 
deabar v diadu (ttg ayam), 

abdi n pembantu: 
ngabdi v membantu, mengabdi 

aben I (krm) v D adu 

aben II adv setiap, setiap kali: — dina 
setiap hari. — gaweng ngarah 
suluh. Setiap hari kerjanya 
mencari kayu bakar. 

abid n seni atau akrobat obor. Lagi 
Sunat inyong detanggapna -. 
Ketika saya khitan dirayakan 


dgn akrobat obor. 

abir n pisau besar pengiris daun 
tembakau atau  pembabat 
rumput 


abit, obat-abit v 1 ayun-ayun senjata 
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ablah 


tajam: 2 amuk membabi buta: 
mobat-mbait v 1 mengayun- 
ayun senjata tajam: 2 mengamuk 
membabi buta 

ablah, mabiah a sangat luas. Sawahs 
-. Sawahnya sangat luas. 

ablag a 1 terbuka lebar. Lawangd -. 
Pintunya terbuka lebar, 2 aluas: 


ngablag adv tidur terlentang. Aja 
cokan turu -. Jangan suka tidur 
terlentang: 
ngablag-ablag a luas sekali. 
Sawah6 Pak Ranu -. Sawah 
Pak Ranu luas sekali. 

ablak a 5D ablag 

ablang-ublung a kosong dan sepi (ttg 
rumah) 


ablu vbual, bohong: 


ngablu v 1 berbohong. Sebab 
seneng — siki omongg ora 
nana sing nggugu. Sebab suka 
membual sekarang bicaranya 
tak ada yang mau percaya: 2 n 
omong kosong, bualan. Maring 
wong tuwa aja cokan -. Kpd 
orang tua jangan suka membual. 

abluk n debu: 
ngabluk v beterbangan (debu), 
udara berdebu 

Abog6 n salah satu sistem kalender 
Jawa, (tahun Alip, hari Rebo, 
pasaran Wage) 

abon n abon 

abong adv keterlaluan. — temen, ko 
dendng ora melas maring 
inyong. Keterlaluan, mengapa 
kamu tdk kasihan kpd saya: 
abong-abong adv mentang- 
mentang. - wis” sugih, siki 
kelalin maring batir. Mentang- 
mentang sdh kaya sekarang 
lupa akan teman. 

abot a berat. -- dnthdng tek lakonane. 


Berat maupun ringan akan saya 
lakukan, 


acak II 


abot6 adv tak mudah. - dadi 

wong lanang. Tak mudah jadi 

lelaki (km harus bertanggung 

jawab). 

n barang-barang, 

perkakas: 

— Ibrig a sibuk. Sing lanang 

lagi — neng umah. Suaminya 

sedang sibuk di rumah: 

babragan n rak piring, tempat 

gerabah 

abrang-ubrung v berjalan tanpa tujuan 
(dilakukan ol sekelompok orang) 

abrat n bunyi sst yang berkelanjutan: 
abrat-ubrut adv sering kentut: 
abrat-ebret n bunyi mesin rusak 


abrag berbagai 


abreg num sejumlah, setumpuk, 
banyak, 
seabreg num sejumlah, 
setumpuk, banyak. dhuwitd -. 
uangnya banyak 

abrul a acak, 


ngabrul n omong kosong: 
deabrul v diacak-acak: 
abuh a bengkak, membesar. Sikild 
inyong — merga kenang inpeksi. 
Kaki saya bengkak km infeksi. 
abur, mabur v terbang. Manuk6 - 
ngalor. Burung (itu) terbang ke 
utara, 
kabur v terbang terbawa angin. 
Kaya kleyang-  kanginan. 
Seperti daun kering terbang 
tertiup angin. 
acak 1 1 v gerayang: 2 a kacau, tdk 
teratur, 
ngacak v 1 menggerayangi: 2 
mengacaukan, 
deacak v 1 digerayangi: 2 
dikacaukan: 
acakan adv tdk teratur, 
tergesa-gesa, terburu-buru (ttg 
pekerjaan). goldhi nyambet 
gawe —. kerjanya tdk teratur 
acak II, acak-icik v 1 bermain air: 2 
mondar-mandir di tempat becek 
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acan 


acan adv tdk sama sekali. ora sepdrak 
--, Satu rupiah pun tdk 


acar I n asinan yg terbuat dr buah- 
buahan 


acar Il, ngacar v mengambil ancang- 
ancang 


aci I n kanji, tapioka, tepung singkong 
aci Il nadonan semen: 


ngaci v menghaluskan 
bangunan dgn adonan semen, 
deaci v menghaluskan 


bangunan dgn adonan semen, 
aclan n adonan semen 
acir, ngacir v pergi tanpa pamit 
acum a tersipu-sipu, malu 
acung v tunjuk, 


ngacung v mengangkat 
telunjuk, 
acung-acung v menunjuk- 
nunjuk 

ada v 1 mengawali, memprakarsai: 2 
usul, 3 peduli: 


ada-ada n awal, prakarsa, usul: 
ngadani v peduli. Inyong ora -. 
Saya tak peduli: 
deadani v dipedulikan 

adab n sopan-santun 

Adam n nama nabi, orang pertama yg 
diciptakan Tuhan. kawit jaman 
—, Sejak dahulu kala 


adan nazan (Ar), seruan utk melakukan 
salat berjamaah 

adang v D dang 

adas n bahan ramuan jamu 

adat n kebiasaan, kelakuan, tradisi: 
adat6 n kebiasaannya. Wis 
dadi - angger jaluk ora kena 


desemayani. Sdh menjadi 
kebiasaannya, bila meminta 
sesuatu tak boleh ditunda- 
tunda. 

adeg n kayu penopang:—- tilang 
penegak 


ngadeg v berdiri: 
sepengadeg a lengkap. klambi 


adoh 


-, baju beserta kelengkapannya 
(ttg seserahan): 
adegan v saling tantang: 
adhag-udhug n bunyi sepeda motor 
adhak a terbuka, lapang: 
adhakan n tempat terbuka. Lagi 
panas, aja njanggleng neng -. 
Sedang terik, jangan berdiri di 
tempat terbuka. 
adhang vcegat, adang: 
ngadhang v menunggu di jalan 
adhek n adik 
adhem a dingin: — ayem tenteram: — 


Jejes dingin sekali 
adhep v hadap: 
madhep v menghadap. - 


ngidul. menghadap ke selatan, 
- mantep v berketetapan hati, 
mantap, tdk mendua, 
ngadhep v menghadap: 
adhepan v berhadap-hadapan 
adhi nD adhek 
adhug, ngadhug adv banyak sekali 
adhuh n D5 dhuh 
adhek n adik 
adhuk vaduk, 
ngadhuk v mengaduk, 
deadhuk v diaduk, 
keadhuk v teraduk: 
adhukan n adukan 
adhul, madhul atdk rapi, berantakan: 
ngadhul v membuat 
berantakan, 
deadhul v dibuat berantakan 
adi a utama, baik 
adigang adigung a sombong, 
tinggi hati, pongah, congkak 
adil a adil, berdiri di tengah, tdk 
memihak, memberi sesuai dgn 
porsi 
adipati n bupati 
adoh ajauh. Wis, Lasi siki lunga maring 
Jakarta, — sekang Karangsoga. 
Sudahlah, Lasi sekarang pergi 
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adon I 


ke Jakarta, jauh dari Desa 
Karangsoga. 
ngadohi v menjauh, menjauhi: 
adoh-adohan vberjauh-jauhan: 
kadohan adv terlihat dr jauh: 
kadohen adv terlalu jauh 

adon ID adu 

adon II n sambungan kayu 

adon IlI, adonan n adukan bahan 
bangunan, adukan bahan kue 

adreng adv ingin. Eyang Mus — 
nembang  suluk,  swarand 
nglangut, ngrasuk maring wengi. 
Eyang Mus ingin melantunkan 
tembang  suluk, suaranya 
menghanyutkan merasuk ke 
dalam suasana malam. 
ngadreng adv berkeinginan 
besar, renjana 

adres (BI!) nalamat 

adu yv pertemukan, sentuh, benturkan, 
sabung, hasut, tandingkan, 
sampaikan, timbang: 
ngadu v menghasut (supaya 
cekcok, bermusuhan, dsb.) 

adul v hasut: 


ngadul-adul v menghasut. 
Aja cokan -. Jangan suka 
menghasut, 


wadul v menghasut 

a6ng, ngafng a tak mungkin, aneh 
sekali. - temen ana kidang neng 
penekan. Mustahil ada kijang di 


atas pohon. 

agag, ngagag v membuat gerakan 
hendak menyerang, siap 
berkelahi 


agal, ngagal adv tanpa alat bantu: 
agalan adv tanpa senjata. 
perang -. perang tanpa senjata 

agan n persediaan. Sega neng piring 
- nggo ramane. Nasi di piring 
persediaan utk ayah. 

agang-6g6ng adv cara berjalan dgn 
pantat bergoyang-goyang 

agar, ngagar n1 mengacung-acungkan 


senjata tajam: 2 menjadi tegang 
dan kaku: 3 ereksi: 
deagar vmengacung-acungkan 
senjata tajam: 
ngagar-agar v mengancam dgn 
senjata 

age-ag6 adv segera, lekas, cepat-cepat 

ag€h p ayo, mari. - padha madhang! 
Mari makan! 

agem (krm) v D anggo 

ageng (krm) a 5 gedhe 

agepl adv Y arep 

agep II, ngagep v minum penuh nafsu 

ager-ager n agar-agar 

aget-aget v D ogat-aget 

agi adv sedang. Apa pamang — neng 
umah? Apa paman sedang di 
rumah?: 
agikas adv kala itu 

agir, ngagir v tidur menelungkup: 

agoleh, ngagol-agoll v menghalang- 
halangi: 
kagoleh v sulit bergerak 

agor, ngagori n perubahan suara 
menginjak dewasa 

agrag-6greg a D agrak-6grek 

agrak-6grek adv a 1 jalannya tdk 
lancar (ttg kendaraan): 2 n 
suara gergaji 

agrak-ogrok v menyodok sesuatu dim 
lubang berkali-kali 

agreh, magreh pD agbh 

agul a bangga: 
ngagul v membanggakan diri: 
agul-agul n kebanggaan. Ko 
arep gotek anak6 wong sugih, 
apa sing nggo -? Kamu hendak 
melamar anak orang kaya, apa 
yg jadi kebanggaanmu? 

agung a besar dan mulia. Gusti Allah 


Sing Maha —. Tuhan Yang 
Besar dan Mulia. 


ah p kata seru utk menyatakan kecewa 
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Ahad 


atau tdk setuju. —- ya aja kaya 
kuwe! Ah, jangan seperti itu! 

Ahad (Ar) n hari Ahad, hari Minggu 

aherat (Ar) n akhirat 

ahll a pandai, terampil. Gol&hi nyupir 
wis — pisan. Menyopirnya sdh 
pandai sekali. 

alb n hal yg memalukan 

all a rasa lelah pd rahang (km banyak 
makan atau bicara) 

aitp- awit 

aja advjangan, tdk boleh, dilarang: 
aja-aja adv jangan-jangan 

ajadujud v maju-mundur (ttg 
kendaraan) 

ajag n anjing. asu —. anjing hutan 

ajal vmati, ajal. Wis butul maring —. sdh 
sampai pd ajal 

ajang n piring atau wadah makanan yg 
sedang disantap. Kuwg deneng 
goldhi madhang -—- godhong? 
Mengapa makan dgn wadah 
daun? 

ajar v belajar. — nunggang pit. belajar 
naik sepeda: kurang — tdk 
sopan: 
ngajar v memberi hukuman: 
ngajari v memberi pelajaran 

ajas-ujus a tdk tahu malu, seradak- 
seruduk (B8?) 

ajeg n tetap, tak berubah. Kawit 
gemiyin ayung esih —. Sejak 
dahulu cantiknya masih tetap. 

ajek vajak, 
ngajek-ajek v mengajak: 
deajek v diajak 

ajen a hormat: 
ngajeni v menghormati: 
kaj€n v terhormat: - keringan 
kaya dan berwibawa: 
ngaj€n-aj€n n azimat 

ajeng (krm) adv 5 arep 

ajer a larut. ajur — bercampur gaul. 
Dadi wong kudu teyeng -. Jadi 
orang harus bisa bercampur 


akil 


gaul. 
ajl n 1 berharga. barang —. barang 
berharga: 2 bulan Haji: 
pengaji a mahal 
aji-aji n mantra 
ajog n sesal: 
ngajog v menyesal: 
deajogna v disesalkan: 
kajogan v menyesali 
ajok vD aju 
ajrih (kKrm) a D wedi 
aju v maju, 
ngajukna v 
menyampaikan: 
deajukna v diajukan 
ajul, ngajul v bersikeras maju ke 
depan, bersikeras menuntut 
ajur a hancur. — mumur hancur lebur 
akad (Ar) njanji, perjanjian, kontrak: 


mengajukan, 


akadan Vv mengucapkan 
perjanjian. wis -. sdh saling 
berjanji 


akal n nalar, pikiran, 
ngakall vmencari cara, menipu: 
deakali v dicari cara 
penyelesaiannya, ditipu, 
akal-akalan n tipuan, muslihat 

akar bahar n karang laut utk gelang 

akas a keras, kuat. tenagand —. 
tenaganya kuat 

akh 1 a banyak, besar jumlahnya, 
tidak sedikit: 2 num jumlah 


bilangan: 
akbh6 n kebanyakan, pd 
umumnya, 
ngakehi v menambah jumlah 
ak€n Ii (krm) v D akon 
-aken II (krm) n D5 -na 
akl naki 
akik n batu cincin 


akil (Ar) a berakal: cerdik: pandai: 
— balsg (Ar) a dewasa, (laki- 
laki berumur 15 tahun ke atas), 
cukup umur, cukup akalnya: 
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aking 


alas 


dewasa 

aking a kering. sega —. nasi kering 

aklak-oklok a longgar km rusak 

akrab v bersahabat, berteman dekat 

aksama n maaf, 
pangaksama n perihal bermaat- 
maafan 

aksara n huruf. Pak Marta mung teyeng 
nulis — Jawa. Pak Marta hanya 
bisa menulis dim huruf Jawa. 

aksi v ulah, gaya. — muda. Seni tari 
kembang silat: 
ngaksi, aksi-aksian v bergaya 

akte n akta, tanda bukti pencatatan 

aku (Jw/nJ Inyong 

akur a cocok, serasi, pas, rukun. 
Padha-padha bakul dara kudu 
sing —. Sesama penjual burung 
merpati harus rukun. 

ala n buruk. — boa jelek sekali: 
ngala-ala v menjelek-jelekkan: 
ala-ala a meskipun jelek, jelek- 
jelek. Inyong — soten sedulur 
ko. Meskipun jelek, saya 
saudaramu. 

alagejus p kata seru untuk menyatakan 
kagum, heran, terkejut, kecewa, 
tak percaya: wah! 

alang-alang n alang-alang, rumput 
yg tinggi, umumnya tumbuh di 
dataran rendah, berguna sbg 
makanan temak, penahan erosi, 
akarnya dapat dijadikan obat 
tradisional, ilalang, Imperata 
cylindrical (Lt). Godhong -— 
terus obah wolak-walik merga 
pucuk nyenggol banyu mili. 
Daun alang-alang itu terus 
bergerak kesana kemari karena 
pucuk daunnya menyentuh air 
mengatir. 


alanganggur p drpd tdk, 
alabelih a masa bodoh: 


alah p wah. — aja kaya kuw6. Wah, 
jangan begitu! — deneng 


mengapa begitu? 
alak-aluk 3 suka meminta-minta 
alal a D halal 


alam I, ngalami v mengalami, 
merasakan, menjalani (peristiwa 
dsb). Inyong wis - dadi wong 
kota. Saya sudah merasakan 
sendiri jadi orang kota: 
alam-alaman v 
pengalaman 

alam II n semesta: zaman. — dunya. 
alam dunia:. — siki ak&h wong 
mati enom. Zaman sekarang 
banyak orang mati muda 

alam Ill, alam-mualam a 1 sia-sia: 2 
adv entahlah 


alang I n 1 sesuatu yg melintang: 2 


kayu yg dipasang melintang 
(di antara dua tiang atau dua 


tukar 


dinding perahu, 3 dinding 
penyekat (bilik dsb) 

malang v melintang, 
menghalang: 


ngalang-alangi v menghalang- 
halangi alangan n rintangan: 
alang Il n hal: — ujur hal yg sebenarnya. 
Ora ngreti - tak tahu hal yg 
sebenarnya. Wis genah - ujurt. 
sdh jelas edudukannya: 
alang-alang n rumput ilalang, Imperata 
cylindrica (Li) 
alang-lling v menyelidik, melihat-lihat 
kiri kanan 
alap v ambil, 
ngalap v mengambil: 
dealap, kalap v diambil. ora —. 
tak bisa diambil manfaatnya 
alap-alap n sejenis burung elang, 
Acipiter virgatus gularis (Lt) 
alas n 1 sawah, ladang, tegal (Jwj: 2 
hutan. Umahs6 ko merah-meruh 
kaya —. Rumahmu berantakan 
seperti hutan: 
—- gung lIiwang-liwung hutan 
belantara 
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alat 


alasan aliar 

alat I n perkakas 

alat Il nh ilmu nahwu dan sharaf (tata 
bahasa Arab) 

albasia n pohon albasia, Albizzia 
falcata (Lt) 

alem v puji, sanjung: 
ngalem v memuji: 
ngalembana v memuji, suka 
dipuji: 
aleman a manja: 
pengalembana n pujian 

alesan n dalih, alasan. Angger 
deprentah aja cokan -—. Bila 
disuruh jangan suka cari alasan. 

all-ali n cincin. Nganggo — sigar 
penjalin. Memakai cincin belah 
rotan 

alias n nama lain. Pardi -—- Pengkor. 
Pardi nama lain Pengkor 
allas& a serupa, sama dgn. 
Angger ora gelem tulung maring 
inyong, - ko tega maring batir. 
Bila kamu tdk mau menolong 
saya, sama dgn tega terhadap 
teman. 

alih vpindah, ganti, tukar, ubah: 
ngaliih v berpindah Goldhi 
njagong - maring ngarep. 
Duduknya pindah ke depan: 
dealih v dipindah: 
molah-malih v berubah: 
alihan v memindah beban dr 
pundak satu ke pundak yg lain 

allng, alingan v 1 melindungi supaya 
tidak tampak, menutupi: 2 v 
bersembunyi di balik tabir. Pinter 
-  bodho. menyembunyikan 
kepandaian, pura-pura bodoh: 
aling-allng mn tabir, sekat. 
Nandur wit nggo - panas. 
Menanam pohon utk menahan 
sinar matahari: 
kalingan,  kelinglingan v 
terhalang pandangannya 


aluwung 


Allp (Ar) n huruf pertama abjad Arab, 
nama tahun Jawa, 

alis n alis. — njlirit kaya wulan tanggal 
Sepisan. Alis tipis seperti bulan 
tanggal pertama, 

alit (krm) n D cilik: 

almanak n kalender, penanggalan 

alo n kemenakan 

alok v berseru 
alok-alok v berseru-seru. Ana 
apa ddneng ko — rosa pisan? 
Ada apa kamu berseru-seru 
keras sekali? 

alon n pelan, perlahan: 
ngaloni v 
kecepatan: 
alon-alon v perlahan-lahan: 
- asal kelakon. perlahan, tp 
terlaksana. 

alot n keras, sulit diputuskan, sulit 
dipotong, liat. Iwak — aja 
desandhingna nggo wong 
tuwa. Daging keras jangan 
dihidangkan utk orang tua 

alu nantan, kayu penumbuk 

alum alayu. Tandurang padha — sebab 
kurang banyu. Tanaman banyak 
yg layu sebab kekurangan air. 

alun n ombak, gelombang: 
alun6g n ombaknya. Segara 
Kidul — gedh6. Laut Selatan 
ombaknya besar 

alun-alun n lapangan di depan pusat 
pemerintahan 

alup apucat pasi 

alup-alup v menggonggong, melolong: 

alur n aliran, sawah yg rendah dekat 
aliran air, 
aluran n aliran, saluran (ttg 
sawah) 

alus a halus, licin, 
alusan adv dgn halus. degarong 
-, dirampok dgn halus 

aluwung D luwung 


memperlambat 


AE aa na an 3 
Kamus Bahasa Jawa Banyumasan - Indonesia 17 


ama 
ama nhama 
amal n 1 perbuatan baik yg 


mendatangkan pahala (menurut 
ajaran agama) Salat kiyg -— 
ibadat manungsa maring Allah. 
Salat merupakan ibadah kpd 
Allah: 2 perbuatan (baik atau 
buruk): kekayaannya, 
— Ibadah (Iis!) perbuatan yg 
merupakan pengabdian kpd 
Allah, spt salat dan zakat: 
— Jjarlah (Is/) perbuatan baik 
untuk kepentingan masyarakat 
(umum) yg dilakukan terus- 
menerus dan tanpa pamrih: 
perbuatan sosial: 
- saleh (Isl) perbuatan 
yg sungguh-sungguh di 
menjalankan ibadah atau 
menunaikan kewajiban agama 
spt perbuatan baik thd sesama 
manusia, 
ngamal v 1 berderma, berbuat 
amal, Dadi wong sing seneng 
-, mengko akkh rejekine. 
Jadi orang sukalah berderma, 
nanti banyak rezeki: 2 berbuat 
kebajikan: memberi sumbangan 
atau bantuan kpd orang miskin, 
organisasi sosial, dsb: 

aman a1 bebas dr bahaya. Dhdwe 
padha ngungsi neng papan sing 
—. Kita mengungsi ke tempat 
yg aman: 2 bebas dr gangguan 
(pencuri, hama, dsb): Inyong 
lagi melang kampunge ko siki 
ora —. Sekarang kampungmu 
tidak aman, 3 terlindung atau 
tersembunyi, tidak — dapat 
diambil orang. ko deneng 
simpen barang kiyd neng papan 
sing -Simpanlah barang ini di 
tempat yg aman: 4 pasti, tidak 
meragukan, tidak mengandung 
risiko. Panjul pilih tuku obat 
neng apotek, lewih - timbang 
neng warung. Panjul memilih 
untuk membeli obat di apotek 


ambekan 


karena lebih aman daripada 
di warung: 5 tenteram, tidak 
merasa takut atau khawatir: 
Inyong pilih Presiden sing bisa 
gawe rasa —. Saya memilih 
Presiden yg bisa menciptakan 
rasa aman: 


ngamanna v mengamankan: 
deamanna v diamankan 
amanat n mandat, titipan 
amang vancam: 
deamang v ditakut-takuti: 


ngamang-amang v menakut- 
nakuti 


amba a luas, lebar, lapang 

ambah vrambah: 
ngambah v menginjak. Ora tau 
- umah. Tdk pernah pulang ke 
rumah: 
ambahan n 1 wilayah atau 
daerah yg sering dikunjungi: v2 
saling berkunjung 

ambal I ntataran, trap, tingkatan: 
ambalan vbertatar, bertingkat 

ambal II v ulang: 
deambali v diulangi 

ambang vapung: 
ngambang v mengapung: 


kemambang v terapung: 
ambang-ambang n tanaman 
sejenis gulma 

ambar a serbak: 
ngambar-ambar a semerbak. 
Wangind -, Harumnya 
semerbak. 


ambek, ngambek a marah dalam diam 

ambeg n ulah, gaya: - paramarta v 
mendahulukan yg penting 
ambegd gayanya. - kaya wis 
pinter-pintera. Gayanya seperti 
orang yg sdh pandai: 

ambekan v bemapas: 
ambekanane6 n cara bernapas. 
-  ngos-ngosan, napasnya 
memburu. 
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amben 


amin 


amb€n n balai-balai bambu, tempat 
tidur. — 6 kiyg nganggo plupuh 
pring, lamak6 klasa pandhan. 
Balai-balai ini bagian alasnya 
menggunakan plupuh bambu 
dan tikar daun pandan. -— 
tingkeb tempat tidur bagian 
bawahnya utk menyimpan padi. 

amben n kain utk membalut perut 


ambengan n hidangan lengkap dgn 
lauk-pauk 

ambet (krm) n D ambu, 

ambil p bersama, dgn. Ko ngendh — 
sapa? Kamu kemari bersama 
siapa? 

amblas v hilang, lenyap dibawa kabur. 
Motors Pak Kasman — degawa 
maling. Motor milik Pak Kasman 
lenyap dibawa pencuri. 

ambles vterban, runtuh, masuk ke dim 
tanah 

Ambon II n1 nama kota di Maluku: 2 
nama jenis pisang 

ambrah nserak: — umbruh berserakan, 
deambrah / disebar 
berserakan: 
mambrah-mambrah 
berserakan, tdk jelas. Runtahs 
- neng jogan. Sampahnya 
berserakan di lantai. 

ambrang-umbrung a suka berkumpul. 
Bocah enom siki senengg mung 
—. Anak muda sekarang hanya 
suka berkumpul-kumpul. 

ambreg v DH ambruk 

ambrek a banyak 
ngambrek a bertumpuk, 
Pegaweang inyong -. Pekerjaan 
saya bertumpuk. 

ambreng, ambrengan n bau yg 
menyebar kemana-mana 


ambring wv berhamburan, bubar 
seluruhnya. Wong-wong sing 
miki kumpulan wis padha 
--. Orang-orang yg tadi 
menyelenggarakan rapat 


sekarang sdh bubar semua. 
ambrol v runtuh, berjatuhan 
ambruk v roboh, runtuh 
ambrung,ambrungan v berterbangan 
dalam kumpulan (ttg burung, 
nyamuk, lalat). Angger padhang 
wulan, kunang padha -. Setiap 
bulan purnama, kunang-kunang 
beterbangan. 
ambu n bau, aroma, 
ngambu-ambu v merasakan 
bau, mencari sumber bau: 
mambu v berbau: 
ambon-ambon n bau-bauan. 
Kayong ana —. Seperti ada 
sesuatu yg bau, 
ambon-abonen v perasaan sso 
terus mencium bau sst 
ambung v cium: 
ngambung v mencium, 
ambung-ambungan v berciuman: 
deambung v dicium 
ambur, ngambur-ambur v dihambur- 
hamburkan 
ambyar v berantakan, hancur 
ambyor v bertaburan. Angger terang 
lintangg -—. Kalau tdk hujan 
bintang bertaburan: kembangg 
—-, Bunga banyak bermekaran. 
amed aterasa terlalu lunak di mulut, tdk 
berasa. Gedhangs —. Pisangnya 
sdh terlalu lunak. 
amel-amel, ngamel-amel vmengunyah 
sesuatu 
amer n Ig martil, palu 
ames v hancur luluh 
amil (An) n panitia zakat 
amin (Ar) p terimalah kabulkanlah: 
demikianlah hendaknya 
(dikatakan pd waktu berdoa 
atau sesudah berdoa): 
mengamini v 1 mengucap 
amin ketika mengakhiri doa: 
2 ki mengiyakan, menyetujui: 
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amis 


amping 


membenarkan. Pokoke inyong 
-. Pokoknya saya ikut saja 

amis nanyir 
amis-amisan n semua jenis 
lauk dr ikan 

amit n izin, permisi (untuk pergi atau 
lewat) amit-amit n 1 permisi, 
pamit: 2 p ungkapan yg 
menyatakan jangan sampai 
terjadi (menimpa) pd kita (ttg 
bahaya dsb): -— jabang bayi. 
Jangan sampai terjadi. 

amleng a sunyi, sepi, lengang, diam, 
hening. -— Jimteng sepi sekali 

amoh a lunak, rapuh, empuk 

among n 1 kaum: — tani kaum tani: 2 
menjaga — raga menjaga tubuh 
among-among n kenduri utk 
anak-anak agar kehidupannya 
selalu terjaga 


amor v bergaul: —umor n pergaulan 
yg akrab. Dadi wong urip kudu 
— karo sapa badn. Jadi orang 
hidup harus akrab dgn siapa 
pun. 

amot n muat, memuat. Motors ko 
apa — wong sepuluh? Apakah 
mobilmu bisa memuat sepuluh 


orang? 
kamot v termuat 
ampad vtebas: 
doampad v ditebas, dibabad 
ampak a banyak: 
mampak-mampak adv 
berduyun-duyun, banyak 
sekali. wWadyabala Alengka 


keton - arep nglurug maring 
tanah sabrang. Bala tentara 
Alengka kelihatan berduyun- 
duyun hendak menyerbu tanah 
seberang. 

ampal n kumbang tanduk, hama pohon 
kelapa, Xylotropes gideon (Lf) 

ampang a1 tdk ada rasa, terasa ringan. 
Atine inyong rasang —. Hati saya 
terasa hambar, 2 a hambar, 
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tawar (ttg rasa makanan) 
ampar vsambar, 

ngampar-ampar v menyambar- 

nyambar. bledhegs -. halilintar 

menyambar-nyambar 


ampas n limbah kelapa parut, sisa 
perasan kelapa parut: — gabar 
ampas yg sdh diperas habis 

ampeg n bengek, sesak napas, 
penyakit asma. Kaki Krama 
kenang lara —. Kakek Krama 
terkena sakit asma. 

ampel a lekat: 
ngampel v melekat, berdempet. 
Anak kethek biasan6 - maring 
bibit&. Anak kera biasa melekat 
pd induknya: 
kampelan v berpelukan 

ampgsi n nama jenis bambu besar 

amper adv 1 kurang sedikit, nyaris. 
Miki ka6 bocah — ketabrak bis. 
Tadi anak itu hampir tertabrak 
bis: 2 tidak lama lagi: montors 
— teka. mobilnya hampir tiba: 3 
dekat (pd, dng). menjelang: - 
sendakala menjelang sore 

ampet a 1 tahan, kuat atau sanggup 
menderita (menanggung) 
sesuatu: 2 dapat menyabarkan 
(menguasai) diri: betah: 3 
sanggup dan tidak lekas merasa 
jijik (kasihan dsb): 4 cukup 
(sampai atau hingga) 
ngampet v1 menahan, sanggup 
menderita (menanggung) 
sesuatu. Ko kudu — kencot. 
Kamu harus dapat menahan 
lapar, - rasa menahan 
keinginan atau emosi: 2 dapat 
menyabarkan (menguasai) diri. 
betah, 
mampet a mampat (saluran 
dsb): 
ampet-ampet n obat atau jamu 
antidiare 

amping a damping: 
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ampir 


ngampingi v mendampingi, 


menemani: menyertai dekat- 
dekat: 
deampingi v didampingi, 


ditemani: disertai 

ampir, mampir v singgah: 
deampiri v disinggahi. Santri 
gori ana langgar desimpangi, 
ana lIengger - (Pt) Santri 
gadungan ada musala dilewati, 
ada  ronggeng disinggahi 
(pantun jenaka): 
ampiran ntempatpersinggahan, 
semampir vtersampir 

amplok n kelopak bunga pisang atau 
kelopak manggar pinang 

amplop n 1 sampul surat. Surat kiyd 
delebokna neng —. Surat itu 
dimasukkan ke dalam amplop: 2 
ki uang sogok, suap: 
ngamplopi v1 memasukkan ke 
dalam amplop: 2 memberi uang 
suap 

ampo n tanah liat yg dapat dimakan 
sbg obat: napa! 

ampok-ampok n 
kemaluan 

ampos v tdk bertenaga, kehabisan 
udara (ttg pompa dsb) 

amprah (BI) n berkas permohonan 

amprah-imprih v mondar-mandir, ke 
sana-ke mari, sibuk 

amprat, mamprat v lari, pergi km 
marah, minggat: 
amprat-6mpret vmenggunakan 
uang sedikit demi sedikit utk 
berbagai keperluan: 
mampra -mempret n 
berceceran 

ampuh a sakti, berkhasiat, manjur. 
Dongang -—- temenan. Doanya 
sungguh manjur 

ampun (krm) adv D aja 

ampura n 1 ungkapan permintaan 
ampun atau penyesalan. — 
inyong teka telat. Maaf,saya 


kain penutup 


ana 


datang terlambat, 2 ungkapan 
permintaan izin untuk melakukan 
sesuatu. -—-, apa inyong olih 
mangan siki? Maaf, bolehkah 
saya makan sekarang?', 
ngampura, ngampuran&e v 
minta maaf, 
deampura v dimaafkan 

amput ajauh (perbandingan): 
amput-ampute abandingannya. 
udu —. bukan bandingannya 

ampyang n rengginang, penganan 
dibuat dr beras ketan yg dijemur, 
lalu digoreng 

amrih p kata penghubung untuk 
menandai tujuan atau harapan: 
mudah-mudahan sampai pd 
maksudnya, hendaknya,: agar. 
Ko nginum obat — waras. Kamu 
minum obat agar lekas sembuh, 
pamrih n pamrih, maksud 
yg tersembunyi dl memenuhi 
keinginan untuk memperoleh 
keuntungan pribadi: Pejoang 
padha perang tanpa —. Para 
pejuang berperang tanpa 
pamrih. 

amun, ngamun v melamun, 

amuk I,ngamuk v memukul, merusak, 
membabi buta: 
ngamuki vy memukuli: 
deamuk y dipukul: 
amuk-amukan v 
memukul 

amuk-amuk, ngamuk-amuk v 
mengunyah dengan mulut 
penuh 

amun, ngamun-amun v berkhayal 

amur n kata seru menunjukkan 
lampiasan dendam, rasakan! 

ana n1 ada, hadir, telah sedia. -- wong 
lima neng kana. Ada orang lima 
di sana: 2 mempunyai. Ko —- 
duwit? Kamu punya uang?: 3 
kaya. wong —. orang kaya 
nganakna v mengadakan, 


saling 
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anab 


andel II 


mencukupi 

anab v menghangatkan nasi yg sdh 
dingin 

anak I n1 anak, keturunan yg kedua: 
Kiye dudu — tapi putun6. ini 
bukan anaknya, melainkan 
cucunya, 2 binatang yg masih 
kecil. Sewiyah kiyg — cecok. 
Sawiyah adalah anak cicak: 
—- bojo anak-istri: — temon 
anak tiri: —- kewalon anak tiri: 
— pupon anak angkat: — putu 
keturunan, 3 n bunga hutang 
nganaki v memberi bunga uang 
anakan n 1 boneka: 2 bunga 
uang, rentes - timun mengawini 
anak angkat: 3 hewan masih 
muda. - brencit. burung cabe 
jawa yang masih muda: 
manak v beranak. Esih enom 
Wis — lima. Masih muda sdh 
beranak lima. 
anak-anak v beranak-pinak 

anam vanyam: 
nganam v menganyam: 
anaman n anyaman 

ancab vbentur, 
ngancab v membentur 

ancam, ngancam v menakut-nakuti, 
mengancam 

ancan n tenggang waktu, tdk tergesa- 
gesa, jauh hari. Angger arep 
mantu goldhi ngabari sing -. 
Bila mau menikahkan anak 
kabarilah saya jauh hari 

ancang-ancang v bersiap-siap 

ancar-oncor v menyelidik sambil 
membawa lampu 

ancas n maksud, tujuan, cita-cita: 
deancas v dituju, dicita-citakan. 
Sing - dadi wong sugih. Yang 
dicita-citakan jadi orang kaya 

anced-anced v naik dgn susah payah, 
berjalan tdk lancar 

ancel-ancel n gerakan turun naik 
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berulang-ulang 

anceng v hidang: 
ancengan n hidangan, sediaan: 
ngancengi v menghidangkan 
utk: 
anceng-anceng v menyiapkan 
hidangan 

ancep v hujam: 
mancep v 
menghujam 

ancer-ancer n 
pedoman: 
ancer-ancer6 n pedomannya. 
Angger nggoleti umah6 inyong 
- warung sroto. Kalau mencari 
rumah saya, pedomannya 
warung soto. 

ancik v tumpu: 
mancik v bertumpu: 
ngancik vmenginjak, bertumpu, 
berpijak. Aja - krosi. Jangan 
bertumpu atau menginjak kursi: 
deancik v diinjak sbg tumpuan, 
dipijak: 
ancikan n tumpuan: 
ancik-ancik v bertumpu di atas 
sesuatu benda, berpijak pd sst 

ancur v hancur, remuk, 
ancuran vhancur lebur 

andam n pohon pakis 

andang-andang n pd saat yg sama: 
— mayan terlebih lagi, tambah 
pula. Kaki Naya mriyang, - sing 
wadon lagi maring sabrang. 
Kakek Naya sakit, tambah pula 
istrinya sedang pergi ke tanah 
seberang 

andar-undur v maju mundur 

andheg, mandheg v berhenti: 
ngandheg v hamil: 
kandheg v terhenti: 

andel I n jaminan. nggo —. sebagai 
jaminan 

andel II, ngandel v percaya: ora —. tdk 


menancap, 


batas, patokan, 
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ander-ander 


angsi 


percaya. 

ander-ander n tiang atau pancang 
tinggi utk permainan 

andha n tangga. Munggah maring 
gendheng nganggo —. Naik ke 
genting menggunakan tangga. 

andhag, panandhagan n tempat 
menjemur padi di tengah ladang 

andhah a rendah, 

andhahan n bawahan, orang suruhan 

andhak-undhuk, andhak-iIndhik 
v berjalan hilir mudik dan 
sembunyi-sembunyi 

andhal-indhil n satu-satunya. Inyong 
neng umah — dhdwekan. Saya 
di rumah hanya seorang diri 

andhang n kandang: 
deandhangna v dikandangkan. 
Wedhuss -. Kambing 
dikandangkan 

andhan-andhan, ngandhan-andhan a 
bergelombang (ttg rambut) 

andhap (krm) a D ngingsor 

andhap asor a sopan santun, tahu diri: 

andhar n cerita: 
ngandharaken v menceritakan: 
andharan n cerita, keterangan 

andheng-andheng n tahi lalat. 
Mangsan rendheng udan bas, 
adhuh atis6, — neng ngingsor 
lambe, adhuh menise (P4. 
Musim basah hujan tak henti, 
aduh dinginnya: tahi lalat di 
bawah bibir, aduh manisnya. 

andher n berderet, siap terhidang. 
Ancengang wis —. hidangan sdh 
siap terhidang. 

andhing wingi adv kemarin lusa, 
sehari sebelum kemarin. —- wingi 
inyong maring pasar. Kemarin 
lusa saya pergi ke pasar. 

andhil n saham, kontribusi 


andhong n delman, melayani 
penumpang dgn delman atau 
kendaraan umum, mencari 
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muatan 


andhuk n handuk. Bar adus, Lasi metu 
esih nganggo —. Sehabis mandi 
Lasi keluar masih mengenakan 
handuk. 

andhum v berkubang dim air atau 
lumpur (ttg kerbau, gajah dsb). 
Neng Kalirong akdh watu gedh6, 
malah ana sing gedhdng kaya 
gajah lagi —. Di Kalirong terdapat 
batu-batu besar, bahkan ada 
yang besarnya seperti gajah 
yang sedang berkubang. 

andon | v kulak. — beras. Membeli 
beras utk dijual kembali 

andon II v numpang sebentar, — turu 
numpang tidur, — adhi adik ipar, 
— tuwa kakak ipar 

andong n tanaman perdu, tergolong 
tanaman hias, berhelai daun 
panjang meruncing lurus atau 
bergelombang, tangkai daunnya 
berbentuk — tulang, wama 
daunnya hijau, hijau kemerah- 
merahan, ungu  kemerah- 
merahan, merah sekali, 
Cordyiine fruticosa (Lt) 

andul a tinggi melentur 

andum v D dum 

andum siamet v saling mendoakan 
agar selamat 

aneh n janggal, tdk lazim, aneh, ajaib, 
ganjil, 
ngangh-anghi v berbuat aneh 

ang n kata seru utk 'jangan' (biasa 
diserukan ol anak kecil) 

angah-ingih a ekspresi orang pemalu 

angap, mangap v membuka mulut 

angas a beringas, sangar. Raind 
- pisan. Wajahnya beringas 
sekali. 

angas Ingis a suka mencari muka 

anggi a sukar, sulit, 


kangglan v mendapat 
kesukaran: 
denggei-ngsi v dipersulit 


113 


BISGUOPUJ - UBSEWNAueg BMBP BSBYBH SNWBY 


'eLoyeg xp3A indbueBu 
'uBBLoyod 
'uejeibey BAund pp) A j| inghup 
IsEjusuwajip BA indbue 
yeng UBS 4p uBunuju € unbbue 
yeng £ :lexBueyeg uep Buesejoy 
JESOYES JID6N-JIOOY BAuyeng BA 
(Terefuew) yefuewew ueyngwny 
in6Bue ueyngun | u | indue 
nespueg 


BAuninoyed Burung "- ejnnyued 
npsew neopueg A Bunffuew 


-(nynoyep 'seynd 
iunyed Burung By) nesppeg 
'wensieg 'Aungeg Uu Bundus 


ujues ueBuerey ip 
IBUOISIPBN UB) UBIU6sey siuel u yndfue 
Buesesueg 'weseBusu A wo1BSue 
"Bing Isesodoy modBue 
Ipeluew Jnyj eBosBurwey esep 
IP BijU depeAued enwes "end 
seidoy — njow ebosbuwey 
sgp Buou sgigp Bueyn) yegey 
gsp uejeyuesied “ueduojoB 
nyens Ip “Ansew neje ueibeg 
Ipeluew BA Bueko 'ejoBBue Uu ejo6Bue 
ref 
'ueseied Uu uofifue-uoffue 
:nurge/ Yin BAuugeunGoy -nwe/ 
obbu - 'uesundey u guodbue 
Jedweju usuod6ued 
TeyedLejA usuodBuny 
eyediojA uodBury 
'reyedip eseig 54 u uodbue 
"Bin6 yegip 
Jpiueo enp idoy usunuw nb 
- Yyimepp Buoi yegejo Buepem 
'Iungngip 'EYewew A offuebu 


'uejeyed 

ueyeuoBuew A of6up-odhue 

'ueduep 

“"uegip  ““bup  tungngip 
c lewed 'upyeusBusw | u obbue 

"ekeLebbul 

Ip ojoAnS Yg ueduesey 


Buues ogey n6ej “-tehebbur 
ojoing NEd - buuey ogey 


It 


nbe) "vebuwey Uu supydhus 
“buerebuewa yBBueBu "yOBue 
ueinjezed u 1ofup-Jodiue 
yeAegip ueyejis "eBsey 
yeyedes eyir upMpgap youobu 
BA gusbol juBM — "nejayi! "evil d sob Bup 
Buen xeAueg Sue:o nodes 
BAuyeBej “Mnyp yibins Guom 
eAey - "eAuyeBej u ododibue 
'debbuebuew Aa dobhuebu 
debbuen dofbue 


ofbue & u (wi) usdBue 
G7) eM2epexoy 
BlIlundoaN "“buo1o-6uo10 
'Ypue) Alvbuel uv edue-odbue 
Banw UBO Byns 8 sjbuj sedhue 
(Buwsewew 
sn6yeyes vynsnuew — ynyun) 
ejefues neje jeje ueyeungGuoew 
BA up reg eBeiyero Buegeo 
cz 'Bueped ” ueyeundduew 
xeyid  yejeg  enpay BA 
(uejyerowyed) upujewwoed | Uu 1e9Buo 
reruod uerelega BupdBup bushhue 
Bueyereg ex uep uedep ey 
Buekobiega Buob6uo buedbus 
(17) snusbouwA “re 
ebburues siuefes u Bue6$ue-duredbur 
BAeB 'buogwos » yefbue 
snjgjs neje ejsn 
u6p ueyepyeg ejisns U ynf6un-yediue 
udhues & u ebfue 
ueBbued Guepues 8Aund uep 
ebuenjey jndwny sig Gupued 
BA dnpiy Bueso Jedeu 'Belem "— 
Bunued Guis dun Guom "yebuey » jobue 
sebugj & u sebue 
uodue &A (un) upbue 
npuy A uabueny 
ueybueAregwew hn uobueSu 
:ueburuey 
eBeges "- olbu uedueuey 
-bueuey Uu uodue-uohurbuod 
'uBunwrej ushue-uodue 
:uebue 'husuey U UaBup 


Il an65ue 


uobue 


anggut 


angot Il 


deanggurna v tdk dilayani, tdk 
dijamu, 

anggur-angguran v bermalas- 
malasan 


anggut v angguk: 


manggut-manggut v 


mengangguk-angguk 

angi vmendinginkan nasi dgn kipas 

angin n aliran udara, angin 

anging pD ning 

angka I n angka, tanda bilangan: 
angkan6 n angkanya 

angka II n 5 angkah 

angkag-ongkog v belajar merangkak 

angkah n cita-cita: 

ngangkah v bercita-cita 

angkak n zat pewarna, Red Yeast Rice 
(19. 

angkara 1 n kebengisan 2 n 
kekurangajaran: 3 a loba: 


— murka kebengisan dan 
ketamakan: 


angkat v angkat: — Junjung melakukan 
bermacam pekerjaan berat: 
ngangkat v mengangkat: 
angkatan adv menjelang ajal. 
Sing mriyang wis lagi -. Yang 
sakit sdh menjelang ajal 


angkeb 1 v tidur tertelungkup, 
tengkurap: 
ngangkeb v menelungkup, 


posisi tengkurap 

angkeb II vmerebus dg bumbu (daging, 
ikan, dsb) 

angker a 1 tampak seram dan tidak 
semua orang dpt menjamahnya 
km dianggap berhantu, keramat, 
menyeramkan (tempat dsb): 2 a 
tampak menyeramkan (orang): 

angklung n jenis alat musik bambu 

angkrag-Ingkrig v hilir mudik, pulang 
mudik 

angkrag-ongkrog v merangkak dan 
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bergoyang 

angkrek n 1 mainan orang-orangan 
yg bisa berakrobat: 2 tanaman 
anggrek 


angkring n pikulan satai 

angkrog-angkrog v melompat-lompat 
sambil jongkok 

angkruk n gardu ronda, gardu jaga 

angkuh a congkak, sombong 

angibh v terbiasa. Inyong urung -— 
ngetik nganggo komputer. Saya 
belum terbiasa mengetik dgn 
komputer. 

angleng, ngangleng vtercenung 

angl6ng n kue kering dr gula dan 
kacang, enteng-enteng 

angler a nyenyak, mengalir, lancar. 
Golehi turu —. Tidurnya nyenyak. 

angles a enak, lancar, lembut. Motor 


anyar detunggangi pancin 
—, Motor baru dinaiki rasanya 
memang enak 

anglo n tungku kecil 


anglong v kurang akal, idiot 

angob v menguap tanda mengantuk 
ngob-ngoban vsering menguap 
karena ngantuk. Esih sorg wis -. 
Masih sore sudah menguap. 

angluh, ngangluh v menyesal. 
Senajan urip ora gampang neng 
desa, ora nana wong padha -. 
Walaupun hidup di desasulit, 
tidak ada orang yang menyesal. 

angon v menggembala, 
pangon n penggembala: 
deengon v digembalakan: 
pangonan n tempat 
menggembala 

angot I a apa lagi. Esih mlarat bad 
gemedhe,-—- angger wis sugih. 
Masih melarat sdh sombong, 
apalagi bila sdh kaya. 

angot Il a kumat, kambuh. Watuks — 
maning. Batuknya kambuh lagi: 
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angotan 


angotan selagi mau 

anggrem v Y angrem 

angrem v eram, duduk mendekam 
untuk memanaskan telur agar 
menetas (ttg ayam, burung) 

angrot 21 resah, 2 terharu 

angsal (krm) v D olih 

angsana n nama pohon kayunya 
keras,, Pterocarpus Indicus 
Wilid (Lt) 

angsang n insang, organ pernapasan 
ikan. 

angsu, ngangsu v mengambil air, 
menimba air —  kawruh 
menuntut ilmu 


angsul vjawab, kembali: 

angsulan n jawaban, mengembalikan 
janji 

angsur v cicil: 

ngangsur v mencicil: 
angsuran n cicilan 

anguk, nganguk vmelihat mencari-cari 

angus n jelaga, sulang asap berwama 
hitam 

ani-ani n ketam alat pemotong tangkai 
padi 

Anita n nama tokoh wayang 

anim (B/) n menara listrik 

aning pD neng 

aneng Y neng 

anjang-anjang n para-para utk 
merambat tanaman 

anjat v naik, 
manjat n naik: 
anjatan n tanjakan: 
deanjatna v dinaikkan 

anjet v menetap. Mas Jaya wis — 
neng Purakerta. Mas Jaya sdh 
menetap di Purwokerto. 

anjing n anjing, kata umpatan: kop! 
— nama tanaman dan buahnya 
enak dimakan 


anjiog vterjun. Bareng degiyak malingg 


antheg-antheg 


— maring kali. Setelah diteriaki 
Si pencuri terjun ke sungai. 

anjog v sampai. Dalan kiyg —-maring 
pasar. Jalan ini sampai ke pasar 

anjrah v berserakan 

anjur n tiang 

anta ahambar, — r&g€ng hambar sekali 

antakesuma n baju untuk terbang 
(dipakai ol Gatotkaca di cerita 
wayang), 

antalan v bersahut-sahutan. Onind 
kenthong —. Bunyi kentongan 
bersahut—sahutan 

antara n kira-kira: 

antaran6 v sekitar, kurang lebih. Siki 
rega gula - rong &wu perak. 
Sekarang harga gula sekitar 
dua ribu rupiah. 

anteb I a berat. Senajan semendhing 
bobot& —. Meski sedikit 
bobotnya berat. 

anteb II a puas, senang. ating —. 
hatinya puas. 

antem n pukul, hantam: 

ngantem v memukul: 
ngantemi v memukuli: 
deantem v dipukul: 
deantemi v dipukuli 

anteng n tenang, diam, pendiam. 
Baying ko dlndng — temen. 
Bayimu kok pendiam sekali. 

antep a sungguh-sungguh: 
deantepi v disikapi 
sungguh-sungguh: 
mantep a mantap 

anthak-anthuk v saling mengangguk. 
Wong loro padha — kaya manuk 
engkuk. Dua orang saling 
mengangguk seperti burung 


dgn 


engkuk. 

anthal-Inthil v terus ikut, tak mau 
ketinggalan 

anthal-unthul v lari kian kemari (ttg 
binatang kecil) 


antheg-antheg a goyah dan mau lepas 
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anthil-anthil 


anthii-anthi! n muatan tambahan yg 
digantung 

anthok n sialan: kurang — kurang ajar, 
sialan 

anthor v sodor, 
deanthorna v disodorkan. 
Segang - maring ngar$p6. Nasi 
disodorkan ke hadapannya: 
nyanthor v diam menunggu 
pemberian 

anthuk v angguk, 

manthuk v menangguk 

antih n perkakas tenun 

anting-anting n hiasan telinga, anting- 
anting 

antob v bersendawa 

antru n ungkit: 
ngantru v mengangkat dgn alat 
pengungkit 
deantru v diangkat dgn alat 
pengungkit 

antu n cahaya aneh di malam hari, — 
tawa sinar kebiruan di waktu 
malam dipercaya membawa 
penyakit 

antuk, ngantuk a rasa ingin tidur, 
kantuk: 
antukan v terkantuk-kantuk 

antul-antul v berpegas, bergerak turun 
naik 

antup n D entup 

anu I n hal atau objek yg belum jelas. 
— apa? hal apa? apa gerangan? 

anu II n kata ganti utk hal yg tabu 
diucapkan: 
anun6 n kemaluannya. - dawa. 
Kemaluannya panjang. 

anung n anak —. anak kesayangan 

anyag-onyog v berjalan seenaknya 

anyak-anyuk v tunjuk sana tunjuk sini 

anyang-anyangen v sakit selalu ingin 


kencing 
anyang-onyong, anyang-Inying, 
anyang- €nyeng membawa 


sesuatu kian kemari 
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apa 
anyar a baru, 
nganyari v 1 mencoba barang 
baru 2 berubah sikap 


anyas-Inyis v perilaku orang cari muka 

anyeb a1 lembab, dingin. Hawand -—. 
Udaranya dingin: 2 rasa kurang 
garam, tawar. Tdgdnd -—, apa 
kurang uyah? Sayur beningnya 
tawar, apa kurang garam? 

anyed-anyed, nganyed-anyed v jual 
mahal. Angger deprentah aja -. 
Bila disuruh jangan jual mahal 

anyel n rasa sakit hati, 
nganyeli v menyakitkan hati 

anyes a dingin sekali. Banyu gunung 
rasang -—- pisan. Air gunung 
rasanya dingin sekali. 

anyleng a rasa yg manis sekali (ttg 
minuman) 


anyor vsodor, 
nganyor v unjuk muka: 
nganyorna  v  menyodor- 
nyodorkan barang 

anyus vD anyor 

80or arasa tak nyaman di mulut: terong 
— sejenis terong kecii 

aos I v berisi, bernas. gabahd -—. 
gabahnya bernas. 

aos Il akeras. oning —. bunyinya keras. 

apa pron 1 kata tanya 'apa' untuk 
menanyakan nama (jenis, sifat) 
sesuatu: woh— kiy@?. buah apa 
ini?: 2 pron kata tanya 'apa' 
untuk pengganti sesuatu. E, 
Lasi, - sikarep6?E, Lasi, apa ya 
maunya? Kiye ising —. Ini berisi 
apa: 3 pron kata tanya 'apa' 
untuk menanyakan pertalian 
kekeluargaan: Darsa — nd 
ko?Apa hubunganmu dengan 
Darsa?, 4 pron pengganti 
sesuatu yg kurang terang, 
pengganti barang sesuatu. 
Bu Koneng ora ngreti — sing 
depikir maring Lasi. Bu Koneng 
tidak tahu apa yang sedang 
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apak-epek 


ara-ara 


dipikirkan oleh Lasi: 5 preposisi 
'apa' untuk mendahului kalimat 
tanya: — enggan6 nyong kon 
meneng badn? Apakah saya 
harus diam saja? 6 p atau. Ko 
tunggu warung -— ngrewangi 
penggawedan neng pedangan? 
Kamu menunggu warung 
apa membantu pekerjaan 
menyiapkan minuman?: 
apa-apa n segala, serba. Neng 
kene - larang. Di sini segalanya 
mahal: 
deapakna v diapakan. Suweng 
ireng degadhekna, wis kelajug 
bareng arep -? (Pt) Anting hitam 
digadaikan, sudah terlanjur 
bersama mau diapakan? 

apak-epek n sama sekali. ora —. sama 
sekali tdk. 

apal v hafal. Ko -- dalan maring 
Cirangkok? Kamu hafal jalan ke 
Cirangkok? 

apan | advhendak. Ko — ngendi? Kamu 
hendak ke mana? 

apan II pjuga: — blreng juga. Si Bunek 
karo anakd - padha mriyang 
kabeh. Si Bunek juga anaknya 
semua sakit 

apan-apan n papan tipis pd ani-ani (ttg 
alat penuai padi) 

apek n bau tak sedap km kena jamur 

apem n jenis kue 

apen nD api 

apen-apbn v pura-pura 

ap€ng viupa: 
deapengna v dilupakan, tdk 
diperhatikan, 
ngap€ngna v mengabaikan 

apes vsial, kena celaka 

apl n geni 

api-api v pura-pura. Saben detagih 
mesthi -kelaldn. Setiap kali 
ditagih pasti pura-pura lupa: 
apl-apin6 v pura-puranya. 


Ayuh miebu Jat, Ko mertamu, 
- inyong sing duwe@ omah. Ayo 
masuk Jat, kamu bertamu, pura- 
puranya aku yg punya rumah. 

apik a baik, indah, bagus. Umahs Pak 
Lurah pancen —. Rumah Pak 
Lurah memang bagus: 
apikan a baik hati. - aten 
mengadu kesabaran, 
apik6 adv sebaiknya, alangkah 
baiknya 

aping v lindung: 
apingan 
kakangs. 
kakaknya. 

Apit (Jw) n nama bulan dim kalender 
Jawa 

aplt (Jw) v damping 
ngapit v mendampingi di kanan 
kiri, puasa/ pantang makan 
sesuatu (ngasrep Jawa) 3 
hari, dimulai sebelum hari lahir 
diakhiri sesudah hari lahir 

aplak-6pi6k n apapun. Ora duwd -. 
Tdk punya apapun. 

aplak- Ipllk n terus bergerak (ttg 
sayap). 

aplang-aplang n jenis kesenian rakyat. 

apon-apon n tumbuhan gulma. 

aprak-iprik a 1 sibuk, banyak 
pekerjaan: 2 jalan boleh bolak- 


v berlindung. - 
berlindung pd 


balik. 

aprat-prit n pengeluaran sedikit-sedikit 
dan sering (ttg biaya). 

apu n kapur utk makan sirih. 

enjet n Y apu 

apus n tipu: 
apus-apus v membohongi, 


menipu, Aja cokan - ora apik. 
Jangan suka menipu, tdk baik: 
ngapusl v menipu, berbohong: 
kapusan v tertipu 

ara-ara padang penggembalaan, tanah 
luas dan terbuka. Urip neng 
dunya ibarat6 miaku neng — 
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sing panas. Hidup di dunia 
diibaratkan berjalan di padang 
luas di bawah terik matahari 
yang panas. 
Arab n nama bangsa 
arah v ambil, 
ngarah vmencari, mengambil:-- 
bojo kawin, menikah: 
dearah v diambil 
arak I v iring: 
arak-arakan viring-iringan: 
dearak-arak v diiring-iring 
arak Il n minuman keras 
aral n rintangan, hambatan 
aran n nama. Pak Han sering nyebut 
— Haruko Wanibuchi, bintang 
pilem Jepang sing ayung 
ora karuhan. Pak Han sering 
menyebut nama Haruko 
Wanibuchi, seorang bintang film 
Jepang yang teramat cantik: 
ngarani v menuduh, 
dearani v diberi nama, 
a jarang. tatung — kranjang. 
lukanya sekujur tubuh 
aras-arasen a malas ketika mau mulai 
bekerja, ragu-ragu utk memulai 
sesuatu 
are n ukuran luas 100 meter persegi 
arem-arem n sejenis nasi lontong isi 
sayur 
aren nenau, Arenga pinnata (Lt) 
areng n arang. Umahe6 kobaran nganti 


geseng dadi —. Rumahnya 
terbakar hingga hangus menjadi 
arang. 


arep p akan, mau. Tangane Eyang 
Mus kemlawe nyandhak adhah 
mbako, — nglinthing ududan. 
Tangan Eyang Mus bergerak 
meraih wadah tembakau, dia 
akan membuat rokok lintingan. 
ngarep n muka, depan: 
ngarepan n ruang depan, 
beranda, 
ngarep-arep v mengharap, 
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menunggu, menanti: 
kapingarep nyang akan datang 

ares n inti batang pisang 

ari p kalau, jikalau. — regang murah, 
inyong gelem tuku. Kalau 
harganya murah, saya mau beli: 
ngari-ari v membujuk 

ari-ari nplasenta 

arih, ngarih v mengajuk, merayu, 
meminta dengan cara lembut 

aring, maring p ke. —- sekolahan. ke 
sekolah, — anu sesuatu yg tdk 


pasti 

arip n kantuk: 
karipen v terkena rasa kantuk 
km kurang tidur, 
ngarip! v membuat kantuk 

aris a sabar, lembut hati. Golgdhi 
ngomong sing —. Bicaranya yg 


lembut. 
arit n sabit, pemotong rumput: 
ngarit v mencari rumput 
arja a selamat, raharja (biasa dipakai 
utk nama, misalnya Arja Semita) 
arloji njam tangan 
arnal n tusuk konde 
arom (Ar) a haram 
arti n1 makna 2 guna: faedah 
artin6 1 maknanya, 2 gunanya: 
faedahnya. Lasi krasa ora 
nana - maning, detinggal royal 
daning Darsa Lasi merasa tidak 
berguna lagi, ditinggal selingkuh 
oleh Darsa 
n kehendak, cita-cita (biasa 
dipakai utk nama, misalnya Arsa 
Menggala) 
aru I nsabit 
aru Il, ngaru v merendam beras 
sebelum ditanak 
aruh-aruh v menegur, melarang: 
dearuh-aruhi v dilarang. kad 
pancen bocah nakal mulang ora 
kena -. Dia memang anak nakal 
maka takmau dilarang. 
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arum 


asung 


arum a wangi, harum 

arus n darah. mambu —. bau darah: 
marus n dadih, darah yg 
dimasak kemudian dibekukan 

as I npusat roda 

as Il nas, kartu yg bergambar di bagian 
tengah, (daun, wajik, dsb) 
dibubuhi huruf A (biasa dipakai 
pd permainan remi dsb) 

as II n pukulan servis yg tidak dapat 
(gagal) dikembalikan (di tenis) 

asag-686g v menggoyang wadah agar 
isinya memadat 

asah n gosck: — asih asuh mendidik 
mencintai membina: 
ngasah v mengasah. - peso. 
mengasah pisau: 
ngasahi v mencuci piring: 
asah-asah v mencuci piring 
kotor 

asak-isik a selalu ada yg dikerjakan 

asal I p bila, asalkan. —- wis wareg, 
Inyong mangkat. Asalkan sdh 
kenyang, saya berangkat: 
asal-asalan adv asal jadi 

asal Il adv mula, datang dr: 
asal6 v datang dr, berasal. - 
sekang Purbalingga. Dia datang 
dr Purbalingga. 

aseb vingin bersendawa km kenyang 

asem | nasam, wit —. pohon asam: 
masem a sdh pudar wamanya 
(ttg baju dsb) 

asem II sialan (ttg kata umpatan): 

aseng v DD ajbk 

asih a kasih, sayang. Gusti sing 
kagungan sipat welas lan— 
. Tuhan yang memiliki sifat 
pengasih dan penyayang. 

asll n hasil, keuntungan 
asll6 nhasilnya, keuntungannya. 


Dagang jamu -  gedhs. 
Berdagang jamu untungnya 
besar: 
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kasil v berhasil: 
ngasil v mencari hasil 

asin I aasin, masin, rasa garam 

asin Il, ngasin n kebiasaan menjilat 
tanah pd hewan 

asli a sejati, asal: 
asllng p berasal, asalnya. — 
sekang Mejingklak. Asalnya dr 
kampung Mejingklak. 

asma I (krm) D jeneng 

asma II n nama penyakit paru-paru, 
Asthma Bronchiale (Li) 


aso a pelan, sabar. Tangan lIorone 
nyekel tabuh, ambekan — karo 
merem. Kedua tangannya 
memegang pemukul gamelan, 
menghela nafas pelan sembari 
memejamkan mata: 
ngaso v istirahat: 
asoan v tak tergesa-gesa. 
Angger ngomong sing -. 
Bicaralah perlahan-lahan 

asok vsetor, iur, andil. Werga RT gawe 
angkruk, ko — apa? Warga RT 
membangun pos jaga, kamu 
andil apa? 

asor vkalah, rendah, hina: 
kasoran v tdk mau dikalahkan 

asrak-usruk atdk bisa diam, gosok 

asrep I (krm) » atis 

asrep Il, ngasrep vberpantang garam 

asri a indah. Umah4 — temenan. 
Rumahnya Indah sekali 

asta | 5 tangan 

asta IIY gawa 

asta Ili 5 jabat 

astana n kuburan 

asu | nhewan anjing. 

asu Il n umpatan — buntung! Anjing 
buntung! 

asung v memberi. — tuladha. Memberi 
teladan/contoh, 


asungkaya n sebutan utk orang 
kaya 
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ata nama tumbuhan meramuat 
kulitnya utk temali barang 
anyaman 


atas, atase v sebagai, menjadi. Ing 
- lurah ora tau maca koran? 
Masa iya lurah tak pernah baca 
koran?: 
deatasi vdihadapi, diselesaikan, 
ngatasi v menghadapi 

atep n pohon nipah, Nypa fruticans 
Wurmb (Lt). 

ater v naik, 
ngater-ater v menaikkan. - pari. 
Menaikkan padi ke lumbung. 


athak-athak n pagar penghalang, 
rintangan 
athak-lthlk, athak-uthuk v jalan 


mondar-mandir 


ati n1 hati, organ badan yg berwarna 
kemerah-merahan di bagian 
kanan atas rongga perut, 
gunanya untuk mengambil 
sari-sari makanan di dl darah 
dan menghasilkan empedu, 
2 jantung: 3 sst yg ada di dl 
tubuh manusia yg dianggap 
sbg tempat segala perasaan 
batin dan tempat menyimpan 
pengertian (perasaan dsb): 4 
sifat (tabiat) batin manusia, 
atine n hatinya. - Lasi bungah, 
awake Darsa tambah aakas. 
Hatinya Lasi bahagia, badan 
Darsa semakin sehat, - ala. 
hatinya busuk, Sapon kuwe apik 
- . Sapon itu baik hatinya, 
at€n-at€en n bagian dlm (ttg 
buah, batang, tumbuhan, dsb): 
- nangka teras/galih kayu 
nangka, 
ngati-ati v berhati-hati 

atis a dingin (ttg hawa, rasa badan) 

atob v 5 antob 


ator v menebang. Esuk-esuk aja 
-  pring. Pagi-pagi jangan 
menebang bambu 
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TTM 


masih keras. 
atret v mundur 
atur | vtata, 
deatur v ditata, 
aturan n ketentuan: 
deaturi v diminta dgn hormat, 
atur Il (krm) n 5 omong 
atus nratus, satus seratus, patangatus 
empat ratus, 
atusan n ratusan 
aub adv teduh: 


ngaub v berlindung dr cahaya 
matahari atau hujan, 
aub-aub n tempat berlindung. 
Lasi ngrasa ana sing awgdh 
banyu nggo nginum karo 
payung nggo -. Lasi merasa ada 
seseorang yang memberinya air 
dan payung untuk berlindung. 
n hantu berbentuk manusia 
berkepala anjing 
aur n sejenis bambu 
awag v kira, 
ngawag v mengira, 
awagan v menghitung hanya 
berdasarkan perkiraan. Angger 
gawe klambi aja -. Kalau 
membuat baju jangan hanya 
dikira-kira. 
awak n badan, diri, 
awake n badan, diri (nya, mu, 
ku): - ko akas pisan. Badanmu 
sehat sekali. 
ngawak! v mengalami sendiri. 
Ya sepuluh-puluh,  pancen 
inyong sing kon lagi -. Ya 
bagaimana lagi, saya yg harus 
mengalami sendiri, 
awakan6 n peruntungan. wis 
dadi -. sdh jadi peruntungannya 
awal n pertama, 
awal-awal n kayu pengaduk 
dodol, 
deawali v didahului dgn 
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awan 


awan n siang: wis — kaya kiyd ko esih 
ngorok? Sudah siang macam ini 
kamu masih tidur?: 
awan-awan a siang hari. Maling 
sing nyolong - arang sayab. 
Maling yg mencuri di siang hari 
disebut sayab. 

awang-awang n langit 

awang-uwung a hampa, kosong (ttg 
pikiran, cita-cita, kehidupan) 

awang-awangen v rasa malas ketika 
hendak mulai bekerja, enggan 

awaribang n sejenis kembang sepatu, 
Hibiscus rosa-sinensis (Lt). 


awar-6wer v mengucurkan air kesana 
kemari 


awas I njelas, bermata tajam. matand 
—, matanya tajam. 

awas II n seruan peringatan. -— 

mburing ko ana ula. Hati-hati di 

belakangmu ada ular. 

ngawati v menyelidiki, 

mengawasi 

ngawe v memanggil dgn 

melambai-lambaikan tangan: 

awe-awe n lambaian tangan 

aweg, ngaweg v makan lahap 

awer ysamber, samper 

aw6t atdk cepat rusak, hemat: 
deawbtt v dihemat, 
keutuhannya 

awis I (krm) a D langka 

awis Il (krm) a D larang 

awit I (krm) pD sabab 

awit Il p D kawit 

awon (krm) a »D ala 

awor v bercampur, tercampur, bergaul. 
Aja — karo wong sing ora-ora. 


Jangan bergaul dgn orang yg 
tdk baik: 


kaworan v tercampur. Berasd 
- gabah. Berasnya tercampur 
gabah. 


awrat D abot 
awu n abu. Ketiban — anget (Pb). 


awat, 


dijaga 
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ayak 


Mendapat nasib sial. 
awud-awud ady berantakan: 

mawud-mawud adv kacau 

balau: 

awud-awudan adv tdk 

beraturan 


awug-awug n nama kue terbuat dr nasi 
ketan, ampas dan gula 

awul-awul a acak: 
awul-awulan a acak-acakan: 
deawul-awul v diacak dan 
digelar (ttg kapuk dsb) 

awur v tabur, hambur, 
deawur v dihamburkan: 
awur-awuran adv tdk teratur, 
kacau, 
ngawur v seenaknya: 
mawur n terhambur (ttg biji- 
bijian dsb). gethuk -. singkong 
parut dicampur ampas kelapa 
dan sedikit garam. 

awut adv Y awud 

aya-aya adv hampir tak kuat. — urip 
hampir tak bisa hidup 

ayab vambil pilih, 
ngayabl 'v memilih 
memisahkan. - pari. 
Memisahkan padi dr sisa jerami. 


dan 


ayag-ayeg Il, ngayag-ayeg aa 
seenaknya, melanggar 
ketentuan. miakung aja -. 


jalannya jangan keluar jalur. 
ayag-ayeg Il, ngayeg-ayeg v diam 
terpaku 
ayag-6y6g v berjalan tdk seimbang, 
goyah 
ayag-oyog v hampir roboh 
ayah, ayahi v laksanakan: 
ngayahi v melaksanakan. - 
prentah. melaksanakan perintah 
ayak vsaring: 
ngayak v menyaring: 
deayaki v disaring: 
ayakan n saringan tepung 
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ayam 


ayu 


ayam n ayam: 
ngayam adv suhu badan agak 
panas 

ayan n royan, epilepsi 

ayang-oyong v mondar-mandir sambil 


membawa sesuatu 

ayar, ayar-ayar v menjemur padi dim 
ikatan 

ayat n dalil. Golehi ngomong ora 
nganggo —. Bicaranya tdk 
memakai dalil. 

ayeg-ayeg adv limbung. Sabab 


nglokrone, Darsa mung teyeng 
njanggleng --. Karena sedih dan 
tak bersemangat, Darsa hanya 
bisa berdiri dan limbung. 

ayem adv senang, bahagia, tentram. 
Sikiatin@inyong wis —. Sekarang 
hati saya terasa tenang 

ayer, ngayer v berdiri diam: 
ngayer-ayer v berdiri terpaku. 
Lasi bingung, esih- 
ngarep kaca. Lasi bingung, dia 
masih berdiri terpaku di depan 
kaca. 

ayid a licin berlendir 


ayom v lindung: 
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neng . 


ngayomi v melindungi: 
pengayom n pelindung: 
pengayoman n perlindungan 
ayon n saing, tempuh: 
ngayonl v menghadapi. Wani - 
mungsuh. Berani menghadapi 
musuh, 
ayonan v bersaing 
ayu a cantik, menawan. Ora gumun, 
—- soten nggo wewedhan. Tdk 
heran, meskipun cantik tapi 
diobral, lara — kena cacar: 
suruh — sirih yg baik: den 
— sapaan utk perempuan 
bangsawan, ningrat: 
kemayu vberlagak cantik 
ayub a hampir basi 
ayug-ayug adv goyah hampir tumbang 
ayuh payo, mari. -padha tuku dhawet. 
Ayo, kita beli cendol. -: mayuh 
padha nulis kambi basa 
Banyumasan. Mari berbicara 
dengan menggunakan bahasa 
Banyumasan. 
ayun v buai: 
ayunan n buaian, ayunan: 
deayun-ayun v diayun-ayun 
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babut 


B, bni huruf ke-2 abjad Indonesia: 2 
penanda ke-2 di urutan (mutu, 
nilai, dsb) 

ba n aksara ke-18 dim alfabet Jawa 


bab n 1 bagian isi buku, adakalanya 
dibagi atass 2 hal, masalah. 
Aja ngomong — kuw6&. Jangan 
bicara masalah itu. 

babad n kisahan, riwayat, sejarah, 
tambo: hikayat. -— Banyumas 
detulis karo basa wetanan. 
Riwayat Banyumas ditulis dim 
bahasa Jawa Surakarta. 

babag I 2 setimbang, sebanding, sama 
(berat, derajat, ukuran, dsb). 
Mesthi badn ko kalah wong 
mungsuhs ko ora —. Tentu saja 
kamu kalah km musuhmu tak 
sebanding. 

babag, babagan II n perihal. Pak Guru 
mulang babagan ngeimu tani. 
Pak Guru mengajar perihal ilmu 
pertanian. 

babah (Cn) nsebutan/ sapaan utk lelaki 
keturunan Cina 

babak I n luka pd lidah km air atau 
makanan panas: -— belur, 
—bundas, — bunyak luka yg 
sangat parah 

babak II n 1 bagian besar dl suatu 
drama atau lakon (terdiri atas 
beberapa adegan): 2 Olr bagian 
permainan yg waktunya tertentu, 
ronde. ' Persibas — menang 
angger — loro t@eyeng ngegolina. 
Persibas menang kalau bisa 
membuat gol di babak kedua. 

babal nbakal buah nangka, Artocarpus 
heterophyilus (Li) 

babar, mbabar ! n1 jarit: 2 v melepas 
lilin dr kain batik yg sedang 
diolah 


babar, mbabarna II v melahirkan, 
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mbabar v lahir, dilahirkan. 
Baying wis -. Bayinya sdh lahir, 
babaran n kelahiran 

babar III adv sama sekali ...: -- blas, — 
pisan, — Jit ady sama sekali tdk 

babat I v membersihkan tanah dr 
rerumputan. — alas. Membuka 
hutan. 

babat II n 1 perut besar pd binatang 
memamah biak (spt lembu, 
kerbau): 2 daging perut besar: 
soto — 

babi n n1 babi, binatang menyusui yg 
bermoncong panjang, berkulit 
tebal, dan berbulu kasar, 2 
(kasar) umpatan yg sangat 
kasar: 

babir v membelah lapisan kayu bagian 
luar, 
babiran v lapisan kayu bagian 
luar 

babit n pukul tanpa arah: 
mbabit v memukul membabi 
buta 

babon I n1 induk ayam: 2 induk: 3 
naskah asli, naskah sumber 

babu n (Uk kasar) perempuan yg 
bekerja sbg pembantu (pelayan) 
di rumah tangga orang: 
pembantu rumah tangga, 

babuk a klop, cocok, sesuai 
mbabuk v memukul memakai 
kayu 

babut n permadani, karpet 

bacem I n nama masakan. temps -—. 
Tempe dimasak bumbu bawang 
dan gula merah: 
mbacem v 1 merendam (tahu, 
tempe, dsb) dng bumbu dan 
merebusnya di tempat yg 
tertutup sampai airnya habis, 2 
membuat baceman: 
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bacem II 


bacem II, baceman n nama ikan air 
tawar sejenis lele 

bacin a berbau busuk (spt bau ludah 
ikan busuk). — lecit bau busuk 
menusuk hidung 

bacot n (Uk kasar) mulut: 
bacot6 n mulutmu. Jajal — ko 
meneng! Coba mulutmu diam! 

bacrok v bacok, menetak (membelah 
dsb) dng barang tajam yg 
dihunjamkan keras-keras. 

bacut a lanjur, 
kebacut vtelanjur. Wis - seneng 
arep deapakna maning. sdh 
terlanjur suka, mau diapakan 
lagi, 
bacutna vteruskan 

bada-budu v menggerutu, mengomel, 
marah-marah.  Dhog kang 
sawah rika dbneng --? Pulang dr 
sawah mengapa kamu marah- 


marah? 
bada n lebaran, hari raya. Senenggd 
ngungkuli  —. Senangnya 


melebihi hari raya. 

badal n pengganti,yg mewaklli 

badan n tubuh, jasmani, badan, 
sebadan seluruh tubuh. awak -. 
sekujur tubuh. 

badhag a D wadhag 

badhar v gagal, tak mencapai 
kesepakatan. rembugand -. 
musyawarahnya gagal. 

badh6 (krm) p D arep 

badheg a kumuh, kotor, berbau tdk 
sedap 

badh6g n nira, cairan manis hasil 
sadapan bunga kelapa: 
badhego n air niranya. Ngdsuk 
- wis kecut, ora bisa deindhel. 
Besok niranya masam, tidak 
dapat dimasak menjadi gula. 

badhe6ol v bicara tak jelas km 
terpengaruh logat luar 

badhog v makan (kasar).: buron-—- 
suka makan 
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bagel 


badhong n bagian busana wayang, 
hiasan di atap rumah adat 
terbuat dr seng berbentuk 
tanduk, 
badhongan n gaya busana 
wayang 

badhul n keladi hutan umbinya gatal 
bila dimakan 


badhut n badut. polahd kaya —. 
Tingkahnya seperti badut. 


Badranaya n nama lain tokoh wayang 
Semar 

ba6 adv saja. siji —-. satu saja: 
ban adv 1 melulu (tiada lain 
hanya: semata-mata), saben- 
saben maring ngeneh mung 
gawa sulaya —. Tiap datang 
ke sini membawa masalah 
melulu: 2 juga, pun (untuk 
menyatakan tidak tentu). sapa 
- Olih nderes neng Karangsoga. 
Siapa saja boleh menyadap 
nira di Karangsoga, 3 selalu, 
terus menerus. Darsa ngompol 
-. Darsa terus menerus 
mengompol, 4 lebih baik (sbg 
anjuran). Angger wetengg ko 


suwung, mangan —-. Kalau 
kamu lapar, makan sajal: 
5 sembarangan. Ora —. tdk 


sembarang. Aja ngenyek, kas 
udu wong —. Jangan menghina, 
dia bukan orang sembarangan. 


bagag, mbagag a siap melawan atau 


menyerang (ttg sikap), 
mbagag a siap melawan atau 
menyerang (sikap), Angger 


dekili, jangkrik mesthi -. Bila 

dirangsang, jangkerik mesti siap 

berkelahi 
bagaspati n hantu raksasa 
bagel v lempar: 

mbagel v 

menyambit, 

debegell v dilempari. Pakeld aja 


-. Mangga masih muda jangan 
dilempari 


melempar, 
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bag€en 


bajingan II 


bag€n p1 agar, supaya, biar. Sing lagi 
ora cocog ya —, dhewek aja 
melu-melu. Yang sedang tdk 
cocok ya biar saja, kita tdk usah 
ikut-ikutan: 2 kata penghubung 
untuk menyatakan hal-hal yg 
tidak bersyarat: meskipun: 
biarpun: -- uripdmelasi, wong 
Karangsoga ora kasuh nderes. 

bagi vpilah, pengga, pecah: 
mbagi v 1 menceraikan 
(memecahkan, memisahkan, 
membelah) menjadi beberapa 
bagian. Lasikudut@yedng - wektu, 
indel gula lan masuh sarungg 
Darsa, 2 Mat memecahkan 
(menyederhanakan) bilangan 
dng bilangan tertentu: 3 
memecahkan (sesuatu) lalu 
memberikannya kpd pihak lain. 
Bunek wis - kebon klapane 
maring anak-anake. Bunek telah 
membagi kebun kelapa miliknya 
untuk anak-anaknya: 
debagi v dibagi. Tahu siji - 
papat. Tahu satu dibagi empat: 
bagian njatah, bagian: 
bagi-bagi v membagi-bagikan 

bagol n kepala lonjong ke belakang. 
Nunggang sepur tuku jengkol, 
sikil& impur endhase - (Pt). Naik 
kereta api beli jengkol, kakinya 
bengkok kepalanya lonjong. 

bagor n tenun atau tikar dianyam dr 
bahan rumput 

bagreg n alat perontok padi terbuat dr 
bambu 
mbagreg a kurus sekali tinggal! 
tulang pembungkus kulit: 
mbagregan a terlalu kurus. 
Sapi - aja detuku. Sapi terlalu 
kurus jangan dibeli 

bagus | a1 baik: elok: 2 tampan, gagah. 
bocah —. anak tampan: 
mbagus n sebutan utk lelaki 
bermartabat. (Kadangkala utk 
menyebut tikus agar mereka tdk 
ganas): 


gemagus v berlagak tampan 
bagus, mbagus II n sebutan utk 
tikus agar mereka tdk ganas 
menyerang tanaman petani 
bahak n elang laut, sejenis burung 
langka, besar, dan buas, 
Haliaetus leucogaster (Lt) 
bahan n 1 pecahan kayu (yg terbuang 
ketika menarah), tatal kayu, 
papan atau balok kayu sediaan 
membuat rumah, 2 kain 


bahaya adv petaka, tdk aman, yg 


(mungkin) mendatangkan 
kecelakaan (bencana, 
kesengsaraan, kerugian, 


dsb). Aja padha lunga-lunga 
Ohisit, siki lagi ak&h —. Jangan 
bepergian dulu, sekarang 
sedang tdk aman. 


bahu I n pundak. dedhadha —. diikat 
melingkar dada. 

bahu !I (Sk) a banyak (sbg awalan) 

bahu Il (Jw) n pangkat pembantu 
kepala desa baita n perahu 

bajag n pedas, ramai: sambel — sambal 
kasar sangat pedas: — guris 
a sifat suka bergurau. Dhasar 
- neng endi papan karepd 
guyon. Dasar suka bergurau 
dimanapun maunya bercanda 

bajang a 1 tak bercukur sejak kecil: 2 
tidak dipotong: 
bajangan a belum perah 
dipotong. Wit jati -. Pohon 
jati yg belum pernah dipotong 
dahannya 

bajigur n endapan kopi, ampas kopi 

bajing n tupai, Sclurus notatus (Lt): 
— loncat ki pencoleng yg 
mencuri barang muatan dr atas 
kendaraan (spt truk, bus) yg 
sedang berjalan: 

bajingan I n 1 penjahat: 2 kurangajar 
(kata umpatan) 

bajingan II n sais pedati 
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bajong 


bajong v menyepak air agar orang lain 
basah 

bajor n nama ikan laut 

bajul n 1 buaya. binatang berdarah 
dingin yg merangkak (reptilia) 
bertubuh besar dan berkulit 
keras, bernapas dng paru- 
paru, hidup di air (sungai, laut), 
Crocodilus porosus (Lt): 2 ki 
penjahat: — buntung lelaki mata 
keranjang, “buaya darat' 

bak-buk n 1 tiruan bunyi buah besar 
yg sudah masak jatuh ke 
tanah, debuk: 2 p kata seru utk 
memukul berulang-ulang 

bak I n 1 kolam tempat air di kamar 
mandi: penampung air: 2 kotak 
besar (tempat sampah, dsb): 

bak II ntinta cina (hitam wamanya) 


bakal I 1 adv akan. -- ana udan. Akan 
ada hujan. ora -—- gelem. tak 
mungkin mau: 2 calon, belum 
jadi: yg akan dijadikan (dibuat). 
badh6gs -— dadi gula gemblung. 
Niranya akan menjadi gula yang 
tidak laku dijual: 3 akan. Sipah — 
dadi bojong Darsa. Sipah akan 
menjadi isteri Darsa: 4 untuk, 
buat. dhuwit kiy& — tuku apa?, 
bakalan n calon, masih dim 
pembinaan.  Inyong  duwd 
manuk prekutut ning esih -. 
Saya punya burung perkutut, 
tapi masih belum jadi 

bakal II » bahan baju 
bakal6 n bahan. Klambing ko 
— larang ya? Bajumu terbuat dr 
bahan yg mahai? 

bakar n bakar, 
mbakar v 1 membakar, 
menghanguskan (menyalakan, 
merusakkan) dng api. - repek 
menyalakan kayu bakar: 2 
memanggang (memanaskan) 
supaya masak. - sate. 
membakar satai, 3 membuat 
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balak I 


sesuatu dng memanggangnya 
(memanaskannya) dng api. 
- bata: 4 ki memanaskan, 
meradangkan. - aten membuat 
hati panas 
mbakar v membakar. - bata. 
membakar batu bata. 
bakaran n hasil membakar. - 
budin. singkong bakar 
bakda v sesudah. —- mahrib. sesudah 
waktu magrib 
bake€n n kayu bagian tengah daun pintu 
baki n nampan, dulang kecil tidak 
berkaki untuk menyajikan 
makanan dan minuman, talam: 
baku a biasa 
bakune adv biasanya. Wis —ng 
wong lanang gedhe gorohe. Sdh 
biasa lelaki suka berbohong 
bakul n pedagang kecil. -—- temps. 
Penjual tempe, 
bakulan v berjualan 
bakung n tumbuhan jenis bawang 
besar yg bunganya berwarna 
putih atau merah, Crinum 
asiaticum (Lt), Ngembang -. 
Wamanya seperti kembang 
bakung merah kekuningan. 
bakyah n 5 bakyak 


bakyak n terompah, sandal terbuat dr 
kayu 

bal I n bola: 
bal-balan v sepak bola, main 
sepak bola 

bal II nh bungkusan besar, karung. 
telung —. tiga karung. 

bala I v bencana, malapetaka, 
kemalangan: cobaan: tolak — 
jampi-jampi penolak bencana 

bala II n teman, sahabat, pengikut, 
pasukan: prajurit: 
balan&g n teman sendiri. Aja 
tukaran karo - dh@wek. Jangan 
berselisih dgn teman sendiri 

balak I n nilai kembar pd kartu domino 
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balak II 


balak Il, mbialak a galak (pandangan 
mata). matan€ --. matanya galak 

balang viempar, 

mbalangna v melempar, 

debalang v dilempar, 

balang-balangan v 

melempar 

balapan v (lomba) adu 

kecepatan: — pit adu cepat 

mengayuh sepeda: 2 pacuan: 

-- jaran. pacuan kuda:. 

bal€ n balai, ruang depan, beranda: — 
somah rumah tangga 

bal€g (Ar) v berumur, birahi: angkil — 
akil balig, dewasa 

bal€k v5» ball 

bal6la, mbal€ela I n membelot, 
menentang perintah 

baisia Il adv gelap. motor — motor 
gelap tdk dilengkapi surat yg 
sah. 

baleng I adv gelap. motor — motor 
gelap tdk dilengkapi surat yg 
sah. 

baleng I n nama ikan laut 

bales v 1 balas, jawaban, reaksi: 2 
ganjaran: hukuman: 
males v membalas: 
dewales v dibalas. Amald ko 
bakal - Sing Kewasa. Amaimu 
akan diganjar Sang Kuasa. 

bali vpulang, kembali Tawon kemit silit& 
kuning, wis pamit — maning (PH. 
Lebah kemit berdubur kuning, 
sdh berpamit kembali lagi: 
bal6kna v mengembalikan: 
bal6n v rujuk, kembali bersama, 
randha — gorengan bungkil (ttg 
makanan): | 
mbal€ni v mengulangi. - 
randhan6. mengawini ulang 
jandanya, 
bola-bali v berulang kali: 
bolak-balik vulang:-alik, pulang- 
pergi, 


saling 


balap, 
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bambu 


bolan-balen v 5 bola-bali, 
balia v kembalilah (imperatif). 
6ling-eling wong eling - maning. 
Ingat, ingat, siapa yg sadar 
kembalilah ke jalan lurus. 

balik v 5 bali 

balo adv setengah matang, tdk matang, 
tdk jadi. Golehi umah-umah -—. 
Rumah tangganya gagal. 

balok ! n kayu empat persegi panjang 
utk dijadikan tiang rumah 

balok II n singkong goreng. Esuk-6suk 
medang clebek lawuhe —. Pagi- 
pagi minum kopi dgn singkong 
goreng. 

balong n kolam tempat memelihara 
ikan 

baluh n lebah raja, sejenis lebah besar 
sengatnya berbisa, 
maltuh v menyengat: 
debaluh v disengat. Piping 
abuh - entup tawon —. Pipinya 
bengkak disengat lebah raja. 

batuk v pantul: 
mbaluk v memantul (ttg 
lembaran batu dsb), 
kebaluk v kena pantulan 


lembaran 

balung n tulang: 
balungg v kemampuannya. 
Dhasar -  gedhdi. Dasar 


kemampuannya besari: 
balungan v tulangan biasa utk 
Sop.— umah. kerangka rumah, 
— kuwuk kulit kerang 

balur adv memar memanjang, bilur, 
luka panjang pd kulit (spt bekas 
kena cambuk) 

bamba n bara, barang sesuatu (arang) 
yg terbakar dan masih berapi: 
bambang nbaranya. - mongah- 
mongah. Baranya memijar. 

Bambang n sebutan utk anak para 
petapa (ttg wayang) 

bambu (krm) n D aur 
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bambung ! 


bandhem 


Aa j6. 


bambung I n kumbang tahi, kumbang 
yg hidup pd tahi atau kotoran 
kerbau, Aphodius marginellus 
(Lt) 

bambung, mbambung II a sinting, 
ngawur 

ban I nroda karet, sabuk, ikat pinggang: 
ban bodhol n sandal karet dr 
bekas ban mobi 

ban II n sabuk, ikat pinggang 

banah n bahan, calon. Inyong duwe -—- 
layangan. Saya punya bahan utk 
membuat layang-layang. Apa ko 
wis duwe — bojo? Apakah kamu 
sdh punya calon istri? 

Banaspati n hantu berujud raksasa 
berambut api 

bancakan n 1 kenduri, perjamuan 
makan untuk memperingati 
peristiwa, minta berkat, dsb: 
selamatan: 2 bahan rebutan 
Proyek kiye nggo -—- koruptor. 
Proyek ini dijadikan rebutan 
para koruptor. 


bancar adv 1 lancar, tidak tersendat- 


sendat: fasih. babarand -. 
kelahirannya lancar, 2 tidak 
tertunda-tunda, (berlangsung) 


dng baik. Proyek& Pak Han 
— proyek milik Pak Han tidak 
tertunda. 

bancer, mbancer v menari bersama 
ronggeng 

bancet n anak katak, katak kecil 

banci I n sejenis siput kecil 

banci II a waria 

bancik vtumpu, 
mbancik v bertumpu: 
bancikan n tumpuan 

bancut nsetagen, sabuk (ikatpinggang) 
perempuan (biasanya terbuat dr 
kain), panjangnya antara 3—5 
m, biasanya polos (putih, merah, 
hitam, hijau, dsb), dikenakan 
oleh mereka yg berkain 

banda n ikat, 


debanda v diikat. Tangand -. 
Kedua tangannya diikat, 
“bandan n orang yg terikat 
tangannya, pencuri 
bandang vtersesat 
bandangan n merpati yg tersesat 
pulang kandang 
bandar I n penyelenggara judi atau 
taruhan 
bandar II n orang yg bermodal di 
perdagangan dsb, tengkulak. 
Bareng dadi -—- gedhang dunyang 
terus tambah. Setelah menjadi 
tengkulak pisang hartanya terus 


bertambah. 
bandar III n 1 bandar udara, bandara. 
—-  Wirasaba ana neng 


Purbalingga. Bandara Wirasaba 
ada di Purbalingga. 

bandel a1 tahan sakit atau penderitaan. 
Pancen bocah -, tiba sekang pit 
ora nangis. Dasar anak tahan 
sakit, jatuh dr sepeda pun tdk 
menangis, 2 melawan kata 
atau nasihat orang, tidak mau 
menurut atau mendengar kata 
orang: kepala batu: 

bandeng n nama ikan air payau, 
Chanos-chanos (Lt) 

bandha n harta kekayaan. Sugih tanpa 
—-, Kaya tanpa harta. 

bandhang a1 besar dan deras (tt arus 
air). banjir — banjir mendadak 
mbandhang v 1 besar dan 
deras (tt arus air), banjir 
— banjir besar yg sifatnya 
mendadak, 2 bergerak ke 
suatu arah tak terkendali: 3 
lari mengikuti kawanan lari 
mengikuti kawanan. dhokars —. 
delmannya lari tak terkendali 

bandhek n D gandhek 

bandhem n timpuk, lempar: 
mbandhem  v 
menampar: 


menimpuk, 
debandhem v 
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bandhing 


Bangkok I 


ditimpuk, dilempar. - karo watu. 
Dilempar dgn batu: 
debandhemi v 
dilempari 

bandhing a 1 seimbang. ora —. tdk 
seimbang: 2 Huk banding, 
pertimbangan pemeriksaan 
ulang thd putusan pengadilan 
oleh pengadilan yg lebih tinggi 
atas permintaan terdakwa atau 
jaksa naik apel: 

bandhingan n pembanding, pembeda 

bandhit n1 bandit, penjahat, pencuri: 2 
tokoh penjahat di cerita drama, 
film dll 

bandhol, mbandhol I v bemafsu. 
Darane mbekur — banget. 
Merpatinya suaranya bernafsu 
sekali 

bandhol II n (singkatan ban bodhol) 
ban rusak 

bandhos n beras pecah 

bandhosa n keranda 

bandhot n 1 kambing jantan: 2 lelaki 
yg suka kawin, lelaki mata 
keranjang 

bandhu n kerabat, famili. Sugih bandha 
—. Kaya harta dan banyak 
kerabat 

bandhul n pemberat, pendulum: — 
kalung liontin 

bandhut n sabuk kain pengikat perut 
bagi ibu yg baru melahirkan 

bandreng, mbandreng v mendesak, 
tak tertahankan. Goli kepengin 
duwe bojo wis - pisan. 
Keinginannya punya istri sudah 
tak tertahan 

bandring n katapel 

bandrol n pita cukai (pd rokok, cerutu, 
dsb) sbg tanda bahwa pajaknya 
sudah dibayar 

ban6n6 adv sepertinya, kelihatannya, 
tampaknya. Pak Guru — wis 
liwat. Tampaknya Pak Guru sdh 
lewat. 


ditimpuki, 
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bang, abang n merah: -- jembrang 
n merah menyala: — Ireng 
n merah padam: — Ilang n 
pemberian yg diharapkan: ora 
ngerti — ijone n tdk tahu duduk 
persoalannya, 
abangan n orang Islam tanpa 
menjalankan syariah secara 
keseluruhan, 
kabangan n berkaitan dg guna- 
guna: mati - n terkena guna- 
guna: 

banga a bengal, nakal: bocah —. anak 
nakal 

banget adv sangat: 
kebangeten aa keterlaluan. 
Aja - golehi bungah urip neng 
alam dunya. Jangan keterlaluan 
bersenang-senang ketika hidup 
di dunia 

bangga I n andalan. Wani gotdk anak& 
wong sugih apa sing nggo -—. 
Berani melamar anak orang 
kaya apa yg jadi andalan? 

bangga II v berani melawan. Bareng 
arep debanda malings —. Ketika 
mau diikat tangannya maling itu 
melawan 

banggei v bangkit: 
mbanggel v 1 menyangkal: 2 
mengangkat wajah 

bangir, mbangir n hidung mancung: 
debang€rna n dimancungkan 
(ttg tata rias) 

bangka v mati (ttg hewan), tak bisa 
matang (ttg buah) 

bangke, bangkekan n pinggang: 

bangkekan6 v berpinggang. 

- nawon kemit. Berpinggang 
seperti lebah 

bangksl, bangkelan v jual partai 
besar. Budinnd inyong tek dol 
—. Singkong saya dijual partai 
besar 

Bangkok I n kota Bangkok di Thailand: 
ayam — sejenis ayam aduan: 
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bangkol 


bangkokan a1 besar 2 n kera 
besar 

bangkol n kait besar dr kayu atau 
pangkal bambu 

bangkong n katak darat 

bangkreng, mbangkreng adv rasa 
pegal di pinggang 

bangku n tempat duduk panjang. 
Apa ko nglakon mangan -—- 
sekolahan? Apa kamu penah 
makan bangku sekolah? (Id) 

banglus a (kasar) lenyap, enyah, mati 

bango I n burung bangau, — tontong, 
Leptoptilos javanicus (Lt) 

bango II n los pasar,tempat berjualan 

bangsa n 1 kelompok masyarakat yg 
bersamaan asal keturunan, 
adat, bahasa, dan sejarahnya, 
serta berpemerintahan sendiri. 
- Jepun. Bangsa Jepang, 2 
golongan manusia, binatang, 
atau tumbuhan yg mempunyai 
asal-usul dan sifat khas yg 
sama: 3 macam: jenis. Macan 
kuwe kepdtung — kewan 
alas. Harimau termasuk jenis 
binatang hutan, 

bangsal n ruangan yg luas 

bangsat n orang jahat (kata umpatan) 

bangun v bina, membangun. — €suk 
waktu pagi: 
mbangun turut patuh 

banjar n desa 

banjir n bah. —- bandhang. Banjir besar 
dan mendadak 

banjur p terus, kemudian: 
kebanjur adv terlanjur: 
banjuran p selanjutnya 

banjut p D banjur 

banon n tembok. Jaman siki kabbh 


umah nganggo —-. Zaman 
sekarang semua rumah 
bertembok 

bantah v tolak, 


mbantah v menolak perintah, 
membantah, 
debantah v ditolak 

bantat adv setengah masak 

bantal n landasan 

banten n tumbal. Lagi jaman repolusi 
akeh wong trima dadi -— asal 
Indonesia — merdhdka. Pd 
zaman revolusi banyak orang 
rela menjadi tumbal demi 
kemerdekaan Indonesia. 

banter adv cepat. Golehi ngepit aja 
—, Naik sepeda jangan cepat-—- 
cepat 

banth€ng n sapi liar, Bos sondalcus 
(Lt), — reg€s, Banteng Raiders 
(pasukan elit Divisi Diponegoro) 

banting, mbanting v mencampakkan 
sesuatu ke tanah, membanting 

banthongan v dikerjakan berdua 

bantu v bantu, 
mbantu v membantu 

banyak n angsa. gulu — tangkai tandan 
pisang 

banyol a lucu, kocak, 
banyolan n komedi, lawakan 

banyu n air, 
mbanyu v mengalir. rejekind - 
mili. rejekinya mengalir. 

baor vraung: 
mbaor v meraung-raung. 
Nangis -. Menangis meraung- 
raung. 

bapa n ayah — temon bapak tiri: 
bapan6 n ayah (nya,mu): 
mbapani a bersikap seperti 
ayah 

bapang v rentang: 
mbapang 
tangan, 
ngembapang v merentangkan 
tangan atau sayap 

bapuh a perkasa, besar dan kuat. 
kempol6 —. betisnya besar. 

bar adv sesudah, habis, selesai: 


Vv  merentangkan 
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barab€h 


basur 


bar& adv sesudahnya. -— 
nyambet gawd gari ngaso. 
Sehabis bekerja tinggal 
beristirahat. 


barab€h a percuma. Angger kaya kuwd 
tah —. Kalau seperti itu percuma 

barane n untung: pirang — kalau toh 
tdk, jangankan: 
bara-baran6 n untung saja. - 
ba6 inyong gelem teka. Untung 
saja saya mau dating. 

barang I n benda umum (segala 
sesuatu yg berwujud atau 
berjasad): semua perkakas 
rumah, perhiasan, emas, jimat 
dsb. - apa sing ko goleti? 
Barang apa yang kau cari?: 
benda, sesuatu yg berharga 

barang II, xi kemaluan. 
barangg n kemaluannya. - 
Darsa ora teyeng tangi sebab 
dheweke tiba sekang wit klapa. 
'Barang' milik Darsa tidak dapat 
berdiri karena dia jatuh saat 
memanjat pohon kelapa. 

barat n angin. udan —. hujan badai 

bareng p 1 bersama. Ayuh padha 
mangkat —. Mari berangkat 
bersama. —kaya kuw6& sesudah 
itu, 2 adv bersamaan dengan, 
saat. — wis sekolah SMA, Kanjat 
tambah preyatin mikima tukang 
deres. Bersamaan dengan 
masuknya dia ke SMA, Kanjat 
semakin prihatin memikirkan 
tukang sadap nira. 

barep, mbarep n sulung anak pertama. 
Anak -— aja detukna anak bontot. 
Anak sulung jangan dikawinkan 
dgn anak bungsu. 

bares adv beres, selesai dgn baik. 
Golehi rembugan sing bar6s. 
Bicaranya yg beres 

baret I n sejenis tutup kepala 

baret II v gores: 
mbaret v menggores: 


kebaret v tergores. Tangang 
inyong tatu - glathak. Tangan 
saya luka tergores bambu pagar 

bari, mbari p sembari, sambil. Wong 
mangan aja — udud. Makan 
jangan sambil merokok 


baris 1 n baris: deret: leret: banjar: 
jajar, 2 v berbaris 

baritan n upacara minta hujan 

barkolin n jenis kain tekstil 

bari6an n berlian perhiasan 

barong n singa 
barongan n topeng binatang spt 
singa raksasa dim pentas kuda 


lumping 

barun adv bersama, bareng, iring: 
debarungi n dibarengi, 
diiringi. Eyang Mus nembang 
dhandhanggula -  tabuhan 
gambang. Eyang Mus 
menyanyikan  dhandhanggula 


diiringi alunan gambang: 
barungan n nyanyian bersama, 
membaca al-Ouran bersama 

barut n kain pembalut bayi 

bas n 1 penyandang dana pentas 
ketoprak: 2 pemborong karcis 

basa n bahasa. - Panginyongan asals 
sekang Jawa Kuno. Bahasa 
Panginyongan (Banyumasan) 
berasal dari bahasa Jawa 
Kuno, — kaya kuwe syahdan: 
paribasa peribahasa: 
bebasan n peribahasa: 
bebasang p andaikata. - kudu 
tuna arep tek lakoni. Andaikata 
harus merugi pun akan saya 
jalani. 

basa anu adv jangan-jangan. - 
mengko udan. Jangan-jangan 
nanti hujan. 

basi npinggan, mangkuk, piring cekung 

basor, biendhong basor n si perut 
buncit yg doyan makan 

basur n itik manila jantan 


Ba w&5 www 


32 | 


Kamus Bahasa Jawa Banyumasan - Indonesia 


bat 


bat nb bet 
bat-bet v main pukul 
batal 21 tidak berlaku, tidak sah, putus. 


puasan@ —. puasanya putus: 
2 tidak jadi dilangsungkan, 
ditunda, urung. rapate -— 


rapatnya urung dilangsungkan, 
3 tidak berhasil: gagal: 

batan p kemudian, terus. Bar madhang 
inyong — lunga. Sehabis makan 
saya kemudian pergi 

bates n 5 wates 

bathang n bangkai binatang 


bathi adv untung. Tuna sathak -—- sanak. 
Rugi uang untung persaudaraan 


bathik n corak kain tradisional: 
mbathik v membatik 


bathok n tempurung:kerok — habis- 
habisan. Umpamang dunyaneg 
ko dedol kerok - dhuwite urung 
cukup nggo magang lurah! 
Misalkan hartamu dijual habis- 
habisan uang itu belum cukup 
utk mencalonkan diri sebagai 
lurah. 

bathuk n dahi. — klimis dahi mengkilat: 
thuk — mis sebutan utk lelaki 
atau perempuan mata keranjang 


batihan n batas tanah, sempadan 


batin n rohani, sesuatu yg terdapat di 
di hati: sesuatu yg menyangkut 
jiwa (perasaan hati dsb): latr — 
lahir dan batin: 
debatin tdk diucapkan 


batir n 1 teman: 2 pembantu rumah 
tangga: 3 kawanan (hewan). 
Nggarangan kuwe doyan guris 
karo batir& neng dhuwur watu 
gedh&. Musang  garangan 
Herpestes (Lt), suka bersenda 
gurau dengan kawanannya di 
atas batu besar. 
mbatiri n 1 menemani. Ko - 
inyong dolan utawa maring 
toko. Kamu menemani saya 
jalan-jalan atau berbelanja: 2 
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baya 


membantu. Inyong teyeng - 
asah-asah piring. Saya dapat 
membantu cuci piring. 

batu In Y watu 

batu II n baterai. — rek batu pemantik. 

batur I » pembantu rumah tangga 

batur II n pondasi dan lantai rumah. 
batur& n pondasinya: - dhuwur 
sebutan utk orang kaya 

Bau I n kepala dukuh. Pak -— lagi 
mandhegani  kerigan. Pak 
Kepala Dukuh sedang 
mempimpin kerja bakti: - 
reksa memelihara, mengatur, 
yg menguasai. Aja wani-wani 
maring sing - tanah kiye. 
Jangan berani kpd penguasa 


tanah ini. 

bau II n pundak, dedhadha — diikat 
kedua tangan ke pundak 

bau III nh ukuran luas tanah kira-kira 
0,7Ha 


bausastra n kamus, daftar kata 

baud n1 kunci ulir, 2 pasangan mur 

baung, mbaung n 1 menggonggong: 2 
anjing 

bawa n lagu pengantar gendhing 

bawah I n malam pertama hajatan: 


bawah II v mbawahi v menguasai, 
memimpin. Mandhor& - wong 
pitu. Mandornya memimpin 
tujuh orang. 

bawal n nama ikan air tawar, Pampus 
Argentus (Lt) 

bawang n bawang putih, Allium 
sativum (Li). 

bawen nnama jenis pisang 

bawon n upah buruh panen padi yg 
besarnya 1/6 hasil petikan 


Bawor n nama tokoh wayang, Bagong 
versi Banyumas 


bawuk n kelamin perempuan 


baya n 1 buaya, Crocodylidae (Lt): 
2 bahaya. ora dadi -- tdk jadi 
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bayak becer 
masalah, jaga —. penjaga melakukan, dsb) sesuatu: 
keamanan desa: ongkos: belanja: pengeluaran: 
mbebayani v berbahaya, beayane n biayanya. Angger 
membahayakan nanggap ebdg - pira? Bila 
bebaya n bahaya. Ngati-ati mau menanggap kuda lumping 
mbok ana —. Berhati-hatilah berapa biayanya? 
barangkali ada bahaya bebed n kain batik: 


bayak, kebayak n baju perempuan, 
kebaya 

bayan, kebayan n perangkat desa 
penjaga keamanan 

bayang-boyong v berpindah-pindah. 
golehi manggon —. tinggalnya 
berpindah-pindah. 

bayar vmembayar,menyerahkan uang: 
bayaran n upah, hasil dr 
pembayaran. nampa -, 
menerima upah. 

bayem n bayam, Amarantus (Lt). -- 
raja akeh ering, Sokaraja akdh 
santrin6. Bayam raja banyak 
durinya,  Sokaraja banyak 
santrinya (P4). 

bayi n orok, bayi. jabang —. si bayi. 
bayen vmelahirkan, punya bayi: 
mbayen v menengok bayi yg 
baru lahir 


bayong n anak ikan lele 


bayu n tenaga, kekuatan. Kayong 
ora duwd -. Seperti tak punya 
tenaga. 
n pohon kayu yg tingginya 
mencapai 50 m dan berdiameter 
1 m, daun bersirip tunggal, 
berbentuk bulat telur, dan 
berwarna cokelat merah karat pd 
permukaan bawah, bunganya 
berbentuk malai berwama 
merah karat dan berbulu, 
buahnya spt tabung melancip 
pd ujungnya dan bersudut lima, 
Pterospermum (Lt). 
b€a n 1 uang kutipan, upeti, biaya, 
ongkos: 2 pajak: cukai 
b6aya n biaya, uang yg dikeluarkan 
untuk mengadakan (mendirikan, 


bayur 
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bebedan v memakai kain batik. 
Adhuh biyung tukokna - sarung 
nggo nubruk prawan gunung. 
Aduh Mak, belikan batik sarung 
utk menjebak gadis gunung (P1). 
bebeh v enggan, tdk mau, malas. 
Angger ko -—-nampani wohing 
pakarti, mengko ating ko suweg 
marine. Luka hatimu akan lama 


sembuh jika kamu enggan 
menanggung perbuatanmu 
sendiri. 

bebek n itik 

bebek vtumbuk,: 
debebek v ditumbuk dgn antan 


bebel adv tersumbat: 


bebelen v sulit buang air besar, 
sembelit, konstipasi 


beber v gelar: 
mbeber v menggelar. - 
dagangan. menggelar 
dagangan: 
debebe€rna v dibuka rahasianya 
bebet n keturunan: 


bebet6 n keturunannya. Angger 
nggolet bojo kudu dedeleng 
babad, bobot, karo —. Kalau 
mau cari jodoh pertimbangkan 
asal-usul, kesepadanan, dan 
keturunannya 

becak n becak, kendaraan penumpang 
roda tiga 

becek n gulai daging atau nangka 
tanpa santan 

becer v belanja: 
becgran n belanjaan 


becik I a baik, bagus. — ketitik 
ala ketara Pada akhirnya, 


Kamus Bahasa Jawa Banyumasan - Indonesia 


becus 


perbuatan baik atau buruk akan 
terkuak (Pb). 
becik II v bersebadan, 
berhubungan intim. Senajan wis 
dadi penganten, ning urung -—. 
Meskipun sdh menikah, tetapi 
belum bersebadan. 

becus advbisa, terampil: ora — tdk bisa 


apa-apa 

beda atdk sama, lain 

bededeng, mbededeng V 
membusungkan dada, naik 
darah 


bedhag v berburu. - cdieng maring 
alas. berburu babi ke hutan. 


bedhah I adv jebol: 
mbedhah v membuka: — 
dhawuan mengeringkan 


bendung utk dipanen ikannya. 
- negara mboyong wanita. 
menyerbu negara musuh utk 
memboyong putri kerajaan( Pb). 
bedhah II adv sobek. Ko deneng 
nganggo klambi --? Mengapa 
kamu pakai baju sobek? 
bedhal, mbedhal v berontak dan lari 
bedhgk v menebak, mengira 
bedhel, mbedh€6l wv membedah, 
operasi: 
debedhei v dibedah. wetengg 
—, perutnya dibedah 
bedhel, mbedhel a tak mudah terurai, 
kusut 
bedhig a gemar, pandai. — mancing. 
gemar dan pandai mengail ikan 
bedhil n senapan 
bedhing a sangat terampil: 
mbedhing v mengajar 
bedhodhot n keranjang dr anyaman 
daun kelapa 
bedhog I vmencuri ayam (atau ternak) 
yg sedang berkeliaran di kebun 
bedhog II n sejenis golok 
bedhogol n pokok, tonggak pohon atau 
tanaman 
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beguguk 


bedhol vcabut. — desa pindah bersama 
seluruh isi kampung: 
mbedhol v mencabut 

bedhor n belalang padi berwarna hijau 

bedhug n tengah hari, waktu dzuhur. 
Wektung wis —. Waktunya sdh 
tengah hari. 
mbedhug v1 bekerja setengah 
haris 2 makan siang. Mayuh 
padha - dhisit. Mari, makan 
siang dahulu, — tandur bekerja 
setengah hari menanam padi. 

bedhul v cabut sampai akarnya (ttg 
singkong dsb): 
debedhul v dicabut: dibongkar. 
Umah6 - nggo anak6. 
Rumahnya dibongkar dan 
diberikan kpd anaknya. 

bedigasan a rusuh, berjalan dgn liar 

bedod, mbedod v membelot, mogok 
tak mau bekerja atau berjalan 

bedor n nama jenis kartu judi 

bega n gagap 

begal I nperampok di tengan perjalanan 

begal II, begalan n seni pentas berisi 
nasihat perkawinan digelar 
menjelang pengantin akad nikah 

begawan n resi, rohaniwan 

begen pbiar, biarkan saja 

beger acerah, ceria, sehat, segar. Sing 

mriyang wingi wis —. Yang sakit 

kemarin sdh sehat. 

a beruntung. Ko pancen lagi 

—, Olih mantu pinter tur bener. 

Kamu memang beruntung dpt 

menantu pandai dan baik hati. 

b6god v membelot: 
mbegod v mogok, berontak. 
Anak8 -, ora gelem degawa 
maring klinik. Anaknya mogok 
tak mau di bawa ke rumah sakit. 

begog n babi hutan jantan 

begu a dungu, bego 

beguguk, mbeguguk a keras kepala, 
kukuh pendirian 


begja 
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begya 


belan 


begya a- begja 

bei (Jw) n gelar ningrat pd lingkungan 
kraton 

beja adv 5 begja 

bejad adv rusak parah 

bejaji, mbejaji a layak. Rega gula 
sing wis diphesthekna neng 


Pak Tir ora —. Harga gula yang 
ditentukan oleh Pak Tir tdk 
layak, 
mbejaji a layak. Ora —. Tdk 
layak. 

bejigur n D bajigur 


bejud, mbejud a malas, nakal. Wong -- 
ora bakal kep@nak urip6. Orang 
malas tdk akan enak hidupnya 

bejujag, mbejujag a kurang ajar, tdk 
tahu norma. 

bekah-bekuh v menggerutu, berkeluh 
kesah 

bekakak v panggang utuh: — asu 
kawak panggang anjing tua 
(dlm dongeng wayang): 
mbekakak v memanggang 

bekakas n peralatan, perabotan rumah 
dsb 

bekakrak v bersuara (ttg ayam): 
bekakrakan n suara ayam 
betina memanggil pejantan 

bekana n waktu yg lalu: taun — 
beberapa tahun yg lalu 

bekatul n dedak halus dr sosch beras 

bekayu n 5 yu 

bek6 adv 
mbeke adv baru saja. Inyong 
-tumon ana manuk ketabrak 
motor. Saya baru pernah melihat 
ada burung tertabrak mobil. 

bekel n lurah (masa lalu), kepala dusun 

b€k€l n nama ikan sungai 

bekem v genggam: 
debekem v digenggam. 
Dhuwits nggo jajan, aja - baen. 
Uangnya buat beli oleh-oleh, 


jangan hanya digenggam, 

mbekem v menggenggam 
beker vjerit: 

mbeker v bersuara nyaring. 
beker, mbeker v menatap tajam sambil 


menundukkan kepala siap 
bertarung 


bekicot n 5 brekicot 

bekikuk adv suntuk. Tani —. Petani 
suntuk. 

bekisar n D jegingger 

bekitel adv pdt berisi. Wedhus kiyd 
senajan cilik ning awak —. 
Kambing ini meskipun kecil tapi 
badannya padat. 

bekoh n (pengucapan singkat ba6 koh) 
saja. Mung deomong kaya kuwe& 
— jengkel. Hanya dibilang begitu 
saja marah. 

bekong n takaran beras terbuat dr 
tempurung kelapa 

beksa (krm) n —» tari 

bekta (krm) vn Ygawa 

bekuk I n bengkok: 
mbekuk v membengkokkan: 
debekuk v dibengkokkan 

bekuk II vtekuk, ringkus: 
mbekuk v meringkus: 
kebekuk v teringkus: 
debekuk v diringkus. Malingg 
- neng Hansip. Pencurinya 
diringkus ol hansip 

bekukon n nama ikan laut 

bekur n suara merpati jantan 

bei n kapak, beliung 

bela vbela: 
mbela v membela: — 
membalas kematian 

belan adv rakus, suka. Kakangg inyong 
- lunga mbengi. Kakak saya 
suka pergi malam hari: Bibing 
ko apa — kluban? Apakah 
bibimu suka akan sayur bumbu 
ampas? 


pati 
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belang II 


belang II n pola warna pd bulu atau kulit 
hewan, —- menyunyang nama 
lain Petruk, tokoh wayang 

belang I n noda bekas luka 

b€l€k n penyakit radang mata, penyakit 
mata merah 

bel€k vsayat, iris: 
mbelek v menyayat, mengiris: 
kebelek vtersayat, teriris: 
debele&k v disayat, diiris. 
Wetengs -. Perutnya disayat: 
belekan v sayatan, irisan 

beler, mbeler amalas, lamban. Pancen 
bocah --, kon maring pasar ora 
mangkat-mangkat. Dasar anak 
malas, disuruh ke pasar tak 
kunjung berangkat 

beler vsayat: 
mbele€r v menyayat: 
kebeler v tersayat. - welad. 
tersayat sembilu: 
bel6ran v sayatan 

belet n lumpur. Anaks inyong gaweng 
dolanan —-. Anak saya biasa 
bermain lumpur. 

belih v biarkan: arep — masa bodoh: 


belihan,  belihah biarkan 
semaunya 

belik n sumber air yg digali di tepi 
sungai 

beling n 1 pecahan kaca: 2 barang 
pecah-belah 


bells n iblis: —- ngibing hantu. Aja 
maring alas dhewekan mbok 
ana -. Jangan ke hutan seorang 
diri, nanti bisa bertemu hantu. 
belo n anak kuda. Kaya -—- melu 
seton. Seperti anak kuda ikut 
latihan perang-perangan, anak 
bawang, tdk punya peran (Pb). 
belok v berbelok, putar haluan 
belok I vpasung, 
mbelok v memasung: 
kebelok vterpasung: 


Kamus Bahasa Jawa Banyumasan - Indonesia 


bendheyet 


debelok v dipasung: 
belokan n pasungan 
belok II a kotor, kena noda lumpur 
belong n ncda hitam pd kulit bawaan 
sejak lahir, glathik — burung 
gelatik pemakan padi, Padda 
oryzivora (Lt): poksai — jenis 
burung poksai dari Indocina, 
Garrulax chinensis (Lt) 


be€lor n kacamata hitam: 


beloren v berkacamata, mata 
rusak 


belosondo a bodoh seperti anak kuda: 
mbelosondo 2 seenaknya 
belot n belot: 
mbelot v membelot 
beluk n hama padi, kokok — burung 
hantu Strigiformes (Li) 
beluluk n putik bunga kelapa, bakal 
kelapa 
belulung, mbelulung a malas, 
belulungan vpergi tak bertujuan 
belur a » beler 
ben num 5D saben 
ben a biarlah: —- kon poran biarkan 
sebebasnya 
benah v simpan: 
mbenahi v menyimpan. 
Golehi - dhuwit neng ngendi? 
Menyimpan uang di mana? 
benang n benang:—- law& benang 
kapas hasil pintalan tangan 
benc6 n burung puyuh liar jantan 
bencoleng n orang jahat: 
mbencoleng a kurang ajar 
bendara n sebutan utk majikan pd 
masa lalu 
bendha n nama pohon sejenis 
nangka bergetah sangat liat, 
Artocarpus elasticus (Lt) 
bendhe n gong 
bendhoyet, mbendheyet adv terasa 
berat di pundak 
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bendho 


bendho n golok, parang 

bendhoyot adv D bendheyet 

bendok v tuntut: 
mbendok v menuntut tanggung 
jawab: 
debendok v dituntut 
bertanggung jawab: 
bendokan n tuntutan 

bendu vmarah dim diam: 
bendune v membuat marah. 
Aja gawg - wong tuwa. Jangan 
membuat marah orang tua. 

bendung n pematang penahan air, 
mbendung v menahan air, 
bendungan n bendungan, dam 


benem v membakar sesuatu dim abu 
panas 


bener adv betul, benar. wong —. orang 
baik-baik 


bengawan I n nama jenis padi 

bengawan II n sungai besar 

bengek n penyakit batuk dan sesak 
napas (asma). Si Pardi lara -, 
Sapon lara watuk. Si Pardi sakit 
asma, Si Sapon sakit batuk. 

bengel v pusing, sakit kepala 

bengep n memar di wajah km jatuh 
atau pukulan 

benges n pemerah bibir 

benggala n nama jenis sapi. sapi 
—, sapi pejantan besar asal 


agar 


Benggala 
benggi6 n bahan jamu sejenis kunyit 
benggol  benjol, bagian yg 
membengkak dan keras 
benggol n satuan uang koin lama 2,5 
sen 
benggol n tokoh dunia hitam: 
benggolan n tokoh dunia hitam 
bengkek v mencari ikan dgn 
membendung air hingga kering 
b@ngkek v pinggang: 
b€ngkekan n sakit pinggang: 


benter 


bengkeres, bengkeresen v meriang 
km udara dingin 

bengkok n sawah milik desa yg digarap 
ol perangkat sebagi upah 

b€ngkok adv tdk lurus, 
mbe€ngkokna v 
membengkokkan 

b€ngkong adv D bengkok 

bengkowang n ubi bangkuwang, 
Pandanus antrocarpus (Lt). 

bengias adv 5 bingias 

bengie n 5 benggie 

b€ngor n lelah di mulut km banyak 
bicara 

benik n kancing baju, anak baju: — 
ceplek jenis anak baju 

bening n jemih: 
beningan n sayur 
bahan-bahan 
sayur bening 

benjet vmembuka mata dan jari: 
debenjet v dibuka. matang -. 
matanya dibuka dgn menarik 
kelopak ke atas dan ke bawah 

benji adv rentan, mudah rusak, mudah 
pecah 

b€njol vmembengkak setempat 

b€njol v menonjol dr dim, memar. 


menekuk, 


bening 
utk membuat 


Endhas& — sebab ketiban 
beluluk. Kepalanya memar 
sebab tertimpa bunga kelapa. 
benjul n 5 benjol 
benjut a memar, bekas luka pukulan pd 
tubuh 


b€nteh n fasih, jelas. Angger ngomong 
sing —. Kalau bicara yg jelas. 

benteng I n salah satu anak papan 
catur 

benteng II n tanggul batu: 
deb€fnt€ng v kaling -. sungai 
ditanggul dgn batu 

benter (krm) a Y panas 

benter n nama ikan air tawar, ikan 
wader, Punius binotatus (Lt) 
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b€ntes 


besel 


b€ntes a benteh 

bentet n D benjet 

benthang n rentang: 
mbenthang v membuka kedua 
kaki atau tangan, menarik busur 

benthong n kayu pemukul: 
mbenthong v memukul dgn 
kayu, 
debenthong v dipukul 

benthulang, benthulang a nakai, tak 
tahu adat: 
benthulangan n perilaku tdk 
sopan 

benting n ikat pinggang perempuan 
terbuat dr kain tenun. Deseng 
ora gelem detinggal nggandhuli 
—. Diajak tdk mau ditinggal 
bergantung di ikat pinggang/(Pb). 

bentongor, mbentongor a tak tahu 
sopan santun 

bentus v bentur, 
mbentus v membentur, 
kebentus v terbentur. Endhasd 
ke--cabol. Kepalanya terbentur 
tiang balai-balai 

b6lok v berbelok, putar haluan 

benum n perintah penempatan: 


debenum v ditempatkan. Anak 
- dadi mantri neng Karangrau. 
Anaknya ditempatkan sebagai 
mantri di desa Karangrau 


benyek a lembek, terialu berair, becek 
bepl6ng n seronok, 
mbepleng n terkesan seronok 
bera n banyak. Neng kend apa bad —. 
Di sini apa-apa banyak. 
berab€h aD barabeh 
berag n hasrat birahi, pubertas, gembira 
beras n beras 
bered 


a gagah, bersih, necis. 
Nyandhangg -- kaya bujang. 
Pakaiannya  necis seperti 
perjaka 


ber&k I v memotong ternak dan 
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dagingnya dibagi-bagikan kpd 
peminat dan dibayar bila panen 
tiba 
berek II n teriak, jerit 
mberek v berteriak keras, 
menjerit. Angger  depdreki 
kethbk& --. Kalau didekati 
moyet itu berteriak-teriak 
bereng n bilis, ikan peda. mambu -—. 
bau bilis (ki kotoran kemaluan) 
bergas a D bregas 
berhala n D brehala 
b€ri-berl n busung lapar, 
oedeem (B!) 
berik v kejar: 
mberik v mengejar. - maling. 
mengejar pencuri: 
deberik v dikejar 
berit n D berik 
berjanji n (Ar) kitab al barzanji yg berisi 
pujian terhadap Nabi, 
berjanjen n pembacaan kitab al 
barzanji 
berkat n D brekat 
beri&an n D barigan 
b€ro n lemari panjang 
menyimpan padi 
berod, mberod n berusaha kabur 
berud n sosot: 
keberud vtersosot 


beruk n tempurung kelapa penakar 
beras 


beruk n monyet besar, 
nemestrina (Lt) 


b6san n orang tua menantu: 


b€esanan n kekerabatan km 
perkawinan antaranak 


Besar n nama bulan tahun Jawa. wulan 
--, bulan Haji 


besasat v berlarian, pating — berlarian 
lintang pukang 

b6se&k n peti anyaman bambu bertutup 

beseli n sogok, suap: 


honger 


tempat 


Macaca 
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besengut 


mbesel v menyuap 

besengut, mbesengut v bersungut- 
sungut 

b€ser adv sering kencing. Lalaban sawi 
merekna --. Lalaban sawi bisa 
membuat sering kencing 

bes€t vsentak: 
mbese€t v menyentak: 
debes€et v disentak. Ating 
inyong kayong -. Hati saya 
serasa disentak 

besus aperlente. Esuk-esuk wis — arep 
maring endi? Pagi-pagi sdh 
perlente, mau kemana? 


besut v 1  menyeterika: 2 
menyempumakan dgn sentuhan 
akhir 

bet ! n bekas 
bet6 n bekasnya 


bet II p kata seru utk memukul! 
betah I (krm) v 5 butuh 
betah II a kerasan, senang tinggal. 
Inyong --urip neng desa. Saya 
senang tinggal di kampung 
betaljemur n nama kitab primbon 
bethak n bentur 
bethakan v 1 berbenturan, 


2 beradu tongkat, beradu 
gangsing 

Bethara n dewa: — kala dewa waktu 

bethek (krm) v D5 dang 

bether, mbether v tdk tanggap, tak 
peduli, acuh 

bether a D bithur 


beth€t n burung paruh bengkok, 
tubuhnya kecil, bulunya hijau, 
ekornya panjang, Psittacula 
alexandri (Lt) 

bethet, mbethet n rengat 

bethik I n jenis permainan tradisional 
menggunakan dua bilah bambu 
atau kayu dgn ukuran yg 
berbeda 

bethik II n ikan betok, Anabas 
testudineus (Lt) 


bigar 


bethithll, mbethithil a pelit, kikir. Urijps 
- pisan. Hidupnya sangat kikir 

bethor, mbethor a gemuk, bahenol 

bethot, mbethot v mencabut atau 
menarik dgn kuat 


bethothot v D bethot 

bethur, mbethur a keras kepala, acuh 
tak acuh 

betitil » buah pisang kecil di ujung 
tandan 


beton I n biji nangka 

beton II ncampuran semen, kerikil, dan 
pasir yg diaduk dng air untuk 
tiang rumah, pilar, dinding, dsb: 

betotol, mbetotol v menonjol. Kathokd 
ngapret banget nganti bokongg 
keton -. Celananya ketat sekali 
sehingga pantatnya tampak 
menonjol. 

b€weh adv hampir tumbuh: Jengkol 
— biji buah jengkol yg hampir 
tumbuh: 
bewehen n sakit pinggang km 
keracunan asam jengkol 

biasa atetap, sederhana, utuh: 
biasan6 adv biasanya. Urip sing 
- ba€n. Hidup sewajarnya saja 

biaya n 5 beaya 

bbaya n ongkos. Dunyan6 entong nggo 
— sekolah anak6. Hartanya 
habis utk biaya sekolah anaknya 

bibar (krm) adv Y bubar 

bibi n adik perempuan Ibu atau bapak, 
sebutan umum utk perepuan 
dewasa 

bibis n sejenis kumbang air 

bibit n induk, pokok: 
bibit n keturunan. Ngingu ayam 
nggo -. Pelihara ayam utk 
diambil keturunannya 

bidhal (krm) v D angkat 

bidheg (krm) a D budheg 

bidhur n 5 Jidhur 

bigar v lari, tak terkendali (ttg kuda, 
sapi dsb) 
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bigen 


bisa 


bigen pbiar, biarkan, terserah 

biji n nilai: 
bijine n nilainya. Sebab sregep 
sinau mula - apik. Km rajin 
belajar maka nilainya baik. 

bijig v bentur dgn kepala: 
mbijig wv menyeruduk (ttg 
kambing, sapi dsb) 
debijig v diseruduk 

bikang, cara bikang n jenis kue 

biku pelisir n pakaian 

bilah n ranting, potongan kayu atau 
bambu 

bilai n gawat, bahaya, celaka. Mbuh 
kepriwe urip6 sering nemu 
-(Entah mengapa hidupnya 
sering menemui celaka. 

bilar-bilur adv banyak luka balur 

bilas n cuci: 
debilas v dicuci bersih 

bilen v-) balen: 

biluk v membelok. -- maring ngetan. 
membelok ke arah timur 

Bilung n tokoh wayang, sebutan utk 
orang bodoh 

Bima I ntokoh wayang 

bimpet adv mampat, tertutup 

binah n D banah 

bindheng adv bicara sengau km ada 
cacat hidung, sengau 

bingah (krm) n D seneng 

bingar a gembira. Ating --. Hatinya 
gembira 

binggel n gelang kaki 

bingkem v bungkam, 
mbingkem v membungkam: 
debingkem  v dibungkam. 
Angger cangkems ora -— urung 
gelem meneng. Kalau mulutnya 
tdk dibungkam, dia belum mau 
diam 

binglas a sembuh sama sekali, pulih 
sempurna, kembali sehat 


bingsrung, mbingsrung v kepala batu, 
acuh tak acuh, tak peduli 


bingung abimbang. Ora usah — inyong 
ora bakal nglombo. Jangan 
bimbang, saya tdk akan menipu 

binteng n sangrai kedelai dimaniskan 

bintit a bengkak pd kelopak mata. 
Kak@hen turu nganti matand 
—, Terlalu banyak tidur sampai 
matanya bengkak. 

bintul n kue uli campur biji kedelai 

bintur n lalai, 
kebintur v lalai km suntuk. 
Gagiyan  mangkat  maring 
kantor, aja - maring dara. Cepat 
pergi ke kantor jangan lalai km 
sutk dgn burung merpati. 

birai v birahi, ingin kawin. Angger kebo 
lagi —-dadi galak. Bila kerbau 
sedang ingin kawin perilakunya 
jadi liar. 

birat n usir, 
debirat v diusir dgn sangat 
kasar, 
mbirat v mengusir 

bir€ng n saja: apan — sama saja, 
mbireng pjuga: 
birengan adv termasuk semua. 
Kaki Suta, sing wadon --, padha 
lunga kondangan. Kakek Suta, 
juga istrinya, semua pergi 
kondangan. 

biru n wara biru, 
mbironi a pucat pasi 

bis I nbus. nunggang —. naik bus 
ngebis v naik bus. - maring 
Kroya. Naik bus ke Kroya. 

bis II n gorong-gorong 

bisa v sanggup, dapat. Ating Sapon 
pongok, ora — ndesek Lasi kon 
bali. Hati Sapon buntu, tidak 
sanggup mendesak Lasi untuk 
pulang. 
bisan6 n sesuatu yg mustahil 
tapi benar-benar terjadi. -- ana 
kidang neng pengdkan. Bisa- 
-bisanya ada kijang di atas 
pohon. 
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bisono 


bisono n umbi anakan talas 

bisu a gagu, tuna wicara 

bitha-bithu n wajah bengkak km 
dipukuli atau km alergi 

bither v 5 bithur 

bithi v tempeleng: 
mbithl v meninju, memukul dgn 
kepalan tangan 

bithing I n lidi pengganti kartu suara 

bithing II nh tusuk lidi utk mengancing 
daun pembungkus 

bithur vtak mau mendengarkan nasihat 

biyang n D biyung 

biyung n emak, ibu. Duwe -— siji-sijind 
siki wis tuwa. Punya ibu satu- 
satunya sekarang sdh tua, 
gemiyung &a punya watak 
kelbuan 

blabag n papan: 
mblabag v keras. wetengsd -. 
perut terasa keras 

blabak-blubuk n bunyi udara keluar dr 
air 

blabar n rentangan, — kawat rentangan 
kawat (ttg telepon, listrik dsb) 

blabas v Ybablas 

blabur v banjir. Lagi ana - inyong 
padha ngili maring gunung. 
Ketika banjir kami mengungsi 
ke gunung: 
keblaburen v tergenang banjir. 

biacan n kucing hutan 

blacu n kain mori 

bladhas p kata seru utk melintas cepat 
—bludhus v keluar masuk 

btadher n lumpur 

btag I n buka: 
ngebiag v terbuka: 
deblagna v dibukakan. Inyong - 
lawang. Saya dibukakan pintu. 
blag-baigan v disengaja 
terbuka 

blaged, mblaged a kental dan lengket 


blas 
blajar v belajar, berlatih 
blak n pola, 
ngeblak vmenyalin gambar dgn 
kertas tembus 


blaka a jujur, terus terang:— suta tdk 
menutup-nutupi: 
seblakane n apa adanya. Jajal 
ngomong - badn. Coba bicara 
sejujurnya saja 

biaketaket a enak sekali, penuh 
Citarasa, akrab dan hangat: 
mblaketaket a asyik. Golehi 
dopokan - pisan. Ngobrolnya 
asyik sekali. 

biambatan v pergi seenaknya 

blanak n nama ikan laut, sisiknya 
mirip ikan bandeng, dagingnya 
lembut: Mugil cephalus (Lt). 

blandar n bagian kerangka atap 

biandhong n tukang kayu (pd masa 
lalu termasuk perangkat desa): 
biandhongan n atap sementara 


(tarub) 

blandrang, mblandrang v terlewat 
jauh, 
kebiandrang v berlari terlalu 
jauh 


bilangan a suka pergi. Wis duwsd bojo 
aja seneng --. sdh punya istri 
jangan suka pergi seenaknya: 
ngeblang v minggat 

blangsak a sesat: 
deblangsakna v disesatkan, 
btangsakna v menyesatkan, 
blangsakan v berjalan tdk 
melalui jalur yg benar 

blarak n pelepah nyiur 

blaruk n warna bola mata kebiru-biruan 

blas-blus v keluar masuk 

blas a sama sekali. babar --. sama 
sekali tdk. Ora duw@ dhuwit 
babar —. Tdk punya uang sama 
sekali: — ketapas sama sekali 
tdk, 
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blasak-blesek 


bablas adv lewat, langsung, 
tdk berhenti. Sepur kad -—- 
ora mandheg neng setasiun 
Puraketa. Kereta api itu 
langsung tdk berhenti di stasiun 
Purwokerto. 

blasak-blesek v memasukkan sesuatu 
dim wadah tanpa diteliti lebih 
dahulu 

blasak-blusuk v keluar masuk. — 
unggal desa. Keluar masuk 
setiap kampung. 

blayangan v 1 suka jalan-jalan 2 
berpacaran 

blatung n belatung, larva lalat 


blaur, mblaur a malas, tdk menghargai 
waktu 

blebek p kata seru utk tenggelam: 
keblebek adv tenggelam: 
mblebekna vmenenggelamkan: 
deblebekna v ditenggelamkan 

bleber adv terbang (burung). Manuk6 
pating  —.  Burung-—-burung 
beterbangan. 

blebes, mblebes adv tdk mau menyala 
km terkena air atau berair (ttg 
kayu api) 

blebes npapan penggaris yg digunakan 
tukang batu 

bledhag v belah: 
mbledhag v membelah dgn 
tangan (ttg bambu, kayu, papan 
dsb) 

biedh6g n petir, halilintar. Mangsa 
kesanga --6 galak. Masa bulan 
September halilintar sering 
meminta korban. 

biedhos v ledak: 
mbledhos v meledak 

bledhug v bakar, 
mbledhug v membakar. Sapa 
sing - alas kudu deukum. Siapa 
yg membakar hutan harus 
dihukum. 

bledig v kejar: 
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blendhing 


mbledig v mengejar 

bledug I nanak gajah 

bledug II n debu, kotoran 

bleg a» plek 

bl€g n kaleng besar tempat makanan 
atau kue 

blegedreg, mblegedreg n lembek, 
kental dan meleleh 

bleger n ujud, bentuk, sosok: 
blegerg a sosok, perawakan. - 
&mper Bung Karno. Sosoknya 
mirip Bung Kamo, 
sebleger& n wujud seutuhnya 

blegidhig, mblegidhig v merasa tak 
enak km makanan terlalu manis 

blejed I vlucut dgn paksa: 
deblejedi v dilucuti. Anggon- 
anggong entong - neng garong. 
Perhiasannya habis dilucuti 
perampok 

blejed II a seadanya, tdk terselubung: 
wuda — telanjang bulat 

blekak-blekuk n suara langkah di 
tanah berlumpur 

bleketaket, mbleketaket a enak sekali, 
nikmat, sedap 

bleket6p6 n anyaman daun kelapa 

blekethbk n jenis sirih yg jelek 
(merambat di tanah) 


blekethir n bagian ekor, kalangan 
rendah 

blekethit, mblekethit a rapi, necis (ttg 
pakaian) 

blekok n burung blekok, Ardeola 
speciosa (Lt) 

blekuk n tekuk: 
deblekuk y ditekuk 


blekuthuk n suara cairan mendidih 

bi6bncong n lampu minyak utk pentas 
wayang kulit 

blendhing I n anak siput 


blendhing, mblendhing II n tubuh 
kurus dgn perut buncit 
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blendhong 


blendhong, mbiendhong n tubuh 
gemuk dan perut buncit 

blendhuk I, mblendhuk n bentuk 
cembung dan agak menonjol 

blendhuk II n ikan kepala timah, 
Aplocheilus panchax (Li) 


blendhung I v merebus biji kedelai utk 
bahan tempe 


blendhung II n buah cengkeh yg sdh 
tua 


blendok n cairan pekat yg keluar dr 
luka di kulit pohon 

blendong, mblendong n perut terbuka 
pusar kelihatan 

blenes I n bongkrek digoreng dgn 
tepung 

blenes II, mblenes v pergi diam-diam 


bleng n suara jatuh ke dim air atau 
suara bedug 


blenger, mblenger a bosan, jemu: 
blengeri vmembosankan 

blengur n anak angsa 

bi6ntang-bi€ntong n berwama wami 
tdk serasi 

blentek a gemuk atau bulat pendek 

blent€eng ntekanan atau sapuan warna. 
— kuning. sapuan warna kuning 

blentung n katak kecil bisa 
menggembung bila diganggu 


bi6pot a kotor. Tangan6 —. Tangannya 
kotor: 


bi6potan v kena kotoran 
bierek a redup: 
mblerek v meredup. wulang -. 
bulan cahayanya meredup 
blereng a kabur: 
blerengen advpandangan mata 
kabur krn cahaya tdk terang 
bieret a D bierek 
bt6ro a sumbang, fals, suara atau bunyi 
yg tak serasi 
bi6rok n lemari bambu 
bt6rong n tali tebal dr serpih bambu 
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blimbing 


blesek vperosok: 
blesak-blesek n 
berjalan di lumpur: 
keblesek v terperosok, 
mblesek v terbenam 

blethak n suara bambu atau tongkat 
patah 

blethik v dilipat hingga patah 

blethok n suara ledhakan kecil 

blethuk n suara ledakan teredam 

blewah n semangka Belanda, sejenis 
buah melon, Curcumas melo 
var cantalupensis (Lt) 

blewek vsayat: 
keblewek n tersayat 

blewek a sobek memanjang agak dim: 
keblewek n telapak kaki yg 
terkena benda tajam 

blewing, mblewing a malas. Aja dadi 
bocah sing —-. Jangan jadi anak 
pemalas 

blewuk n abu-abu kehitaman 

blewung n mangkok besar, pinggan 

blibar n adonan kacang kedelai bahan 
tempe 

biigar v 5 bigar 

bligo n sejenis labu air, Benincasa 
hispida (Lt) 

bilgon a lonjong. Lemari —. Lemari dgn 
pintu kaca lonjong. 

blijing v telanjang bulat. Angger lagi 
adus inyong wuda —. Bila 
sedang mandi saya telanjang 
bulat 


bilk n D bi6g 

blikrak v buka, bongkar, 
mblikrak v membuka (ttg 
dinding bambu, pagar) 

bllmbing n pohon atau buah belimbing, 
Averrhoa carambola (Lt), 
bilmbingan n bersegi lima, 
mirip buah belimbing. Tuku 
gelas -. membeli gelas dgn alas 
bersegi lima. 


keadaan 
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blindhi 


bobor 


biindhi n satuan kerat kecil. daging se- 
-. daging sekerat kecil. 

biingsatan a liar, gugup. matand - 
matanya liar 

btirit, mbilrit v lari menghindar dgn 
cepat 

blithing a malas 

bloboh- a murah hati, suka memberi. 
Dhasar -—- mulang akh sing 
seneng. Dia memang baik 
hati maka banyak orang suka 
kepdnya. 

blokar-blake€r n coret-moret 

blondho n gumpal: 
seblondho num segumpal: 
mblondho v menggumpal 

blong I n kaleng wadah makanan 
kering, tempat minyak tanah. 

blong II pkata seru utk kosong: kosong 
— tdk isi sama sekali 

bionja-blanjil a watak suka berbalik 
lidah, tak bisa dipegang 
bicaranya, tak tepat janji 

blonos I n batu koral yg belum dibelah 

bionos I!, mblonos v masuk atau pergi 
diam-diam 

blontang-blant€eng n 
belang, loreng 

blonyah-blanyeh v 5 bionja- blanji 

blonyoh v oles, lumur, 
deblonyohi v dilumur Wetengd 
- lenga putih. Perutnya dilumur 
minyak kayu putih 

blopot v » bi6pot 

btorang-blareng n loreng, coreng- 
moreng 

blorok n bulu putih dgn bintik hitam 
besar-besar (ttg ayam). Aja 
ngenteni si — ngendhog (Pb) 
Jangan menunggu ayam 
bertelur/Jangan menanti 
sesuatu yg belum pasti 

blosok v perosok, 
keblosok v terperosok 


berbelang- 


Kamus Bahasa Jawa Banyumasan - Indonesia 


blothong n ampas kelapa dim proses 
pembuatan minyak sayur 


blowak, mblowak n botak atau gundhul 
sebagian.  Sawahd  pating 
—- sebab depangan sremet. 
Sawahnya sebagian botak km 
padinya dimakan tikus 
blubud, mblubud adv tak bertanggung 
jawab 
blubuh a pembawaan mudah tidur 
blubuk n suara udara keluar dr air 
bludag n ruah: 
mbludag v meruah, tumpah km 
terlalu penuh atau berjubel 
bludhus n terobos, 
mbludhus v masuk tanpa izin 
blug n suara benda jatuh 
blukang n pelepah daun kelapa 
bluluk n bakal buah kelapa 
blumbang n kubang, kolam ikan 


blung p kata seru utk 'terjun ke air, 
suara benda besar yg masuk 


ke air 

blungker, mbiungker n pucuknya 
melingkar 

blus p kata seru utk masuk, 
deblusna vmasukkan. Gagiyan 
-! Cepat masukkan blusi 


biusneng, mblusneng v menghindar 
dr tanggung jawab. Kad wong 
pancen cokan -- mulang aja 
deprecaya. Orang itu suka 
menghindr tanggung jawab 
maka jangan dipercaya 

blusuk v D blosok 

bluwek I n celepuk reban, burung hantu 
berbadan kecil, Otus lempiji 
(L9 

bluwek II! nwama kusam 

bobok, mbobok v membuat lubang pd 
buah kelapa, tembok dsb 

bobol n jebol (ttg bendungan dsb), 

bobor n tdk laku. Warung -—-. Kedai yg 
jarang pembelinya. 
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bobot 


bolot 


bobot n D bot 

bobrah-babreEh a berantakan, rusak 
sama sekali. Keluargang wis —. 
Keluarganya sdh berantakan 

bobrok a rusak berat, tak bisa 
digunakan lagi 

bocah n anak-anak. Apa bojone ko wis 
duws --?. Apakah istrimu sdh 
melahirkan anak?: — pangon 
anak gembala 

bocak-bacek n rusak terinjak-injak (ttg 
tanaman dsb) 

bocal-bacei n luka banyak, rusak km 
pahatan tak tepat 

bodhal-badhil 2 rusak berantakan 

bodhem n palu sangat besar 

bodho a bodo: pinter aling-alingan — 
menyembunyikan kepandaian 
dgn cara berpura-pura bodoh: 
bodhoa a masa bodoh, tdk 
urus. Ko arep lunga ya -. Kamu 
mau pergi (aku) tak peduli. 

bodhol, bodholan a rusak. Barang —. 


Barang rusak. 

bodhor n badut dim pertunjukan 
kethoprak dsb 

bodin n tumbuhan umbi yg tumbuh 
menjalar, umbinya dapat 
dimakan, daunnya untuk 
sayur, ketela pchon, Manihot 
utilissma (Lt) 

bodong nberpusar besar dan menonjol, 
sebutan utk anak bodoh 


bogal bagsl n bentuk kepala yg buruk 
boggi n (kasar) kelamin laki-laki 
bogem n kepalan tangan, tinju 
bogo n ikan gabus, Ophlocephalus 
striatus (Lt) 
bograg-bagr&g n badan besar, tapi 
sangat kurus 
bojo n istri: 
mbojo v menikah 
bojor nikan payus, Sillago sihama (Lt) 
bok, mbok adv kiranya. -- aja kaya 
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kuw6 harap jangan begitu. — 
menawa siapa tahu, barangkali: 
bokan, mbokan adv mungkin, 
barangkali. -—- neng kene. 
Barangkali di sini. 

bokol n nama sejenis bambu 

bokong n kedudukan, pantat: inter — 
goyang pantat 

bokor n kuali tembaga 

bokrak-bakrek adv rusak (ttg pagar, 
dinding bambu dsb) 

boleh n lubang pelepasan, anus: — 
gandhet kawin antar kerabat 
dekat: jambu — sejenis jambu 
air 

bolah n benang 

bolabaseh, bolabasehan a gelisah. 
Golehi njagong —. Duduknya 
gelisah. 

bolak-balik v ulang-alik, pulang-pergi 

bolan-bal€n v berulang kali 

bolar-baler v berkisar-kisar, 
bolar-balbran  a gelisah. 
Meneng sotdn atind -. Meski 
diam hatinya gelisah tdk karuan. 

bol&d n 5 bodin 

bolgh, mbol&h v membuka aib atau 
janji orang 

bolem a sifat suka dipuji 

boleng v termakan ulat atau serangga 
(tg buah, ubi, singkong dsb) 

boler I n congek 
boleren n sakit congek 

boler II n kisar: 
mboler v berkisar, 
boleran n pusaran air 

bol6s n botol keramik besar 

bolong n berlubang, berongga 

bolor n rabun 

bolos vselinap: 
mbolos v pergi menyelinap, 
pergi tanpa diketahui 

bolot a jorok, 
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mbolot n tdk suka mandi, 
sebutan anak yg selalu kotor 

bom n senjata pemusnah 

Boma n nama tokoh wayang 

bomber (/g) a gembrot 

bombing a bimbang. Pamang lagi 
- mikima anak8 sing nakal 
pisan. Paman sedang bimbang 


memikirkan anaknya yg nakal 
sekali. 


bombong a lega, gembira: 
debombong v dibuat gembira: 
mbombong v menghibur 

bonang I n bagian perangkat musik 
gamelan 

Bonang II n Sunan — nama salah 
seorang dr sembilan wali di 
Jawa 

boncel n1 nama ikan sungai: 2 sebutan 
utk anak bertubuh kerdil 

bonc€ng vmenumpang (ttg kendaraan) 

boncrot v berlumur darah. Cangkeme 
—, Mulutnya bertumur darah. 

bondhol n burung pipit bondol, 
Lonchura leugastroides (Lt) 

bondhot n ikatan besar. tali — tali tebal 
utk pengikat padi, 
sebondhot n seikat besar. pari 
-, Seikat besar padi: 
bondhotan n ikatan padi besar 

bong I n kuburan Cina 


bong II n alat hisap narkotika 
bongbsi n sebutan utk keturunan India 
bonggan n salah sendiri. -- ora 


madhang. salah sendiri tdk 
makan (padahai ada nasi) 

bongkar v 1 mengosongkan (ttg 
muatan): 2 meruntuhkan (ttg 
bangunan): 
mbongkar v mengosongkan 
(ttg muatan), meruntuhkan (ttg 
bangunan) 

bongkel n nasi jagung 

bongkel n sejenis alat musik bambu 
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borok 


empat nada 

bongkot n pangkal. — pring bambu 
bagian pangkal 

bongkrek n tempe yg terbuat dr sisa 
ampas kelapa (bungkil) 

bongsor a cepat besar, bertubuh subur 
(anak, tanaman, hewan) 


bonjor n daun kelapa: 
debonjor v disusun dan 
bungkus dgn daun kelapa (ttg 
gula jawa) 

bonjrot n luka berat km jatuh atau kena 
pukul (wajah) 

bonong n kepala penis 

bonto adv hampir busuk. Iwakd wis —. 
Ikannya hampir busuk. 

bontot I n bungsu. Bocah -—- cokan 
gronongan. Anak bungsu 


terkadang suka manja 

bontot II n bekal makanan (nasi dan 
lauknya yg dibungkus daun 
pisang dgn porsi banyak) 

bonyod a sangat lunak, hampir busuk 
(ttg buah) 

bopong v bopong, membawa dgn 
kedua belah tangan di depan 


dada, 

debopong v dibawa dim 
dekapan, 

mbopong v membawa. 
Bungah6 kaya yuyu - tai (Uk). 
Gembira Seperti kepiting 
membawa kotoran . 


bor n bor, sanggurdi: 
ngebor v membuat 
dengan sanggurdi 

borak-bar&k v coreng-moreng 

borang n ranjau bambu ditanam utk 
mencelakakan orang 

boreh n jaminan 

bor&h n param, lulur, kembang — 
aneka bunga utk mandi 

borok n infeksi kulit yg menjadi luka 


besar. tapok — sebutan utk kain 
yg sangat lusuh 


lubang 
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borong 


brabas 


borong v belanja banyak, 

mborongna v memberikan 
pekerjaan secara keseluruhan 
a royal, tak mengendalikan 
pengeluaran 


borot v bocor. Angger udan umahe 

ko borot apa ora? Bila hujan 

rumahmu bocor apa tdk? 

n begini, selanjutnya. Wingi 

inyong tulung wong ketabrak 

motor, — kaya kuw@ inyong 

kon sisan dadi seksi. Kemarin 

saya menolong orang tertabrak 

motor, selanjutnya saya diminta 

sekalian menjadi saksi 

bosa anu adv jangan-jangan. Inyong 
lagi kewatir — ngdsuk udan 
maning. Saya sedang cemas 
jangan-jangan besok hujan lagi. 

bosah-bas&h a rusak km diacak-acak. 
Tandurang pari neng sawah 
— sebab depangan sremet. 
Tanaman padi di sawah rusak 
km diserang tikus 

bosanu adv D bosa anu 

bosen a bosan, jemu 

bosin n tangan hampa: 
bosinan adv sering bertangan 
hampa. Ko pancen -, mancing 
kawit dsuk ora olih-olih. Kamu 
memang sering bertangan 
hampa, mengail sejak pagi tak 
kunjung mendpt ikan 

bosok I a busuk. Gedhang meh 
— aja nggo nguren dhayoh. 
Pisang hampir busuk jangan 
dihidangkan kpd tamu. 

bosok Il alusuh, tua (ttg pakaian). Arep 
kondangan deneng nganggo 
klambi bosok? Pergi ke hajatan 
kenapa mengenakan baju 
kumal? 

bot n nilai berat, nilai: 
bobot n berat: 
bobote n beratnya: 
mbobot v hamil. Bojong inyong 


boros 


bosa 
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bobot& sewidak kilo, lagi - 
telung wulan. Berat istri saya 
enam puluh kilo, sedang hamil 
tida bulan: 
bot-bote a sekalipun berat. - 
wis janji inyong kudu mangkat. 
Berat km sdh berjanji maka 
saya harus berangkat. 

boten (krm), mboten adv D ora 

bothekan n wadah rempah-rempah 
jamu 

bothok I atdk suka mandi 

bothok II n pepes ampas bumbu daun 
kemangi 

botoh I n makelar judi, petaruh, bandar 
judi 

botoh II, bobotoh n pendukung sepak 
bola 

botor1 nbijibuahkecipir Psophocarpus 
tetragonolobus (Li): 2 a cepat 
sekali. Playung lonjong —. 
Larinya cepat sekali (Kn) 

bowek vsingkap: 
mbowek v membuka dgn cara 
merobek bagian kulit atau 
bungkus 

boyah-bayeh a payah, lelah km terlalu 
banyak kerja 

boyeh adv lelah km bekerja sampai 
batas kemampuan. Nyambet 
gawe nganti —. Bekerja habis-- 
habisan sampai lelah 

boyok npinggang. Boyoke nyangkreng. 
Pinggangnya sakit 

boyong v pindah.  Sewarang 
gemrenggeng kaya tawon —-. 
Suaranya bergaung seperti 
bunyi kawanan lebah berpindah 
sarang, 
mboyong andong v menjual 
(sebagian) tanah 

brabadan n dagangan rempah-rempah 

brabak, mbrabak vmata berkaca-kaca 

brabas, mbrabas v meresap dgn 
cepat, bocor 
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brabeh 


bregijilan 


brabeh a barabeh 

bradhas v » bladhas 

brag-breg v membanting pintu dsb 
pertanda marah 

braga-brigi aa banyak 
sombong, menantang 

brah p kata seru utk 'buka': wuda —. 
telanjang bulat. 

brahol, mbrahol atak tahu adat bicara, 
braholan n omong kosong 

brai v 5 birai 


tingkah, 


brak-brek  vberulang kali jatuh, 
berulang kali sakit 

brakot v gigit: 
mbrakot v menggigit dgn gigi 
depan 


bral pkata seru utk pangkas 


bral-brol adv mudah membelanjakan 
uang, boros 


Braling n Purbalingga 

brama (Ikrm) n bara, api 

brambang n bawang merah, Allium 
cepa (Li): — brojol bunga jenis 
lilia 

brancah a genit 

brandha n ruang depan, beranda 

brandhal n penjahat, begundal 

brangas, mbrangas a tamak, 


brangasan a sikap tamak, 
rakus, serakah 
brangus v berangus, 
mbrangus v meberangus mulut 
kerbau, sapi dsb 
branjangan n nama burung kicau 
pemakan biji-bijian hidup di 
padang rumput atau sawah, 
Mirafra javanica (Lt) 
braok v asal berbunyi, 
sekenanya 
brarakan v berserakan 
bratang n lantai perigi 
brati n hasil kawin silang antara itik 
biasa dan itik manila 


berbicara 
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brayan v bersama-sama, n setia 


kawan: 
sebrayan n sebaya 
brayat n anak cucu, seketurunan, 


khalayak 

brebeg n gangguan dim telinga: 
mbrebegl a bising, 
gemrebeg n suara gaduh dim 
telinga 

breb€ken n jenis penyakit kulit yg 
menyebabkan noda lubang 
merata 

brebel vjatuh: 
mbrebe6l v berjatuhan satu 
persatu. /uh6 -. air matanya 
berjatuhan 

brebet p kata seru utk sobek 

brebet vnaik darah: 


mbrebet v tersinggung. Ating 
inyong mbok - bareng krungu 
omongane sing nyalawadi. Hati 
saya tiba-tiba tersinggung km 
mendengar kata-katanya yg 
menyakitkan. 

brebet vterasa akan sobek, 
gemrebet v panas. atind - 
hatinya panas 

brecuh n kata-kata kotor. omongange —. 
bicaranya kotor. 

breg n D brek 

bregajul, mbregajul v tdk sopan, 
melanggar susila, 
bregajulan v perilaku yg tdk 
sopan. Neng ngarep6 wong 
tuwa aja -. Di hadapan orang 
tua jangan berlaku tdk sopan. 

bregas a gagah, perkasa, berpakaian 
rapi 

bregenggeng, mbregenggeng v 
sombong, siap melawan 

bregidig, mbregidiIg v berdiri bulu 
roma 

bregijilan n buah pelirs 
bregijilan6 n buah pelirnya. 
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bregodog 


brobah 


Wedhus kiys -sanglir. Kambing 
ini buah pelirnya besar sebelah 

bregodog v pijat seluruh badan 
dilakukan dgn menginjak-injak 
si sakit (biasa dilakukan kpd 
perempuan yg baru melahirkan 
utk mempercepat pemulihan 
tenaga) 

bregudug, mbregudug a bermuka 
badak, tak tahu malu 

brehala n patung, arca 

brejel, mbrejel v lolos dr wadah, jatuh 

brek n jenis ikan air tawar: ikan brek, 
Puntius orphoides (Lt) 

brek p kata seru atau bunyi benda jatuh 

brekat n makanan oleh-oleh kenduri 

brekecek, mbrekecek a banyak 
tingkah. bocah — anak yg 
banyak tingkah 

brek€cek n ikan kakap masak kuah 

brekicot n bekicot, siput darat, 
Achatina fullca (Lt) 

brel p kata seru utk 'iris' atau 'potong' 

brelik v pendar Dbrilik: 
mbrelik v berpendar-pendar 

brembeng, mbrembeng v berkaca- 
kaca. matang — matanya 
berkaca-kaca menangis 

brencit n burung cabai jawa, Dicaeum 
trochileum (Lt). Manuk — 
pancen seneng mangani owe@n 
kemaduan. Burung cabai jawa 


memang suka memakan buah 
benalu. 


brengket v ikat: 
debrengket v diikat atau 
dijadikan satu, diborgol. Malingg 
kudu -. Pencurinya harus 
diborgol. 
brengkolang v lempar: 
mbrengkolang v melempar dgn 
tongkat: 
debrengkolang v disambit 
brengkunung, mbrengkunung v 
berkepala batu, sikap keras 
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kepala 

brengos n kumis, misai 

bres I pkata seru utk hantam 

bres II n pewarna 

bresih a bersih. Kembang-kembang 
siasih, dekumbah -—- detiliki 
esih (Pb). Kembang-kembang 
selasih, dicuci bersih, dilihat 
masih/ menjajakan birahi tdk 
kehilangan apapun. 

bret p kata seru sobek 

brete nhama yg menyerang kulit pisang 

brewok n bercambang dan berjanggut 

brewu n orang kaya raya 

bribik n kutu kayu, kutu bubuk, 
Xylosandrus compactus (Lt) 

bribll n tahi kambing 

brigal-brigul a tdk rata, permukaan 
tdk halus. dalang —. jalan 
bergelombang. 

brijal-brijul 2 Aa brigal-brigul 

brijil, brijilan n buah petir 

brinang, brinangan v berkunang- 
kunang. Inyong kepenthung 
senggot nganti matang —. Saya 
tertipa tangkai timba sampai 
mata saya berkunang-kunang. 

brindhil v habis, gundul km daunnya 
rontok atau dimakan ulat 

bring v kata ungkapan utk pergi: 
lunga — pergi semua secara 
bersamaan 

bringsang n cuaca panas, terasa gerah 

brinjel, mbrinjel n sesuatu yg kecil dan 
mengganjal 

brintik n titik-titik kecil wama di suatu 
benda atau bulu hewan 

brisik adv gaduh. Lampu listrik 
degdyong-geyong, aja — mbok 
ana wong (Pt). Lampu tistrik 
digoyang-goyang, jangan 
berisik takut ada orang. 

brobah adv berubah: 
brobahan n tanah yg berubah 
dr sawah menjadi tanah kering. 


Kamus Bahasa Jawa Banyumasan - Indonesia 


brobol 


brobol, mbrobol v lolos dr wadah dan 
berjatuhan. 

brobos, mbrobos v 
merembes, bocor 

brojol, mbrojol v lahir, keluar: 
mbrojoll v melahirkan (kasar). 
Bebeke -. Itiknya bertelur, 
brambang — nama sejenis 
bunga suku lilia. 

brokoh I n keranjang kedap air utk 


merosot, 


wadah ikan 

brokoh II v memakan sesuatu dgn 
lahap 

brolok, mbrolok v berpendar, 
berkilauan (ttg mata atau 
perhiasan) 


brompit n sejenis sepeda bermesin 

brondol a keriting (rambut dsb) 

brondong I v berondong, 
debrondong v diberondong, 
disembur dgn tembakan 

brondong II n makanan kecil dr 
biji jagung disangrai hingga 
menggelembung, (/g pop com) 

brongkos n bungkus daun: — keyong 
berikut semuanya, keseluruhan. 
Kabeh weduse ko tek tuku -— . 
Semua kambingmu saya beli 
tak pandang besar kecil. 

brongos v membakar dgn api yg 
menyala 

brongsong v membungkus buah yg 
masih di pohon agar tdk kena 
ulat atau dimakan kelelawar 
buah. 

brontok v berbintik-bintik besar pd bulu 
ayam 

bros n hiasan baju terbuat dr emas 

brosot, mbrosot v melorot, merosot, 
jatuh, meluncur atau turun dgn 
cepat 

brot n kata seru utk 'kentut' atau 'berak' 

brubuh a pembawaan mudah tidur 

brubuh v menebang pepohonan 

brudhug n permukaan kasar: kodhok 


bubut II 


— katak yg berkulit kasar 

brudhul, mbrudhul v rontok: wulung 
pating — bulunya rontok 

brug n jembatan 

bruk v taruh: 
ngebrukna v menaruh: 
debrukna v ditaruh. Kiy6 paring 
arep de-neng endi? Padi ini 
mau ditaruh di mana? 

brukut a banyak dan bermacam- 
macam, dibungkus rapat, 
berselimut rapat 

brusut va brosot 

brutu n bagian pantat ayam atau 
unggas lainnya 

bruwun y mencari atau memetik 
sayuran 

bruwang v hewan beruang, Ursus 
(Lt), —- madu beruang madu, 
Helarstus malayanus (Lt): — 
coklat beruang cokelat, Ursus 
arctos (Lt) 

buang I, mbuang v melemparkan, 
membuang 

buang II, mbuang v (halus) buang air 
besar (BAB) 

buara v menetap sementara sambil 
menunggu sawah atau kebun 

bubar v bubar — pasar bubar 
seluruhnya, — bring benar- 
benar bubar. 

bubat n bulu ekor kuda. 

bubrah v hancur, hancurkan, rusak, 
bongkar 

bubuk n ngengat, serangga pemakan 
kayu 

bubul n bisul di telapak kaki 

bubur n masak encer (ttg beras, 
kacang, dsb), bubur 

bubut I v cabut: 
mbubut v mencabut: 
mbubutl v mencabuti. - suket. 
Mencabuti rumput. 

bubut II n burung, bentuknya spt gagak, 
tetapi mempunyai sayap yg 
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bucai 


lebar dan berwama perpaduan 
hitam dan cokelat, Centropus 
bengalensis (Lt). 


bucal (krm) v buang 
mbucal v membuang 
Buda n nama agama, Budha: kuping 


— lebar seperti telinga patung 
Budha 


budhal v berangkat 

budheg a tuli 

budheng a gelap, misterius. Layang —. 
Surat kaleng. 

budi I vberontak, berusaha melepaskan 
diri. Mbok arep -—- kaya ngapa, 
tek sembadani. Mau berontak 
seperti apa akan saya hadapi 

budi II n kekuatan nurani: 
mesubudi v mengerahkan daya 
batin 

budi pekerti n kesadaran akan baik- 
buruk, etika, kelakuan, perilaku: 
— daya usaha keras 

budIn na bodin 

bada-budu a uring-uringan 

buek na buwek 

buel, mbuel v muncul ke permukaan 
(ttg ikan) 

bubn n bui, penjara. wong — pesakitan 

bug vtaruh, 
debugna v ditidurkan, ditaruh 
di tempat tidur. Anakd - aja 
degendhong baln. Anaknya 
ditidurkan jangan digendong 
terus 


bugel a besar pendek. awakd -—. 
badannya besar tapi pendek 


buh n jembatan, gorong-gorong 
bujang n perjaka, pembantu laki-laki. 

— ganong perjaka tanggung: 
bujangan vtdk menikah 


bujel a tumpul, majal. Potlot —. Pensil 
tumpul. 


bujeng (krm) v aburu 
bujig a acak-acakan (ttg rambut), 


bulu 


habis. Dunyang wong tuwa 
nganti — nggo mragadi anak6. 
Harta orangtua sampai habis 
utk membiayai anak 
bujuk v bujuk, 
mbujuk v membujuk 
bujung n tutup, pocong: 
mbujung v menutupi seluruh tubuh dgn 
kain: 
bujungan n bungkusan 
jenazah, hantu pocong: 
debujung v dibungkus kain 
kafan 
bujur n tekstils kain perca: 
bujuran n sandang, pakaian 
buka v berbuka puasa. Inyong — karo 
karo Pak Mantri. Saya berbuka 
puasa bersama Pak Mantri. 
bukak v buka: 
mbukak y membuka: — klambu 
ritus budaya utk mengawali 
karier ronggeng: 
bukakan v mulai acara hajatan 
buket a liat dan enak, pulen (ttg nasi) 
buku n kitab, buku 
bukung n nama ikan sungai 
bulak, bulakan n sawah atau ladang 
luas diantara dua kampung 
bules, mbules I n bau busuk. Entutg -. 
Kentutnya bau busuk. 
mbules II v tak ada 
pertanggungjawaban. 


Pinter utang ning nyaurd 
-. Pandai berhutang tapi 
mengembalikannya tdk 
bertanggung jawab 


bulet, mbulet v berkelit. Angger 
detakoni semaurgs -. Bila ditanya 
jawabannya berbelit: ban - ban 


pejal, ban karet mati 

buli I, bull-buti n botol kecil 

buli II n serangga berbunyi seperti 
burung pd malam hari 

bulu, mbulu n nama pohon seperti 
beringin 
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bulud burik 
bulud a mirip. Awak& — ramans. mbundhet V mengusut. 

Sosoknya mirip ayahnya prekaran6 — urusannya kusut 
buluk n kotor, bundhis aa bundhas 


buluken n kotor berdebu 
bulus n kura-kura air tawar, Amyda 
cartilaginea (Lt) 
bumbu n rempah-rempah, 
debumboni v diberi bumbu 
bumbung n tabung bambu. — wang 
tabung bambu tak beruas. 
Kemlewung kaya — suwung 
(Pb). spt tong nyaring bunyinya. 
bumi n tanah, dunia. Biyung — bapa 
langit. Ibu pertiwi ayah angkasa 
(jiwa kebangsaan) 
bumpet na bimpet 
bun, bun-bunan n ubun-ubun: 
bun-bunane n ubun-ubunnya. 
Angger ana bocah ngelak, 
dedamu nggon -. Bila ada 
anak menangis panjang, tiuplah 
ubun-ubunnya 
bun n embun: 
debun vberjalan pagi. Anaks ko 
-. Anakmu diajak berjalan pagi 
buncil n paling kecil, bungsu | 
buncing n kurus menahun, 
buncingen v pertumbuhan 
lambat. bocah - anak yg lambat 
tumbuhnya km punya penyakit 
buncis I n nama tari tradisional khas 


Banyumas 

buncis II n nama sayuran, Phaseolus 
vulgaris (Lt). 

buncit v gembung. weteng —.Perut yg 
menggembung. 


bunder a bulat, bundar, n pandai (ki). 
golehi mungkir -— mungkinya 
pandai sekali: 
bunderan n lingkaran 
bundhas n botak km rontok rambut 
bundhel n simpul tali 
bundhelan n simpul 


bundhet a kusut. bolah — benang 
kusut: 
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bunek a pikiran kusut, kalut 


bung n rebung, tunas/anakan bambu. 
Enak6e, sega Iiwet lawuh jangan 
—, Enaknya, nasi tanak lauknya 
sayur rebung. 

bungah a senang hati, gembira 


bungkel, mbungkel v jatuh terguling, 
tidur meringkuk 


bungkil n ampas sisa pembuatan 
minyak kelapa 

bungkring a kurus kering: 
bungkringen a kurus menahun. 
bocah -. anak yg kurus 
menahun 

bungkul n tombol terompah kayu dijepit 
antara ibu jari dan telunjuk jari 
kaki 

buntek a besar tapi pendek 

buntel n bungkus: 
buntelan n bungkusan 

buntil n gulai daun talas digulung berisi 
ampas dan teri 


buntung a bunting, putus tangan atau 
kaki. asu — umpatan sangat 
kasar, 


debuntungi v sumpah buntung. 
Mbok - inyong ora njikot dhuwite 
ko. Sumpah buntung saya tdk 
mengambil uangmu. 


buntut n ekor 
bur, abur, mabur v terbang: 


mibar-mibur v beterbangan kesana- 
kemari 


miber-mibur v beterbangan kesana- 
kemari 


burak v bubar km takut akan sesuatu 


burek n buram. Potong wis -—-. Fotonya 
sdh baur. 


buri, mburi n belakang (ttg posisi) 
burik n noda bekas cacar di kulit. raing 
-- wajahnya banyak bekas noda 
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burit I 


byur 


burit 1 n tikus. Tempengd entong 
depangan --. Tempenya habis 
dimakan tikus. 

burit II, mburitan n pekarangan 
belakang rumah 

buru v berburu. Ayuh padha — sremet 
neng sawah. Mari berburu tikus 
di sawah. buron n hewan liar, 
binatang buruan 

buruh n kerja harian, memburuh: — 
macul buruh mencangkul: — 
nutu buruh menumbuk padi 

burus n rempah sejenis lengkuas air 
batangnya masam 

burut n pantat: entut — kata umpatan 
utk menyatakan. rasa tak 
percaya atau kecewa: lara — 
sakit turun berok 

bus n ungkapan utk menyatakan 
kegagalan. Kasil& —. Hasilnya 
nol. 

busa n ungkapan rasa heran atau 
kaget. wah! —, ko dadi wis duwd 
anak papat? Wah! Jadi, kamu 
sdh punya empat anak? 

bus€e na busa: 

busek vhapus 
mbusek v menghapus 

busik n kulit kering dan bersisik km 
penyakit atau daki 

busil n umbi keladi 

busleng va blusneng 

busung n bengkak perut, pernyataan 
sumpah. -—-lah inyong ora ngreti 
blas. Sungguh saya tdk tahu 
sama sekali 

buta n raksasa: — Ijo hantu raksasa 
berkulit hijau 

buteng a sifat pemarah, kejam, galak: 
butengg n pemarah, kejam, 
galak. Duwe lanang siji — por. 
Sekali punya suami galaknya 
bukan main. | 

buthak n botak, gundul di ubun-ubun 

buthek a keruh. Sing kena iwake ning 
aja - banyun6. Ikannya kena, 
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tapi airnya jangan sampai keruh 

buthung a kenyang. Dhasar watek ula 
angger wis -- gari turu. Dasar si 
watak ular kalau sdh kenyang 
tinggal tidur. 

butuh I n pokok, 
butuhe n pokoknya. - bagiang 
inyong telu. Pokoknya bagian 
saya tiga 

butuh II v perlu, berkepentingan, 
berhajat akan. Wong urip -—- 
madhang. Orang hidup perlu 
makan 

butul v sampai. Golehi mlaku wis -— 
ngendi?. Berjalan sampai di 
mana? 

butul II v haru 

butun n sintal berisi. kempoleh4 —. 
betisnya sintal berisi 

buwang v buang 

buyar v pecah dan menyebar 

buyut I n turunan ketiga (anak, cucu, 
buyut): 

buyut II, buyuten vtangan gemetar km 
penyakit tua 

byag-byagan v pergi ke mana-mana 
tanpa tujuan 

byah n padi sdh mulai berbuah merata 

byak-byuk n suara orang menimba air 

byanganane n kata-kata ancaman kpd 
Ss0 atau pertanda sangat kesal. 
—, angger utangg ora desauri 
mengko tek lapuma maring 
pulisi. Awas, kalau hutangmu 
tdk dilunasi nanti saya laporkan 
ke polisi. 

byar p kata seru untuk cahaya terang 
berkilat: — pet sebentar menyala 
sebentar padam: — byur suara 
air, suara orang mandi 

byuk-byukan v banyak keluar keringat 

byur v suara air, bunyi benda besar 
jatuh ke air: 
gebyur v menyiram: 
degebyur v disiram 
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calakan 


ca naksara ke-3 di alfabet Jawa 

cabak n sejenis burung malam 

cabang n cabang 
nyabang v bercabang, punya 
dua pilihan 

cabat-cabut v pinjam ke sana-ke mari 

cabe n rempah bahan jamu sejenis sirih 

cablaka a jujur, terus terang, tdk 
menutup-nutupi sesuatu 

cablek njenis permainan menggunakan 
pecahan tembikar 

cabol n tiang balai-balai 

cabol minger n  guna-guna, 
pengasihan. Kenang --. Kena 
guna-guna. 

cabuk n terasi yg terbuat dari bijian 
warnanya hitam 

cacad n noda, cela, cacat, tdk utuh lagi. 
Barang wis - mesthi anggi dol- 
dolangd. Barang sdh cacat tentu 
sulit dijual. 

cacag vtebas, potong: 
nyacag v menebas: 
decacag v ditebas. - karo 
bendho. Ditebas dgn golok. 

cacah I n hitungan, jumlah, 
cacahd v jumiahnya Ayamed ko 
- pira? Ayam kamu jumlahnya 
berapa? 

cacah II v iris halus: 
nyacah v mengiris, memotong- 
motong halus 


decacah v dipotong-potong 
halus 

cacing n cacing: 
cacingen v kena penyakit 
cacingan 

cadhang, nyadhang v magang. - dadi 
carik. Magang jadi sekretaris 
desa 


cadhangan n persediaan 
cadhong v pinta, 


nyadhXong v minta, siap 
menerima. - pangan. Minta 
atau menunggu diberi makan, - 
prentah. Siap diperintah. 

cadhu, nyadhu v gadu, menanam padi 
pd musim kemarau 

cadhuk n alat pengeruk 

cagak n penyangga. Inyong dadi 
pangon nggo — urip. Saya jadi 
gembala utk penyangga hidup. 

cah vawur, 
ngecah v ngawur. Omongs -. 
Bicaranya ngawur. 

cak I vacak, 
decak-cak v diacak-acak 

cak II n laksana, 

cakna v dilaksanakan. Aja mung 
ngomong thok, jajal -. Jangan 
hanya bicara, coba laksanakan. 

cakar n cakar, 
nyakar v mencakar, melukai 
dgn kuku: 
decakar v dicakar 

Cakil n nama tokoh wayang 

cakot v gigit: 
nyakot v menggigit 
decakot v digigit 
kecakot v tergigit 

cakra I n cita-cita, keinginan: 
decakra v dicita-citakan. 
Pirang-pirang sing -. Banyak 
hal yg dicita-citakan. 

cakra II n nama senjata milik Kresna 
(ttg wayang) 

cal-cul v mudah melepas sesuatu. 
Angger nyekel dhuwit gampang 
goli --. Bila punya uang apa saja 
mau dibelinya. 

cala-cala n seruan pertanda heran. 
Wah, — dadi kaya kuweg? Wah, 
jadi begitu? 

calakan a cerdas, mudah mengerti. 
Si Guplo pancen bocah -, 
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calang-colong 


dewulang apa baln gelis 
mudheng. Si Guplo memang 
anak cerdas, diajari apa saja 
cepat mengerti. 

calang-colong v curi-mencuri. Aja 


cokan —. Jangan suka curi- 
mencuri. 

calat-colot v melompat-lompat (ttg 
katak) 


calo n calo, makelar 


calon n bakal. Apa -— mantund ko 
bocah Karanggintung? Apakah 


bakal menantumu anak 
Karanggintung? 

calung n alat musik bambu khas 
Banyumas wujudnya seperti 
gambang 

camah-cemeh v tak bemafsu. Goli 
madhang —. Makannya tak 
bemnafsu. 


Camah v leceh: 


nyamahi yv melecehkan. Aja 
cokan - wong. Jangan suka 
melecehkan orang. 
decamah v dilecehkan 
camak-cimik v 5 camah-cemeh 
camal-camil v sering mengambil 
makan, ngemil 
camat-comot v suka mengambil, 
mengambil berulang-ulang 
camat-cimit v suka mengambil, 
mengambil berulang-ulang 
camat n jabatan di bawah bupati 
(dahulu asisten wedana) 
cambah, kecambah n tunas kedelai, 
kacang dsb 
campak n nama penyakit kulit seperti 
cacar, morbili 
campur Ii v bersebadan. Wis suwd 
goli pengantenan, ning urung 
teyeng -—-. Sdh lama menikah, 
tapi belum bisa bersebadan. 
campur Il vtarut, baur, diberi tambahan 
unsur lain 
decampuri v diberi campuran. 


cangkem 


Jamune inyong asli, ora - apa- 
apa. Jamu saya asli, tdk diberi 
campuran apapun. 

cancang vtambat: 
nyancang v menambat 
decancang v ditambat. Kebong 
- neng kandhang. Kerbaunya 
ditambat di kandang 

cancut v siaga. — tall wanda bersiaga 
melakukan tugas 

candhak v tangkap: 
nyandhak  v menangkap, 
meraih. Ora -. Tak teraih. 
decandhak v ditangkap, diraih: 

candhi n bangunan batu: 
nyandhi v memuja roh halus 

candhil n jenis makanan dr bahan 
tepung beras ketan 

candu I njelaga rokok, 
nyandu v berjelaga. Tegesand 
wis -. Puntung rokoknya sdh 
berjelaga. 

candu II v ketagihan. Dhdweks wis — 
main. Dia sdh ketagihan main 
judi. 

candu III n madat, opium, jenis bahan 
narkotika 

cangak n berieher panjang (ttg sejenis 
burung bangau). Gulun@ -—. 
Lehernya panjang. 

cangar v membuka mulut: 
decangar v dipaksa minum, 
dipaksa membuka mulut 

cangcung v menunjuk-nunjuk, tinggal 
perintah. Pak RT mung gari -—, 
mengko kabbh beres. Pak RT 
hanya tinggal perintah nanti 
semuanya selesai. 

cangkag 2 suka melawan. Kad bocah 
watek& —. Anak itu berwatak 
suka melawan. 

cangkang n kulit telur 

cangkem n mulut: 
cangkeme n mulutnya. Wong 
bisa cilaka sebab - ora dejaga. 
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cangking 


cawe! 


Orang bisa mendapat celaka 
sebab tdk menjaga mulutnya. 
cangking v jinjing, 
cangkingan n 
anyaman bambu 
cangkiong v sandang, 
nyangklong v menyandang. - 
bedhil. Menyandang senjata. 
cangkrang n kudis. — koreng gudhig 
mimir. Terkena kudis seluruh 


jinjingan dr 


badan (Uk). 

cangkreno, nyangoreno v rasa pegal 
di pinggang 

cangkring n sejenis pohon dadap 
batangnya penuh duri 

cantheng, nyantheng a keras kepala, 
ngotot 

canthik v tiru, 


nyanthik v meniru 

canthing n pena utk membatik. — jali 
canting kecil 

canthir n kerupuk dr bahan singkong 

canthor, nyanthor v berdepan-depan, 
mengedepan. Goli njagong 
- neng ngarep6 ldngger. 
Duduknya berdekat-dekat di 
hadapan ronggeng 


canthuk n alat penyiduk minyak terbuat 
dr seng atau bambu 


caos (krm) v D suguh 

cap ntera 

caping n tudung dr anyaman bambu 

capit n jepit, tangan penjepit pd 
kepiting, udang dsb 

caplak n kutu hewan 

caplang n telinga lebar 

caplok v makan atau tangkap dgn 
mulut, 
decaplok v dimakan. Matind - 
baya. Matinya dimakan buaya. 

capluk n bunyi rahang bawah beradu 
dgn rahang atas 

cara naturan, ketentuan, ttg bagaimana 
melakukan sesuatu 


carak-corok v melanggar hak atau 
batas. Aja seneng —. Jangan 
suka melanggar batas. 
caraka n utusan 
carang, carangan n ranting bambu, 
timun - sejenis mentimun 
besar: lakon - cerita gubahan 
(ttg pentas wayang) 
carik n sekretaris, sekretaris desa 
carik-carik v menyiapkan hidangan 
Carub n nama lain Bawor, Bagong 
versi Banyumas 
cascus a mulut usil 
cat n kilas: 
secatan v sekilas: 
catan a sebentar ingat sebentar 
lupa 
cathak n kutu di kepala ayam 
cathang-cithing v memegang dgn jijik 
cathek v pagut, 
nyathek v memagut: 
decathek v dipagut. - ula. 
Dipagut ular. 
cathet v tulis, catat, 
cathetan n catatan, tulisan 
cathil, nyathil n calo kecil-kecilan 
cathit n anak belut: ekor belut 
cathok n gunting pengriting rambut 
cathut I n calo, makelar, 
nyathut v mengambil secara 
curang 
cathut Il n perkakas kakak tua, gegep 
catu njatah 
cau n cincau, camau, dadih (misalnya 
daun kacapiring) 
cawang v bercabang dua 
cawe@, caw@-caw€ v campur tangan. 
Ora kena - prekarangd wong 
liya. Tdk boleh campur tangan 
terhadap urusan orang lain. 
cawel v raih: 
nyaw6eil v meraih: 
decawel v diraih 
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cawet 


cekot-cekot 


Cawet n cawat, celana di 

cawik n cangkir 

cawis (krm) v suguh 
cawis-cawis v menyiapkan 
hidangan 

cawuk, nyawuk v menimba air dgn 
telapak tangan 

caya, n sinar, cahaya, roman, 
cayan€ n romannya. - pucet 
romannya pucat: 

caya njaminan. Ko wani utang apa sing 
nggo -? Kamu berani berhutang 
apa jaminannya? 

ceap vsambar, 
decbap v disambar. Pitikd 
- @alap-alap. Anak ayam itu 
disambar alap-alap. 

ceb vtancap: 
decebna v ditancapkan 

cebl6h n suara pecah atau somber 

cebl&k v berlumpur, becek 
cebi&kan n sumber air di bawah 
pohon 

cebling p kata seru utk lompat 

ceblok vpancang: 
deceblokna v dipancangkan 

ceblung p kata seru utk terjun ke air: 
ceblungan v bermain terjun ke 
kolam, sungai dsb 

cebrik a kotor dan becek, kumuh 

cebur vjatuh ke air: 
kecebur v terjatuh ke air 

C€c€k n buah nangka: 
c€c€kan n penghasilan 
harian. Dagang budin nggo 
-. Berdagang singkong utk 
penghasilan sehari-ha 

cecek n cicak z 

cecep visap, 
nyecep v mengisap, mencecap 

cecer vincar: j 
nyecer v mengincar, menyecar 

cedhal n cadel, tak mampu 
mengucapkan huruf 'r 
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c€dhek a 2 perek 
cedhot v D pedhot 
cegah v hambat, larang 
decegah v dihentikan. Ora kena 
-, Tdk bisa dihentikan. 
cegat vadang, 
cegatan n adangan: 
decegat v dihentikan di tengah 
jalan 
cegek v dikili-kili agar merasa geli 
cegek p kata seru utk jatuh 
c€ger v tancap (ttg tonggak kayu atau 
bambu): 
decegerna v ditancapkan 
ny€gerna v menancapkan 
ceguk In seguhen 
ceguk II a gampang marah. Bocah -- 
ora bakal desenengi neng batir. 
Anak pemarah tdk akan disukai 
teman. 
cekak adv pendek. kathok -—-. Celana 
pendek. ating — tdk sabar, 
pesimis 
cekakak n suara tawa lepas: 
cekakakan v tertawa lepas 
cekap (krm) adv D cukup 
Cbkat-ceket a cepat dan cekatan, 
bersegera. Wis —, bis& wis arep 
teka. Bersegeralah, bus sdh 
hampir datang. 
cek&k, nyekek v makan (kasar). 
Angger ora ongkek ora —. Bila 
tdk bekerja, tdk bisa makan (Uk) 
cekel v pegang: — gawe menjabat, 
menjadi pegawai 
nyekel v memegang, tangkap 
ceker n kaki ayam: 
nyeker vtak memakai alas kaki: 
nyeker-6ker v mencari nafkah 
cekethem v genggam, cengkeram 
kuat-kuat: 
nyekethem v mencengkeram 
cekot-cekot v sakit yg berdenyut- 
denyut pd gigi atau kepala 
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cekr6 


cengkerem 


C€kre n petai muda 

celala-celill v sikap kemalu-maluan km 
bersalah 

celllian v salah tingkah, malu 


celong n bermata cekung km kurang 
sehat atau sakit 

celuk v panggil: 
nyeluk v memanggil: 
deceluk v dipanggil 
celuk-celuk v  memanggil- 
manggil 
sepenyeluk v sejauh suara 
orang memanggil. 

cem v katakan, bicaralah, perintah 
utk mengatakan sesuatu. Wis 
deomongna ban, -! Sudahlah, 
katakan saja. 


cemat-c€mot n noda di sekitar mulut 
sehabis makan, kotoran pd 
wajah 

cemendhil n D temendhil 

cemod p kata seru utk lemparan yg 
tepat kena sasaran 

cempaluk, nyempaluk v menyambit 
dgn kayu dsb, menyakiti dgn 
kata-kata keras 

cemp6 n anak kambing 

cemped v himpit: 
kecemped v terjepit. Rupand 
kaya pakdl -. Tampangnya 
seperti mangga terjepit (UK) 

cemplak p kata seru utk tindakan 
menunggang: 
nyemplak v melompat menaiki 
kuda atau kendaraan 

cemplang a tawar, kurang rasa 

cemptung vjatuh, 
kecemplung v terjatuh ke dl air: 
nyemplung vterjun kedalam air 

cempr€ng n suara sember 

cempulek vternyata. Ujard wong liya — 
bojong dhewek. Disangka orang 
lain ternyata istri sendiri 

cempurit n pangkal kuku atau telapak 
kaki kuda 
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cencem v rendam: 
cenceman n rendaman utk 
mengambil sari. 

cendhek, cindhek a pendek 

cenganguk v terkejut, terpana km 
kecele 

cengangak-cengunguk a bingung, 
gamang 

cengangakan a berkata tdk sopan 

cengunguk v D cenganguk 

cengar-cengir v senyum menyeringai 

cengeng 2D gambreng 

cengeng v rasa pegal dan kaku pd 
tengkuk 

cengeng€s, ceng€ng€san v tertawa 
malu-malu 
cengangas-ceng€nges, 
cengangas-cengingis v 
tersenyum-senyum 

cengingis, cengingisan v tertawa- 
tawa kecil 

cenger n gelambir pd kepala ayam 
jantan 

cenger n suara tangis bayi 

cengis njenis cabai kecil, cabai rawit 

cengkag-cengkug a giat mencangkul 

cengkal n ukuran panjang kurang lebih 
3,4 meter, 
cengkalan n galah sepanjang 
3,4 meter utk mengukur tanah 

cengkar a tandus. Dhasar tanah wis -- 
detanduri apa badn ora t6ydng 
subur. Memang tanah sdh 
tandus, ditanami apapun tdk 
bisa subur. 

cengk€ng v bisa, sanggup, mampu. 
Apa ko ora -—-. menebk wit 
rambutan? Apakah kamu 
tak bisa memanjat pohon 
rambutan? 

cengkereg, cengkeregan a dengki. 
Karo batir aja -. Kpd teman 
jangan dengki. 

cengkerem v » cekethem 
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cengkig 


cewil 


cengkig p kata seru utk tancap: 
kecengkig v tersinggung. Ating 
- Hatinya tersinggung 

cengkir n kelapa yg masih sangat 


muda. Kuning mining-mining 


kaya — gadhing. Kuning sekali 
seperti kelapa gading muda. 

cengkiak v kilir: 
kecengkiak v terkilir pd leher 
(ttg bayi) 

c€ngklak v lompat: 
ny€ngkiak v melompat naik 
ke atas sepeda atau punggung 
kerbau 

cengkil n botol kecil 

cengkiok n bagian belakang lutut: 
kecengklok v jatuh km salah 


langkah 

cengkiungen a rasa bosan km lama 
menunggu 

cengkok n gaya, logat. Dhandhangula 
—  banyumasan. Tembang 
dhandhanggula gaya 
banyumasan. 

cengkug n suara mata cangkul 
menghujam tanah 
cengkag-cengkug a giat 
mencangkul 

cenil n kue basah dr tepung dan kanji 
bentuknya bulat kecil 


centhok, kecenthok v 1 terbentur. 
» lawang. Terbentur pintu: 2 
tersinggung. - atind. Hatinya 
tersinggung. Dadi wong aja 
gampang -. Jadi orang jangan 
mudah tersinggung 

centhong n penyiduk nasi 

c€nthongan n tulang belikat 

cepak v sedia, siap: 
decepakna v 
disiapkan 

Ceper a tdk terlalu cekung. Piring —. 
Piring yg tdk terlatu cekung. 

cepet a cekatan, bersegera, giat. 
Goli nyambet gaw@ -- pisan. 


disediakan, 
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Kerjanya cekatan sekali. 
Cepet n topeng, badut bertopeng pd 
pentas kuda lumping 


c€plak n bunyi mulut ketika mengunyah 
makanan. Angger madhang aja 
—, ora patut. Bila makan mulut 
jangan berbunyi sebab tdk 
pantas. 


ceplak, ceplakan v terus terang. Wis 
deomongi - &sih urung krasa. 
Sdh dibilang dgn terus terang 
masih belum merasa juga. 

ceplik n subang kecil 

ceplikan n nama perdu buahnya kecil- 
kecil 

ceplis a kecil dan cantik 

cepon n tempat nasi, bakul kecil 

c€pret vkibasan air: 
kecepretan v kena kibasan air 

cepuk n kotak kecil wadah perhiasan 

cerek a D perek 

cerek a D perek 

cerem a gampang, mudah 

c€r6t n ketel, wadah air minum atau 
memasak air 

cethak n langit-langit mulut: 
nyethak v melekat pd langit- 
langit mulut 

cethal-cethil v menjimpit berulang kali 

cethek adv 1 dangkal. Kalind -. 
Sungainya dangkal: 2 cepat 
marah. Ating — cepat marah. 

cethik n ujung tulang belakang, tulang 
ekor 

cethil 2D medhit 

cething n bakul kecil tempat nasi. 


c€thok n sendok adukan, perkakas 
tukang batu. 


cethol v D thothol 


cewawakan v duduk sambil membuka 
kedua kaki lebar-lebar 


cewil adv sedikit: 
secewil adv sedikit sekali: 
nyewll v menjumput sedikit 
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cingkrik 


cewiwi n D kipilk Il 

cewok v cebok, bersuci 
kencing atau berak 

ci n sering menjadi sukukata awal nama 
tempat (Cilacap, Cilongok dst) 
mungkin berasal dr kosakata 
bahasa Sunda cai yg berarti air 
atau sungai. 

ciblek n permainan anak perempuan 
dgn alat pecahan gerabah atau 
mata uang logam 

cibi6k n sejenis burung kecil pemakan 
serangga 

ciblon v memainkan tangan di air 
sehingga menimbulkan bunyi 

cicik adv sedikit makan. Ko ddneng —- 
temen? Kamu makannya sedikit 
sekali? 

cicil v angsur, 
nyicil v mengangsur, 
cicilan n angsuran 


sehabis 


ciclp v mencoba rasa masakan, 
mencicipi: 
decicipi v dicoba. Wurung 


soten wis - (Pb). Meskipun batal 
tapi sdh dicoba rasanya. 


cicir a pandai membidik dgn tepat 
sasaran 

cicir n sejenis makhluk halus 

cidhuk n gayung, alat utk mengambil 
air, 
nyidhuk v mengambil air, 
decidhuk v diciduk 

cidra n 1 cacat, luka. Matand —. 
Matanya cacat, Sing — apang? 
Yg luka apanya7: 2. ingkar: 


nyidrani v 1 melukai: 2 
mengingkari. aja - janji. Jangan 
mengingkari janji. 


cikal bakal n asal mula. Goli dagang 
sapi dadi -- bakal6 urip kep@nak. 
Berdagang sapi menjadi asai 
mula dia hidup bahagia. 

cikal I n kecambah atau tunas kelapa 

cikal II n sisa bahan yg diparut (ttg 


kelapa, singkong dsb) 

cikar, mencikar v menghindar 

cikrak n penyorok sampah 

cikrep v menangkap burung atau 
serangga dgn telapak tangan 

cilaka v sial, celaka: — mencrit amat 
celaka 

cileren a sakit-sakitan (ttg anak kecil 
atau binatang piaraan) 

ciloh n tahi mata, kotoran tertempel di 
sudut mata 

ciluk v menutup muka dgn dua telapak 
tangan: — ba permainan 
menutup muka dgn dua telapak 
tangan : 

cim€ng n ganja (ttg bahasa gaul) 

cimit vjimpit dgn duajari 

camat-cimit adv sering menjimpit 

cimplukan n nama tanaman buahnya 
bermantel 

cimplung n singkong yg direbus dl nira 

cincing, nyincing v mengangkat kain 
agar bisa melangkah panjang: 
decincing v kain yg diangkat 
agar dpt melangkah panjang 

cinclung a lengang. Umah6 — kaya 
sekaran. Rumahnya lengang 
seperti kuburan. 

cindh6 n kain sutra bersulam. Pisang 
apupus —. Pohon pisang 
berdaun kain sutra (UK: orang 
biasa punya anak yg cantik) 

cindhek a pendek 

cindhil n anak tikus 

cindhung n kerudung: 
cindhungan v berkerudung. 
Kad sapa sing miaku - 
sarung? Itu siapa yg berjalan 
berkerudung kain sarung? 

cingkig n kue dr singkong berisi gula 


jawa 

cingkrik v naik. Nemb& - ambeng 
mledhos. Baru naik balai 
dipannya ambruk. 
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ciplak 


ciithas 


ciplak n nama burung kecil hidup di 
sawah 

cipiing a kurus dan kecil: bocah — anak 
yg kurus dan kecil 

Cipok v ciuman bibir: 
nyipok v mencium dgn bibir 
decipok v dicium dgn bibir 

ciprat v semprot: 
kecipratan v kena semprotan 
air 
deciprati v dikenai semprotan 
air 

cipret v 5 ciprat 

clu n arak tradisional 

ciwek a-— c€ng€ng 

ciwel n kue tradisional yg terbuat dr 
singkong (ttg jajanan pasar) 

ciwit v cubit: 
nyiwit v mencubit: 
deciwit v dicubit. - krasa neng 
kulit. Dicubit terasa di kulit (Uk: 
masih ada hubungan keluarga 
dekat): 
deciwiti v dicubiti 

clakep v berbicara berhenti mendadak, 
menutup mulut dgn serta merta. 
Si Waras mbasa dewsi dhuwit, 
— nangisd Idren. Si Waras 
berhenti menangis km diberi 
uang. 

clala-cilil v H celala-celill 

clamit a suka meminta, kikir, dan suka 
meminta 

clebek n bubuk kopi. Esuk-6suk 
medang -— karo bakaran ketan, 
jan mbleketaket pisan. Pagi pagi 
minum kopi dgn ketan bakar, 
nikmat 

cleguk, clegak-cleguk n 
menelan ludah: 
Clegukan vtanda tertarik selera 

clekit a rasa sakit km gigitan hewan 
kecil (ttg semut, kutu, dsb): 
nylekit a menyinggung 


suara 


perasaan. Angger ngomong 
aja -. Bila bicara jangan 
menyinggung perasaan. 

clekunthangan v kaki iseng, duduk tak 
sopan 

Clekut pkata seru utk ambil atau pungut 
clekat-clekut a suka iseng 
mengambil tanpa izin. Kad 
bocah pancen cokan gelem 
-, mulang deawasi. Anak itu 
memang suka mengambil 
sesuatu, maka harus diawasi. 

ciemekan a suka memegang-megang, 
tangan usil 

clemer a 1 watak suka mencuri. Dadi 
wong aja cokan —. Jadi orang 
jangan suka mencuri: 2 a 
tindakan tdk terpuji 

clemut a D5 clekut 

cleng p kata seru utk menyebut rasa 
sakit yg tiba-tiba: 
mancleng a rasa yg amat sakit: 
cleng-clengan arasa pusing yg 
menggigit-gigit 

ci6ng€p n mata-mata 

clengep v minta-minta 

clepuk n sejenis burung malam mirip 
burung hantu 

cl€ret n1 cicak terbang: 2 garis wama 
yg samar 

cles p kata seru utk 'potong' 

clethuk, nylethuk v berkata seenaknya 
dan tak terduga 

clim a sebentar, 
secliman a sebentar sekali. 
lunga -. pergi sebentar sekali: 
clam-clim a tdk bisa dipegang 
omongannya, tdk konsisten 

climusan a malu km merasa bersalah 

cilngkrik v 5 cingkrik 

ciingak-citnguk v tengok kiri-kanan 
ciingukan v menengok kiri- 
kanan mencari sst 

ciithas v pergi dgn berlari cepat 
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ciinthusan 


cilnthusan v menghindar km malu 


clomar-clame€r a suka meminta-minta, 
tdk tahu malu 


clonas ncalo, perantara, mak comblang 
clontheng a disapu wama: 


clonth€ngan, clonthang- 
clonth&ng a penuh sapuan 
wama 


clorot 1 n kilatan 2 v melintas cepat, 
cemlorot a melintas dgn cepat 

clum n plung (ttg suara benda masuk 
air) 

clurut n cecurut, tikus busuk 

cluthak a 5 clemer 

cluthis a suka usil: 


nyluthis a suka membicarakan 
orang 

coba n ujian: 
nyoba v mencoba, menguji: 
decoba v diuji 
coban n cobaan, ujian 

cobi (krm) v D5 coba 

coblong v tertusuk sampai tembus, 
berlubang: 


nyoblong v menusuk sampai 
berlubang 


coblos vtusuk, 
nyoblos v menusuk, 
decoblos v ditusuk: 
kecoblos v tertusuk 


cobrok, nyobrok v 
menyeberang air, 
cobrokan n air yg diseberangi 

cocog I a setuju, akur 

cocog II v tusuk, 
nyocog v menusuk kaki (ttg 
paku, duri, pecahan kaca, dsb): 
kecocog v tertusuk paku (ttg 
kaki) 

cocor nparuh pipih (ttg itik, angsa, dsb) 

cocor bebek n nama tanaman, 
Kalanchoe Pinnata Pers (Li) 

cocot n D bacot 


berjalan 
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comblang 


codhot n kelelawar kecil pemakan 
buah pisang 
coh n ludah, 
ngecohna v meludah, 
ngecohi v meludahi, 
kecohan n tempat meludah 
cokane adv kadang-kadang, 
biasa. Pak Guru - mangkat 
mulang nunggang motor. Pak 
Guru biasa berangkat mengajar 
naik motor, -- ngeton. Kadang- 
kadang kelihatan: 
cokan adv suka, pemah. Aja 
- gawe lara ati. Jangan suka 
membuat sakit hati: 
cok-cokan adv 
kadang-kadang 
cokak n cuka 
Ccokar-caker v corat-coret 
cokot v 5D cakot 
colok 1 v tusuk (ttg mata): 2 mata- 
mata, spionase. Dadi —. Jadi 
mata-mata (Kn): 
nyolok yv menusuk mata, kena 
di mata, 
decolok v mata ditusuk/dikenai 
sesuatu: 
kecolok v mata tertusuk 
colong v curi, 
nyolong v mencuri: - pethek di 
luar dugaan (Kn) 
decolong v dicuri: 
kecolongan v kecurian 
colot v lompat, 
mencolot vmelompat. Kodhokd 
». Katak melompat: 
pencolot v lompat, 
pencolotan v berlompatan 
depencoloti v dilompati 
combong a berlubang ditengah, 
watu — batu akik ada lubang 
ditengahnya 
combiang n perantara, 
urusan perjodohan 


cok, 


terkadang, 


perantara 


comong 


comong a noda hitam pd wajah. Raing 
— sebab kepanasen. Mukanya 


hitam km tersengat sinar 
matahari. 

comot v jumput, ambil 
nyomot v menjumput, 
mengambil 
decomot v dijumput, diambil: 
decomotna v dijumputkan, 
diambiikan 

complong n cangkir besar tanpa 
gagang 


conggah I, nyonggah v mengangkut 
padi dr sawah ke rumah 

conggah II, keconggah n sempat. 
Ora -. Tak sempat km banyak 
pekerjaan lain. 


conggong n meriam bambu, mercon 


bambu 

congkei v cungkil: 
nyongkei v  mencungkil. 
mengorek dgn paksa: 
decongksi v dicungkil, dikorek 
dgn paksa: 


decongkeina v dicungkilkan, 

dikorek orang lain dgn paksa 
congkog v topang: 

nyongkog v menopang: 

decongkog v ditopang dgn 


bambu atau kayu 
congkrah a tdk akur, berselisih, 
bermusuhan. Lanang wadon 


aja --, kuwg ora ilok. Suami-istri 
jangan berselisih, itu tdk baik 

congok I n botol ukuran tanggung 

congok Il, mencongok, nyongok v 
mencuat 

congor, n moncong, mulut binatang: 
congor& '” n  moncongnya. 
Kebong debrangus -. Kerbau 
diberangus moncongnya. 

Cono n bisul di kepala: 
Cononen v terkena sakit bisul di 
kepala 

contheng n tanda dgn goresan: 


nyontheng v memberi tanda 
dgn goresan: 
decontheng v diberi tanda dgn 
garis atau warna: 
keconth€ng v diberi tanda 
dgn garis atau wama dgn tdk 
sengaja 

conthong n bungkus di bentuk kerucut: 
deconthongi v dibungkus di 
bentuk kerucut 
nyonthongi v membungkus di 
bentuk kerucut 

conto n contoh. Dadi wong tuwa kudu 
kena nggo — tumrap anak- 
anak6. Jadi orangtua harus 
bisa menjadi teladan bagi anak- 
anaknya: 
nyonto y meniru, menyontoh: 
deconto v ditiru, dicontoh: 
decontol v diberi contoh 


copat-cap€t a kotor di bibir sehabis 


makan 

copet n pencopet, penjambret: 
nyopet v mencopet, 
menjambret: 
decopet 1 kencopetan, 
dijambret: 
kecopet, kecopetan vtercopet, 
terjambret 

coplok a lepas: untung -. giginya 
tanggal 


nyoplok v melepas: 
decoplok v dilepas: 
decoplokna v ditanggalkan, 
terkelupas 
kecoplok v tanggal, terkelupas 
copot a D coplok 
Coprat-capr€t a berceceran kemana- 
mana 
Cor p kata seru utk tuang, sedu: 
ngecorna v menuangkan, 
menyedu, | 
decor v disedu. Apa wedang 
clebeke wis -? Apakah kopinya 
sdh disedu? 


Pe ae aa Ie aa ES Sep BE ep na Ya BA mean Aa 
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coret 


crucuk 


coret v coret, 

nyor€t v 1 mencoret, 2 

mengeluarkan dr daftar, 

decoret v dicoret, dikeluarkan 

dr daftar, 

kecoret v tercoret: 

Corat-cor€t, corat-caret v 

menulis atau menggambar dgn 

semena-mena'tdk beraturan 

kecoro n lipas, kecoa, 

Periplaneta Americana (Lf) 

corok v lewat batas: 
nyorok v melewati batas hak 
atau takaran, 
kecorok v merugi 
terlanggar orang 

coromotho n ikan asin 

Corong n pengeras suara, megafon 

cowag a suka berbicara dgn suara 
yg keras. Pancden wis dadi 
begyang ko duwd bojo 
ngomongg —. Memang sdh 
jadi peruntunganmu punya istri 
bicaranya keras. 

cowak n luka terkena benda tajam (mis 
cangkul, golok, dil): 
kecowak vterkena benda tajam. 
Sikil6 inyong - pacul. Kaki saya 
terluka terkena cangkul, 
cowak-cawek v istilah utk 
cangkul-mencangkul 

cowas n D cowak 

cowel n sayur atau buah kudapan 

cow€t n mangkuk gerabah, cobek 
terbuat dr tanah liat 

cowong I njaelangkung: 
cowongan n ritual meminta 


coro, 


km hak 


hujan dgn memainkan 
jaelangkung 

cowong Il a cekung. Matang -—. 
Matanya cekung: 

cowongan n boneka. 
cowongan6 n bonekanya. 


Mung dadi - wong liya. Hanya 
jadi boneka orang lain. 


crabak n coba, 
nyrabak vmencoba, mengawali: 
decrabak v dicoba 

cracas, nyricis a mulut usil 


crah ! a berseteru, tdk akur. — agawd 
bubrah. Berseteru membuat 
kehancuran (Pb). 


crah Il a rengat, retak. Piringg wis —. 
Piringnya sdh retak. 

crak-crok a sering berpindah-pindah 

Crat-crot, crat-cret a sering meludah, 
sering berak (ttg ayam atau 
unggas lain) 

crecel a —» trecel 

crengGngesan v D cengebnges 

crepis n 5 krepis 

cret nbenda cair yg keluar dr tempatnya 
di jumlah yg sedikit: 
secretan num benda cair yg 
keluar dr tempatnya di jumlah 
yg sedikit 


crewed a —» criwis 
crewek n jorok 
cricis a D criwis 


crik pkata seru utk bayar. Wis debayar 
—, Segeralah bayar. 

crindhil a basah kuyup sekujur tubuh 
sehabis berhujan-hujan 

cring n bunyi mata uang logam: 
kecring n uang logam 

criwis a rewel, suka bicara, nyinyir 

croboh a ceroboh, tdk teliti 


crocos, nyrocos v terus menetes dgn 
Cepat, mancur 

crongos, nyrongos n gigi tongos, gigi 
condong ke depan 


crot p1 letupan air 2 p kata seru utk 
meludah 


crowe6kan n sodetan air 

crowokan n pintu air di pematang 
sawah 

crucuk v berkunjung dr rumah ke 
rumah, dr pintu ke pintu, satu 
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cubles 


demi satu, dr mulut ke mulut. 
Wis dekabari - saben umah. 
Sdh diberitakan dr rumah ke 
rumah 


cubles vtusuk dgn benda yg runcing: 
decubles vy ditusuk, 
decublesna v ditusukkan: 
kecubles v tertusuk 

cubo n tikus kecil berwama putih 

cubuk n cangkir kecil 

cubung, kecubung n kecubung, nama 
sejenis bunga, Datura metel L 
(LH 

cucruk adv D crucuk 

cucud a@ lestari, berumur panjang. 
Moga-moga uripd sing -. 
Semoga hidupnya berumur 
panjang. 

cucuk I n bea meja judi dipungut ol 
pemilik rumah 

cucuk II n paruh. Manuk — urang. 
Burung si paruh udang, burung 
raja udang 

cucuk lampah n orang yg berjalan 
paling depan pd iring-iringan 
kirab pengantin 

Cucup v menyedot langsung dgn mulut: 
decucup v disedot langsung 
dgn mulut 

Cucur n kue tepung manis digoreng 

Cucut n nama ikan laut, Isurus Paucus 

cugag vtahan: 
nyugag v menahan diri, 
membatasi keinginan 

cugek a 5 ceguk II 

Cuh p kata seru utk meludah 

cuk a tiap, demi. — siji. Satu demi satu. 

cukak n D cokak 

cukil v cungkil: 
nyukil v mencungkil. - Klapa. 
mencungkil kelapa: 
decukil v dicungkil 

cukup a memadai: 
nyukupi v memenuhi: 
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cupat 


decukupi v dipenuhi: 
kecukupan a kaya 
cul p kata seru utk lepaskan: 


decuina v dilepaskan dr 
tambatan 


culat v lompat 

culek v colok, tusuk (ttg mata) 

cuma adv percuma, sia-sia 

cuman p tetapi, sayangnya. Jang ayu, 
- doyan nglayab. Sebetulnya 
cantik, sayangnya suka jalan 
keluar rumah. 

cumbu ajinak, suka kembali ke rumah. 
Manuk6 —. Burungnya jinak, 
wulu — bulu yg baru tumbuh 


cumplung n 1 kelapa berlubang dan 
kosong km dimakan tupai: 2 
tulang tengkorak 

cuncek n anak korek api 

cung v perintah mengangkat tangan: 
ngacung v mengangkat tangan 
dan mengacungkan jari telunjuk: 
ngecungi v menunjuk, 
cung-cung v menunjuk-nunjuk 

cungap n kelopak 

cungkiang a terlalu pendek (ttg 
pakaian) 

cungkrung n bentuk dasar, sosok: 
cungkrungan umah n kerangka 
bubungan rumah 

cungkub n bangunan makam 

cungur n hidung, 
cungure n hidungnya. - 
mancas. Hidungnya mancung. 

cunong n dahi menonjol, jantuk 

cunthel a buntu, tdk ada jalan lain. 
Dalang -—-. Jalannya buntu. 
Pikirang --. Pikirannya buntu. 

cupar a kikir, pelit 

cupat a lepas: 
nyupat v melepas: - kebo 
melepas kerbau dr bajak: - 


pongkor melepas bambu 
penampung nira dr manggar yg 
disadap: 
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cupet 


decupat v dilepas: 
decupatna v dilepaskan 

cupet a pas-pasan, terlalu pendek ( ttg 
tali, pemikiran) 

cupit n D capit 

cuplak n benjolan kecil pd kulit, sejenis 
kutil 

cupu n kotak kecil tempat menyimpan 
barang berharga 

cupuk n D cupu 

cur p kata seru utk tuang atau semprot, 
decurna y dituangkan 
ngecurna v menuangkan 

curah n air terjun 

curek a tuli. kupingg —. Telinganya tuli. 

cureng v tatap: 
nyureng v melihat dgn tatapan 
tajam km kurang jelas 

curiga a prasangka buruk, curiga 

curug n air terjun: 
nyurugi v mengisi dgn air 

cus p kata seru utk nyalakan, 
ngecus v menyalakan. - dian. 
Menyalakan pelita. 

cuthang n kaki serangga. Menculat ora 
nganggo — mabur ora nganggo 
lar Melompat tanpa kaki terbang 
tanpa/sayap. 

cuthat v dicukil dgn jari atau lidi: 
decuthat vdibuang, disingkirkan 

cuthel a D cunthel 

cuthik v singkirkan sst menggunakan 
serpih atau tongkat: 


cuwil 


nyuthik v menyingkirkan sst 
dgn serpih atau tongkat, 
decutik v disingkirkan dgn 
serpih atau tongkat 

cuwa a kecewa, disayangkan, 
disesalkan 

cuwak n kayu penopang. Njunjung 
wuwungan nganggo —. 
Mengangkut bubungan rumah 
dgn penopang: 
decuwak v diangkat dgn kayu 
penopang 

cuwat-cuwit n suara anak burung 

cuwek, nyuwek v melukai atau 
menoreh dgn kuku, mencongkel 
dgn kuku: 
decuwek v dilukai atau ditoreh 
dgn kuku, dicongkel dgn kuku 
kecuwek vterlukai atau tertoreh 


dgn kuku 

cuwik, nyuwik v mengupas dgn kuku 
(ttg jeruk dsb): 
decuwik v dikelupas dgn kuku, 
kecuwik v terkelupas km 
terkena kuku 


cuwil vjimpit, ambil sedikit: 
nyuwil v menjimpit, mengambil 
sedikit, 
decuwil 
sedikit, 
cuwal-cuwil a suka menjimpit: 
secuwill a sejimpit, sedikit 


v dijimpit, diambil 
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da 


danggone 


da naksara ke-6 di alfabet Jawa 
dablong, ndablong 3 seenaknya: 


dablongan n kelakar yg 
berlebihan 

dabol, ndabol a manja 

dadah v pijat bayi dgn tujuan 


membetulkan bentuk (kepala, 
badan bayi): 
ndadah v memijat kepala bayi 
agar bentuknya baik: 
dedadah v dipijat. Bocah ora -. 
kiasan bagi anak nakal 

dadak, ndadak a mendadak: 
dadakan a dadakan 

dadal ajebol 

dadar I n dadar, 
ndadar v goreng telur. — 
endhog. Membuat telur mata 
sapi: 
dedadar v digoreng (ttg telur, 
adonan tepung yg encer) 

dadar II v menguji: 
dedadar v diuji: 
pendadaran n ujian 

daden v 1 membuat kesepakatan 
jadi. - rembug. Menyepakati: 2 
memantik. — geni. Menyalakan 
api di tungku. 

dadi v jadi, menjadi. Apa anakd rika 
- Mantri? Apa anakmu jadi 
mantri?, 
dedadekna v dijadikan 

dadrah, ndadrah v berlanjut. Pak 
Tamo mriyangg -. Pak Tamo 
sakitnya berlanjut. 

dagang v niaga, berjualan: 
dagangan n barang dagangan: 
demagang a cepat laku kalau 
dijual. Wedhuss$ ko kayong -. 
Kayaknya kambingmu cepat 
laku kalau dijual. 

daging n daging 
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dakik, ndakik a muluk: 
ndakik-ndakik a muluk-muluk. 
Angger ngomong aja -. Bila 
bicara jangan muluk-muluk 


dakwa, ndakwa v tuduh: 

dedakwa v dituduh 
dakwen a suka menuduh, suka iri hati 
dalan n jalan. Aja mateni — pangang 


wong ora duwe&. Jangan 
mematikan jalan rezeki orang 
miskin 


dalu I (krm), ndalu n D wengi 


dalu Il a terlalu masak (ttg buah- 
buahan) 


damar n pelita 
damel (krm), ndamei v D gawe 
damen n dami 1 
dami n 1 batang padi: 2 serat yg 
menyelimuti buah nangka 
damu n tiup: 
ndamu v meniup: 


dedamu v ditiup 
dandan I a berdandan, berbusana, 
bersolek: 
ndandan! v  mendandani, 
merias: 
dedandani v didandani, dirias 
dandan II, ndandani v melakukan 


perbaikan, reparasi: 
dedandani v diperbaiki 
dandang n periuk tinggi terbuat dr 
tembaga 
dang vtanak 
adang v menanak 
dedang v ditanak. Beras$ wis 
-? Berasnya sdh ditanak? 
danggone p apalagi. - wis dadi wong 
sugih, kayang ora gelem takon 
maring inyong. Apalagi kalau 
jadi orang kaya, mungkin tak 
mau bertanya kpd saya. 
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dangu I 


demung | 


dangu I (krm) a D suwe 
dangu II, ndangu (krm) v D takon 


daning adv ol. Kayong kesaput — 
kepyure banyu. Seperti tersapu 
ol percikan air. 


danyang a siku-siku 


dapa-dapa, ndapa-ndapa adv 1 
seakan-akan. Kementhus 
ngenyang, - duwg@ dhuwita. 


Berlagak menawar, mending 
punya uang 2 meniru-niru. — 
gableg, angger mangan kareps 
sing @nak. Meniru-niru orang 
kaya bila makan maunya yg 
enak. 

dara I n merpati 

dara II, ndara n sebutan utk ningrat di 
masa lalu 

daru, ndaru n cahaya berwama biru 
segai pertanda baik: ketiban 
» mendapat keberuntungan: — 
besi racun kimia yg mematikan, 
besi nitrat 

dasa (krm) num D puluh I 

dawa a panjang 

dawe n nama jenis pohon pinang 

daweg, ndaweg v silahkan, ayolah 

dawegan n kelapa muda 

daya n kekuatan 

daya-daya v berusaha mengeluarkan 
tenaga sekuat mungkin. — 
teyeng sekolah. mengeluarkan 
segala daya agar bisa sekolah. 

de n awalan di. -pangan. dimakan. 

debiag, ndeblag v memukul punggung 
dgn telapak tangan 
dedeblag v dipukul dgn telapak 
tangan (ttg punggung) 

debl6h aterbuka (ttg baju atau pakaian 
lain) 

deblug n suara benda jatuh 

debog, debogan, kedebogan n batang 
pisang 

debong n D debog 

debug n D deblug 
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dede& adv D udu 

dedel, ndedel vdesak, tekan, menekan 
dgn tolakan kaki, meluncur 
naik. Layangan@g -. Layang- 


layangnya naik. 

deg ategak,: 
dedegna v ditegakkan 

deg€g, ndegeg a sikap punggung 
tegak: 
dedegegna v ditegakkan (ttg 
punggung) 


dek€k, nde&kek (krm) v 5D selah 

dekik n lesung pipit 

delah v D selah 

delampua p daripada. -- nglogog 
aluwung melu ngodhe. Daripada 
bengong lebih baik ikut bekerja. 

deleng, ndeleng v melihat, 
ndelengna v menatap, 
dedeleng v ditatap, dilihat, 
dedelengna v diperlihatkan: 
delengan n tontonan, 
pemandangan, 

del6p a bandel, membandel, tak mau 
berubah atau pindah 

delbpeEn p meskipun begitu. Wong 
lagi mriyang -- wegah lsren 
goli nyambet gaw6. Meskipun 
sedang sakit tetapi tak mau 
berhenti bekerja 

deler, ndeler a D del6p 

deler, ndeler alancar, mudah mengalir. 
Banyung mili -. airnya melangilr 
lancar 

deles I, ndeles a hobi yg sulit 
dihilangkan. Ududs -. Dia suka 
sekali merokok. Goli main -. Dia 
suka berjudi. 

deles II n sumbu pelita atau kompor 
minyak 

d€man a pengucapan singkat dedman 
(disayang) 

demung I n nama alat musik bagian 
perangkat gamelan 
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demung II 


demung II n nama tanaman 


den vejan: 
dedena v ditekan dgn 
mengencangkan otot perut, 
diejankan: 
ngeden V mengerahkan 
otot perut, berusaha keras, 
mengejan 

d€n n panggilan utk para raden (masa 
lalu) 

d€nbagus6 n kata lain utk menyebut 
tikus 


d€n€ng n mengapa, kok. — padha 
meneng ba@n? Mengapa semua 
diam? 

deplik, ndepiik v ditekuk keluar, 
rentang sayap lebih 180 derajat 

Gerah, nderah a terlambat 

derep, nderep v memanen, menuai 
padi, 
dederep v dipanen, dituai (ttg 
padi) 

deres, nderes v membaca Al-Ouran: 
dederes v dibaca (ttg Al-Guran) 

d€r6s, nd6res v menyadap nira 
dederes v disadap (ttg nira) 

deyan, ndeyan adv mungkin, kira-kira. 
Si Misno urung bali, — ora olih 
bis. Si Misno belum pulang, 
mungkin tdk mendapatkan bus. 

dhacin n timbangan dgn tangkai skala 

dhadha n dada: — menthok dada 
ayam: 
dhadhani v hadapi. tek -. Saya 
hadapi. 

dhadhag a tegar, berani, percaya diri: 
dedhadhagi v dihadapi dgn 
berani 

dhadhak n getah yg bisa membuat luka 
(misalnya getah bacang atau 
Getah biji jambu monyet) 

dhadhal a jebol: 
dedhadhal v dijebo! 

dhadhap n nama ponon 
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dhandhang I 


dhadhung n tambang, tali tebal dan 
kuat, — awuk orang berbadan 
tinggi besar 

dha€ng n tarian tradisional sejenis 
angguk 

dhag, dhag-dhug a sulit bergerak km 
berada di ruang sempit 

dhagar, kedhagar-dhagar a tergesa- 
gesa, tergopoh-gopoh 

dhag6 n tempe terbuat dr ampas 
minyak kelapa, tempe gembus 

dhagel, dhagelan n lawak, komedi: 
ndhagel v melawak 

dhages n D dhage 

dhahar (krm) v makan: 
dedhahar v dimakan: 
dhaharan n hidangan 

dhakon n permainan anak-anak dgn 
batu dan kayu dgn banyak 
lubang 

dhalang n 1 dalang, orang yg 
memainkan wayang, 2 orang 
dibalik suatu peristiwa 

dhalung n periuk tembaga pendek 

dham p seruan utk menyatakan salah 
di permainan “dam-daman', 
dham-dhaman n permanian 
dgn kerikil dsb di atas bidang 
bergaris-garis 

dhames I n nama kesenian tradisional 

dhames II (BI )n perempuan. pit —. 
sepeda utk perempuan. 

dhampit n kembar siam, dua bayi satu 
ari-ari 

dhampi€ng n makanan dr singkong 

dhampleng n tampang (kasar). -mu 
terkutuk kamu (Uk cacian) 

dhamprat v marah: 
dedhamprat v dimarahi 

dhampreng n tebing: 
dhamprengan n 
Jurang 

dhampyak a rimbun dan melebar 

dhandhang I n burung gagak 


pinggiran 
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dhandhang II 


dhandhang II 
runcing 

dhandheng v rantau: 
ndhandheng v bepergian jauh. 
Ko tes - maring endi deneng 
lawas ora katon? Kamu habis 
merantau kemana sehingga 
lama tak kelihatan? 


n cangkul bermata 


dhangak vtengadah: 
ndhangak v menengadah. 
Raing -. Wajahnya 
menengadah. 


dedhangakna v ditengadahkan 


dhangan a ringan, lumayan membaik. 
Mriyangg wis —. sakitnya sdh 
ringan. 

dhangir, ndhangir v menyiangi rumput, 


dedhangir v disiangi (ttg 
rumput) 

dhangka n bambu atau kayu penutup 
liang lahat 


dhangkak n terlentang dgn kaki terlipat 
dhangkarang, ngedhangkarang v 
posisi berdiri sambil membuka 
kaki, mengangkang. Aja - neng 
ngarep lawang. Jangan berdiri 
mengangkang di depan pintu. 
dhangkol, ndhangkol a sakit di bawah 
perut km menahan kencing 
dhangkrak v teronggok, terbengkalai 
kedhangkrakan &a terlunta- 
lunta, pontang-panting 
dhangsak, kedhangsakan a terlunta- 
lunta, pontang-panting 
dhanyang n leluhur yg sangat 
dihormati, mahluk halus, hantu 
dhapiang v merentang. Kupingd -. 
telinganya merentang (lebar): 
dedhaplangna v direntangkan 
dhaplok v tambal, klem: 
dedhaplok v diklem. Tangangd 
sing tugel -. Tangannya yg 
patah diklem. 
dhapuk I n peran, 
dedhapuk, kedhapuk v diberi 
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dhayoh 


peran sebagai. - dadj Bawor. Di 
beri peran sebagai Bawor. 

dhapuk II v rancang: 

| dedhapuk v dirancang. Umahs6 

inyong - ndng Kaki Singa. 
Rumah saya dirancang ol Kakek 
Singa. 

dhapur I, dhapuran n rumpun. - 
gedhang. rumpun pisang: 
sedhapur n serumpun. Pring -. 
Bambu serumpun. 

dhapur II n wajah (kasar), -- mui 
terkutuk kamul (Uk cacian) 

dhara n ayam betina yg belum bertelur 

dharat, ndharat n wilayah kering. 
Maring -. Menuju tanah tinggi 
yg kering. 

dharik-dharik v berderet, berjejer, siap 
dan rapi 

dhasar 1 nalas 2 adv memang. -- wong 
ayu, tembe tangi turu wis k&ton 
k&wes. Km memang cantik, 
baru bangun tidur sdh kelihatan 
menawan: 
ndhasar v merendah 

dhaut, ndhaut n mencabut benih padi 
dr persemaian 

dhawet n cendol, minuman bercampur 
bubur beras 


dhawuh I (krm) n perintah, nasihat, 


ndhawuh, ndhawuhi v 
memerintah, 

dedhawuhi v diperintah, diberi 
nasihat 


dhawuh II v bendung, 
ndhawuh v membendung, 
dhawuhan v bendung 

dhayang n pelayan perempuan (ttg 
wayang) 

dhayoh n tamu, kupu — kupu-kupu 
berwarna coklat kalau masuk ke 
rumah dipercaya menjadi tanda 
akan datangnya tamu istimewa: 
merdhayoh v bertamu. Wong 
- kudu ngormati sing duwd 
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dhebad 


dhengel 


umah. Orang bertamu harus 
menghormati tuan rumah. 

dhebad v debat: 
ndhebad v mendebat: 
dedhebad v didebat: 
dhebadan n perdebatan 

dhebel a 5 dhobel 

dhedheh v 
menghamparkan, 
dedhe&dheh 1 
dihamparkan 

dhedhek n dedak. Tuku — nggo empan 
enthog. Beli dedak utk pakan 
bebek manila 

dhedhei a sobek, jahitannya lepas, — 
dhuwel 1 rusak parah: 2 kalah 
total 

dheg n debar,: 
dheg-dhegan 1 v berdebar- 
debar 2 pkata seru utk berdebar, 
mbokdheg v terkejut, tiba-tiba 
berdebar 

dhegiag, kedhegliag v tersentak ke 
belakang hinggajatuh terlentang 

dhe6gi6 atdk waras, gila. Ka bocah —. 
Dia anak tdk normal. 

dhegi€ng a dhegis 

dh€hem v sengaja batuk sebagai 
isyarat tertentu 

dh6k n sebutan utk orang yg lebih 
muda, singkatan adhdk 

dhekik a lesung pipi 

dhekok a cekung di bagian tertentu, 
kempot 

dhela 2 bentar: 
sedhela 2 sebentar 

dhel€, kedhel6 n kedelai 

dheleg I, dheleg-dheleg v tertegun 

dheleg II n batu cadas yg terendam di 
sungai 

dheleg III n ikan gabus besar, 
Ophlocephalus striatus (Lf). 
Mburu uceng kelangan — (Pb) 
Mengejar sst yg kecil tetapi 
kehilangan yg besar 


menggelar, 


digelar, 
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dhelik v bersembunyi: 
ndhelik v bersembunyi di 
tempat yg terlindung: 
dedhelikna v disembunyikan 

dhelis v 5 dhelik 

dhemb€i 4 berlekatan, 
Rambut6 —, 
gembel. 

dhembie€ng a D5 dhembei 

dhemen a suka, senang, cinta: 
dhemenan v pacaran 

dhemenyar a suka sst selama masih 
baru, hangat-hangat tahi ayam 

dhemit n hantu 

dhempel v menggumpal 

dh€mpsi a rapat, lekat: 


gembel. 
Rambutnya 


ndhempel, dhempclan v 
melekat, merapat. Njagong -. 
duduk merapat. 

dhempet a D dhempet 


dhempett v saling lekat, menyatu: 
dedh€emp€tna v dilekatkan, 
disatukan 

dhempul nlilin penambal kayu, dempul: 
dedhempul v ditambal lilin (ttg 
kayu), didempul 

dhempyak a D dhampyak 

dh€ndheng n daging yg dikeringkan 

dheneng v ternyata. -- siki gelem mau 
emoh. Ternyata sekarang mau, 
tadi menolak 

dhe€ng p kata seru utk tunjukkan: 
dedhengna v ditunjukkan 

dhengal vtengadah, 
ndhengal v mengangkat muka, 
menengadah 

dhengat, dhengat-dhengut v kepala 
terkulai-kulai km mengantuk, 
ujung yg bergerak turun-naik 


dh€ngei, ndheng€l v muncul 
dipermukaan: 
dhangal-dhenggl v timbul 
tenggelam 
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dhenger 


dhisit 


dhenger v tahu, mengerti, melihat. 
Teyeng ngomong kaya kuwe 
apa ko — dhewek? Bisa bicara 
seperti itu apa kamu melihat 
sendiri? 

dhenggi€ngan adv kadang-kadang 

dhengglungan a tdk pasti, malas- 
malasan. Miakund —. Jalannya 
malas-malasan 

dhengil n goyah, 
dhengil-dhengil a mau lepas. 
Untung wis - arep copot. 
Giginya sdh goyah hampir lepas 

dhengkil n tungkai hewan (ttg kambing, 
sapi, dsb) 


dhengkiak-dhengkluk  a kepala 
terkulai-kulai km mengantuk 

dh€ngkiang a pincang 
dhengkiangan v berjalan 
pincang 

dhengkiek v berjalan melompat-lompat 
dgn satu kaki 


dhengkilk a patah, tekuk ke belakang 


dhengkiuk v tertunduk, tekuk ke 
bawah, 


ndhengkiuk v menunduk, 
dedhengkliukna v ditekuk ke 
bawah 
dhe€ngkol v berjalan pincang km kaki 
luka atau cedera 
dh€ngkr€ng, ngedhengkreng v berdiri 
berkacak pinggang 
dhengkul n lutut: 
ndhengkul a 
menghadap ke bawah 
dhepa n ukuran panjang menurut 
rentangan dua tangan 
dhe6pak vtendang, 
ndhepak v menendang: 
dedhepak v ditendang, 
disingkirkan 
dhepipis, ndhepipis v 5 dhepis 
dhepis, ndhepis v bersembunyi 
dheprek v duduk atau terkulai di tanah 


kepala 


dh€prok, ndheprok v bersimpuh 

dhere n 5 dhara 

dherik n tegalan di tengah kampung 

dherum v tengkurap di tanah (ttg 
kerbau, sapi) 

dhes pkata seru utk pukul. deantem —. 
dipukul 'dhes' 

dhestar n ikat kepala 

Dhestarata n nama tokoh wayang, raja 
Astina 

dhet p kata seru utk tarik (ttg tali) 

dhetik n detik, sekon 

dhewek a sendiri, kita: 
dhewekan a seorang diri: 
dheweke n dia: 
dedhewekna v disendirikan 

dh6yog a pincang, berjalan tak 

seimbang 

dhidhal n luka sobek 

dhidhih n darah hewan 

dhikit p D dhisit 

dhikut a sibuk memunguti sst 

dhilim a bentar, 
sedhilim a sebentar 

dhimin p D dhisit 

dhimpit p D dhempet 

dhing p pernyataan meralat. -- ora kaya 
kuwe. Maaf, tdk begitu. 

dhingin, ndhingin p D dhisit 

dhingkilk n kursi kayu 

dhingkiuk, ndhingkluk v tepekur, 
menundukkan kepala 

dhipit, ndhipit p D dhisit 

dhir n kelereng, gundu, keneker, 
dhir-dhiran v bermain kelereng 

dhiri a sombong. Dadi wong aja cokan 
--, Jadi orang jangan suka 
sombong. 

dhis adv seruan utk menyatakan 
permainan diulang km ada 
pelanggaran 

dhisit, ndisit p dulu. inyong --. saya 
duluan: 
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dhiwut-dhiwut 


dhisit-dhisitan v beradu cepat: 
kedhisitan v terdahului 
dhiwut-dhiwut a bulu hewan yg tebal. 


Wedhus&8  -.  Kambingnya 
berbulu tebal. 
dhledheg, ndhtedheg a berdebar- 
debar 
dhi&dh€g a menggigil km takut atau 
. demam 
dhobed n jenis tekstil katun berwarna 
hitam 


dhobel a rangkap dua, ganda 
ndobel v merangkap 

dhober n sebutan utk perempuan 
bertubuh tambun 

dhodhog n ketuk (tanda memberi 
salam): 
ndhodhog v 1 mengetuk pintu 
tanda 'salam: 2 memukul di 


punggung dgn genggaman 
tangan: 
dedhodhog v diketuk (ttg pintu) 


dhodhog-dhodhog, 
ndhodhogi v mengetuk-ketuk. 
— lawang. Mengetuk-ketuk pintu, 
dhog-dhog a kata penegas utk 
keadaan baru saja tiba, baru 
sampai. - dendng mewek? Baru 
saja tiba mengapa menangis? 
tembs — baru sampai. -- sekang 
kantor. baru sampai dr kantor. 
dhoglos v datang langsung pergi 


dhogmol vtiba dan langsung mendapat 
sst, tepat waktu 

dhogngok v datang dan menemukan 
sst sdh selesai atau habis 

dhoger nronggeng, jenis tari tradisional 

dhogi@g v goyah, tdk bisa tegak dgn 
sempurna: 
dhogi&egan a tdk berharga. 
Inyong wis dadi wong -. Saya 
sdh jadi orang yg tdk berguna 

dhoglong n cara berjalan dgn 
langkah panjang-panjang. 
Wongs dhuwur tur mlakun6g —. 
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dhongke! 


Orangnya tinggi dan berjalan 
dgn langkah panjang 

dhokar nandong, delman, sado, kereta 
kuda 

dhoke€r v mengais sst dr di tanah: 
dhoker v mengais sst dr di 
tanah 

dhokot v merumput dgn lahap (ttg 
kambing dsb) 

dhol 1 n ulir sekrup yg rusak: 2 kiasan 
utk orang yg sdh tdk bisa diatur: 
3 sindiran kasar utk gadis yg tdk 
perawan lagi 

dholog a lamban, lambat, perlahan 

dhomak thinthing p seruan (yel-yel) 
khas Banyumas 

dhomas n 1 anak-anak perempuan 
pengiring pengantin: 2 empat 
puluh anak perawan dr satu 
ayah (zaman kerajaaan) 

dhondangan n as berikut roda (ttg 
pedati, andong, dsb) 

dhondhong n nama buah, kedondong, 
Spondias Dulcis (Lt) 

dhong I, dhong-dhongan p kadang- 
kadang, tdk tentu. Goli dagang 
neng pasar mung -. Berdagang 
di pasar hanya kadang-kadang 

dhong II, dhonge6, dhongen a 
seharusnya, sebaiknya. Angger 
kepengin sopan - goli ngomong 
aja kaya kuwd. Bila ingin 
bersikap sopan seharusnya tdk 
bicara seperti itu 

dhong III n waktu, giliran, gantian, 
ketika. Siki -— ko. sekarang 
giliran kamu 

dhongak v tengadah: 
ndhongak v menengadah: 
dedhongakna v ditengadahkan 

dhonganne p harap jangan. - jangan 
kaya kuwe. Harap jangan begitu 

dhonggo » nama sejenis hantu 


dhongkgi, ndhongkei v cukil, congkel, 
membuka dgn paksa. — gelang 
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dhongkok 


dhur 


d@ning bung alang-alang, wis 
sajegg wong lanang gedhed 
goroh6. Tumbang enau ol 
rebung ilalang, bagi lelaki 
bohong adi hal biasa, 
dedhongkel vdicukil, dicongkel, 
dibuka dgn paksa 

dhongkok a bungkuk. Mlakund —. 
Jalannya bungkuk. 

dhongkol a bekas, mantan perangkat 
desa, — lurah mantan lurah 

dhongkrak v umpil, angkat: 
dedhongkrak v diumpil, dikatrol 

dhongol v muncul: 
ndhongol v 
permukaan: 
dhangal-dhongol v 1 
melongok-longok 2 datang-pergi 

dhopet n gaya anyaman bambu: 
dedhopet v dibingkai 

dhoprok, ndhoprok, ngedhoprok v 
terkulai atau duduk lemas di 
tanah 


dhorang v menghadiri hajatan sesudah 
bubar 

dhos a bisa lolos atau tembus balik pd 
permainan petak umpet (gobag 
sodor) 

dhosin n lusin 

dhoyong amiring. Waru — neng pinggir 
kali, lunga ngendhong ora bali- 
bali (Pt). Pohon waru condong 
tumbuh di pinggir kali, pergi 
ngeloyor tak kunjung kembali. 

dhudha n lelaki cerai, duda 

dhudhah v bongkar, 
mengambil isinya): 
dedhudah v dibongkar. Wingi 
lumbung desa -. Kemarin 
lumbung desa dibuka. 

dhudhal a compang-camping 

dhudhuk, ndhudhuk v gali. — jugang. 
menggali liang kubur. — sumur. 
menggali sumur, 
dedhudhuk v digali 


muncul ke 


buka (utk 
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dhug p kata seru atau bunyi pukulan 

dhuh p kata seru utk menyatakan 
kesakitan atau penderitaan. — 
biyung. aduh emak. 

dhukir 'v menggali tanah dgn alat 
sederhana, 
dedhukir v digali dgn alat 
sederhana (ttg tanah) 

dhukuh I n buah duku 

dhukuh II n dusun, 
pemukiman terpencil 

dhukun n tabib, orang pandai, pawang. 
— bayi peraji 
merdhukun v berdukun, pergi 
ke dukun 

dhulang nbokortembaga: dhulangmas 
(Kedu-Magelang-Banyumas 
atau Kedu-Pekalongan- 
Banyumas) 

dhumbrang n bunyi barang-barang 
berjatuhan 

dhumpil a posisi di tepi mudah jatuh 

dhumpyuk n beberapa orang tiba di 
tempat secara bersamaan 

dhun v (pengucapan singkat medhun) 
turun, perintah utk turun 

dhung n bunyi beduk atau gendang, 
seruan utk menendang bola 

dhungkrung, ngedhungkrung v posisi 
seperti orang bersujud 

ndhungsak-ndhungsak v berjalan 
menyusup-nyusup belukar, 
kedhungsak-dhungsak a 
hidup susah 

dhungsal v mencari sisa ubi jalar 

dhupak vtendang, sepa, 


kampung, 


ndhupak Vv menendang, 

menyepak, 

dedhupak v ditendang, disepak 
dhupruk n sibuk, 

kedhuprukan v sangat sibuk 

bekerja 


dhur, dhur-dhuran a langsung, terus- 
menerus. Nyambet gawend 
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dhus 


- kawit byar nganti surup. 
Bekerjanya terus-menerus dr 
terbit hingga terbenam matahari. 

dhus n nyaris, hampir. Endhas$ — 
baen ketiban dur&n. Kepalanya 
hampir saja tertimpa durian. 

dhusir v menggali tanah dgn perkakas 
seadanya 

dhusun (krm) n desa. Napa sampeyan 
nggih tiyang — kados kula? Apa 
kamu juga orang desa seperti 
saya? 

dhut n suara kentut 

dhuta, dhutane n utusan. Inyong lagi 
dadi - Pak Mantri. Saya sedang 
Jadi utusan Pak Mantri 

dhuwalulu, dhuwaluluing p seruan 
koor (barungan) di musik calung 

dhuwet n nama sejenis pchon 

dhuwit n uang. Utang — nyaur jari. 
Hutang uang membayar kembali 
dgn kain. 

dhuwung n keris 

dhuwur a tinggi: 
mendhuwur v keatas: 
sendhuwure a di atasnya: - 
langit ana langit. Di atas langit 
ada langit. 

dhuyung n nama ikan: putri —. mitos 

perempuan berbadan ikan 

ndikep v tubruk, tangkap 

dgn dua tangan. - manuk. 

Menangkap burung: 

dedikep v ditubruk, ditangkap 

dgn dua tangan 

dilalah, ndilalah a 1 tiba-tiba: 2 
ternyata. - kersand Allah. 
Ternyata sdh jadi suratan takdir. 

dilem n nama tanaman daunnya wangi 

ditim a bentar: 
sedilim a sebentar 


dikep, 


dobish 


dinten (krm) n D dina 

dipe, ndip€ v kira. Ora nyana ora - 
kedhel8 bisa dadi t&#mps. Tdk 
mengangka tdk mengira kedelai 
bisa jadi tempe 

diyan n pelita, lampu minyak kecil 

diaham-dlohom a bengong, dungu, 
tolol 

dlajig, ndlajig a nakal, kurang ajar 

dlemok a wama yg tdk merata 

diampua p dr pd. -- padha juguran 
lewih apik padha nyambet 
gawe. Daripada duduk-duduk 
lebih baik bekerja. 

diangap-dlongop 3 maju-mundur, 
keluar masuk, ragu-ragu mau 
masuk 

di&dheg v D dredh€g 

diembongan a suka makan 

dinger, ndiliEnger, ditng€ran a 
lengah, meleng. Angger miaku 
aja -. Kalau berjalan jangan 
lengah. 

diepak n lampu dgn bahan bakar 
minyak kelapa 

dlepus v bual: 
ndlepus v bicara bohong, 
omong kosong: 


dedlepusi v dibohongi: 
dlepusan n pembicaraan 
bohong 

diesek ausil: 
ndi&s&k atak bisa diam, selalu 
bergerak 


dleser, ndieser a agak miring, datar 
digwer n leleh, 
ndi6wer a meleleh: 
di6weran a terus meleleh 
dlongop n kembang durian 
dludur n balok atap rumah 


dimek v dikep diuwang n kertas dr jerami 
dina n hari. Ana -- ana upa. Ada hari ' Gobleh a menggantung: 
ada nasi ndobleh a bibir bawah besar 
dan menggantung 
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doblo 


doresa 


doblo n sebutan bagi orang bodoh 
berperut besar 

dobol 1 n berak (kasar): 2 nwasir, 3 p 
kata umpatan, bual 

dodok I, ndodok vjongkok, berjongkok: 
lagi — berak, buang air besar 

dodok II v selidik: 
dedodokl v diselidiki: 
dodok-dodok v menyelidiki, 
mencari tahu 

dol, dodol v jual: 
ngedol v menjual: 
dedol v dijual: 
dodolan v jualan, berdagang. 
Bibing inyong - rujak n@ng Pasar 
Kliwon. Bibi saya berdagang 
rujan di Pasar Kliwon: 
dol-dolan6 n harga jualnya. - 
murah. Harga jualnya murah 

dodot n sejenis celana pd busana 
masa lalu 

dogang-dag€ng, dogang-dog€ng v 
berjalan dgn membungkuk dan 
pantat naik 

dogong a kecewa km rugi. Lunga 
dagang bali -—-. Pergi berdagang 
pulang menanggung rugi. 

doh ajauh, 
dedohna v dijauhkan 

dohim, ndohim a enak, lezat, puas 

dohom, ndohom a mulut terbuka, 
daham-dohom tampak bodoh 

dok n burung elang, Nisaetus bartelsi 
(Lt): — Jali elang berbulu berintik 

dokok, ndokok v taruh: 
dedokok v ditaruh, 
dedokokna v ditempatkan 

dolan v pergi bermain: 
dedolani v dikunjungi ke rumah: 
dolanan n1 permainan. Ngarah 
bojo aja nggo -. Menikah jangan 
buat main-main: 2 bermain. 
Ko lagi - apa? Kamu sedang 
bermain apa? 
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dolom a berwajah tolol, bodoh 

dom njarum, — kancing peniti: kinjeng 
— capung kecil seperti jarum 

dombloh, ndombich 2 bengong 

domblong, ndombiong a bengong, 


bimbang 
domong n pengucapan singkat 
deomong, dibilang. -- kaya 


kuwe. Begitulah adanya: 
domongi v dinasihati 
dondom v jahit: 
ndodomi v menjahit 
dondon v numpang. -- turu. Numpang 
tidur. 
donga I n mantra, 
dedongani 
mantra 
donga II n permohonan kpd Tuhan, 
doa: 
dedongakna v didoakan: 
pendongane n atas doa. - ko, 
inyong teyeng tuku umah. Atas 
doamu saya bisa beli rumah. 
donge€ng n cerita khayal, hikayat, dsb 
dongong, ndongong v bengong, diam 
membisu 
dopara a mustahil. -- temen ana cecek 
mangan baya. Mustahil sekali 
ada cicak makan buaya. 
dop€ne p mentang-mentang. 
- dadi carik polahd gemedhe. 


v diberi mantra- 


dope, 


Mentang-mentang jadi lurah 
sikapnya sombong 
dopok v bual: 
ndopok v membual, 
dopokan n obrolan santai 
dora a bohong: —-  sembada 


terpaksa bohong krn bisa 
dipertanggungjawabkan, 
berbohong utk tujuan yg baik 
doran n tangkai yg berfungsi sebagai 
pegangan (ttg cangkul, 
dhandhang) 
dorgsa a iba, kasihan: 


dosa 


dor€sani v membuat iba. Uripd 
Si Karsim jan - pisan. Hidup Si 
Karsim sungguh membuat iba. 

dosa asalah, rasa bersalah, melanggar 
aturan Tuhan, dosa, berdosa 

dower, ndower a bibir bawah terlalu 
besar dan menggantung 
dowar-dawer v 
mempermainkan (bermain) bibir 

dowoh, ndowoh amelongo. Cangkeme6 
—, Mulutnya terbuka. 

doyan v1 suka. Wis duws bojo &sih — 
klayaban. Sdh punya istri masih 
suka bepergian: 2 biasa makan. 
Apa ko — srabi? Apa kamu mau 
makan kue serabi? 

drajat n pangkat, tingkat. Wong duwd 


—. Orang berpangkat. 

drat n ulir 

drawas, ndrawasi a berbahaya, 
mengkhawatirkan 


dr&dhgg v menggigil, badan bergetar. 
Goli kesuh nganti awak6 —. 
Marah sampai badannya 
menggigil 

dregang a kuat, bertenaga. Anakd 
inyong goli mlaku wis —. Anak 
saya jalannya sdh kuat 

drejeg n rebung ilalang. 

drema I n derma. Awah -—-. Memberi 
derma. 

drema Il adv kadar: 
sedrema adv sekadar. Wong 
urip mung - nglakoni. Hidup 
sekedar menjalani 

drememsi, ndrememgei v bicara terus. 
Cangkeme terus - kaya wong 
ora waras. Mulutnya terus 
bicara seperti orang hilang akal. 

dremimil, ndremimil vbicara terus tapi 
tak jelas suaranya 

dr&nges n kembang sirih 

drengki a berhati busuk, iri hati. Aja 
— wong urip bareng sebumi. 
Jangan iri hati kita hidup di satu 
kampung 


duga 


dril n nama sejenis tekstil 

drim n drum 

dringo n tanaman utk jamu 

drokong, ndrokong a kurang ajar. 
Maring wong tuwa aja -. Kpd 
orang tua jangan kurang ajar. 

drom€nan n seruling yg terbuat dr 
batang padi 

Drona I n tokoh wayang Duma 

dorna II n pengadu-domba. Ko aja 
cokan dadi —. Kamu jangan 
suka mengadu-domba 

druni, ndruni a kikir 

drusila a jahat. Watek — aja delakoni. 
Watak jahat jangan dipakai. 

du vadu, 
adon a bersifat aduan. Ayam -. 
Ayam aduan, 
ngedu, ngadu v mengadu (ttg 
ayam, jengkerik, dsb): 
dedu v diadu 

dubang n ludah merah km makan sirih 
(menyirih) 

dubilah p kata seru dr bhs Arab 
na'uzubillah (berlindung kpd 
Allah), — setan dasar setan (Uk 
umpatan) 

dubrul, ndubrul v keluar berbondong- 
bondong, berduyun-duyun (ttg 
semut, laron, penonton, dsb) 

dubur n lubang pelepasan, dubur 

dudu adv 5 udu 

duduh n kuah, kaldu 

duduk n penyakit bisul di perut 

dudull a Y dhos 

dudul Il v salah satu cara memancing 
ikan, khususnya ikan gabus 

dudut, ndudut v cabut, tarik: 

dedudut v ditarik, dicabut 

v kira, yakin — preyoga 

pertimbangan. Kakdhen — 

kurang preyoga. Terlalu yakin 

tapi kurang pertimbangan: 

deduga v dikira 


duga 
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dugang 


duraka 


dugang v menendhang dgn tumit, 
dedugang v ditendhang dgn 
tumit: 
kedugang v tertendhang dgn 
tumit 

dugi (krm) v D teka 

duging n anak belalang 

duha n sembahyang sunah antara jam 
9 pagi, shalat dhuha, waktu 
dhuha 

duhur nlohor, zuhur (waktu salat zuhur) 

duk n ijuk. Wedhusd aja decancang 
karo tambang —. Kambingnya 
jangan ditambat dgn tali ijuk 

duka I (krm) v D kesuh 

duka (krm) Il adv D embuh 

dul v berbalik, keluar lagi: 
dul-dulan a murtad. Wong -. 
Orang murtad. 

dulang v suap: 
ndulang v menyuapi. - bocah. 
Menyuapi anak, 
dedulang v disuapi 

dulep v memasukkan jari telunjuk 
misalnya ke lubang pantat ayam 

dulit v colek: 
dedulit v dicolek, 
deduliti v dicolek-colek. Sambel 
nggo ramangd aja -. Sambal 
buat ayah jangan dicolek-colek: 
dulat-dulit v colak-colek 

dulu v5 deleng: 

dulur, sedulur n saudara, famili, 
kerabat. Si Kasmin kas edsih 
kepetung - karo inyong. Si 
Kasmin itu masih terhitung 
saudara saya 

dum v bagi: 
ngedum v membagi: 
dundum v membagi-bagikan. 
— pangan. membagi-bagikan 
makanan: 
dedum v dibagi. bukung -. 
bukunya dibagi: 
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keduman vkebagian, mendapat 
bagian 
pandum, panduman n bagian: 
dum-duman n barang yg 
dibagi-bagikan 

dumal-dumil v colak-colek 


duman, keduman v mendapat bagian. 
Apa iya angger ora melu &dan 
ora -? Apa betul bila tdk ikut gila 
tdk akan mendapat bagian? 

dumeh pD dupeh 

dumel, ndumel v 1 menggerutu 2 
bermunculan. Iwak pating -. 
Ikan bermunculan di permukaan 
air 

dumil, ndumil a posisi kritis di batas 
tepi sehingga mudah jatuh 

dumugi (krm) v D teka 

dumuk, ndumuk n membubuhkan cap 
ibu jaris Sa-- bathuk sanyari 
bumi (ungkapan) Akan dibela 
sampai mati. 

dungas-dungis 1 v menggerak- 
gerakkan cuping hidung 2 a 
sikap keranjang 

dunung, dunung€ n tempat, posisi. 
Iman kuw@ - ning ati ning 
kudu metu dadi laku. Iman itu 
tempatnya di hati tapi harus 
muncul sebagai tingkah laku 

dunya n harta benda: ngalam — alam 
dunia, 
dunyane n hartanya. Ka6 wong 
- akeh. Orang itu hartanya 


banyak, 
dupa n kemenyan. Mbakar -. 
Membakar kemenyan: 


pedupaan n perlengkapan utk 
membakar kemenyan 

dupsh &a mentang-mentang, sikap 
sombong, km. -- wis dadi carik 
siki dadi gemedh4 . Mentang- 
mentang sdh dr sekretaris desa 
dia kini sombong 

duraka a durhaka. Angger kepengin 
urip mulya aja — maring biyung. 
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duren 


duwe 


Bila ingin hidup mulia jangan 
durhaka terhadap ibu. 


duren n durian 

durma n nama tembang 
dursila a 5 drusila 
durung adv 5 urung 
dus v mandi 
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adus y mandi: 

dus-dusan v asyik mandi dgn 
air yg banyak (di sungai, di 
kolam, dil) 


duwe 


ngedus, dedus (ttg klenik) 
v memandikan sso utk 
menghilangkan pengaruh guna- 
guna 

ngedusi vmemandikan 
padusan n pemandian 

V punya. Wong ora —. Orang 
miskin: 
duwe€ne, 
kepunyaannya 


duweke n 
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e &gos 

6 In akhiran kata ganti empunya. dijual eceran  (berkonotasi 
Wedhus—inyong. Kambing buruk), 
saya. eclek-eciek a goyah, mau lepas 

6 Il n kata ganti yg menunjuk kembali  $cr8k-6crek n bunyi giring-giring 
obyek.  Wulan-  padhang. dab, ngedab-6dabi a mengagumkan. 
Bulannya terang. 


6 III p kata seru minta perhatian. —, aja 
kaya kuw8s! E, jangan begitu! 

@&bah (krm) v D obah 

6b6g n kuda lumping. Si Sawen lagi 
kedanan maring tukang —. Si 
Sawen sedang tergila-gila kpd 
pemain kuda lumping: 
ebeg-ebegan n bermain seperti 
kuda lumping. Sing arang kudhi 
ora kena nggo -. Yg namanya 
golok tdk bol dipakai bermain 
seperti kuda lumping. 

6b6r v membeli utk dijual kembali, 
ikut menjual dagangan orang 
lain dgn mengambil untung 
sedikit. -- ndeyan adol jers. 
Membeli desas menjual desus. 
(ungkapan: Menyebar berita yg 
tak jelas kebenarannya) 

ebleg v telentang: 
ngebleg-ebleg v tidur telentang 

6bl&k n panel anyaman daun kelapa 
berbentuk persegi panjang 

6br6g-6breg n bunyi benda kaleng yg 
rusak 

6ca, sek6ca (krm) a D &nak 

6c6 ! vejek, 
ng6c6 v mengejek, menghina. 
aja seneng -. jangan suka 
menghina: | 
deeca I v diejek 

6c6 II n kerang sungai 

6cer n jual partai kecil: 
ngecer v membeli sedikit: 
de&cerna v dijual partai satuan. 
Ayung6 aja -. Cantiknya jangan 


Ka6 wong pinter& -. Orang itu 
kepandaiannya mengagumkan. 
6dan a gila. Apa iya angger ora melu 
— ora keduman? Apa betul bila 
tdk ikut gila (kita) tdk mendapat 
bagian?: 
kedanan a tergila-gila 
eden n regang, 
ngeden v meregang, mengejan. 
Saping wis -, kayang6 arep 
manak. Sapinya sdh meregang, 
mungkin mau beranak 
&dh&eg-dheg  n geleng-geleng. 
Detakoni malah semaur& mung 
-, Ditanya jawabnya cuma 
geleng-geleng 
egal-6gol a gontai, limbung. Miakune 
- kaya enthog. Jalannya gontai 
seperti bebek manila 
€gang-dgeng — v jalan 
menggoyang tubuh 
Ggat-6got v goyang pinggul atau pantat 
6geng, ng6g6ng v berjalan dgn pantat 
agak terangkat 
egin adv D &sih 
egla a pandangan lepas, jelas tak ada 
penghalang 
Ggi&ng, ngegieng v berjalan tanpa 
menghiraukan kanan kiri: 
6glang-egleng v jalan perlahan 
mondar-mandir tak tentu tujuan 
megos v posisi atau letak 
(benda, tubuh, dil) yg agak 
miring/ tdk turus. Njagongg - 
maring ngulon. Dia duduknya 
menghadap agak miring ke 
barat. 


sambil 


6gos, 
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€grang 


€grang n engkrang, dua potong bambu 
bertatar bisa dipakai utk berjalan 
sehingga tampak jangkung 

Ehe n nama tahun di kalender Jawa 

€ja v membaca dgn menyebutkan 
hurufnya satu-satu, eja, imla: 
nge@ja v mengeja, mengimla: 
deeja v dieja 

ejed n bunyi kendaraan yg mesinnya 
rusak 

ejes- ej6s, ngejes-ejes a bagus, baik 

Gjlbg-swer, Gjieg-6yer v mondar- 
mandir, berjalan ulang-alik 

Gla-6lu a ikut-ikutan, mengekor, tdk 
punya pendirian, plin-plan. 
Ko kudu mikir dhewek, aja 
— maring batir. Kamu harus 
berfikir sendiri, jangan ikut- 


ikutan teman. 

elangpjangan, tdkboleh. Ko—mangkat. 
Kamu jangan berangkat 

eleg v telan: 
ngeleg v menelan: 
deeleg v ditelan 

616g v usik: 
ng6leg v mengganggu anak 
kecil sampai menangis, 
mengganggu perasaan: 


desisg v diganggu. Bocah 
Cilik aja —-. Anak kecil jangan 
diganggu 

6lek a buruk. Kucing —. Kucing liar suka 
mencuri makanan. 

bilng I v ingat: 
debling-eling v diingat-ingat, 
kelingan v teringat: 
pengeling-eling n peringatan 

eling Il a sadar, siuman. Bocah sing 
mau semaput siki wis —. Anak 
yg tadi pingsan sekarang sdh 
sadar. : 
Sling6 a mengingat. Dadi wong 
urip kudu sing ak&h - maring 
Gusti Allah. Jadi orang harus 
banyak mengingat Tuhan. 
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emban 
elonD lo 
elong, ngelong v mengurangi: 
deelong v dikurangi. Sega 


sepiring aja -. Nasi sepiring 
jangan dikurangi. 

elur a banyak dan berjalan berurutan. 
Wong sing nonton bal padha 
teka —pisan. Orangyg menonton 
sepak bola berdatangan banyak 
sekali. 

6man a sayang, 
ngeman v sayang: 
de6man v disayang: 
Gman-6man a sayang. Dhuwit 
aja nggo main, sebab -. Uang 
jangan digunakan utk berjudi, 


sebab sayang 

emas n kencana, logam mulia berwama 
kuning, emas 

emba, ngemba v menyambut 


kedatangan sso dgn gembira. 
Bareng weruh' bapang teka, 
Diman mlayu maring latar karo -. 
Ketika melihat ayahnya datang, 
Diman berlari menyambut ke 
halaman dgn gembira 

embah n 1 sebutan utk orang tua yg 
berilmu: 2 orang tua dari ayah 
atau dari ibu 

embak n kepak (ttg sayap): 
embak-embak v kepak-kepak,: 
ngembak v mengepak,: 
ngembak-ngembak v 
mengepak-kepak. Manuke 
mabur -  maring ngidul. 
Burungnya terbang mengepak- 
kepak ke selatan. 

embal a lentur, 
ngembal v melentur,: 
deembal-embal v dilentur- 
lenturkan.  Goli miku -. 
Memikuinya dilentur-tenturkan. 

emban 1 v menyandang beban dgn 
kain di depan, membopong bayi 
2 n biyung — pengasuh bayi: 
Geemban v digendong 
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embap-embep 


embap-embep v bibir bergerak-gerak 
seperti hendak menangis 

embs n embik, suara kambing 

embe n pernyataan menyerah di 

permainan gulat 

6mbsi-6mbsl 

pelengkap. 

tambahan 

Gmber n wadah air terbuat dr seng atau 
plastik 

embes-embes n nama masakan 
berbahan tempe bumbu manis 
dan pedas 

embing-embing n bagian dr ari-ari 

emblog v kumpul: 
ngemblog v terkumpul, 
mengumpul. Dunyan6 wong 
sepranak - neng anak bontot. 
Harta seluruh keluarga 
terkumpul pd anak bungsu. 

6mbret v cari nafkah, bekerja. Bot-bot6 
nguripi anak, — tandur ya tek 
lakoni. Demi menghidupi anak 
memburuh tanam padipun saya 
jalani. 

embuh adv entah, tdk tahu, tak peduli, 
masa bodoh 

embun n ubun: 
embun-embunan n ubun-ubun 


embus v tembus. Lew&ng sremet kiys 
—6 maring ngalor. Liang tikus ini 
tembus ke utara. 

embut-embut a goyah, tanah mau 
rekah. Wit jambun6g arep 
dhungkar, lemah& wis —. 
Pohon jambu ini mau tumbang, 
tanahnya sdh merekah. 

embyak-embyak v melambai-lambai. 
Parin6 landhung, angger depikul 
—. Padinya panjang, bila dipikul 
melambai-lambai 

emk&k v pegang, sentuh: 
ngemek v menyentuh: 
ngemek-emtk v meraba-raba: 
deemek v dipegang, disentuh 


&mbel, n tambahan, 


nggo —. utk 
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emplok 


€mel v doyan: 
ngeme! a suka makan. Sing 
aran6 wedhus angger deempani 
godhong budin mesthi -. Yg 
namanya kambing bila diberi 
pakan daun singkong mesti 
suka. 

6mod a lunak (ttg buah yg sdh masak), 
gembur 

emoh adv tdk mau, tdk bersedia 

emon-emon n bulan-bulanan, sasaran 
kebencian. Si Kawit cokan dadi 
— neng umahe6 dh6wek. Si Kawit 
suka jadi sasaran kebencian di 
rumah sendiri 


emong ! D emoh 
emong II v asuh: 
ngemong v mengasuh, 
menuruti kemauan (ttg anak) 
empan n pakan, umpan: 
ngempani v memberi makan 
kpd binatang: 
ngempana v mengumpankan: 
deempani v diumpankan 


empan-papan v berbuat sst sesuai 
tempat dan suasana 


empas-empis v bermapas lemah km 
lelah atau sakit 
G6mper n bagian depan rumah, teras 
6mper I, &mper6 p sepertinya, 
memper a mirip, serupa 
6mper Il a kira, 
ngemper-6mper v mengira-ira 
6mpere p mungkin, kemungkinan, bisa 
jadi, kayaknya 
emping n keripik biji melinjo 
empis-empis v D empas-empis 
6mpi6g-6mpli6g n ruang tambahan di 
samping rumah 


emplek n tanah dgn lapisan rumputnya, 
biasa utk melapisi tanah miring 
agar tdk longsor 


emplig n atap kecil di samping rumah 
emplok v D plok 
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empok 


endut I 


empok n kentut: 

ngempok v mengentuti: 

deempoki v dikentuti 
empon-empon n bahan jamu utk bayi 
empos v bernafas panjang: 

ngempos v istirahat sejenak 
empot-empot v gerakan dubur ayam 
emprah a ceroboh: 

ngemprah a ceroboh, tdk 


peduli, seenaknya. Goli 
nyambet gaws aja —. Kerjamu 
jangan seenaknya 
6mpret n cecer: 
amprat-4mpret v berceceran 
(dgn sengaja): 
memprset-mempret v 
berceceran (tdk sengaja): 
de&mprst-&mpret v dicecerkan 
emprit n D prit 


empu n pandai besi 

empuk a lunak, berpegas 

empun (krm) adv D uwis 

emuh a manja, 
ngemuh-emuh v memanjakan, 
deemuh-emuh v dimanjakan. 
Dhayoh6 - Tamunya 
dimanjakan dgn hidangan enak. 

6mut (krm) 1 v 5 Eling I 

enab v 5 anab 

6nak a nikmat, enak: 
kepenak a nyaman. Urip sing 
— tur -. Hidup yg nyaman dan 
bahagia. 

encek n alat penapis, semacam 
saringan terbuat dr anyaman 
bambu 

@ncer a cair, tdk pekat 

encik v 5 ancik, 

enclek v pikul, kuli — kuli panggul: 
ngenciek v memikul: 
deenclek v dipikul 


debncret-Encret v 
sedikit demi sedikit 

@ndhal, de&ndhal-&ndhol v1 dibopong 
kesana-kemari 2 digendong 
terus. Bocah& - apa Iagi 
sumeng? Anakmu digendong 
terus, apa sedang sakit? 


endhas n kepala, — maling sebutan utk 
kepala besar 

endhat-endhet v berjalan tertatih, 
sering berhenti 

endheg v henti: 
endheg-endheg 
menghentikan. Angger nang 
lodong, jajal mangan babal nggo 
—, Bila sedang diare cobalah 
makan bakal buah nangka utk 
menghentikan: 
deendheg v dihentikan. 
Angger lagi karep ora kena -. 
Kalau berkehendak tak bisa 
dihentikan. 

endhep a rendah sehingga mudah 
diraih 

endhog n 1 telur, 2 sebutan kasar 
pengganti anak: 


ditabur 


endhogg n 1 telurnya: 2 
anaknya. Ko - sapa? Kamu 
anak siapa? (kasar) 


6ndhong v datang, kunjung: 


ngendhong v bertandang, 
berkunjung: 

debndhongi v didatangi, 
ditandangi, 
&ndhang-6ndhong suka 
bertandang ke tetangga 
6&6ndhongan n tempat 
bertandang 

endhol n isi: 
me€ndhol a berisi, montok. 


Pipin6 -. Pipinya montok. 
endiap-Endiap p gerak pikulan yg 

pegas: 

mendiap a lentur 


6ncok n sakit pinggang endut I, endut-endut a empuk, 
6ncret v abur: melentur-lentur 
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endut II 


enom 


endut Il n lumpur yg sangat di,lumpur 
hidup 

6&ngan p kata seru tanda heran atau 
terkejut. -- Si Parsim wis ora 
nana. Saya terkejut, ternyata Si 
Parsim sdh meninggal. 

6nges-6ngss v memotong dgn pisau, 
debngss-enggs v dipotong dgn 
pisau dgn gerakan maju mundur 

&ngga, 6nggan6 p andaikan, misalkan, 
seumpama. - inyong dadi lurah. 
Andaikan saya jadi kepala desa 

6nggal (krm) a baru. Niki rasukan —. Ini 
baju baru. 

enggal n hampir, — butul hampir 
sampai 

6nggang-&Enggeng v goyang, tdk stabil 

Gnggang-inggong v D 6nggang- 
&ngg€ng 

&nggar a bebas: 
nggnggar-nggar a bebas 
lepas, santai. Pak Guru lagi 
- neng pekarangan umah. 

. Pak Guru sedang bersantai di 

pekarangan rumah. 

enggeng v jerang, 
deenggeng v dibiarkan di 
atas tungku. Kon anget babn, 
pepesan6 - neng pawon. Agar 
tetap hangat, pepesan dibiarkan 
terjerang di atas tungku 

enggih (krm) p D ya 

enggon 5 anggo 

enggok v belok: 
debnggokna v dibelokkan. 
Sebab kewatir nabrak wong 
nyabrang gili, mobil& - maring 
pinggir ning malah kebablasen 
maring sawah. Sebab khawatir 
akan menabrak penyeberang 
jalan, mobilnya dibelokkan ke 
pinggir tapi ketelanjuran masuk 
sawah: 
&nggak-6nggok a bertiku-liku, 
berkelok-kelok 
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enggon n tempat, 
enggon6g n tempatnya. - 
inyong neng desa Limpakuwus. 
Tempat tinggal saya di desa 
Limpakuwus, 
deenggoni v ditempati 
enggrak-enggrik a sebutan utk anak 
yg kurus dan lemah 
enggrak-enggrok a tdk kukuh lagi (ttg 
keranjang dsb) 
enggrak-enggruk n suara babi, suara 
dengkur 
engkar a ingkar. Angger wis janji aja 


engkar. Kalau sdh berjanji 
jangan ingkar. 
&ngkl&k, nggngki&k v membawa 


barang dgn mengangkatnya di 

bawah ketiak. Nggawa bocah 

aja -. Membawa anak jangan di 

ketiak: 

debngklkk v dibawa dgn 

mengangkatnya di bawah ketiak 
engko adv D mengko 


€ngkol n tuas pemutar utk 
menghidupkan mesin 

6ngkrang n D &grang 

&ngkreg v berjalan cepat bersemangat. 
Goli mlaku — pisan sebab 
arep nampa dhuwit. Jalannya 
bersemangat sebab mau 


menerima uang. 

engkak-engkuk v bekerja keras. 
Nyambet gaw6 — saben dina 
ning kasil6 mung nggo madhang 
thok. Bekerja keras setiap hari 
tapi hasilnya hanya cukup utk 
makan, 
deengkuk-engkuk v disiksa 
dgn cara diinjak-injak 

engkuk n nama sejenis burung: 

enjet n kapur utk makan sirih 

bnjing (krm) n D Esuk I 

enjot v ungkit: 
enjot-enjotan n permaian 

enoma D nom 
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enong-enong 


eres 


enong-enong a ayunan sayang: 
ngenong-enong v mengayun- 
ayun. Si Murah lagi - anak6 
neng latar. Si Murah sedang 


mengayun-ayun anaknya di 
halaman: 
deenong-enong v diayun 
sayang 

entas v angkat: 


ngentas vmengangkat. Biyungg 
lagi - sega neng pedangan. 
Emak sedang mengangkat nasi 
di dapur, 
mentas v keluar dr air, 
deentas v diangkat dr air 

6nten (krm) a D ana 

ent€n, ngenteni v tunggu, menunggu, 
enteni n ditunggu: 
deenteni n ditunggu, ,—— —-— 
ent6n-ent6nan v saling 
menunggu 

enthak n tanah luas dan terbuka 

entho-entho n mata kaki 

6nthog n itik manila, 

6nthong n D centhong 

enthung n kepompong 

enting-enting n sejenis kue kering 
terbuat dr kacang dan gula 

entilp-entilp n D mendiip 

entong a habis 

entos (krm) v D enten 

entul v gerakan naik turun km pegas: 
entul-entul v naik-turun km 
pegas pikulan: 
deentul-entul v digerakkan 
naik turun berayun. Mikul suket 
- Gnake banget ora butul-butul. 
Memikul rumput di ayun-ayun, 
enak sekali tapi tdk sampai- 
sampai. 

entup v sengat: 
ngentup v menyengat, 
deentup v disengat. - tawon. 
Disengat lebah. 
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entut n kentut, — burut serapah utk 
menyatakan tdk percaya: 
deentuti n dikentuti 

eEpek-6pek n telapak berikut jemari 
tangan 
Se6pek num sesisir (ttg pisang) 

6ram a kepalang, sangat. Goli seneng 
maring bojong jan kayong ora —. 
Cintanya kpd istri tdk kepalang. 

Grang-6rang n simbol, peringatan. 
Kedadiyan kiyg kena nggo 
-, Peristiwa ini bisa menjadi 
pelajaran. 

er&d v tarik: 
ng6red-&red v menarik-narik: 
debred-fred v ditarik-tarik. Jan 
ora memper ana wong tuwa - 
maring bal& desa. Sungguh tdk 
pantas, ada orang tua ditarik- 
tarik ke balai desa. 

ereg-ereg n perintah agar kerja lebih 
giat: 
ngereg-ereg v memerintah agar 
kerja lebih giat: 
deereg-ereg v diperintah. 
Angger ora -, ora gelem 
nyambet gaw6. Kalau tdk 
diperintah tdk mau bekerja. 

€rek v rayu: 
ngereki v merayu, birahi (ttg 
ayam dsb) 

6r&k-6rek n sejenis permainan judi 

6reng I n bidang yg miring: 
Greng-6reng n tanah miring. 
Umah6 neng - gunung. 
Rumahnya terletak disisi 
gunung yg miring: 
mereng a miring 

ereng Il v rintih: 
ngereng-ereng n merintih terus 
menerus, merintih kesakitan 

eres, ngeres a kotor, 
eres-eres n 1 sampah, kotoran: 
2 binatang berbisa (ttg ular, 
kalajengking, dsb) 
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eri 


bweng-6wbng 


erinDr 

erut n ikatan kuat, 
ngerut v diikat kuat, 
deerut v diikat. Kon sangkang 
aja miayu sikil8& si maling - 
nganggo tambang. Agar tdk lari, 
kaki si maling diikat dgn tali. 

esat a surut, kering. Kaling wis —. 
Sungainya sdh surut. 

eseg a tak mau diam, 
esegen a suka bekerja. Bocah 
—, Anak yg suka bekerja. 

6Esek-6sek v D Gnggs-Gnges: 

6sek a serak, parau 

6sem n senyum: 
mesem vtersenyum. Dadi wong 
sing seneng —-. Jadilah orang yg 
suka tersenyum: 
de6semi v diberi senyuman: 
&sam-6sem v tersenyum- 
senyum 


a masih. Kembang-kembang 
slasih dekumbah bresih detiliki 
—. Kembang selasih, dicuci 
bersih dilihat masih. masih. 
Kang Nartim apa — dadi bakul 
suluh? Kang Nartim apa masih 
jadi penjual kayu bakar? 
6sod, ngesod v maju sambil duduk di 
lantai 
6sad-6sod v bergerak sambil 
duduk di lantai atau tanah 
esog v taruh, 
deesog v ditempatkan: Kudhing 
" ngendi? Golok ditaruh di 
mana? 


esot v lepas, 
deesot v dilepas: 
deesotna v dilepaskan 
6stu (krm) a D tenan 
6suk In pagi, - umun-umun pagi buta: 
ng@suk n besok pagi: 
mbssuk adv kelak 
6suk II adv kelak, 


6sih 
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mbesuk n kelak, — arep ana 
kebo nyusu maring gudsl. Kelak 
akan ada cerita kerbau menyusu 
kpd anaknya (ungkapan). 

esur v dorong, 
ngesur v mendorong. — suluh. 
mendorong kayu api masuk ke 
tungku 

6tang (krm) v D btung 

6t6eng v peduli apa, 'biarin'. Ko deneng 
urung adus? Ya —. Mengapa 
kamu belum mandi? Peduli apa. 

6tung v hitung: 
ngetung v menghitung: 
de6tung v dihitung: 
debtung-btung v dihitung- 
hitung, 
6tung-6tung v hitung-hitung: 
6tung-6tungan n perhitungan 


6wa I, 6wad6n6 p sedangkan. Anak6 
inyong padha boyong maring 
kota, - inyong dhewek tetep 
betah neng desa. Anak-anak 
saya pindah ke kota sedangkan 
saya lebih suka tinggal di desa. 

6wa II, @wasemana p meskipun begitu. 
Inyong wis golet tamba maring 
endi-ora, - sing mriyang ora 
t&yeng mari. Sesungguhnya 
saya sdh mencari obat kemana- 
mana, meskipun begitu si sakit 
tak bisa sembuh. 

6wah (krm) v D owah 

Gwang n simpang: 
ewang-ewangan v berjalan 
menyimpang sendiri-sendiri 
sewangan v jalan sendiri- 
sendiri: wong jodhowan aja 
cokan -. Orang berumah tangga 
jangan suka jalan sendiri- 
sendiri. 


6wed (krm) n 6wuh I 
Gwek-6wek v D enggs-bnges 


6weng-6weng v mengusung anak dgn 
cara seenaknya, 
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ewer 


eyes 


LA” Ah 


debweng-6weng v diusung 
seenaknya. Bocah &sih cilik 
aja -. Anak masih kecil jangan 
diusung seenaknya. 

ewer, detwer-6wer v dibawa kemana- 
mana. Bocah lagi mriyang aja 
“. Anak sedang sakit jangan 
dibawa kemana-mana. 

6won num ribuan. Wong sing nonton —. 
Orang yg menonton ribuan (ttg 
jumlah). 

6wu num ribu: Ilmangewu lima ribu: 
rong6wu dua ribu: ma6wu-6wu 
beribu-ribu 

6wuh ', 6wuhaya a rasa tdk enak, 
serba salah. Jan inyong dadi 
", arep bela anak apa bela 
bojo. Sungguh saya jadi serba 
salah, mau membela anak apa 


membela istri. 
6wuh II n banyak ditumbuhi rumput. 
Tandurang — pari wis —. 
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Tanaman padi sdh terganggu ol 
tumbuhnya rumput. 

ewuh III, pekbwuh n 
kepentingan. Lagi 
Sedang ada urusan. 

6yang n 1 kakek 2 sebutan utk orang 
tua yg dihormati 

6yar-6yor v isinya seperti mau tumpah, 
sangat gembur. Wetengan6 wis 
sSangang wulan, mulane keton —. 
Hamilnya sdh sembilan bulan, 
jadi kelihatan mau tumpah (ttg 
perut). 

6y6g, ngsy6g a tdk stabil, goyah 

6yel, nggyel 32 mau menang sendiri dl 
pembicaraan: 
deeyetli v didebat kusir: 
6yel-6yelan v debat kusir 

eyes n udang: 
ngeyes n 
berkepanjangan 


urusan, 
ana —-. 


gerimis 
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ga 


gadhing 


ga naksara ke-17 di alfabet Jawa 

gabad-gebed v mondar-mandir tak 
tentu apa yg dilakukan. Angger 
lagi ngng umah gaw6ng mung —-. 
Bila sedang di rumah kerjanya 
hanya mondar-mandir. 

gabag n sejenis penyakit kulit. Anake 
inyong lagi kenang prenyakit —. 
Anak saya sedang menderita 
penyakit gabag, 
gabagen v kena penyakit 
“gabag” 

gabag-gebeg v bertingkah sombong 

gabah n biji padi dgn kulitnya, gabah. 
Siki rega — sepira? Sekarang 
harga gabah berapa? 

gabar n sepah, tak ada lagi sari-patinya, 
ampas — ampas yg sdh diperas 
habis santannya 

gabel n nama ikan sungai: 

gabelan v 5 gaje! 


gaber n ampas singkong, limbah pabrik 
tapiok. Angger lagi mangsan 
peceklik akbh wong kepeksa 
mangan —. Ketika musim 
peceklik banyak orang terpaksa 
makan ampas singkong. 

gaber n gelambir pd lembu jantan, 


nggaber a lebar dan 
menggelantung spt lembu 
gabes n gabus: 


gabes-gabes a empuk di mulut 


gableg I, nggableg v menumpuk. 
Utang6 —. Utangnya menumpuk 
tak terbayar. 


gableg Il v punya (kasar). Wong ora —. 
Orang tak berpunya, miskin. 

gablog n nasi dr beras tumbuk 

gablug p kata seru utk jatuh, 
nggablug v jatuh bebas 


gabrag-gabrug v main banting barang/ 
— benda 
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gabrul a seenaknya, 
nggabrul, gabrulan v omong 
kosong 

gabug a 1 tak berisi, mandul (ttg 
perempuan): 2 hampa (ttg biji- 
bijian) 

gabus n gabus, bahan yg sangat 
ringan. Topi —. Topi dr bahan 
sangat ringan. 

gaco I, gacon@& n kekasih, pacar, Tono 
— Tini. Tono pacar Tini. 
gacoan v berpacaran 

gaco II a yg diandalkan, andalan di 
permainan (ttg kelereng, karet 
gelang, dsb) 

gada I n pemukul, senjata berupa alat 
pukul yg besar 

gada II n susunan buah kelapa yg 
dirangkai pd tiang bambu 

gado v » jambal 

gadag v makan (umpatan kasar) 

gadhah (krm) v D5 duw6 

gadhang, degadhang-gadhang v 
sangat diharapkan. Ko - dadi 
wong sing kepenak . Kamu 
diharapkan jadi orang yg hidup 
enak. 

gadhe v gadai: 
nggadh6 v menggadaikan: 
degadhekna v digadaikan: 
gadhe&n n barang yg digadaikan 

gadheh v D duw& 

gadhel v terasa melanggar sst 

gadhil n taring: 
gadhil6 n taringnya. Inyong 
dewedeni medi buta sing - kaya 
pedhang. Saya melihat hantu 
raksasa yg taringnya seperti 
pedang. 

gadhing n taring gajah, gading: klapa 
— kelapa kuning 


189 


gadhog 


galeng 


gadhog a buntu, terhambat. Merga 
ijag-ijig ona layon, rembugan6 
dadakan —. Km tiba-tiba 
ada berita kematian maka 
musyawarah mendadak buntu. 

gadhu n sawah sistem kering 

gadhug I v tabrak: 
nggadhug v menabrak, 
kegadhug v tdk bisa maju lagi 
km menabrak sst: 
gadhugan n hambatan 

gadhug II, nggadhug a perasaan 
tersinggung. Bareng krungu 
omongan6g ko atin6 inyong 
krasa -. Setelah mendengar 
perkataanmu hati saya 
tersinggung. 

gadhung n sejenis tanaman rampat 
umbinya bisa diolah jadi bahan 
makanan seperti keripik 

gadug a sampai. Pikiran6 inyong ora —. 
Pikiran saya tdk sampai. 

gadur, nggadur a seenaknya. Goli 


ngomong aja —-. Bicaramu 
jangan seenaknya: 
gaduran v bicara atau bertindak 
seenaknya 

gabt, nggabt v menarik dgn tongkat 
berkait, 


degabt v ditarik. - nganggo 
gantar. Ditarik dgn galah. 

gaga n tegalan, kebun, tanah pertanian 
lahan kering 

gagah a perkasa, berjaya, gagah: 
gemagah a terlalu percaya diri, 
merasa diri gagah 

gagak n D gaok 

gagal a tdk berhasil, luput 

gagang n tangkai, bagian pegangan, -- 
sapu. Tangkai sapu. 

gagar n bulir, tandan: - mayang bulir 
bunga pinang 

gagas v pikir: 
nggagas v berpikir, 
digagas v dipikir 
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gagat adv menjelang. - &suk . 
menjelang pagi. 

gag6, gagban a cepat-cepat, segera. - 
mangkat. Cepatiah berangkat. 

gagiyan a D gag6 

gagrag ngaya. Wayang — Banyumasan. 
Wayang gaya Banyumasan. 

gah a D wegah 

gaib, gaiban n kejutan, keajaiban. 
Paman6 tes nampa -. Paman 
habis menerima kejutan. 


gajag-gejeg v berjalan ulang-alik tanpa 


tujuan yg jelas 

gajah n gajah, — uling gajah 
bersenggama 

gajar-gujur v menimba air berulang- 
ulang 


gajsi, gaj6lan v bersenggama (kasar) 
gajih I n upah, gaji. 
nggajih v memberi upah: 
degajih v diberi upah: 
gajih6 n upahnya, gajinya. - 
gedh6. gajinya besar, 
gajihan v mendapatkan upah. 
gajih II n lemak. Ayam lemu akh --6. 
Ayam gemuk banyak lemaknya. 
gajrut v berhenti mendadak 
gajul I v tendang. Kepengin tek — apa? 
Ingin saya tendang apa? 
nggajul v menendang: 
digajul v ditendang: 
digajull v ditendangi 


gajul Il, nggajuli v menggantikan 
sementara. - kakange. 
sementara menggantikan 
kakaknya: 


digajuli v digantikan sementara 
galak a buas. Asu —. Anjing buas. 
galar n kerai bambu 
galaran n nama motif batik 
galeng n pematang, 
galengan n pematang. Pamang 
lagi gawe - sawah. Paman 


sedang membuat pematang 
sawah. 
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galih | 


gamprong 


galih 1 n bagian inti kayu biasanya 


berwarna coklat tua 

galih II, penggalih (krm) n D ati 

galih III (krm) v D pikir 

galo n kartu kembar (permainan harus 
diulang) 

galong n tanah kapur berwama 
kebiruan (dikeringkan atau 


dibakar, utk kudapan) 

galur n lajur, jalur 

gamam a ragu, gamang. Angger arep 
miumpat ya aja —. Kalau mau 
melompat jangan ragu. 

gaman n perkakas tajam (ttg parang 
dsb): 
gegaman n senjata 

gambang n alat musik perkusi kayu 
bagian perangkat gamelan 

gambar n citra, lukisan, gambar, 
nggambar-nggambar v 
berandai-andai, berkhayal 

gambir n bumbu utk makan sirih, — 
sawit nama gending: — anom 


nama tarian 

gamblang a terang, jelas, tak ada 
rahasia 

gamblang-gumblung a sepi dan 
kosong (ttg rumah) 

gambish, nggambibh, gambibh- 
gambibh, 
pating gambish a 


menggantung, lepas dr bingkai. 
Pager6 wis -. Dindingnya sdh 
bergelantungan. 

gamblik n batas pinggir, 
nggamblik a posisi kritis, nyaris 
jatuh 

gamblok, nggambtok v menumpang, 
melekat pd. Urip6 - maring 
sedulur. Hidupnya menumpang 
pd saudara, 
degambloki v 
diikuti 

gambreng I v mengeluh sambil 
bergumam, menggerutu 


ditumpangi, 


gambreng Il, nggambreng a lebat (ttg 
kumis, jenggot) 

gambreng n mudah 
cengeng 

gambuh I n nama tembang Jawa 

gambuh II n belalang tanah, Mantodea 
(L9 

gambul I n sejenis permainan anak 
perempuan menggunakan bola 
pejal 

gambul II v menggosok-gosokkan 
tanduk. Sapin6 lagi —. Sapinya 
sedang menggosokkan tanduk 
ke pohon. 

gamblong n alat pemeras bahan 
minyak kelapa, lenga -— 
minyak kelapa dibuat dgn cara 
tradisional 

gamel, gamelan n perangkat musik 
tradisional Jawa, 
nggamel v bermain gamelan 

gameng n wama hitam legam: 
nggameng a legam, hitam. 
Tedhuh6 -. Langit berawan 
tebal. 

gamol, nggamol a tebal, padat dan 
empuk. Iwak6 —. Dagingnya 
tebai dan empuk. 

gampang a mudah. Ora — dadi wong 
lanang. Tdk mudah jadi lelaki. 

gampar, gamparan n terompah kayu 
dgn tonjolan utk dijepit antara 
ibu jari 

gampil (krm) a D gampang 

gamping n batu kapur 

gampleng a hal panas: 
nggampleng a panas terik. 
Srengeng6ng -. Sinar matahari 
sangat terik 

gampreng n tubir sungai atau jurang. 
Ana wit wringin thukul neng —. 
Ada pohon beringin tumbuh di 
tubir jurang. 

gamprong v damprat, kata-kata keras: “ 
nggamprong v mendamprat: 


menangis, 
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gana 


gandhul II 


hu Wwe —urarr, “3” AA TEA 


degamprong v didamprat, kena 
damprat. Esuk-6suk wis - neng 
mertuwa. Pagi-pagi sdh kena 
damprat mertua. 

gana n larva lebah madu 

ganal a lumayan besar. Anak wis —. 
Anaknya mulai besar 

gancang a cepat. Miaku sing —. 
Berjalan yg cepat 

gancar a 5 bancar 

ganceng v ikat, tambat: 
ngganceng v mengikat: 
deganceng v diikat. Praun6g - 
maring pathok. Perahunya diikat 
ke pancang. 

ganc€t a macet, tak bisa lepas, tak bisa 
berputar. Inyong ora teyeng 
miebu ngumah sebab lawangg 
—. Saya tak bisa masuk ke 
rumah sebab pintu tak bisa 
dibuka. 

ganco n kait besi pd timbangan 

ganda n bau harum 

gandem n nikmat, puas: 


nggandem a sangat 
memuaskan. Jan, wedang 
clebeks - temenan. Sungguh 
kopinya nikmat sekali. 

gandum n tanaman sejenis sorgum, 
gandum 


gandhang a lantang. Angger lagi 
nembang swaran6 — pisan. Bila 
sedang menyanyi suaranya 
lantang sekali. 

gandhang-gindhing v 
mondar-mandir 

gandh&n n godam, palu besar dr 
kayu. ka6 bocah endhas$ kaya 
—. Anak itu berkepala seperti 
godam kayu. 

gandhek n 1 sebutan utk bahasa Jawa 
dialek Yogyakarta-Surakarta. Si 
Parsih siki t6yeng ngomong. Si 
Parsih sekarang bisa berdialek 
Yogyakarta-Surakarta: 2 


bergerak 
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sebutan utk menyebut pejabat 
yg merupakan pesuruh dr 
kerajaan Mataram 


gandhek n keranjang bambu biasa 


dipikul 

gandhel, nggandhel a terasa 
memberat 

gandh€ng v berhubungan, mengait, 
menyatu. Bareng — karo 
Cina  goli dagang maju. 
Setelah berhubungan dgn 


Cina perdagangannya maju: 
- ceneng sangkut-paut, ada 
kaitan dgn. Si Kirman ora ana 
-6 karo prekara kiye. Si Kirman 
tdk bersangkut-paut dgn urusan 
ini. 
gandhes a cantik: — luwes cantik dan 
anggun 
gandhet v tersangkut, bol — kawin dgn 
kerabat dekat: 
nggandhet a tersangkut: 
gandhet-gandhet a tdk lancar 
gandhik n antan kecil dr besi atau batu 
utk menumbuk jamu 
gandhil, nggandhil v mengantung: 
degandhil v digantung 
gandhok n emper, atap tambahan. 
Nyimpen  suluh neng —-. 
Menyimpan kayu bakar di emper 
gandhon n permainan menggunakan 
batu dgn kaki 
gandhong n pembengkakan di bawah 
telinga km suatu penyakit 
gandhu n tempurung lutut 
gandhul I n pohon atau buah pepaya 
gandhul II v gantung: 
nggandhul v menggantung, 
berayun: 
gandhulan v bergantung. - 
pang. Bergantung pd cabang 
pohon, 
gandhal-gandhul v berayun- 
ayun, 
gandhul-gandhul a benda yg 
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gang 


gapruk 


asa 


menggantung. Ana susuh tawon 
- neng wit nangka. Ada sarang 
lebah menggantung di dahan 


pohon. 
gang n jalan sepi, lorong 
ganggang a berjarak, longgar. 


Umahe mandan — karo liyane. 
Rumahnya agak berjarak dgn 
yg lain. 
gangg€ng n ganggang, sejenis gulma 
ganggong n kayu siku-siku penyangga 
emper rumah 


ganggu v kacau, usik,: 
ngganggu v mengusik, 
mengacau. Aja - wong 


somahan. Jangan menggangu 
orang yg sdh berumah tangga: 
deganggu v diusik 

gangsa (krm) n D gong 

gangsar a D bancar 

gangsir n sejenis jengkerik besar 

gangsur v meratakan adonan. Bibing 
lagi — banah jenang. Bibi sedang 
mengaduk adonan bahan dodol. 

ganja n tanaman kanabis, ganja, 
Cannabis sativa (Lt) 

ganjar, deganjar v mendapat pahala, 
ganjaran, ganjaranan6g n 
pahala. Seneng tulung - gedha. 
Suka menolong berpahala 
besar. 

ganjur n sejenis hama padi berupa 
ulat di pokok tanaman. Paring 
depangan —. Tanaman padi 
kena hama ulat. 

ganong n anak lelaki. Bujang —. 
Perjaka tanggung. 

gantang n » rantang 

gantar n galah. Endhase inyong 
mienong ketiban —. Kepala saya 
memar tertimpa galah 

ganter, ngganter v terus berbunyi, 
terus berkicau 

gantheng n rentangan tali, 
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deganthengna v direntangkan. 
Taling - maring wit jambu. 
Talinya direntangkan ke pohon 
jambu. 

ganther, ngganther a lurus, melintas 
jelas. Ana dalan cilik - maring 
ngidul. Ada jalan kecil melintas 
lurus ke selatan. 

ganthol, ngganthol v menggantung: 
deganthol v digantung: 
degantholna v digantungkan: 
gantholan v menggantung pd 

ganti v tukar, 
ngganti v menukar, 
deganti v ditukar, 
gonta-ganti v sering berganti, 
berganti-ganti 

gantil, gantil prit n burung madu 

ganu adv dahulu, dulu 
aganu adv waktu itu 

gaok n burung gagak. Ak&h — pating 
bleber kaya arep ana wong mati. 
Banyak gagak berterbangan 


seperti akan ada orang 
meninggal. 

gaongan n sejenis kepik sering ada di 
daun kecipir 


gap-gapan a nafas terburu, sulit 
mengambil nafas 


gapar a rabun. Angger 6suk-6suk 
matang —. Kalau pagi matanya 
rabun. 

gap6h a tangan terasa pegal dan letih 

gapbt n tangkai, jepit, bingkai, jepitan. 
gap6t6 n tangkainya. Kaya 
wayang ilang -. Seperti wayang 
dilepas tangkainya (Uk: tak 
bertenaga) 

gapikk n singkong kupas dijemur 
sampai kering 

gaplok v tampar, 
nggaplok v menampar, 
degaplok v ditampar 

gapruk v pukul di kepala: 
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gapura 


gasah 


nggapruk v memukul di kepala: 
degapruk v dipukul di kepala 
gapura n gerbang 
gapyak n D bakyak 
gapyuk p kata seru utk tindakan 
merangkul: 
nggapyuk v merangkul: 
degapyuk v dirangkul 
gara-gara n puncak adegan pentas 
wayang kulit terjadi pd dini hari, 
peristiwa penting. Neng desan6 
inyong lagi ana - sebab Iurah6 
adol bandha desa. Di kampung 
saya sedang ada peristiwa 
besar sebab lurah menjual harta 
desa. 
garan n gagang, bagian pegangan 
garang v jerang, dipanaskan dekat api, 
panggang, 
nggarang v menjerang. - 
tangan. menjerang tangan di 
atas api: 
degarang v dijerang 
garangan, nggarangan n cerpelai, 
sejenis kucing pemangsa ayam 
garanggati n laba-laba besar, 
garap v olah: 
nggarap v mengolah. - sawah. 
Mengolah sawah: 
degarap v diolah 
garba n kandungan, rahim, guwa — 
lubang kelamin perempuan 
garem n pupuk kimia 


Gareng n tokoh wayang 

garep p D arep 

gares I n tulang kering 

gares Il, nggares 1 v menyakitkan. 
Omongg6 2 Bicaranya 


menyakitkan: 2 terasa ada pasir 
halus. segang -. terasa ada 
pasir halus tercampur nasi 

gari advtinggal. — pira? Tinggal berapa? 
— njikot. Tinggal mengambil: 
garin6 adv tinggal, terserah. 
Soal sida utawa ora mung - 


ko. Soal jadi atau tdk tinggal 
terserah kamu. 
garing, garingan a kering. Medange -. 
Minumnya tanpa kudapan. 
garis n guratan lurus, norma, aturan. 
Goli ngomong sing nganggo —. 
Bicaralah berlandaskan aturan: 
nggaris, nggarisi v membuat 
garis, 
degaris, digarisi v diberi garis: 
garisan n kayu penggaris 
garong n rampok, 
nggarong v merampok: 
degarong v dirampok. Mau 
mbengi umah6 Pak Ranu -. 
Tadi malam rumah Pak Ranu 
dirampok. 
garu I n sisir, 
nggaron v menyisir: 
degaron v disisir: 
garon n bersisir rambut 
garu II n mata bajak berfungsi utk 
membalikkan tanah sawah 
setelah dibajak 
garud v gesek: 
nggarud v menggesek: 
degarud v digesek, 
kegarud v tergesek. Sikil& 
inyong miothas - wadhas. Kaki 
saya bilur tergesek batu cadas 
garudha n sejenis burung elang, 
burung mitos di pewayangan, 
Nisaetus Bartelsi (Lt) 
garuk v keruk, 
nggaruk v mengeruk, 
degaruk v dikeruk 
garul, kegarul v tergesek sampai luka 
garwa (km) n D bojo 
gas v pacu (ttg motor): lenga — n 
minyak tanah: 
ngegas v memacu: 
degas v dipacu 
gasah v menggosok-gosokkan badan 
pd kayu dsb (ttg hewan) 
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gayem 


Be ———————— 


gasak v gosok, sikat, 
nggasak v 
menyikat, 
degasak v dibersihkan 
gasik a dini, awal waktu. Deneng goli 
teka — temen? Mengapa kamu 
datang sangat dini? 
gasirI n D gangsir 
gasir, nggasir Il v 
terowongan: 
gasiran n terowongan di bawah 
dinding tempat pencuri masuk 
gasrak-gusruk 1 v gerakan menggosok 
maju mundur  (mengetam, 
memarut, dsb) 2 p kata seru utk 


sb 


ISP... 5 4 gasran gus 
Bara Gani Fsndns janda KEsbbpian 


menggosok, 


membuat 


anak). Aja cokan -, Jangan 
Suka bertingkah. 

gathar-guthur a salah tingkah km 
bingung 


gath6l 1 p ungkapan rasa kesal, rasa 


tak percaya krn ditipu: 2 n alat 
kelamin laki-laki (kasar): 


nggatheli v menipu: 
degatheli v ditipu 
gatheng, nggatheng v memejamkan 
mata rapat-rapat 
gathik v merapatkan rahang kuat-kuat 
krn marah atau krn kejang 
gathol n pegangan: 


gatholan v berpegangan erat- 
erat 


Gatholoco n judul buku sastra Jawa 

gathot n makanan yg terbuat dr 
singkong 

Gathotkaca n nama tokoh wayang 

gathuk a cocok, jodoh: 


nggathuk& v mencocokan, 
menjodohkan: 
degathuk6 v dicocokan, 
dijodohkan 


gathak-gathuk, gothak-gathuk 
v sering berpapasan 
gathul n sebutan utk sst yg kurang 
berharga, bocah kaya -- anak 
yg hina krn tak bisa apa-apa 
gaul v bermain lempar sabit di ladang 
penggembalaan 


gaur n lolong: 
nggaur-gaur v melolong-lolong. 
Nangis& -. Menangis melolong- 
lolong 
gawa v bawa, 
nggawa v membawa. Pak Lurah 
- motor. Pak Lurah membawa 
motor, 
degawa v dibawa!” 
BEA badan Sejak lahir 


gawang n bingkai pintu atau jendela 


gawat a genting. -- keliwat-liwat 
Keadaan sangat genting. 

gawe I, agawe v membuat, 
mengerjakan. — Mbarang — —. 
Punya hajat, 
pegawean n pekerjaan: 
gawban aa buatan. Lagi 
“. sedang bekerja (bisa 


berkonotasi cabul): 
gawene n kebiasaannya 


gawe II, gawe-gawe a pura-pura, akal- 
akalan. 


gawing n tepi, tubir: 
nggawing v posisi di tubir. neng 
— blumbang. di mulut kolam 

gaya n tingkah, aksi. Mlakune — pisan. 
Jalannya aksi sekali 

gayar I a lembik dan lentur 

gayar-guyur v menyiram berkali-kali: 

gayar-goyor a D gleyar-gleyor 

gayat n selang waktu. ora — suws tak 
berapa lama kemudian 

gayem, ngayem v memamah biak. 


Kebong lagi —. Kerbaunya 
sedang memamah biak: 


degayem v dimakan, dikunyah 
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gayeng 


gebyag | 


gayeng a akrab, rukun, asyik sekali 
gayer, nggayer v ketagihan. goli main 
“- temenan. sangat suka berjudi 
nggayor a tambun dan 
menggantung. Saking lemune6, 
piping nganti -. Km terlalu 
gemuk pipinya tambun dan 
menggantung. 
gayuh, nggayuh v berusaha keras, 
Cita-cita tinggi. — pangkat. 
berusaha keras agar punya 
pangkat: 
degayuh v digapai 
gebah v usir: 
nggebah v mengusir. - ayam. 
mengusir ayam, nggusah (Jw): 
degebah v diusir dgn bentakan 
gebal n orang suruhan, kaki tangan. 
Aja gelem dadi —. Jangan mau 
jadi kaki tangan. 
gebeng v balut: 
nggebeng v membalut: 
degebeg v dibalut. Tatung 
“ nganggo perban. Lukanya 
dibalut dgn perban. 
gebyas n botol kecil 
geber n piyal atau mahkota pd kepala 
ayam, 
g@ber-geber a bentuk yg lebar 
geber n kain rentang, spanduk 
gebes v bentak: 
nggebes v membentak: 
degebes v dibentak,: 
gabas-gebes n bersikap 
menolak, menampik. Angger 
lagi rembugan aja mung - sebab 
dadi gawe bingung maring batir. 
Bila bermusyawarah jangan 
serba menolak sebab teman jadi 
bingung. 
gebing n keripik terigu campur kelapa 
geblag, nggeblag v jatuh terlentang 
geblas p kata seru utk menghilang: 
nggeblas v lari cepat 


gayor, 


96 | 


gebleg a tolol, gila 

gebl6g n pemukul (ttg kasur): 
degebi6g v dipukul 

geblog v banting, hempas: 
nggeblog v membanting: 
degeblogna v dihempaskan 

geblug p kata seru 'jatuh' 
pageblug n wabah penyakit 

geblus p » blus 

gebog I n lumbung padi kecil 

gebog II, gebogan n arisan 

gebrag n suara benda jatuh: 


degebrak v dibentak sambil 
memukuli sst 


gebral I p kata seru utk pangkas 

gebral Il, gebrai-gebrol a sering lahir. 
Goli manak —gebrol saben 
taun. Anaknya berlahiran setiap 
tahun. 

gebres n suara orang bersin: 
nggebres v bersin 

gebrig v usir, 
nggebrigi v mengusir. - manuk. 
mengusir burung 

gebrol p kata seru utk lahir atau 
melahirkan 

gebrus, nggebrus v menyiangi rumput 

gebug v pukul: 
nggebug v memukul: 
nggebugi v memukuli: 
degebug v dipukul: 
degebugi v dipukuli. duw6e anak 
aja cokan -. Punya anak jangan 
sering dipukuli. 

gebus, nggebus v » gedebus 

gebyag I v gebrak, memukul dgn keras 
balai-balai atau meja: 
nggebyag v menggebrak, 
degebyag v digebrak: 
degebyagna v digebrakkan. 
Bareng - kemeja omongang 
nemb6 mandheg. Setelah meja 
digebrak omongannya baru 
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gebyag II 


berhenti: Bayin6 - amben kon 
mbesuk ora kagetan. Bayimu 
digebrakkan balai-balai, agar 
kelak tdk kagetan. 

gebyag II n pentas perdana dalang 
atau ronggeng pemula. Angger 
wis — ping pitu, temb6 dadi 
dhalang temenan. Kalau sdh 
pentas tujuh kali, baru jadi 
dalang sebenarnya. 

gebyah, gebyah-uyah v pukul rata: 
nggebyah-uyah v memukul 
rata 
degebyah-uyah v dipukul rata. 
Aja —. Jangan dipukul rata. 

gebyar n semburat, kilatan cahaya: 
gemebyar a terang benderang 

gebyas n botol kecil (biasanya sebagai 
wadah obat atau minyak wangi) 

gebyog n dinding rumah terbuat dr 
kayu 

gebyug v menjala ikan beramai-ramai 

gebyur v siram atau terjun ke air: 
nggebyur v menyiram: 
degebyur v disiram 

gecek, nggecek v melumat dgn kedua 
telapak tangan: 
degecek v dilumat dgn kedua 
telapak tangan 

gecel v 5 gecek 

gecol In biji salak 


g6col Il, gecal-g&col 1 a tak sesuai 2 


ada selisih 

gecos p kata seru utk tindakan 
menebas 

gedablg, gedabigana n tak bisa 


tenang, resah, gelisah 


gedabis, gedabisan v bertingkah tak 
tahu kesopanan 


gedebog, gedebogan n batang pohon 
pisang 
gedebug n suara benda jatuh: 


gedebugan v perilaku onar, 
memukul-mukul, gaduh 
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gedebus, nggedebus v bicara bohong, 
dusta, omong kosong. Aja 
kakehen omong, ko mbok 
tukang -? Jangan banyak 
bicara, bukankah kamu tukang 
omong kosong? 

gedhabrug p kata seru utk jatuh. Ana 
sewara —, apa sing tiba? Ada 
suara runtuh, apa yg jatuh? 

gedhagar-dhagar a tergesa-gesa, — 
tharak sangat tergesa 

gedhang n pisang 

gedhasih n D kedhasih 

gedh6 a besar, 
gemedhe, — ndhas, dh&endhas 
a sombong, besar kepala 

gedh6g n dinding anyaman bambu, rai 


— tak tahu malu 
gsdh6g v geleng kepala: — anthuk 
tahu sama tahu, 
g$dhdg-gedh&g v geleng- 
geleng 


gedhegan6 n kehendak, inisiatif. Ora 
nana —. Tak ada inisiatif. 

gedhig ! n pemukul kayu utk memecah 
polong kedelai 
degedhig v dipukul memakai 
tongkat panjang 

gedhig II, gedhig menggala n tokoh, 
pemimpin kelompok 

gedhindhang n katak pohon 

gedhiwung n kayu pemukul, sejenis 
gada 

gedhogan n kandang kuda, istal 

gedhoh n endapan, residu, limbah 
yg mengendap (biasanya utk 
minuman kopi, teh di ketel) 

gedhong n gedung. Umah — magrong- 
magrong. Rumah gedung yg 
besar. 

gedhubragan v memukul-mukul benda 
hingga timbul suara berisik tak 
karuan 

gedhug n tokoh dunia kejahatan. Lagi 
urip6, ka6 dadi — maling. Ketika 
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gedhumbrang 


gela 


masih hidup orang itu menjadi 
kepala pencuri. 

gedhumbrang n suara benda logam 
jatuh 

godibagan a gelisah, tdk tak bisa diam 

gedibal n 5 gebal 

gedibel, nggedibel a terasa berat 
dan tebal. Sebab rodhang 
nggepok, pit& inyong angger 
degenjot krasa -. Km rodanya 


menggesek, sepeda saya 
terasa berat bila dikayuh. 
gedobos v bual: 
nggedobos v  membual. 
Omongan6 ko genah -. 
Bicaramu jelas membual. 
gedreg, nggedreg v memadatkan 
tanah dgn benda berat 
gedrig n huruf cetak (ttg aksara) 
godrug v 5 gedreg 
gedubus v » gedobos 
gedug v 5 gadug 
geduga a ) keduga 
geg p kata seru utk telan 


gegem v genggam: 
nggegem v menggenggam: 
degegem v digenggam: 
segegem n segenggam. Inyong 
mung duwsg beras -. Saya 
hanya punya beras segenggam. 

Gegep n perkakas kakak tua 

96ge€r aonar, keadaan kacau. Surabaya 
— kepati-pati. Kota Surabaya 
mengalami huru-hara besar. 


segern D gigir, igir 

gegot n merasa geli, tawa tertahan: 
nggegeti a lucu, mengundang 
tawa 

geget, nggeget v menggigit benda 
kecil (misalnya kutu kepala), 
degeget v menggigit (ttg benda 
kecil) 

gogoh a heboh, suasana bertengkar. 
Wong lanang-wadon aja 
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keseringen —, mengko rejekin6 
adoh. Suami-istri jangan suka 
bertengkar agar rejeki tdk 
menjauh. 
gsgrek v kekeh: 
nggegrek v terkekeh-kekeh, 
terpingkal-pingkal, suka tertawa 
gej6h a becek krn banyak ceceran air. 
Aja dolanan banyu mbok jogan6 
dadi —. Jangan main air, nanti 
lantai jadi becek. 
gejer v tumpah (ttg air): 
gejeran v 
numpahkan air 
gejig n Iinggis 
gejlig n alat pemadat tanah 
gejlug v banting dan turun: 
nggejiug v terbanting turun, 
gejlugan n bagian jalan yg cekung 
gejog a ramai, hiruk-pikuk dl permainan 
gejr6t v terbanting keras: 
gemejret a keras. Goli tiba - 
pisan. Jatuhnya keras sekali. 
gejrot v injak dgn keras: 
degejrot v diinjak dgn keras 
gejug v injak dgn tumit: 
nggejug v menginjak dgn tumit 
gejus In rambut sekitar dubur 
gejus II n seruan tanda tak percaya. 
Kasg bocah kaya —. Anak itu tak 
bisa dipercaya, — buta sangat 
tak bisa dipercaya 
gojus Ill n D gembus 
Gek p kata seru utk jatuh 
gel a mumi, tanpa campuran. Sega —. 
Nasi tanpa lauk pauk. Inyong 
wong Banyumas —. Saya orang 
Banyumas asii. 
gela a menyesal, kecewa. Siki bojong 
ko depegat, angger ngesuk 
wis ana sing ngarah ko aja —. 
Sekarang istrimu kamu cerai, 
kalau besok sdh ada yg melamar 
kamu jangan menyesal: 


menumpah- 
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gelam 


gembung 


nggelani v menyesalkan 

gelam, nggelam a rasa yg sangat. 
Pait6 -. Pahit sekali. 

gelang In cincin di pergelangan tangan, 
gelang-gelang 

gelang II n batang enau. Pathi —. Pati 
enau, pati sagu. 

gelap n petir, halilintar. Desamber —. 
Disambar petir. 

gelas n kaca, gelas: 
gelasan n dilapis bubuk gelas 
(ttg talii layang-layang) 

gelar v tebar, gelar, 


nggelar v menebar. - klasa. 
Menebar tikar, 


degelar v ditebar 
gelelbng, nggel6bieng n terpuruk, 
terkapar dgn kepala terkulai 
geletv D golet, 


gelis a cepat. Goli madhang deneng 
— temen? Kok makannya cepat 


sekali?, 
golisan a cepat-cepat, sebentar 
gelung n konde. Ondhe-ondh6 
bumbung klapa, sing - kondh6& 
arang sapa. Onde-onde 
dibumbui kelapa, yg berkonde 
nama siapa 
gelut, gelutan v berkelahi: 


degelut v berkelahi, diserang 
gemah a makmur, sejahtera 
gemagus a merasa diri rupawan 
gemati a penuh perhatian, hati-hati 
gembar-gembor, nggembar- 


nggembor v bersuara keras 
berulang-ulang 


gembel a berambut tebal-lengket. 
wedhus —. kambing berbulu 
tebal, biri-biri 

gembeleng, nggembsi&ng a bersikap 
sombong: 
gembelengan a besar kepala 

gember, gemberan a terus mengembik 
(ttg kambing) 


gemb6s I a kempis: 
nggembesi v mengempiskan: 
degembesi v dikempiskan 

gembes II n tempat air utk bekal, pundi- 
pundi 

gembil a berpipi tambun. Jane ayu, 
ning piping —. Sesungguhnya 
cantik tapi pipinya tambun. 

gembili n sejenis ubi rambat 

gembie6ng v tempa: 
nggembleng v menempa: 
degembieng v ditempa 

gemblep I nh buah mengkudu masak 

gemblep II n sebutan utk si wajah 
tambun 

goemblung a gila. Dhasar bocah —, kon 
tuku rokok olih& sabun. Dasar 
anak gila, disuruh beli rokok 
dapatnya sabun. 

gembok I n induk kunci: 
nggembok v mengunci: 
degembok v dikunci 

gembok Il n D t6mp6 1 

g$mbol I v bawa beban dgn kain, 
nggembol v membawa beban 
dgn kain, 
degembol v dibawa 

g$mbol II, nggembol v rumpun 
yg subur (ttg tanaman padi, 
rambut, dsb) 

gembong a besar, biang. Macan —. 
Macan besar. 

gembor I, nggembori v lunak km 
sedang berganti kulit (ttg 
kepiting, udang, dsb) 

gembor II n wadah air utk menyirami 
tanaman 

gembos a kempis: 
nggembosi v mengempiskan, 
degembosi v dikempiskan 

gembrot a gemuk 

gemrobot v berdentuman 


gembung n bagian tubuh dr dada 
sampai paha 
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gembur gendhiwung 
gembur a subur, lunak, gemridig v berduyun-duyun 
degemburna v digemburkan: gemriming a merinding dan berdiri 


gemburan a permainan 
mengundang roh halus agar 
masuk ke tubuh sso 

gembus n kue singkong berbentuk 
gelang (makanan khas 
Banjamegara) 

gemek n burung puyuh betina 

gemerung a banyak sekali. Dunyan6 
—. Hartanya banyak sekali. 

gemes a gemas 

gemet a habis 

gemi a hemat. Urip6 — mulan6 t6yding 
tuku sawah. Hidupnya hemat 
sehingga dia bisa membeli 
sawah. 

gemiyen n dahulu, dahulu kala. — 
bapang inyong dadi carik. 
Dahulu ayah saya menjabat 
sekretaris desa. 

gemlethek a rasa amat kesal dan 
hampir meledak 

gemiidir v D gemridig 

gempli a padat setelah diperam (ttg 
tempe dsb) 

gemplil pecah sedikit di bagian tepi 

gempi6 a gepeng 

gempolong, nggempolong a bulat 
penuh. Wulang -. Bulan bulat 
penuh. 

gempung a sakit hati, hampir putus 
asa. Pikiran6 wis —, mulan6 ana 
piring debantingi. Pikirannya 
hampir putus asa sehingga ada 
piring dibanting. 

gempur a gugur: 
nggempur v meruntuhkan, 
degempur v diruntuhkan (ttg 
bukit, gedung, dsb) 

gemrayah adv banyak sekali, banyak 
anak 

gemrengseng a 1 bersemangat: 2 
suara air mulai mendidih 
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bulu roma 
gemrubyug n suara gemuruh 
gemuk In minyak pelicin 
gemuk II n pupuk kandang 
genah I ajelas dipandang: 
nggenah a wajar, 
degenahna v dibetulkan 


genah II adv memang. — kaya kuwg 
anan6. Memang begitu adanya. 


gencang a cepat. M/akung6 —. Jalannya 
cepat. 

gencas, nggencas a terang. Lampung 
—., Lampunya terang. 

gences a ) gencas 

gencet v himptt, tindih: 
nggencbt v 
menindih: 
degencet v dihimpit, ditindih 

gendam n Sihir, guna-guna. kenang —. 
terkena guna-guna: 
nggendam v menyihir, 
degendam v disihir 

gendarn 5 legendar 


gender n salah satu jenis perangkat 
musik jawa 


gendera n bendera 

gendhak n pacar gelap: 
gendhakan n 
simpanan, 
nggendhak v  memacari 
perempuan selain istrinya 


gendhek a berleher pendek 
ge@ndhel, nggendhel a terasa berat 
gendhel a bengkak pd luka khitan 
gendheng a gila 

gendheng n genteng 

gendhsewa n busur 

gendhing n lagu, irama musik jawa 
gendhiren a rindu berat 


gendhiwung n senjata berupa kayu 
pemukul 


.menghimpit, 


perempuan 
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g€ndhol 


g€nyeh 


g€ndhol, nggendhol v mengemban sst 
di bagian depan, 
degendhol v digendong: 
gendhali-gendho!l v berayun- 
ayun 

gendhon n ulat, larva kumbang 

g€ndhong, nggendhong v membawa 
beban di punggung: 
degendhong v digendong di 
punggung 

g€ndhot n genjer (sejenis sayuran) 

gendhu-gendhu rasa n mengeluarkan 
isi hati 

gendhurek n 5D brekicot 

gendhut a perut buncit 

gendra a heboh, masalah, aja gawe — 
jangan bikin masalah 

gendul n botol 

genep a genap, lengkap 

gengsot v tergelincir (ttg matahari) 


geni n api, mati — puasa tujuh hari tujuh 
malam 


genjah, nggenjah asifat cepat berbuah, 
" pati mencari kematian 


genjik n anak babi hutan 
genjlap-genjiup v keluar-masuk 


genjiup p kata seru utk tindakan masuk, 
miebu — masuk 


genjor n nama sejenis belalang 

genjot v kayuh:, 
nggenjot v mengayuh. - pit. 
mengayuh sepeda: 


degenjot v dikayuh 

genjret, nggenjret a terang benderang. 
Wulan6g -. Bulan terang 
benderang. 


genjring n rebana 
gonoh n tempat, tempat tinggal: 


nggenoh, nggenohi v 
menempati. Si Pardi lagi 
sukuran - umah. Si Pardi 


sedang kenduri syukuran utk 
menempati rumah. 
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gentak v bentak, 
nggentak v membentak, 
degentak v dibentak 
gentawilan v berayun-ayun tanpa hirau 
bahaya: 
nggentawil a lepas dr pegangan 
dan jatuh 
gentayangan a limbung, berjalan 
limbung: 
nggentayang a limbung dan 
jatuh 


gentha n bel besar 

genthang, nggenthang a terik. Panas6 
", Panasnya terik: 
degentang v dijemur 

gentho n penjahat. Dhasar —, senengg 


mung  apus-apus. Dasar 
penjahat, sukanya hanya 
menipu. 

genthoakan v berteriak-teriak, bicara 
keras-keras 

Gentholet n tokoh lucu di pentas 
kethoprak 

genthong n guci tembikar utk 


menyimpan air atau beras 

genthulang, nggenthulang a nakal, 
kurang ajar. Bocah - anak 
kurang ajar, 
genthulangan v 
kurang ajar 

genti v tukar, 
nggenti v menukar, 
degenti v detukar 1 

genting a hampir putus. Taling wis —. 
Talinya hampir putus. 

gSntol a bentol 

gentos (krm) v 5 genti 

gentur a khusuk. Tapan6 —. Bertapa 
dgn khusuk. 

genuk a montok, 
genuk-genuk a 
montok 

genyeh a keras tdk empuk (ttg 
singkong, ubi-ubian) 


bertindak 


berbadan 
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geplak 


98pak v tendang: 
ngggpak v menendang: 
deg6pak v disingkirkan dgn kaki 
g6p€ng a pipih. Kepidek nganti —. 
Terinjak hingga menjadi pipih. 
geplak v tempeleng: 
nggeplak v menempeleng: 
degeplak v ditempelang. - 
nbng sing lanang. Ditempeleng 
ol suaminya 
geplek n alat pemukul lalat dsb 
g6plbk, ngge6pi&bk a tangan terasa 


pegal dan lelah 

gepok I, nggepok v gancet, 
menggesek. Ban pit& -. Roda 
sepeda gancet. 


gopok II v sentuh, menyentuh. Aja — 
awak6 inyong. Jangan sentuh 
tubuhku. 

gepok III, segepok num setumpuk, 
seikat: 
gepokan a bertumpuk-tumpuk. 
Dhuwits —. Uangnya bertumpuk- 


tumpuk. 

geprak n giring-giring yg ditabuh ol 
dalang wayang 

gepruk, nggepruk v memukul di 
kepala, 


degepruk v dipukul di kepala 

gepuk n nama sejenis belalang 

gepyok v pukul, hantam memakai 
galah, — pari merontokkan 
gabah dgn cara memukul- 
mukulkan jeraminya, 
nggepyok v memukul, 
degepyok v dipukul 

gerah I a merasa tak enak km udara 
panas, berkeringat. Apa ko - 
dbneng ucul klambi? Apa kamu 
merasa panas sehingga lepas 
baju? 

gerah II (krm) a 5 lara I 

gerak, gerakan6 a aksi, semangat. 
Dadi bocah enom sing ana -. 
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gerung-gerung 


Jadilah anak muda yg punya 
semangat. 

gerang, gerangan a aus, kudhi - golok 
yg sdh aus 

gsred v tarik: 
ngger&d v menarik, menghela. 
Apa iya ana kinjeng - lintang? 
Betulkah ada capung menarik 


bintang? 
deggred v ditarik 

gerek v desak supaya cepat: 
nggerek-gerek v mendesak 
supaya cepat: 
degerek-gerek v didesak 
supaya cepat. Bocah cilik 
miakun6 aja -. Anak kecil 


jalannya jangan disuruh cepat. 

gerem v geram: 
nggerem-gerem v menggeram. 
Pak Lurah duws& aji macan -. 
Pak lurah punya ajian macan 
menggeram. 

geret v kerat: 
nggeret v mengerat: 
degeret v dikerat 

geret v gores: 
nggeret v menggores: 
kegeret v tergores 

gering a kurus, - taunen kurus 
selamanya 

gerit n derit 

gorok Ia rasa serak di tenggorokan, 
parau km batuk 

gerok Il, walang gerok n belalang daun 

gerong I a cekung, berlubang. Matang 
ko dbn@ng —, apa tes mriyang? 
Matamu kelihatan cekung, apa 
kamu habis sakit? 


gerong Il, gerongan n paduan suara di 
tembang Jawa 


gerot n suara batang kayu atau bambu 
yg saling bergesek 


gerud n bunyi derum mesin 
gerung-gerung, nggerung v menangis 
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keras, meraung. Sewarang 
wong sing padha nangis pating 
-, Suara orang-orang yg 
menangis meraung-raung:, 
gemerung n suara meraung, 
melolong. Tangis6 —. Tangisnya 
melolong. 

gerus v melumat di cobek, 
nggerus v menggilas, 
degerus v digilas. Apa bumbung 
jangan wis -? Apakah bumbu 
sayur sdh digilas? 

gesang (krm) v D urip 

gesbh a tdk tepat, sedikit meleset. 
Angger ukur-ukur aja nganti —. 
Bila mengukur sesuatu jangan 
sampai tdk tepat. 

geseng a hangus, terbakar jadi arang. 
Angger adang aja detinggal 
lunga mbok segang —. Kalau 
menanak nasi, jangan ditinggal 
pergi nanti hangus. 

gesek n sejenis ikan asin 

gesek, nggesek v 5 gecek 

gesrak-gesruk v keluar masuk. 
Si Talib senengg —, saben 
umah deleboni. Si Talib suka 


keluar-masuk, setiap rumah 
disambangi. 

gosrek, nggesrek v menggesek, 
menyerempet: 
degesrek — v menggesek, 
menyerempet 


gesret n parutan singkong dikukus 

gesruk, nggesruk v bersembunyi 
dalam semak 

getap a tegas. sewarang —. suaranya 
tegas 

getas a mudah putus. Tambange wis 
lawas, mulan6 —. Talinya sudah 
lama, maka mudah putus. 

getem n penuh semangat: 
nggetem  v bersemangat. 
Nyambut gawe kudu sing -. 
Bekerja harus penuh semangat. 
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getun 


goter v getar, 
gemeter v gemetar 

gethak v jitak, 
nggethak v menjitak, 
degethak v dijitak 

gsthang n hilang sebelah, kehilangan 
pasangan. Sikil8 —. Kakinya 
tinggal sebelah. Urip6 wis —. 
Hidupnya sudah menduda (atau 
menjanda). 

geth&k n pagar pekarangan terbuat dr 
bambu 

gethek n rakit bambu 

gethik, nggethik v memukul dgn benda 
tumpul: 
degethik v dipukul dgn benda 
tumpul 

gething a benci. Inyong ora duw6 rasa 
- maring sapa babn. Saya tdk 


memiliki rasa benci kepada 
siapapun, 

nggething v membenci: 
nggethingi a menyebalkan. 
Bocah kok -. Anak kok 
menyebalkan, 

degething v dibenci 


gethok I, gethokan n tanah atau 
kubangan berlumpur 

gethok II n ketuk: — tular (Id) kabar 
dr mulut ke mulut: — dina (Id) 
menentukan hari, 
nggethok v mengetuk, 
degethok v diketuk 

gethong a D gerong 

gethuk n makanan yg terbuat dr 
singkong rebus ditumbuk 

getih n darah. Dadi dhokter aja wedi 
maring —. Jadi dokter jangan 
takut akan darah. 

getir a rasa tdk enak di lidah 

getun a menyesal. Inyong lagi — kenang 
apa wingi ora tuku klambi. Saya 
sedang menyesal kemarin tdk 
membeli baju. 
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gewel! 


giles 


—eeeeaaaaaa ana mama 


ge6wel p kata seru utk gigit 

gewok p kata seru utk cangkul atau 
tebas: 
gewak-gewok v mencangkul 
berulang-ulang 

gewor n tanaman sejenis gulma, bisa 
dibuat sayur 

gewuk p ungkapan rasa tdk percaya. 
Ala —! Saya tdk percaya!: 
gewak-gewuk p kata seru utk 
tindakan menyiduk air berulang- 
ulang 

G€yang-gsyang, g6yang-g6yong v 
bergoyang-goyang,  berayun- 
ayun. Gandhul&6 —. Pepayanya 
berayun-ayun. 

geyar-geyor v goyang-goyang tertiup 
angin km kebesaran (ttg baju) 

96yol v goyang pinggul: 


g6yal-geyol v 1 gerakan 
pinggul bergoyang: 2 gerakan 
mengunyah bagi yg tdk 
mempunyai gigi 

geyong v ayun: 
degeyong-geyong v diayun- 
ayun 


gibag-gibig a beringas, tingkah yg 
kasar. Maring rama aja — kaya 
kuw6. Kepada ayah jangan 
beringas seperti itu. 

gibal n D gedibal 

gibang, nggibang v meratakan tanah 
sawah sehabis dicangkul 

gibas n jenis kambing bertelinga 
panjang 

gibeng v tak mau pergi jauh. Nganah 
dolan, aja — neng umah baen. 
Sana pergi bermain, jangan di 
rumah terus! 

gicel a pijitan keras: 
nggicei v memijit-mijit dgn 
keras: | 
degicel v dipijit-pijit dgn keras 

giceng a bermata satu, satu matanya 
cacat 
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gidhuh v balur 


gidhuhen n bentol-bentol yg gatal di 
kulit, bisa disebabkan km alergi 

gidro a 1 berdiri dgn kaki menghentak- 
hentak, meronta-ronta. Angger 
jalukan6 ora dewehi, mesthi 
—. Kalau permintaannya tdk 
dituruti, pasti meronta-ronta: 2 
.girang. Dhasar bocah, kadar 
detukokna plendhungan 
ba4 wis —. Dasar anak kecil, 
cuma dibelikan balon sudah 
melompat-lompat kegirangan. 

gigal v jatuh (utk benda kecil). Goli 
nggawa dhuwit sing ngati-ati, 
mbok — neng dalan. Hati-hati 
membawa uang jangan sampai 
jatuh di jalan. 

gigih n nasi ketan, nasi pulut 


gigilen a kulit menjadi kasar km udara 
dingin 

gigir n punggung. — gaman bagian 
punggung senjata tajam: — 
welut gaya anyaman pd sendok 
tempurung 

gigis a terkikis. Lemahe6 padha — sebab 
kenang blabur. Tanah terkikis 
km banjir. 

gigrig a khawatir, takut. Angger weruh 
ula rasan6 —. Bila melihat ular 


rasanya takut. 

gligu a rasa jijik 
nggigoni v menjijikkan 

gijil n buah zakar 

gila a takut, khawatir, ngeri, jijik: 
nggilani a menakutkan, 
mengkhawatirkan, mengerikan, 
menjijikkan: 


gilapen a ketakutan 


gilang-gilang a jelas terbayang di 
depan mata 


gilap a mengkilap 
gilar-gilar a gemerlap 
giles v gilas: 

nggiles v menggilas: 


Kamus Bahasa Jawa Banyumasan - Indonesia 


degiles v digilas dgn kaki 

gili njalan. — gedh6. Jalan raya 

gilir, giliran v giliran, gantian, gotong- 
royong bergantian. Wengi kiye 
— Inyong rondha. Malam ini 
giliran saya ronda. 


gilis v gilas, 
nggilis v menggilas, 
menggulung. - rokok 
menggulung tembakau utk 
dijadikan rokok, 
degilis v digilas dgn kedua 
tangan 


gimbal a gembel, gimbal. Adhine 
inyong rambut& —. Adikku 
berambut gembel. 

gimi a gesa, dulu, 
gimi-gimi a buru-buru. Aja - 
Jangan buru-buru. Tes adus 
aja - madhang. Habis mandi, 
jangan buru-buru makan. 

gimin a dahulu, aja — jangan dil 

gimir a takut, heran, takjub. Senajan ko 
duwe dhuwit ak6h inyong ora —. 
Meskipun kamu memiliki uang 
banyak, saya tdk heran. 

gina (krm) n D guna 

ginggang v pisah, berjarak. Bocah4 
inyong ora gelem —. Anak saya 
tidak mau berpisah. 

gingsir v bergeser, berubah: ora obah 
ora — sikap teguh. Ana owah- 
owahan kaya apa atin6 ora obah 
ora -. Meskipun ada perubahan 
apa saja, hatinya tdk goyah. 
degingsir v digeser, diubah 

ginjel n ginjal 

ginjlong a D kinclong 

gipitn D dhisit 

gtprit v pergi, bergegas. Lunga —. Pergi 
bergegas. 

gipyak vjalan tergesa-gesa, melangkah 
cepat, bersemangat: 
nggipyak v berjalan tergesa- 
gesa 
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girah v bilas: 
nggirahi v membilas. 
Mbekayun6 lagi - kumbahan. 
Kakak sedang membilas cucian, 
degirahi v dibilas 

girang-girang a bersuka. Aja — 
gemuyu. Jangan tertawa-tawa 
(sebab akan ada bencana). 

giras a liar, susah ditangkap, gesit. 
Goli — kaya kewan alas. Liamya 
seperti binatang hutan. 

giri-giri a tergesa, terburu-buru. Aja — 
madhang! Jangan terburu-buru 
makan! 

giring I v halau, 
nggiring v menghalau. - 
manuk. Menghalau burung: 
degiring v dihalau 

giring Il a sedang birahi (ttg burung 
dara). Jan, goli pasihan kaya 
dara lagi —. Wah, mesranya 
seperti merpati sedang birahi. 

giris a takut, ngeri, (membuat bulu 
roma berdiri) 

giro, kebo giro n nama gendhing Jawa 

gisik n pantai 

gisus a sibuk sekali. Wong-wong 
padha — goli nyambut gawe. 
Orang-orang sibuk bekerja. 

gita-gita a riang, penuh kegembiraan. 
Teka karo —. datang dgn riang 

gites v gilas dgn kuku, 
nggites v menggilas dgn kuku. 
- tuma. melumat kutu dgn kuku 
ibu jari, . 
degites v digilas dgn kuku 

githir, nggithir v berjalan cepat tanpa 
menoleh kiri-kanan 

githok n tengkuk, 
githok& n tengkuknya. Wong 
pancen ora weruh - dhewek. 
Manusia memang tdk bisa 
melihat tengkuk sendiri. 

gitik 1 v pukul 2 n bilah pemukul: 
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giwang 


gl&dhegan 


nggitik v memukul dgn lidi atau 
serpih bambu: 
degitik v dipukul dgn lidi atau 
serpih bambu 

giwang n hiasan di anak telinga, 
subang, sejenis anting 

giyak v halau dgn teriakan: 
nggiyak v menghalau dgn 
teriakan, 
degiyak v dihalau. Malinge -. 
Pencuri dihalau dgn teriakan. 

giyan a cepat, segera 

giyar v siar, 
degiyarna v disiarkan: 
giyaran n siaran 

glabad-glubud a suka bohong. Angger 
ngomong —. Kalau bicara, suka 
berbohong. 

glabas-gi&bb&s v selalu mengelak, 
membuang muka ke kiri dan ke 
kanan 

glab6d v belit: 
ngglab&d v membelit: 
glabedan v bepergian tanpa 
tujuan, luntang-lantung, malas 
bekerja 

glabrag n bunyi ayam mengepak 
glabragan v sibuk mencari 
tempat bertelur (ttg ayam). 
Ayam6 -. Ayamnya sibuk 
mencari tempat bertelur, 
glabrag-giubrug 'n suara 
kibasan sayap ayam bertarung 

glabrig a tdk teratur, berantakan, 
pating — berserakan 

glabrug n suara barang-barang 
berjatuhan 

gladhag n 1 meja besar, 2 lantai 


gantung . dr  batang-batang 
bambu 

gladhen n latihan. Mung .nggo —. hanya 
utk latihan 

gladhi v latih: 
nggladhi v melatih: 


degladhi v dilatih 
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glagah n sejenis rumput, gelagah 
glagak-gluguk n suara air membuncah 


glagepan a 1 bicara terbata-bata. 
Goli ngomong —. Bicaranya 
terbata-bata: 2 keadaan hampir 


tenggelam sehingga sulit 
bemafas 
glaha-gikh6 v tertawa-tawa, suka 


tertawa, tersipu 

glambyar, ngglambyar a 1 kurang 
hati-hati, seenaknya: 2 pikiran 
melayang. Pikirang lagi -. 
Pikirannya sedang melayang. 

glandhungan v pergi tanpa tujuan 

glapak-glupuk v bicara bersemangat 
tetapi tidak jelas arahnya 

glasahan a sangat gelisah, terkapar di 
lantai atau tempat tidur 

glathak n pagar bambu 

glathik n burung gelatik 

giawikan, gemlawik a tangan usil, 
suka iseng 

glayar a limbung, sempoyong: 
glayaran v sempoyongan. 
Mlakune -, Jalannya 
sempoyongan. 

glebag v gerak dr tengkurap ke 
telentang, membalik, 
glebagan a tidur gelisah 

glebeg v berontak, meronta sampai 
tubuhnya memutar-mutar. Goli 
nangis karo —. Menangis sambil 
meronta-ronta. 

gl&b6s v memalingkan muka: 
glebesan v memalingkan muka 
utk menghindari tanggung jawab 

glebes a basah, kuyup 

gisdhah, nggi&dah v menggeledah: 
degledah v digeledah 

gledhag, nggi6dhag v jatuh terlentang 

gledheg n D biedh6g 

gledheg n peti besar tempatmenyimpan 
bahan makanan 


glddhegan n gerobak kecil, gerobak 
kecil! mainan 
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glegas-gioges 


gl6gas-gi6ges a tdk punya kepastian, 
tersenyum-senyum 

glegek 1 p kata seru utk tindakan 
minum, 2 n gelegak 

gl6g€ken vserdawa dgn anak makanan 
terbawa naik ke mulut 

gleges I n bunga tebu 

gleges II, nggleges v tertawa tertahan 

gicha-gish6 v 5 glaha-gibh6 

giebmpang, nggi&tmpang v oleng, 
terguling: 
deglempangna v digulingkan 

giendhang, nggiendhang a kosong, 
tanpa muatan. Grobagg —-. 
Gerobaknya — kosong, tdk 
bermuatan. 

glendheh I n kacang tanah muda 

glendheh Ila malas, tidak bersemangat: 
glendhehan a lambat, 
bermalas-malasan 

glendhung, gemiendhung n suara 
guntur, suara bom, suara 
ledakan besar 

glengsot, nggi&bngsot v tergelincir 
hingga jatuh. Goli mbonceng 
aja wegig mbok -. Kalau 
membonceng jangan banyak 
bergerak, bisa tergelincir. 

glepuk, ngglepuk v lempar dgn benda, 
lontar. - maling. melempar 
maling dgn suatu benda: 
deglepuk v dilempar 

glerung v meraung. Sing nangis pating 
—. Yang menangis meraung- 
raung. 

glesehan v duduk selonjor di atas tikar 

gl6sek v mencari. Simbok — suluh. Ibu 
mencari kayu bakar. 

gli6thak, degisthakna v diletakkan: 
nggiethak v tergeletak: 
degibtthak v ditaruh dan 
ditinggal: 
gl6ethakan a tergeletak begitu 
saja tidak terawat 
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glethikan v kegiatan kecil, iseng: 
glethak-glethik v kegiatan kecil 
tetapi berkelanjutan 

glethuk n suara ledakan yg teredam 

giswang, nggiswang v terbalik dan 
jatuh. Wakul6 - segan6 wutah. 
Bakulnya terbalik sehingga 
nasinya tumpah. 

glewar v D giewang 

gleweh n canda: 
nggidweh v menggoda, 
glSswe6han v bercanda 

glbyar-gl6yor a goyah, oleng, akan 
roboh. Ngepit& — Caranya 
bersepeda seperti mau roboh. 

gleyeng v berasa pusing 

gleyer v D gleyeng 

glibed, nggliibed v berputar-putar tidak 
mau pergi jauh: 
glibad-gilbed a berbelit-belit. 
Goli ngomong -. Berbicara 
berbelit-belit. 

glidhah v geledah: 
deglidhah v digeledah. Warung 
sing adol ciu - neng pulisi. 
Warung yg menjual minuman 
keras digeledah polisi. 

giidhig I n pengantar hidangan dalam 
hajatan 

glidhig Il, nggiidhig a rajin mencari 
keuntungan 

glidiIr, gemiidir v berduyun-duyun, 
berbondong-bondong 

gllga v kira, sangka, duga, 
nggiiga v mengira, menduga. 
Ora -. Tidak mengira. Inyong 
ora - wong ka6 jebul6 maling. 
Saya tdk menduga orang itu 
ternyata pencuri. 

gilgir, nggligir n tonjolan memanjang, 
puncak bukit yg memanjang, - 
balur memanjang 

gilgut v toleh, 
nggligut v menoleh. Lagi 
ditakoni ora - acan. Ketika 
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glimpang 


ditanya, 
menoleh: 
gligutan a mudah terkejut: 
gligat-gligut v menengok kiri- 
kanan km takut diketahui orang. 
Ko deneng - wedi konangan 
sapa? Kamu selalu tengok kiri- 
kanan khawatir terlihat ol siapa? 
glilmpang, ngglimpang v D gidmpang 
glindhing v gelinding: 
ngglindhing v menggelinding, 
berputar dan meluncur: 
degiindhingna vdigelindingkan: 
glindhingan n roda 
glinggingen a kulit bergidik km gemetar 
kedinginan 
glintes v tindas, Iindas: 
ngglintes v 
melindas: 
deglintes v ditindas, dilindas: 
kegilntes v terlindas. Sikil6 
inyong - giindhingan grobag. 
Kaki saya terlindas roda pedati. 
glitho v jitak: 
nggilitho v menjitak, 
deglitho v dijitak. Inyong gelem 
- angger koen sing menang. 
Saya mau dijitak bila kamu yang 
menang. 
glithus adv kelebat: 
glithusan v selalu menghindar 
km takut dimintai tanggung 
jawab 
globedan v bermalas-malasan, 
globad-glabed v hilir-mudik tanpa kerja 
glodhag-gladheg n suara roda pedati 
glodhog I n balok atap rumah, bambu 
penguat pelupuh balai-balai 
glodhog II, nggiodhog v 
terkelupas kena air panas 
glodhog III n nama jenis ikan di air 
payau 
gtogok n suara air keluar dr kendi atau 
botol 


sama sekali tidak 


menindas, 


luka 
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gluthak 


glogok-sowar a sikap orang yg mudah 
marah tapi hanya sesaat. Kag 
wong duws8 watek —, tes jengkel 
bisa gemuyu. Orang itu punya 
watak gampang marah, tapi 
cuma sebentar lalu tertawa. 
glontor v siram, gelontor: 


nggliontor v menyiram, 
menggelontor, 
deglontor v disiram, digelontor 
glopot a D biopot 
gloprak n gurau: 
gloprokan v bergurau. Aja 
seneng -. Jangan suka 
bergurau. 


glosor, ngglosor a 1 longsor, merosot, 
runtuh 2 jatuh terkulai di tanah 

gloyor a limbung, sempoyong: 
nggloyor v hampir jatuh 

gludhag, nggludhag vrrubuh, tumbang. 
Tiba —. Jatuh tertelentang: 
gembludhag n suara benda- 
benda besar berjatuhan 

gludhug n guntur, petir, halilintar 

glugu n batang kelapa 

glumbrang n suara benda logam jatuh 

glundhang n D glumbrang 

glundhung, nggiundhung v jatuh 
bergulir ke bawah: 
deglundhungna v dijatuhkan 
bergulir ke bawah: 
keglundhungan v tertimpa. 
Umah6 rubuh - watu gedh6 
seka gunung. Rumahnya rubuh 
tertimpa batu besar yg jatuh 
bergulir dr gunung. 

gluntang v memukul kentongan ramai- 
ramai utk mengusir gerhana 
atau menandai datangnya hari 
kemerdekaan 

glupruk n suara kepakan ayam dalam 
kurungan 

giuthak n 1 suara benda kecil jatuh 2 
p kata seru utk bayar langsung 
tunai 
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gluthak-gluthuk 


gluthak-gluthuk 1 n bunyi dr dalam 
peti dsb 2 v membual. Angger 
ngomong —. Bila bicara 
membual. 

go, nggo v Y anggo 

goang a patah di bagian yg tajam (ttg 
pisau, cangkul, dsb) 

gobag-sodhor n permainan tradisional 
menggunakan lapangan 
berpetak-petak, setiap garis 
dijaga, pihak yg mau masuk 
harus melewati garis jika 
tersentuh berganti menjadi 
penjaga 

gobal-gab6! v menggantung dan 
berayun (ttg belalai gajah dsb) 

gobang In pedang 

gobang II n satuan mata uang lama, 
dua setengah sen 

gobed n sejenis sabit 
menyiangi rumput 

gobelan v bersenggama (kasar) 

goblog n tolol, bodoh 

gobog I n mata uang logam tdk 
berlubang 

gobog II n kotoran telinga, kopok. 
Dhasar kuping kebek —, ana 
wong celuk-deluk ora krungu. 
Dasar telinga penuh kopok, ada 
orang memanggil-manggil tdk 
mendengar. 

gobras-gabrks a banyak sisa makanan 
atau minuman di sekitar mulut 

gobrot a kotor berlumuran. Tangan6 
- getih. Tangannya berlumuran 


lurus utk 


darah. 
gobyog n salah satu gaya main rebana 
gobyos, gemrobyos v keringat 


bercucuran, mandi keringat. 
Kodeneng - temen, apa tes 
rengos? Kamu mandi keringat, 
apa habis bekerja keras? 


godha v ganggu. Misno lagi kenang 
—, seneng karo randha tuwa. 
Misno sedang mengalami 
godaan, mencintai janda tua: 
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nggodha v mengganggu: 
degodha v diganggu 

godh6g n cambang: 
godheg6g n cambangnya. - 
njambreng kaya wong Arab. 


Cambangnya lebat seperti 
orang Arab. 
godh&ggon n bercambang 


godhi n ikat, belenggu: 
nggodhi v mengikat. Goli - Sing 
kenceng. Cara mengikatnya yg 
kuat: 
degodhi v diikat 

godhog v rebus: 
nggodhog v merebus: 
degodhog v direbus: 
gemodhog a sedang enak- 
enaknya direbus, pas utk 
direbus 

godhong n daun. Dadi — ora arep 
nyuwek, dadi banyu ora arep 
nyawuk (Pb). Jadi daun tdk 
akan menyobek, jadi air tdk 
akan menimba: artinya 'tdk 
peduli lagi'. 

godog v pegang, ringkus: 
degodogi v dipegang erat utk 
ditahan 

godras-gadr&s v berlumuran 

gogl v congkel: 
nggosl v mencongkel. Goli 
mlebu maring umah malingg 
- jendhela. Maling masuk ke 
rumah dgn cara mencongkel 
jendela: 
degodi v dicongkel 

gobng a D goweng 

gogor n anak harimau 

gojlog v kocok keras-keras 

gojog belo, gojog Jaran n kemaluan 
anak kuda/kuda (umpatan 
sangat kasar) 

golek n boneka, wayang - wayang 
berupa boneka kayu 
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golet 


goroh 


golet v cari: 
nggolet v mencari, 
degoleti v dicari 

goli adv —nya, oleh. — madhang akh 
pisan. Makannya banyak sekali. 

golong I n lorong, gang 

golong II n segumpal nasi dipadatkan 
dibentuk limas tumpul 

gom n penyakit pd mulut bayi 

gombak n jambul rambut 

gombal n kain lap, kain bekas 

gombang a tdk laku, jarang diminta 
pentas (ttg dalang). Dhalang —. 
Dalang yg tdk laku. 

gombeng v makan: 
nggombeng v memakan: 
degombeng v dimakan. Paring 
- sremet. Padi dimakan tikus. 

gombol n rumpun padi, gerumbul 

gombong n nama sejenis bambu 

gombrang, nggombrang v membabat 
(ttg semak, rumput, dsb) 

gomeng v jimpit: 
degomeng v dimintai sedikit. 
Ora kena -. Tidak bisa dimintai 
sedikit pun, kikir. 

gompal a@ patah bagian pinggir, 
rompeng 

gompsil a 5 gompal 

gonal-gan6l a genit, ulah menarik 
perhatian (ttg anak gadis) 


gondhal-gandhil v -D  gondhal- 
gandhul 

gondhal-gandhul v tak mau berpisah 

gondhang I n jakun 


gondhang II n sejenis pohon, biasanya 
tumbuh di pinggir sungai 
gondhsi v pegang: 
gondhselan v berpegang erat 
gondhok n penyakit bengkak leher 
gondhol v bawa: 


degondhol v dibawa terbang, 
dibawa pergi. Iwak6 - kucing. 
Ikannya dibawa ol kucing 
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gong n bagian perangkat musik 
gamelan, gong 

goni n sisal, karung 

gonjak v olok: 
nggonjaki v mengolok-olok, 
degonjaki v diolok-olok 

gonjang-ganjing n huru-hara, peristiwa 
besar, malapetaka. Desang 
inyong lagi kenang — sebab 
lurah6 royal. Desaku sedang 
mengalami malapetaka sebab 
lurah berselingkuh. 

gonjet n sejenis topeng berbibir besar 
dan merah. Lamben6 kaya 
—, Bibimya besar dan merah, 
seperti gonjet. 

gonjing n senjata seperti tombak, — 
miring nama gending jawa, 
nama tokoh wayang 

gonteng n rayap besar, rayap prajurit 

gontor v D giontor 

9opl16 I n teras samping rumah. Ayam6 
dekurungi neng —. Ayamnya 
dikurung di samping rumah. 

gopis II, nggopl6 v hirau. Angger 
deomongi ora -. Kalau dibilangi 
tidak menghiraukan. 
degopl6 v dihiraukan. 

goper a lemah, tdk berdaya 

goreh n tdk bisa tenang. Njagongs —. 
Duduknya tidak bisa tenang. 

goreng, nggoreng v menggoreng: 
degoreng v digoreng: 
gorengan n lauk yg digoreng 

gor&ng-gont€ng a setengah-setengah, 
kepalang tanggung. Angger 
nyambet gawg6 ora kena 
—. Kalau bekerja tdk boleh 
setengah-setengah. 

gori n nangka muda utk disayur. Santri 
— ana kendhang deampiri ana 
langgar deliwati (Uk). 

goroh a bohong: — apa terus terang. - 
inyong pancen urung madhang. 
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grathil 


Terus terang saya memang 
belum makan. 

gostk v kais: 
nggosek v mengais barang 
sisa, 
degose&k v dikais 

gosok v usap dgn kuat, 
nggosok v mengusap dgn kuat, 
degosok v diusap dgn kuat: 
degosoki v 1 diusap, digosok, 
2 dipengaruhi. 
Jangan mau dipengaruhi. 

gosong a D geseng 

gosrok v gosok, serut. 6s —. es serut, 
nggosrok  v menggosok, 
menyerut, 
degosrok v digosok, diserut 

gotak vbertanya krn merasa kehilangan 
sesuatu 

gotek v lamar, 
nggotek v melamar. Aja wani- 
wani — anak& wong sugih. 
Jangan berani-berani melamar 
anak orang kaya: 
degotek v dilamar 

gothang a D gethang 

gothot a semangat, giat. Goli macul 
sing —. Mencangkul dgn giat. 

gotong v mengangkat beramai-ramai: 
nggotong v mengangkat: 
degotong v diangkat: 
gotongan v mengangkat beban 
berdua 

gotri n bola besi, peluru 

goweh n D gowek 

gowek n koreng di sudut bibir 

goweng a rompal 

gowok In nama buah rasanya asam 
agak manis 

gowok II n perempuan yg diupah utk 
mengajari tata cara kehidupan 
dewasa kepada seorang perjaka 
(adat masa lalu) 
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Aja gelem -. 


goyang v bergerak di tempat, hendak 
roboh, 
degoyang v digerakkan 

grabadan n perkakas dapur dr bambu 
(kukusan, bakul, dsb) 

grabah n barang pecah-belah 

grabis, nggrabis a perilaku liar 
grabisan a liar 

gragal n batu kali, kerikil besar 

gragas, nggragas a rakus, suka makan 
apa saja, serakah 

grajag, grajagan n bagian sungai yg 
dangkal dan deras aimya 

grajih n gergaji: 
grajihan n sisa gergaji, graj@n 
(Jw) 

gram n satuan berat utk emas 

gramak v raba: 
gramakan v meraba-raba. 
Mlakun6 - kaya wong picek. 
Jalannya meraba-raba seperti 
orang buta. 

gramang-griming a ragu-ragu. Arep 
temandang kayong —. Mau 
bertindak rasanya ragu-ragu. 

grambyang, nggrambyang v 
mereka-reka, membayangkan, 
berkeinginan.  Urung duwg 
dhuwit urung mbareang wis - 
arep tuku motor. Belum punya 
uang dan belum bekerja sudah 
Ingin beli motor, 
degrambyang v direka-reka 

grameh n ikan gurami 

granggang n bambu runcing 

granting v mencari sisa panen (ttg 
buah-buahan dsb): 
grantingan n sisa panen yg 
boleh diambil ol siapapun 

grapyak, gemrapyak a sikap hangat, 
ramah, ramah-tamah 

gratak, nggratak a rakus, apa saja 
dimakan 

grathil, nggrathil a suka iseng, tangan 
usil 
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grawah 


grobog 


bb :irbbog 


grawah a bersuara besar dan buruk 

grawelan a tangan usil, suka 
memegang-megang 

grayah v 5 rayah 

grayah-gruyuh  v 
bersama-sama 

grayak n nama sejenis ulat 


grebeg v kepung, serbu: 
nggrebeg v 
menyerbu, 
degrebeg v dikepung, diserbu, 
dikerjakan ramai-ramai. Goli 
gawe umah -. Membuat rumah 
dikerjakan beramai-ramai. 


n sejenis makanan manis dr 
ampas kelapa 


grecok v ganggu, goda. Aja - wong 


kesana-kemari 


mengepung, 


grebi 


nyambet gawe. Jangan 
menganggu orang bekerja: 
nggrecoki v mengganggu, 
menggoda, 


degrecoki v diganggu, digoda 
grecol, nggrecol v tergelincir 


gredheh n jalannya kasar (ttg roda, 
mesin, dsb) 


gredheh n suara buruk 

greg p kata seru utk berhenti: mandheg 
-- berhenti seketika 

gregah, gemregah v bangun dgn 
cepat, penuh semangat 


gregel v menyentuh perasaan, 
terenyuh, 
nggregel v terenyuh. Atine -. 
Hatinya terenyuh. 


greges, nggreges, gemreges a rasa 
pegal sekujur tubuh 

greget I n gairah, semangat, — saut 
umpan balik. Ora nana - saute. 
Tak ada umpan balik, tak ada 
sambung pengertian 

greget II, gregeten a jengkel, marah yg 
tertahan, gemas 

gremet, nggremet, v bergerak sedikit 
demi sedikit dan pelan sekali, 
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gramat-gremet a jalan pelan 
sekali, sedikit demi sedikit 


grendheng n gumam: 


nggrendheng v bergumam 
sendiri 
grengseng, gemrengseng 1 aa 


bersemangat 2 n suara air mulai 
mendidih 
grepel, grepelan nh tinggal sisa 
a ceroboh. 
Angger nyokal mesin 
aja - mbok bilai. Bila sedang 
menjalankan mesin jangan 
ceroboh, bisa mencelakai. 
gres a baru. Klambing &sih —. Bajunya 
masih baru. 
gres p kata seru utk menggunting atau 
'memotong' 


gresula, nggresula v mengeluh. Aja 
cokan - mbok rejeking adoh. 
Jangan suka mengeluh, nanti 
rejeki menjauh. 

grethel, nggreth6el v mengambil 
sesuatu dgn galah berkait: 
degrethel v diambil dgn galah 
berkait 

gribig n lembaran dinding anyaman 
bambu 

gricul v 5 griyul 

grimis n gerimis 

grimpil n aus di tepi (ttg piring dsb) 

gringgingen a D glinggingen 

gringsing n jenis motif batik 

grinjel, nggrinjel a terasa sedikit 
mengganjal 

grinting n simpanan rumput kering utk 
makanan ternak 

gripis a aus 

grita n gurita, pakaian bayi 

griya (krm) n 5 umah 

griyul v terjatuh krn menginjak batu dsb 

grobag n gerobak, pedati 

grobog n keranjang besar 
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grobogan 


guder 


grobogan n gerobak utk dagang 
keliling. — bakso. gerobak bakso 


grodhag, grodhagan a gaduh 


grogol n pagar pekarangan terbuat dr 
bambu 


grojogan n air terjun 
grok p kata seru utk duduk 
grombol a rumpun, kumpul: 


nggrombol v berkumpul, 
berkerumun, 
grombolan n kumpulan, 
kawanan 


gromenan 1 n kalimat candaan: 2 a 
olok-olok, 3 v senda gurau, 
bicara main-main. Inyong mung 
ngomong —. Saya hanya bicara 
main-main. 

gronong a manja. Anak bontot biasane 
—. Anak bungsu biasanya 
manja. 
gronongan v bermanja 

grontol n berondong, biji jagung rebus 
dimakan dgn kelapa parut, 

gropak ! n kerupuk singkong 

gropak II n suara kayu atau bambu 
patah 


gropyok, nggropyok v menangkap 
ramai-ramai. — sremet ramai- 
ramai berburu tikus: 


degropyok v diserang atau 
diburu ramai-ramai: 


gemropyok a banyak (ttg ikan) 
growol n nasi gaplek 
growong a berlubang, berongga. 
Untung inyong wis —. Gigi saya 
sudah berlubang. 
groyok v gotong-royong: 
degroyok v digarap beramai- 
ramai: 
groyokan n 
bergotong-royong 
grubug n angin ribut: 
grubugan n musim angin ribut 
grubyag n suara benda jatuh: 


ramai-ramai, 
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grubyagan v membuat suara 
ribut 

grubyug v kumpul beramai-ramai. Melu 
— ora ngreti rembug. Ikut ramai- 
ramai, tetapi tidak mengerti 
masalah yg dibicarakan. 
gemrubyuk 1 v beramai-ramai: 
2 n suara gemuruh 

grudug v datang beramai-ramai, serbu, 
degrudug v diserbu: 
gemrudug v datang beramai- 
ramai, berduyun-duyun: 
grudag-grudug v hilir mudik 
ramai-ramai 

grujug v siram, guyur dgn air yg banyak 

gubed v belit: 
nggubed v membelit 

gubeg v ikat, balut: 
nggubeg vmengikat, membalut: 

degubeg v diikat. Ko kenang apa 
dbneng endhas6 -? Kenapa 
kepalamu diikat? 

gubes a gaduh, berisik, bertengkar 

gubrag n musik lesung 
gubragan v membuat suara 
gaduh 

gubris a peduli, hirau, gubris: 
nggubris v mempedulikan, 
degubris v dipeduli, pedulikan. 
Aja -. Jangan pedulikan 
omongannyanya. 

gubug n dangau, rumah. -—-6 inyong 
neng Kedhungwangkal. Rumah 
saya di Kedhungwangkal. 

gucek v D girah 

guci n tempayan kecil 

gudhah n kotoran gigi 

gud6l n anak kerbau. Jamaneg kebo 
nyusu —. (Pb). Zaman kerbau 


menyusu kepada anaknya 
(Kaum muda lebih pandai 
daripada kaum tua). 


guder v oles, lumur, - 
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gudhal I 


deguderi v dilumuri. - enjet. 
Dilumuri kapur. Sikil6 - belet. 
Kakinya berlumuran lumpur. 

gudhal I n kotoran dalam kulup 

gudhal II p kata umpatan sangat kasar 

gudhang n lumbung besar 

gudhe n sejenis biji-bijian mirip kedelai 

gudhig n kudis, skabies: — mimir 
sekujur badan terkena kudis 

gudril n lagu ronggeng 

gugah v bangunkan: 
nggugah v membangunkan: 
degugah v dibangunkan 

gugon tuhon n kepercayaan tak 
berdasar, mitos 

gugu, nggugu v percaya: 
degugu v dipercaya. Omongan6 
wong tuwa kudu -. Kata-kata 
orang tua harus dipercaya. 

gugup a tergesa, buru-buru. Urung 
madhang wis — mangkat. 
Belum makan sudah tergesa 
berangkat. 

gugur a runtuh, longsor, —- gunung 
kerja bakti, gotong royong 

gujeng (krm) v D guyu 

gujih a cerewet, nyinyir. Sarmin ora 
betah neng umah sebab sing 
wadon —. Sarmin tdk suka 
tinggal di rumah sebab istrinya 
nyinyir. 

gujrud a heboh, bertengkar. Esuk-6suk 
wis padha —, ana apa? Pagi- 
pagi sudah bertengkar, ada 
apa? 

gula n gula 

gulab&dan a luntang-lantung, malas 
bekerja 

gulak v gejolak 
gulak-gulak — v mendidih. 
Banyun6 wis -. Airnya sudah 
mendidih. 

gulang a bergelimang, terbiasa dgn, 
- dunya. Bergelimang harta. — 
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guna III 


ngelmu terbiasa dgn keilmuan: 

gul6 n gulai 

guleran v bergulingan, bergelimpang. 
Aja - neng lemah. Jangan 
bergelimpang di tanah. 

guling v berguling, tidur. Sudanen 
madhang Ian —. Kurangilah 
makan dan tidur. 


gulu n leher, kerongkongan. Kadar 
— bolong ana sing mbolongi. 
Bukankah leher berlubang km 
ada yg membuat? 

guluh n daki, kotor. Tangan — aja 
madhang lawaran. Tangan kotor 
jangan makan tanpa sendok. 

gulung v gulung: 
segulung n segulung, seikatan. 
Suluh -. Kayu bakar seikat: 
nggulung v menggulung: 
degulung v digulung 

gumbeng n alat musik mainan anak 
terbuat dr bambu seruas 

gumoh v muntah (ttg bayi). Angger 
tes adus aja gimi-gimi nyusoni 
mbok baying —. Kalau habis 
mandi jangan dulu menyusui, 
nanti bayimu muntah. 

gumpil a 5 gompal 

gumuk n tanah tinggi, bukit kecil 

gumun n heran. Ora —, senajan ayu 
nggo wews6han. Tidak heran, 
meskipun cantik hanya utk 
gratisan. 

guna I, gunang n manfaat, kegunaan. 
Ora nana - ngaji angger ora 
delakoni. Tak berguna mengaji 
bila tak dijalankan. 


miguna adv berguna, 
bermanfaat 
guna II, gunang n kebiasaan, 


kesukaan. Ko tah - turu thok. 
Kesukaanmu hanya tidur. 

guna III n ilmu hitam, guna-guna, 
kenang — terkena guna-guna, 
maling — pencuri yg berilmu: 
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gundhik 


degunani v dikenai guna-guna, 
ditenung 

gundhik n istri simpanan. Siki akbh 
wong wadon gelem dadi —. 
Sekarang banyak perempuan 
mau jadi istri simpanan. 

gundhil a habis daun atau buahnya km 
dipanen 


gundhul a tak berambut. Cukur —. 
Bercukur hingga licin, kitab — 
kitab kuning yg tak berharakat 

gunggung n jumlah, — kempruk jumlah 
semuanya, keseluruhan: 
nggunggung v menjumlah, 
menghitung. Aja seneng - 
salah6 wong liya. Jangan suka 
menghitung-hitung kesalahan 
orang. 
degunggung v dijumlah 

guni n pawang hujan, orang yg 
dipercaya bisa memohon hujan 
atau sebaliknya 

gunten, nggunten (krm) v D golet 

gutben6 p mentang-mentang. -- wis 
sugih kelalin karo batir. 
Mentang-mentang sudah kaya 
lupa akan teman. 

gunting n gunting: sri — nama burung 
berbulu hitam dan berekor 
menyerupai gunting 

gunung n bukit, gunung. Wong —. 
Orang yg berasal dr daerah 
pegunungan. 

gupak v berendam di lumpur. Kebon& 
inyong lagi —. Kerbau saya 
sedang berendam di lumpur. 

gupis a rompeng (ttg gigi) 

guplak 1 p seruan tanda kesal atau 
rasa tak percaya: 2 v menghina: 
deguplak v dihina 

gupruk a buru-buru, sibuk. Goli 
nyambut gaw& — pisan. 
Kerjanya sibuk sekali. 

gupuh a hangat, ramah. Angger 
nyadoni dhayoh sing —. Bila 
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menemui 
hangat. 

gurah I vusir hewan: 
nggurah v mengusir hewan: 
degurah v diusir. Ayam - . 
Ayamnya diusir. 

gurah II v membuang jaringan lendir 
dalam hidung agar suara jemih 

gurih a enak, rasa manis dan asinnya 
pas. Inyong lagi  ngilari 
panganan sing —. Saya sedang 
menghindari makanan yg enak- 
enak. 

guris n canda, senda gurau 

guru n pengajar, guru: 
meguru v belajar ilmu batin. 
Inyong krungu ko lagi - maring 
Eyang  Tinggarjaya? Saya 
dengar kamu sedang berguru 
ilmu batin kepada Eyang 
Tinggarjaya? 

gusah, nggusah » gurah I 

gusi n daging pengikat akar gigi, gusi 

gusrak n suara dedaunan dsb ketika 
disentuh 

Gusti n sebutan utk Tuhan, atau orang 
suci 

gusti n sebutan utk raja dan keluarganya 

gusto, nggusto a amat lezat, enak 
sekali, nikmat 

gutak, nggutak v mengusir burung 
merpati agar terbang tinggi: 
degutak v diusir agar terbang 
tinggi 

gutul adv 5 butul 

guthek n lingkungan. Ngarah bojo 
wong se—. Mengambil istri satu 
lingkungan. 

gutheng a sebutan utk orang berkulit 
gelap 

guthil I, ngguthil v gerakan mencolek 

guthil Il a pelit, kikir 

gutho n nama sejenis belalang 

guwa 1 n goa, lubang besar dalam 
tanah: — garba n rahim ibu 


tamu, bersikaplah 
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'nony B BuyoAnduow 
nOnjow yin BAueEH — obbu 
Guny "nonjyow 'emej-emeuo) A uoAng 
snueb uep ueyej A ZaAn6 


low 


usil eweu — uesef negioN 

UBYIPUEWOW "ogey - NEwO) 
UBYIpPUBeWeW A BueAnggu 'BueAng 
Bujmns & & Bujmng 

BAuseye uep yeue) 

lsx6uoduew “udp (ueweuey 
bn) yepuidIPp A JemnBep 'Ij Jomn6 

"weped yelew e65uy Jemelip 

eAuebuyoy 'uesid buege nuebu 

- #budny “(ebuney Gn) yeimndip 

yejndip ubp szemelip A somnBep 

:SBI6N 

U6p ebujey unep jenwow 
yemdip ubp semel A semngBu '| semng 

buengwuew A Buemn9Bu 
:ueng a buemnh 


anAng 


Buemnh 


Ha 


Ha n huruf pertama alfabet Jawa 

ha-a n sejenis mainan menggunakan 
kelereng 

hajat n periu, kepentingan. Lagi duwe@ 
—, sedang punya hajat 

haji n, v D kaji 

hak I, hak& n kepunyaan, milik. Wis 


dadi - inyong. Sudah menjadi 
milik saya. 


hak II a benar, sejati. Goli ngomong 
seng —. Bicaranya yg benar. 

halaholo a tampak bingung dan bodoh. 
Angger lagi deomongi aja mung 
«-, Kalau sedang diberi nasihat 
jangan bersikap bodoh. 

halal a boleh, tdk dilarang 

hanacaraka n sistem alfabet Jawa 

harnet n jala rambut, ha/rnet (Ig) 

hasil n 5 kasil 

hawa n udara, cuaca 
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hus 


hebat a luar biasa, hebat 

hd n haid, menstruasi 

hek n dinding kayu ruang depan 
setinggi 1-1,5 meter 

hektar n hektare, ukuran seluas 10 ribu 
m3 

helnD hed 

hem n kemeja, baju 

hidayah n petunjuk Tuhan 

hikmah n pelajaran penting, 
hikmah 

hukum n peraturan agama, syariah 

hum v disepakati orang banyak 

hup p seruan utk berhenti 

hur6 n hore, suara sorak 


hus p seruan utk melarang 
menghentikan perbuatan sso, 
hus. -- aja kaya kuwei. Hus, 
jangan begitu! 


ilmu 
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iguh 


Inakhiran. benahi simpanlah! mbenahl 
menyimpan 

Ibad-bed nrekayasa, akal. Pinter -- kon 
sangkand dhuwit6 awet. Pandai 
merekayasa agar uangnya tdk 


cepat habis. 

ibagibug a bentuk yg gemuk tetapi 
buruk 

Ibarat, Ibarat& n misal, seperti, 
umpama, ibarat. - wong urip 
kaya manuk lereEn nginum. 
Perumpamaan orang hidup 
bagai burung singgah utk 
minum. 

Ibing vtari: 


ngibing v menari, berjoget: 
ibing-ibingan v menari-nari 

ibleg-ibleg a gemuk, tambun. Awak& 
—, Badannya tambun. 

Ibu n sebutan utk perempuan 
bermartabat, ibu. -- Lurah 
Karangkesemek arang Tukinah. 
Ibu Lurah Karangkesemek 
bernama Tukinah. 

Icakicik v berjalan bolak-balik ke 
tempat basah, 
kacak-kicik v bermain atau 
berjalan-jalan di tempat becek 

Ical (krm) a 5 Ilang. 

Icik-iIwir n perlengkapan, pelengkap 

Icing-icingen a takut, khawatir, ragu. 
Urung apa-apa wis — dhisit. 
Belum apa-apa sudah khawatir 


dulu. 

tclik-Iciik » bunyi barang licin yg 
digosok 

Idah a masa menunggu setelah 
perempuan bercerai. Angger 
urung rampung -— ora olih 


ngijab. Kalau belum selesai idah 
tak boleh menikah. 


Idek v injak: 
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deldek-ldek v diinjak-injak. 
Tandurang rusak - neng kebo. 
Tanamannya rusak diinjak-injak 
ol kerbau. 

Idep n bulu mata: 
Idep6 n bulu matanya. Bocah 
ayu — ndheplik. Anaknya cantik 
bulu matanya lentik. 

Ider vjualan keliling, 
Ideran v berjualan keliling. 
Senajan mung bakul -, 
dunyang akeh. Meskipun hanya 
pedagang keliling hartanya 
banyak. 

Idhep v merasa, berperasaan, — Isin 
mengerti dan merasa malu: 
— kasil tahu untung: — bener 
suka akan kebenaran, ora — ora 
weruh, tak mau tahu 

Idhih p kata seru utk jijik 

Idi nizin. Njaluk - pengestu. Minta doa 
restu. 

Idin ID Idi 


Idin II, ngidin p rasakan, luapan rasa 
dendam. -, mayang ko siki 
miarat. Rasakan, sekarang 
kamu jatuh miskin. 

Idoh n ludah, meludah. Angger lagi 
dedeleng ngewong aja —-. Kalau 
sedang dipandang orang jangan 
meludah. 
ngidoh v meludah 

Idun 5 Idoh 

Iga n tulang rusuk 

Igal-gel v menari-nari. Mlakung karo —. 
Berjalan sambil menari-nari. 

Igel v gerak leher dalam tarian: 


ngigel v menari sambil 
menggerakkan kepala 
Igrah-igrih a sibuk, mondar-mandir km 
banyak pekerjaan 
Iguh v atur, rekayasa: — pertikel cara 
mengatur, 
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ijab 


ngiguh v mengatur agar tepat 
sasaran, 

deiguh v diatur, 

Igah4iguh v mengatur. Sing 
pinter goli -, mengko urip6 ko 
kepenak. Pandai-pandailah 
mengatur sesuatu nanti 
hidupmu enak. 

ijab, ngijab v menikah: 
deijabna v dinikahkan 

Ijabah a kabul: 
ngijabahi v mengabulkan: 
deljabahi v dikabulkan 

Ijen adv seorang diri. Mlaku —. Berjalan 
seorang diri. 

Ijep n bagian mulut bubu utk menjebak 
ikan 

Iig-ijig adv tiba-tiba. -- wis ngadeg 
neng ngareps inyong. Tiba-tiba 
sudah berdiri di depanku. 

Ijllgiwir v bolak-balik, mondar-mandir 

ijo a hijau. buta — n raksasa berwarna 
hijau (ttg wayang) 

IJol v tukar, 

IJolan v bertukar barang, barter 
Jal-ijol v tertukar. Srandhale 
inyong - karo ko. Sandal saya 
tertukar dgn sandalmu. 

Ijon v tanaman yg dijual ketika belum 
waktu panen/masih muda: 
ngijon v menjual tanaman 
ketika masih hijau atau muda 
(ttg padi dsb): 
dedol Ijon v dijual ijon 

Ikal v gulung (ttg benang tali): 
ngikal mengguiung. - tali. 
Menggulung tali tambang. 

ikel a ikal, agak keriting. Ireng manis 
rambut& -—-. Hitam manis 
berambut ikal. 

Iket n ikat kepala, destar: — wulung 
destar tradisional Banyumas. 

Ikih p kan, lah. Aja kewatir inyong - 
sing mbayari. Jangan khawatir 
saya yg akan membayar. 
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iles-iles 


Iklas aikhlas, rela. Arep deapakna badn 
inyong wis —. Mau diapakan 
saja saya sudah rela. 

ikrak n tandu, usungan darurat utk 
mengusung orang sakit atau 
korban kecelakaan. Wong 
sing tiba sekang wit klapa wis 
degawa bali nganggo -—-. Orang 
yg jatuh dr pohon kelapa sudah 
dibawa pulang dgn tandu. 

p amit-amit, jangan sampai 

terjadi. - ko aja padha nginum 

ciu. Amit-amit, kalian jangan 
minum minuman keras. 

Ilag-ilag n sesuatu utk sarana tolak 
bala, mencegah petaka atau utk 
menakut-nakuti 


ilang a hilang, 
ngilang v menghilang: 
kelangan a kehilangan, merasa 
kehilangan 


ngilang-ilangna v melupakan 
jasa. Aja cokan - pitulungand 
wong akbh. Jangan suka 
melupakan jasa orang banyak. 


ilang-iling v 1 tengok kiri-kanan utk 
melihat atau memilih sesuatu: 2 


menyelidik 

Ilar a tabu: 
ngilari V berpantang, 
menghindari. - uyah. 


Berpantang garam, 
Ilar-ilaran a pantangan, tabu, 
yg harus dihindari 


Ilat n lidah: 


Ilat-iItat n sesuatu yg mirip lidah 
(pd sepatu dsb) 


ten naliran air, saluran air 


Ileng-ileng v memperhatikan sesuatu 
dgn saksama 


Iter n liur yg menetes: 


ngiler v meneteskan liur saat 
tidur 


Ites-iles n tanaman berumbi mirip 
bunga bangkai 
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impi 


... 1 2... 


ngiles v menginjak-injak polong 
kedelai atau kajang hijau agar 
terkelupas dan bijinya keluar 

II vatir, 
iline n alirannya: 
deileni v dialiri: 

mili v mengalir. Banyung - 
banter. Airnya mengalir deras 

IL Il v ungsi: 
nglil v mengungsi. Lagi ana 
blabur inyong padha - maring 
gunung. Ketika banjir kami 
mengungsi ke gunung. 

iling I vpandang dgn cermat: 
ngiling-ilingi wv memandang 
dgn cermat agar tdk salah lihat: 
delling-ilingi v dilihat dgn 
cermat. Angger arep tuku sapi, 
- dhisit mbok ana cacad$ 
sing keton. Bila mau membeli 
sapi lihatlah dulu dgn cermat, 
barangkali ada cacat yg tdk 
tampak 

Illng Il v tuang: 
nglilng v menuang air, 
deiling v dituang, dituangkan. 
Wedang teh& - maring cawik. 
Air tehnya dituangkan ke 
tatakan/alas cangkir. 

ilir n kipas besar dr anyaman bambu 
utk mendinginkan nasi 

Ilis v gulung (ttg rokok): 
ngills v menggulung. - mbako 
karo  klobot. Menggulung 
tembakau dgn kulit jagung. 

Ilmu nkepandaian, kekuatan batin. Kas 
wong sugih —. Orang itu kaya 
ilmu. 
ilmun6g n kekayaan batin. 
Eyang Mus - dhuwur. Eyang 
Mus memiliki kekayaan batin yg 
tinggi. 

Ilo-ilo n serunai, puput, — gontho puput 
besar (terompet dr gulungan 
daun kelapa) 
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Ilok I a patut, layak, pantas, wajar: 
ora — tdk patut, pantangan. 
Aja lungan dina Setu Paing, -. 
Jangan bepergian hari Sabtu 
Pahing, itu pantangan. 

Itok Il, Ilok€n adv kira, kiranya. Apa - 
inyong t@y@ng tuku? Mungkinkah 
saya bisa membeli? 

Imbal, Imbalan n balas jasa. - balik. 
Balas jasa 

Imbang a sebanding, setara, sama- 
sama. Angger Kang Marta 
padha bdsanan karo Kang 
Samin, jan — temenan. Bila 
Kang Marta berbesan dgn Kang 
Samin, sungguh sebanding. 

imbet (krm) v 5 imbuh 


Imbrang, Imbrang-iImbreng a langit 
mendung. Langit& wis -—, 
kayang arep udan. Langit sudah 
mendung, mungkin mau turun 
hujan. 

Imbreng a dikit, sedikit: 
saimbreng a sedikit 

Imbu n peram (buah), 
delmbu v diperam. Angger 
gedhang tuwa ora prelu —. Kalau 
pisang tua tdk perlu diperam, 
Imbon a peraman. Gedhang —. 
Pisang peraman (tdk masak di 
pohon) 

Imbuh v tambah, bertambah. Anaks 
mpeyan empun — pinten? 
Anakmu sudah tambah berapa? 

Imet a 5D Ipret, Ipet: 

Iming-Iming n tawaran hadiah: 
ngiming-imingi v menawari 
hadiah, 
deiming-imingi v ditawari 
hadiah. - dhuwit kon gelem dadi 
bojong. Ditawari hadiah uang 
agar mau jadi istrinya. 

Impi, ngimpi v bermimpi: 
delmpekna v diimpikan: 
keimpi v terbawa mimpi. Goli 
kepengin duw8 dhuwit nganti 
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impleg-impleg 


—, Ingin punya uang hingga 
termimpi-mimpi. 
keimpi-keimpi v 
mimpi: 
Impe€n n impian, buah mimpi: 
mrimp€ni v datang dalam 
mimpi, kesurupan 
Impteg-Impleg a gemuk padat. Bareng 
wis sugih awake dadi —. Setelah 


termimpi- 


kaya tubuhnya jadi gemuk 
padat. 

impleng v intai, intip: 
ngimpleng, ngimplengi v 


mengintip dr celah dinding. 
Gawen6 - tangga. Kerjanya 
mengintip tetangga, 
delmpleng v diintai 

Imprah-Imprih v mondar-mandir 

Impun I n ikan sungai kecil-kecil keluar 
pd musim kemarau 

Impun II v kelompok, kumpul: 
ngimpun v mengelompokkan, 
delmpun v dikelompokkan 

impur a pengkar, kaki kiri dan kaki 
kanan membentuk huruf '“x, 
x-been (Ig). Nandur kencur 
ndng kothakan, sikil - padha 
bethakan. Menanam kencur di 
tengah sawah, kaki pengkar 
saling bertingkah. 

Incer n bidik: 
ngincer v membidik, 
delncer v dibidik, 
Inceran n incaran. Nggo -. Jadi 
incaran. 

incim I vancam:, 
ngincim v mengancam: 
delncim v diancam 

incim Il n nazar, keinginan yg kuat: 
ngincim v bernazar. Inyong 
wis - angger maring Sokaraja 
arep tuku gethuk. Saya sudah 
bernazar bila ke Sokaraja akan 
membeli getuk. 

Incrit a sedikit, 
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ingel-ingel 


ngincrit v 
sedikit-sedikit: 
incrit-incrit adv sedikit-sedikit: 


mengeluarkan 


deincrit, deincrit-incrit v 

dikeluarkan sedikit-sedikit 
indha vhindar: 

ngindha v menghindar, 


mengelak, berkelit. Angger ora 
pinter -, mesthi rain@ wis bonyok 
tektempiling. Kalau tdk pandai 
menghindar pasti mukanya 
sudah memar kutempeleng. 
deindhani v dihindari 

Indhang n wangsit atau ruh yg 
dipercaya dalam kesenian 
tradisi seperti ronggeng atau 
kuda lumping 

Indhil-indhil v makanan yg terbuat dr 
tepung dibentuk bulat kecil-kecil 

Indhel v memasak nira utk dijadikan 
gula 

Ineb v tutup: 
ngineb v menutup. - lawang. 
Menutup pintu: 
deineb v tutuplah. Lawangd 
- mbok ana kucing mlebu. 
Tutuplah pintu agar tdk ada 
kucing masuk, 
deinebna v ditutupkan 

Inep v inap, 
nginep v menginap, 


deinepi y dijaga, ditinggali, 
diinapi 
Ingah (krm) v D ingu 


Ingah-ingih a sikap kekanak-kanakan 
yg memalukan 

Ingas n nama pohon yg getahnya 
sangat gatal 

Ingas-Ingus v mencari sesuatu dgn 
melacak baunya 

Ingatas6 adv sedangkan, adapun. -- 
Pak Lurah ora teyeng mberesi. 
Sedangkan Pak Lurah saja tak 
bisa membereskan. 

Ingel-Ingel v pijitan di tengkuk: 
deingel-ingel v dipijiti di tengkuk 
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inger 


Inger v geser, putar: 
minger v menoleh, memutar, 
miring, menyisih: 
deinger v digeser dan diputar: 
Ingar-Inger v mengatur barang 
dgn cara menggeser-geser 

inggah-inggah (krm) v D lamar 

Inggat, minggat v pergi tanpa pamit: 
deinggatna v dilarikan 

Inggeng v intai, 
nginggeng v mengintai. - 
maling. mengintai pencuri: 
delnggeng v diintai 

Inggih (krm) p D Iya 

Inggil (krm) a D dhuwur 

Inggir, pinggir n pinggir 
nginggirna v menepikan: 
deinggirna v dibawa ke tepi, 
ditepikan 

ingkang (krm) pD sing 

Ingkar v melanggar janji 

Ingkar-ingkur v saling 
punggung 

Ingkeb, singkeb n tutup: 
ngingkeb v menutup. - 
jendhela. menutup jendela: 
delngkeb v ditutup 

Ingkilk n bunga pohon singkong 

Ingkling, ngingkiing v berdiri di atas 
pundak orang lain: 
delngkiing v digendong di 
pundak 

Ingkrig, ngingkrig v jalan terus tanpa 
menggubris 

ingkrik, ngingkrik-ingkrik a manja, 
jual mahal. Angger lagi 
derembugi aja -. Bila sedang 
dilamar jangan jual mahal. 


Ingkung n gulai ayam utuh 


beradu 


ingkup, mingkup n kuncup: 
Ingkupna v tutuplah: 
dengkupna v ditutup Jadi 
kuncup: 
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inthil-inthil 


iIngkap-Iingkup v membuka dan 
menutup 

Ingon-iIngon 1 n hewan piaraan. Duwe 
—, Punya hewan piaraan: 2 
makhluk halus yg dipiara. 
Dunyan@ akeh, aja-aja duwe 
—.Hartanya menjadi banyak, 
jangan-jangan punya piaraan 
makhluk halus. 

Ingser v Inger 

ingsor, ngingsor adv bawah, di bawah. 
- meja. Di bawah meja. 

Ingsun (SK) n D Inyong 

Ingu v pelihara: 
ngingu v memelihara. - 
wedhus. Memelihara kambing: 
deingu v dipelihara 

Ingus vendus: 
ngingus-Ingus v membaui, 
mengendus (ttg anjing dsb) 

Ining-ining n suara lonceng kecil (ttg 
penjual es) 

Inis I n rautan bambu: 
nginis-inisi v meraut bambu 

Inis II n tali ijuk kelapa 

Injen nas gerobak atau delman 

Injil n kitab suci yg diterima Nabi Isa, 
kitab suci umat Kristen/Katolik 

Inten n intan 

Inter vputar utk memisahkan (ttg beras, 
gabah, biji-bijian dll): 
nginterl v memutar nampan utk 
memisahkan gabah dr beras: 
delnteri v dipisahkan antara 
gabah dan beras 

Inthil I n pengganti nasi terbuat dr 
singkong kering 

Inthil Il, nginthil v ikut kemana pergi 
kanthal-kinthil v tak mau 
tertinggal, selalu bersama. 
Kad bocah gawe@ne — kinthil 
karo biyung6. Anak itu selalu 
bersama ibunya. 

Inthil-inthil n bagian isi perut ayam 
berbentuk bulatn (limpa): Inthil- 
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intip 1 


Inthil6 cilik (/d) nyalinya ciut, 
sikap penakut 

Intip ! n kerak nasi yg mengering di 
nampan atau bakul 

Intip Il v intai lewat celah, 
ngintip v mengintai, 
deintip v diintai 

Inying v tenteng: 
nginying v menenteng, 
delnying-inying v ditenteng 
kian kemari 

inyong n saya, aku, 
panginyongan n orang seperti 
saya, masyarakat — umum 
Banyumasan 

Ipat-ipat a larangan, tabu, kenang — 
kena musibah km melanggar 
sumpah atau tdk melaksanakan 
nazar 

Ip6 n ipar. Keprenah —. Terbilang ipar: 
adhi —. adik ipar. 

Ipel-Ipel a gemuk menggemaskan (ttg 
anak kecil) 

ipet a dikit, 
salpet a sedikit. Mung -. cuma 
sedikit 

Ipit-ipit v gerakan mengipas-ipas 

Iplik, ngiplik v jalan tergesa-gesa dgn 
langkah pendek-pendek 

Ipret I nungut pd ujung daun pisang 

Ipretil a D Ipet 

Ipuk v pelihara 
ngipuk V 
melestarikan: 
delpuk v dipelihara 

Ira (Sk) nkata ganti orang kedua. Sapa 
pangeran —? Siapa Tuhanmu? 

Irahan n mahkota penari 

Iras, ngiras n sekaligus, - pantes demi 
kepantasan: 
ngiras-ngirus n sekaligus, 
sekalian, sambil. Maring sawah 
- nggolet iwak. Pergi ke sawah 
sambil mencari ikan. 


memelihara, 
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Ireng n hitam: — ndheten: — thuntheng 
hitam pekat 

Iri airi, iri hati: 

Iren n watak suka iri hati: 
pengiren n sumber iri hati . 
Nggo -—. Jadi sumber iri hati. 

Irlb n 1 perasaan halus: 2 tenggang 
rasa. Goli ngomong ora 
nganggo —. Bicaranya tdk pakai 
tenggang rasa. 

Irig n saringan dr anyaman bambu 

Irik! vrayu, 
ngiriki n merayu (ttg jantan 
kepada betina) 

irik II vgilas (ttg padi), 
ngirik n menggilas ikatan padi 
agar gabah lepas dr bulir 

iring, Iringan n bagian samping: 
ngiring Vv mendampingi. 
Babon - anak6. Ayam betina 
mendampingi anak-anaknya. 
ngiringan n 1 samping: 2 
barisan panjang 

iris n sayat, potongan tipis-tipis: 
ngiris v menyayat, memotong 
tipis-tipis 

Irit n hemat. Medhit karo -- cokan ora 
beda. Kikir dan hemat sering 
sulit dibedakan. 
ngirit v berhemat 

Irung n hidung 

Irus n penyiduk sayur berkepala 
tempurung. 
seirus 1 num satu ciduk sayur, 
2 kurus sekali. Raine gari - (Uk). 
Mukanya kurus sekali. 

Isel n padat berisi, isinya banyak. Goli 
ngiseni karung sing — . Mengisi 
karung dgn padat agar isinya 
banyak. 

Isi 1 nisi: 2 vhamil. Wetenge Si Sinah 
lagi -- (Kn). Sinah sedang hamil. 
kis6nan v terisi. - banyu. Terisi 
air. 
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isin iyub 
Is€n-isen v mengisi. Tuku Bila musim kemarau, air ledeng 
dhingklik nggo — umah. Membeli hanya mengalir kecil. 
kursi utk mengisi rumah. Itik, ngitik v rawat, memelihara dgn 
isin amalu: teliti: 
kisinan v dipermalukan, kena ngitik-itik v memelihara dengan 
malu cermat: 


isik, ngisik-Isik v meraut/menggosok 
sesuatu sampai halus: 
deisik-isik v digosok agar halus 
kasak-kisik v mengasah-asah 
sesuatu 

Isil a Dsipil 

Isim n tulisan jimat 

Isin a malu. Wong ora duwe —. Orang 
tdk punya rasa malu: 
ngisin-isini vmemalukan: 
ngisin-isina vmempermalukan, 
membuat malu 

Ising, ngising v buang hajat, berak: 
Ising-isingen n sakit diare: 
kepesing v perasaan hendak 
berak. Mangan pelem akeh 
pisan nganti -. Makan mangga 
banyak sekali sampai berasa 
hendak berak. 

Isis, ngisis v1 duduk santai di tempat yg 
sejuk dan nyaman, 2 berangin- 
angin: membuka baju km udara 
panas, 3 mengangin-anginkan. 
- andhuk. mengangin-ainginkan 
handuk 

Iso n bagian dr usus sapi atau kambing 

ithik, ngithik-Ithik v gelitik, menyentuh- 


nyentuh bagian tubuh yg 
membuat geli: 

deithik-ithik v disentuh hingga 
merasa geli 


Ithikiwir n serba-serbi yg tdk penting, 
hal-hal sepele 


ithir, ngithir n mengalir kecil. Angger 
ketiga ledhengg mung mili -. 
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deitik-itik v 1 dipelihara: 2 
dirawat dengan cermat. Lagi 
Cilik - bareng gedhe miaku 
degethik (Uk). Ketika kecil 
dirawat dengan baik sesudah 
besar maunya dipukul pakai 
martil (karena tidak tahu 
membalas budi). 


III n klitoris, kelentit 
itung v DH &tung 
Iwak n1 ikan: 2 daging. -- jaran. Daging 
kuda. 
iwel v remas: 
ngiwel v meremas: 
deiwel-iIwel v diremas-remas 
Iwir v sebar scr rata: 


ngiwir-Iwir v menyebarkan 
sesuatu secara merata: 


deiwir-iwir v disebar secara 
merata 


Iwir Ibang n sejenis kembang sepatu 

Iwung, ngiwung v 1 mencari 
keuntungan dalam kemelut: 2 
menganggu 

IyanbD ya 

iIyag-iyug n bergoyang-goyang mau 
tumbang 

Iyar-tyur n siar-siur, bergoyang tertiup 
angin 

Iying-lyingen n kurus menahun: 
ngiying n 1 kurus: 2 merana 


Iyom v terhalang dr sinar matahari, tak 
mendapat cahaya matahari 


Iyub a5» aub 
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jagal III 


ja n huruf ke-13 alfabet Jawa 
jaba n luar. Neng —. di luar, 
Jaban€ pkecuali. - inyong duwd 


dhuwit. kecuali saya punya 
uang: 

kejaba v terkecuali: 

jaban n urusan luar, 
berhubungan dgn luar. Wong -. 
orang luar 


jabang bayi n sebutan bagi bayi yg baru 
lahir, — tetuka bayi Gatotkaca 
(di cerita wayang) 

jabar n urai: 

njabarna v menguraikan. - 

pikiran. Menguraikan pikiran. 

v menjabat. Pak Tono — 

pedamelan teng Kecamatan. 

Pak Tono menjabat pekerjaan 

di kecamatan. 

Jabatan n jabatan 

jabeg a pekak telinga km suara bising 

Jabel v cabut, 
njabel v mencabut: 
dejabel v dicabut. Layangs -. 
Suratnya dicabut. 

jablas v habis sama sekali. Dhuwit 
atusan e6wu — nggo wragad 
bocah sekolah. Uang ratusan 
ribu habis utk biaya anak 
sekolah. 

Jabrag-jabrug v berkali-kali melempar 
jala 

jabrig n sebutan utk rambut tak terurus. 
Wis wujude6 ala tambah-tambah 
rambut6 -. Sosoknya sudah 
buruk masih ditambah dgn 
rambutnya yg tak terurus. 

labrug, njabrug v 1 menangkap dgn 
jala: 2 memerangkap. Tukokna 
bebed sarung nggo -- prawan 
gunung. Belikan kain sarung utk 
memerangkap perawan gunung 


(Uk). 


jabat 
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Jabud v cabut, tarik, 
njabud v mencabut, 
dejabud v dicabut. Beslitd wis 
-, Surat pengangkatannya 
sudah dicabut, 
jabad-jabud v 1 menarik atau 
mencabut sekenanya: 2 pinjam. 
Nggo mbayar umah inyong 
kepeksa — embuh dhuwit6 sapa 
dhisit. Untuk membayar rumah, 
saya terpaksa pinjam uang dulu 
kepada siapapun. 

jadah I n 1 dodol ketan tanpa gula: 2 
pulut 

Jadah II a haram. Bocah —. Anak haram, 
anak di luar nikah. 

Jadhi n kuali besar utk memasak dodol 

jadhog, Jadhogan a kebal. Wong -. 
Orang kebal terhadap senjata. 

Jadhug v bentur, 
njadhug v membentur, 
kejadhug v terbentur. - watu. 
Terbentur batu. 

Ja6 njahe, rempah utk bumbu dan obat- 
obatan 

Ja€r nikan mujair. 

Jaga v berjaga: — baya petugas 
keamanan: nggo — buat 
persiapan, cadangan. Inyong 
kudu nyekel dhuwit - angger 
anak6 njaluk bayaran sekolah. 
Saya harus pegang uang utk 
persiapan bila anak minta 
bayaran sekolah. 

Jagal I v1 paksa: 2 perkosa, 
njagal v 1 memaksa, 2 
memerkosa, 
dejagal v1 dipaksa: 2 diperkosa. 

Jagal II, Jagalan n tempat pemotongan 
hewan. 

Jagal III ntukang potong hewan. — sapi. 
Tukang potong sapi. 
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jagan 


jalu II 


Ba“... X5 


Jjagan, pejagan n tempat berjaga, pos 
jaga 

jagang n pancang 

jagat n 1 dunia: 2 alam. — pakeliran. 
dunia wayang 

Jag, jagjag v berjalan seenaknya: 
Jagjagan v berjalan-jalan 
seenaknya (menginjak tanaman 
dsb) 
grijagan v berjalan dan 
menginjak-injak barang-barang 

jago n ayam jantan 

jagong v1 duduk: 2 menghadiri acara: 
njagong v duduk di tempat 
duduk: 
jagongan 1 n dudukan, tempat 
duduk: 2 v santai sambil duduk- 
duduk: — kampil duduk di atas 
bantal 

Jagrag I n sosok: 
jagragg n sosoknya. - gedhd 
dhuwur. Sosoknya tinggi besar. 

jagrag II n tangga berkaki empat, 
steger (BI) 

Jagung n jagung 

jagur n kepalan tangan: 
njagur v memukul di kepala dgn 
kepalan tangan: 
dejagur v dipukul di kepala dgn 
kepalan tangan 

jahan n nama ikan air payau seperti lele 

Jahar v bersuara, Jahr (Ar): 
dejahar n disuarakan. Goli 
maca bismilah -. Membaca 
basmalah dgn disuarakan. 

Jahat I adv terlalu, sangat: mriyang — 
sakit keras: 
kejahaten adv keterlaluan 

Jahat II a jahat 

jail a usil, nakal, — methakil sangat usil 

Jait v gores memanjang: 
dejait v digores memanjang dgn 
pisau 

lajag v ukur (ttg kedalaman air atau 
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ilmu): 
njajagl v mengukur kedalaman 
air (sumur, sungai, dsb): 
dejajagi v diukur kedalamannya 
atau ilmunya 

jajah v keliling: 
njajah v berkeliling. - ddsa 


milang  kori.  Keluar-masuk 
kampung (UK). 
Jajal v coba: 


njajal v mencoba: 
dejajal v dicoba 

Jajan v membeli makanan kecil: 
jajanan n makanan kecil, kue- 
kue: wong - (Id) perempuan 
pelacur 

jajar v berbanjar, berbaris, berjejer. — 
loro. berjejer dua 

Jaka n bujangan, lelaki belum menikah: 
— lara nikah antara gadis dan 
perjaka 

jakat n zakat 

jala n jaring bundar ditebar utk 
menangkap ikan 

Jalak n nama burung 

jalan v berjalan. Apa usahang wis 
—? Apakah usahanya sudah 
berjalan? 

Jalar n sebab: 
njalari v menyebabkan: 
lalaran n sebab, km, gara- 
gara. Goli main nggo - miarat6. 
Perjudian menjadi sebab 
kemiskinannya. 

Jaler (krm) n D lanang 

Jail n hitam berbintik-bintik putih atau 
sebaliknya: Jagung — tanaman 
sejenis jagung: dok — burung 
dadali (burung elang jawa) 

Jalitheng n 1 kulit hitam pekat: 2 jenis 
jangkrik 

jalma (Sk) n manusia 

Jalu I n lelaki. -- dstri. lelaki-berempuan 

jalu II n taji ayam jantan 
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jaluk 


jangka 


Jaluk v minta: 
njaluk v minta, meminta. Dadi 
wong aja seneng -. Jadi orang 
jangan suka meminta, 
dejaluk v diminta: 
jatukan n permintaan: 
penjaluk n permintaan 

jamak I n lumrah, biasa, umum: 
jamake numumnya. Wis dadi -. 
sudah menjadi hal yg umum. 

jamak II n banyak: sembayang — dua 
sajat fardu yg digabung 

jaman n zaman, era: 
jaman€e n masanya. Wis - 
kebo nyusu gudkgl (Pb). Sudah 
zamannya kerbau menyusu 
kepada anaknya (anak-anak 
lebih terdidik drpd orang 
tuanya). 

jamas v cuci (ttg senjata azimat, atau 
barang yg dikeramatkan): lenga 
— minyak wangi utk pengoles 
barang-barang azimat: 
njamas v mencuci azimat 

jambak v menggenggam dan menarik 
rambut dgn paksa 

Jambal v makan lauk saja tanpa nasi, 
dejambal v lauk dimakan tanpa 
nasi. Lawuhe gaw@ madhang, 
aja -. Lauknya untuk makan, 
jangan dimakan tanpa nasi. 
jambalan n 1 kebiasaan: 2 
bulan-bulanan. Bocah kuwd 
mung gawe —. Anak itu hanya 
utk bulan-bulanan. 

jamban n kakus 

jamb6 n pinang. -- dawe desigar para 
selawe (Uk). Pinang dawe 
dibelah jadi dua puluh lima . 

jamblang n nama sejenis jeruk yg 
besar 

jambon a warna merah muda 

jambreng, njambreng a lebat (ttg 
rumput atau bulu ketiak) 

jambu n buah jambu: — med& jambu 
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monyet. — wer jambu air, — 
dersana jambu air kecil-kecil 
berwama merah, — thokal 
jambu air berbiji besar 

Jambul n1 mahkota rambut: 2 gelambir 
di kepala ayam 


jamehan adv ramah, mudah tersenyum 


Jamejuja n zaman dulu kala, baheula. 
Kawit — neng kdn@ wis ana 
lengger. Sejak dulu kala di sini 
sudah ada kesenian lengger. 

jameran n suka ikut campur urusan 
orang 

Jan-jane a sebenarnya. Inyong -- arep 
ngomong kawit mau. Saya 

sebenarnya mau bicara sejak 
tadi. 

Jan p kata seru utk mengungkap 
keheranan. -- ora memper! 
Sungguh tdk pantas! 


jandher n bubur tepung jagung 

Jandhu, njandhu v terkesiap, kata seru 
utk situasi sama-sama terkejut 
km berpapasan mendadak 

jangan n sayur: — bening sayur bening 

janggar n 1 bunga yg tak jadi buah, 2 
tdk menikah sampai tua 

Janggel n pokok buah jagung 

janggit n kata-kata yg melecehkan 
Tuhan 

janggia, njanggla a suka jalan-jalan. 
Wedhuss inyong - . Kambing 
saya suka jalan-jalan, tdk suka 
merumput. 

janggieng, njanggleng v berdiri 

janggolan n upah perangkat desa 
berupa hasil pertanian 

janggol v menunggu, 
dejanggoli v ditunggui 

janggut n dagu 

jangka n jarak waktu. Inyong arep 
utang, mengko tek sauri -- 
sewulan. Saya mau pinjam 
uang, akan saya kembalikan 
dalam waktu satu bulan. 
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jangkah 


jatoh 


jangkah n 1 perhitungan/perkiraan ke 
depan: 2 cita-cita: 
penjangkahe n perhitungannya. 
- pance@n adoh. Perhitungannya 
memang jauh ke depan. 

jangkrik n jangkrik, cengkerik 

Janji n janji, berjanji. Angger wis -- aja 
sulaya. Kalau sudah berjanji, 
jangan mengingkari. 

Jantra n roda pemintal benang 

Jantung n1 bunga pisang: 2 jantung 

Jantur n mantra: 
njantur v memantrai: 
dejantur v dimantrai agar tdk 
sadar, dihipnotis 

janur n daun kelapa muda kuning 
wamanya 

Japa n jampi-jampi, mantra: — Japu 
mantra-mantra. Dewacakna -. 
Dibacakan mantra-mantra. 

Japlak n pukul di kepala: 
njaplak v memukul di kepala: 
dejaplak v dipukul di kepala 

Japluk, njapluk a cemberut. Esuk-$suk 
wis — apa lagi susah? Pagi-pagi 
sudah cemberut, apa sedang 
sedih? 

Jarag, njarag v sengaja. Aja — nggolet 
bila. Jangan  menyengaja 
mencari celaka: 
dejarag v disengaja: 

jaragan v maklumiah: —- inyong wong 
ora duwe@. Makiumlah saya 
orang tak punya. 

jarah v rampok, 
njarah v merampok, menjarah 

jarak n nama tumbuhan bijinya bisa 
dibuat minyak bakar 

Jaran n kuda: -- bopong kuda coklat, -- 
kepang kuda lumping: 
jaranan n1 nama tarian anak, 2 
permainan kuda-kudaan 

Jarang n air masak 

Jar n ujar, kata orang, konon, katanya, 


menurut. -- si Karso. Menurut Si 
Karso. -- sapa kata siapa, siapa 
bilang: 

JarEn€ n katanya, kata orang. 
“ko wis munggah kaji, apa iya? 
Kata orang kamu sudah naik 
haji, betul? 

Jarem, njarem 1 a pegal, amat sakit. 
Larang - temenan. Sakitnya 
bukan main. 

Jarem, njarem II apuas, rasa yg sangat 
mendalam. Goli ngomehi nganti 
—. Marahnya sampai puas. 

jaring n jala-jala 

Jarit n D5 tapih 

larkoni n Teyeng ngajar ora 
teyeng nglakoni (Akr). Bisa 
mengajarkan tapi tak bisa 
menjalankannya. 

Jaro n pagar bambu berbilah kembar 

larong leles n penyakit mematikan pd 
ibu yg baru melahirkan 

jarum njahit dgn tangan: 
njarum v menjahit dgn tangan 

Jas njas: — bukak jas berkerah terbuka: 
"- tutup jas berkerah tutup 

jasa n 1 buah karya: 2 prestasi: 3 

kebaikan: 
Jasan6 n kebaikan. Aja cokan 
kelalin maring - wong tuwa. 
Jangan suka melupakan 
kebaikan orang tua. 

Jasad njenazah, raga, jasmani, tubuh 

Jatn D bet 

jatah n getah. — nangka arang pulut. 
Getah nangka namanya pulut. 

jathur, njathur a »D japluk 

Jati n nama pohon yg kualitas kayunya 
sangat baik: 
pejaten n daerah kayu jati: 
sejating adv sesungguhnya 

jatoh vjatuh: 
njatohna v menjatuhkan. 
Polahs ko - wong tuwa. Ulahmu 
menjatuhkan nama orang tua. 
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Jawa 


jedher 


Jawa n nama suku: wong — orang 
Jawa: — ki&wa Jawa asli, Jawa 
sekali: — gel Jawa seutuhnya, 
kejawen n ilmu ttg kebatinan 
Jawa, kejawaan 

jawab v balas, 
jawaban n1 ucapan balasan: 2 
kata-kata sakti semacam mantra 

jawah, jaweh (krm) n D udan 

Jawal v membantah. Maring wong tuwa 
aja cokan —. Kepada orang tua 
jangan suka membantah. 

Jawil v sentuh, colek, 
njawili v nyoleki: 
jowal-lawil v suka mencolek 

jawiah a cekatan 

Jaya n nama yang banyak dipakai untuk 
lelaki dewasa. Eyang Jaya 
umurse wis 80 taun. Eyang Jaya 
sudah berumur 80 tahun. 

Jayabaya n nama raja Kediri abad ke- 
14 


jay€ng n rambut ketiak 


leber, njeber n 1 bibir tebal: 2 v jadi 
pipih. Goli ngomong nganti 
lambbn6 - ning ora degugu. 
Bicara sampai bibirnya tebal 
tetap tak dipatuhi. 

Jebes, kejebes a basah: teles — basah 
kuyup. 

jebibrig, njebibrig n bulu berdiri. 
Angger lagi katisen ayamd 
padha - wulung. Bila kedinginan, 
bulu ayam berdiri. 

Jebir, njebir n bibir terbuka km bengkak. 
Lambene ko kenang apa dbneng 
— kaya kuwe? Bibirmu kena apa 
sampai bengkak begitu? 

lebiag, njeblag v terbuka (ttg pintu, 
dinding dsb) 

Jebi6s v bentur, 


kejebi&es v terbentur. Endhas 
mienong - lumpang. Kepala 
benjol terbentur lumpang: 
dejebi6sna v dibenturkan 
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Jeblog a becek, berlumpur 
jeblos, kejeblos v terperosok 
jeblug v beradu kepala: 
jeblugan v saling beradu 
kepala. Wedhusd padha -. 
Kambing saling beradu kepala. 
Jeblug, njeblug v meledak, 
dejeblugna v diledakkan: 
kejeblugan v kena ledakan. - 
mrecon. Kena ledakan petasan. 
v kalah, rusak berat, habis- 
habisan. Ngonoh padha main 
nganti —. Silakan berjudi sampai 
uang habis. 
jebol, njebol v tembus, menerobos. 
Malingg - pager. Malingnya 
menerobos dinding bambu. 
Jebor v luluh, 
dejebor v diaduk sampai luluh: 
Jeboran n adukan semen, 
pasir, dan kapur utk membuat 
bangunan. 
jebrag, njebrag v merekah, megar. 


jebod 


Untung —. Giginya merekah 
(tongos) 

Jebred p kata seru utk hantam atau 
tembak 


Jebrig, njebrig n rambut berdiri 

Jebris, njebris a penampilan yg buruk 
sekali 

jebug n buah pinang tua dan kering. 

Jebul vternyata, 
Jebul6 ternyata. Ujar6 inyong 
enak - pait. Saya kira enak 
ternyata pahit: 
jebulang6 v nyatanya 

jebur, njebur v D jegur 

Jedhal-jedhil v bermunculan satu 
persatu 

Jedhar-jedhor n suara berledakan 

ledh€er 1 n suara berledakan: 2 p 
kata seru utk suara benturan, 
pukulan keras, suara letusan: 


jedhar-jedh€r, jedhar-jedhor 
n suara ledakan berulang-ulang 
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jedhil 


jem 


jedhil v memanen (ttg tanaman spt 
kacang tanah atau kedelai) dgn 
cara mencabut batangnya dr 
tanah 

jedhing n sumur, perigi 

Jedhod, kejedhod v terbentur, 
jedhodan v kepala berbenturan 

jedhor, njedhor 5 jebir 

jedhul v tiba-tiba muncul 

Jegagig 1 p kata seru km bersirobok 
dgn sso scr tiba-tiba: 2 v gagap 
km bersirobok, berhadapan dgn 
Sso secara tiba-tiba 

jegal v memalang kaki agar lawan 
jatuh, menghalangi usaha orang 
lain 

Jegang v duduk dgn satu kaki dilipat, 
duduk santai. Kadaran mung 
gari —. Hanya tinggal duduk 


santai. 

Jjeger D jedher 

jegigis, njegigis a suka tertawa: 
Jegigisan v tertawa-tawa. 
Angger wong tuwa lagi 
ngomong, aja —. Bila orang 
tua sedang berbicara jangan 
tertawa-tawa. 

jegingger n ayam hutan, bekisar 

Jegleg v D jagjag 


Jeglong v perosok di lubang: 
kejeglong v terperosok ke dim 
lubang, 

Jeglongan n lubang di jalan 

Jegog v gonggong: 

njegog v 

menyalak, 

dejegog v digonggongi. - asu. 

Digonggongi anjing. 

a becus, dpt, terampil, bisa, 

mampu: Kadaran mung 

gawe cikrak ko ora -? Hanya 

membuat pengki kamu tdk bisa? 

legung n kecambah kacang tanah 
Ceceran sisa panen 


menggonggong, 


Jegos 
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Jegur, njegur v 1 terjun ke air: 2 
melibatkan diri dalam suatu 
masalah, 
kejegur v tercebur ke dim air 
jegar-jegur n suara benda 
besar yg masuk ke dim air 
berulang-ulang 


Jejeg a tegak, tegak lurus, tak mudah 
Goyah. Ko kudu duwe niyat sing 
—, Kamu harus punya niat yg 
lurus. 

Jejek vtendang, sepak, sodok dgn kaki: 
njejek v menendang. Mangsa 
iya bojong dhdwek - nganti 
kelumah. Sangat tdk pantas, 
kamu menendang istri sampai 
terlentang: 
dejejek v ditendang 

Jel pkata seru utk tindakan menyuapkan 
makanan, 

Jejel 1 ajejal: 2 v memaksakan 
makanan ke mulut 

Jek vajak, 
ngej€k v mengajak, 
dejek v diajak. Wingi inyong - 
neng paman@ maring Lumbir. 
Kemarin saya diajak Paman 
pergi ke Lumbir. 

Jekat n zakat. Angger tes rebah, aja 
kelalkn mbayar —. Bila habis 
panen, jangan lupa membayar 
zakat. 

Jelalatan v terbelalak, melirik ke sana 
ke mari. Matand —. Matanya 
terbelalak-belalak. 

jel&h amual, muak, ingin terus meludah. 
Bojong ko gawe@ng —, apa lagi 
ngandheg? Istrimu sering muai, 
apa sedang mengandung? 

Jel€r n nama ikan yg hidup di sungai 

Jeles n sakit mata merah 


Jelu, njelu a tumpul. Gamane -. 
Parangnya tumpul. 

lem n rumus mistik dalam astrologi 
Jawa: 
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jembang 


jeme rumus mistiknya. Wong 
lair Slasa Wagd - pitu. Orang 
yg lahir hari Selasa Wage rumus 
mistiknya tujuh. 
jembang, jembangan n tempayan, 
penampung air 
jembar a luas, lapang 
jembat v titi: 
njembat v meniti, 
titian: 
jembatan n titian 
jembawan n raja kera (ttg wayang) 


melewati 


Jembel n cubit: 
njembel v mencubit: 
dejemb€l v dicubit. Pipind 


miaku -. Pipinya enak dicubit. 

jember a kumuh, becek, kotor. 
Pedangan6g ko debneng - 
temen? Dapur kamu kenapa 
kotor sekali? 

jembewek, njembewek v bibir tertarik 
ke samping, posisi bibir orang 
mau menangis 

jembiik, njembiik v mulai buncit, 
buncit yg masih kecil. Wetengg 
-, ndeyan molahi mbobot. 
Perutnya mulai buncit, mungkin 
sedang hamil. 

Jembluk, njembluk a buncit besar, 
busung perut, bunting, bentuk 
cembung. Wetengg Wati wis - 
pisan, kayang wis meh babaran. 
Perut Wati sudah besar sekali, 
mungkin hampir melahirkan. 

jembtung ID jembiuk 

jembtung II n pertunjukan seni wayang 
tutur dgn iringan musik mulut 
(tanpa peraga wayang) 

Jembreng v buka, gelar: 
njembr€ng v 1 membuka: 2 
menggelar. -- jarit. Menggelar 
kain. 
dejembreng v dibuka, digelar 

jembrung, njembrung v tumbuh lebat. 
Suket& wis - kudu dewatun. 
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jendhul 


Rumput sudah tumbuh lebat, 
harus disiangi. 

jembual, njembual adv tiba-tiba 
muncul! dr dalam air: pating 
-. bermunculan dr bawah 
permukaan air 

jembut n rambut sekitar kemaluan: -- 
kelek rambut ketiak 

jempalit v jatuh ke depan, saito: 
Jjempalitan v saito, jungkir balik, 
berguling-guling, posisi tdk 
beraturan 

Jemparing n anak panah 

jemper arasa pegal di pundak km lama 
tertekan beban 

jempit v jepit: 
kejempit v terjepit 

jempol n ibu jari: 
jempolan a hebat, luar biasa 

jemuah n hari Jumat 

Jenang n dodol 

Jenat n mendiang, almarhum: 
jenat& almarhum. -- Lurah 
Pecikalan. Almarhum Lurah 
Pecikalan. 


jendhel a pekat, tak mudah disaring. 
Pikirang inyong lagi —. Saya 
sedang tak bisa berpikir. 

jendhela n jendela 

Jendhil n bulatan kecil, 


njendhll v penampakan yg 
berbentuk bulat kecil dan 
tunggal 

Jendhol nbulatan besar, pembengkakan 
setempat berbentuk bulat: 
njendhol n membentuk bulatan 
besar dan tunggal: 


jendholan n pembengkakan 
bulat. Ana - neng ngingsor 
kuping. Ada pembengkakan 
bulat di bawah telinga. 

Jendhul, njendhul a bengkak. Nangis 
sewengi nganti matang —. 
Menangis semalaman hingga 
matanya bengkak. 
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jeneng 


jsreng 


jeneng n nama. Bareng wis duwd 
bojo, Sikam deganti — dadi 
Sandimeja. Setelah beristri 
nama Sikam diganti menjadi 
Sandimeja. 

jenes a kotor dan basah, kumuh 


Jjenganten n panggilan utk perempuan 
berbangsa atau ningrat atau yg 
dihormati 

jengat v cuat, 
njengat v mencuat, terangkat 
sebelah, timpang. Sepurs 
mandheg ngentdni sinyal -—. 
Kereta api berhenti menunggu 
sinyal terangkat: 
dejengatna v dicuatkan 

jenger, njenger v berdiri tanpa teman, 
nampang. Si Nikem lagi — neng 
pinggir gili. Si Nikem sedang 
berdiri tanpa teman di pinggir 


jalan. 

Jjenggelek vbangun: 
njenggelek  v mendadak 
terbangun 

jengger n ayam jantan muda 


jenggirat v terkejut dan bangun 

Jenggleng n bunyi musik pukul tunggal 

Jenggot n janggut, rambut yg tumbuh 
di dagu 

lenggrik 1 p kata seru utk 'duduk': 2 
duduk sendiri: 
njenggrik v duduk sendiri di 
tempat yg tinggi. 

jenggulan n gundukan 

jengit v 5 jengat 

lengkang, kejengkang v jatuh ke 
belakang 
dejengkangna v didorong dan 
jatuh ke belakang 

Jengkelit, njengkelit vjatuh dgn kepala 
di bawah 

jengking, njengking v sungsang, 
menungging, terbalik posisinya 

jengkok n kursi kecil tanpa sandaran 
punggung 
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Jengkol n buah sayuran enak buat 
lalap, jengkol 

Jenjet v meregangkan (ttg mata) dgn 
tekanan dua jari 

Jenthik n jari. — sikil jari kaki: — tangan 


jari tangan 

jenthir, njenthir n posisi ekor 
mengarah ke atas: posisi pantat 
menungging 


jentrat- jentrit v gerakan ekor burung 

jenu n tuba, tanaman rambat utk 
meracun ikan 

jepang n 1 orang Jepang: 2 negara 
Jepang 

Jepat, njepat v melenting, lepas dr 
ikatan, melompat 

Jep€t n bingkai: 
dejep€t v membingkai, diberi 
bingkai 

Jepit n jepit, cepit: 
njepit v menjepit, mencepit 

jeplak, njeplak n mulut terbuka lebar. 
Angger ngomong aja asal -. 
Kalau bicara jangan asal mulut 
terbuka. 

Jeplok, njeplok vterlepas, terkelupas 

Jepluk, njepluk v berubah wara km 
kena panas matahari 

jeprah v berserakan, banyak. Barang- 
barangg  pating-.  Barang- 
barangnya berserakan. 

jepret n bunyi benda pegas atau 
letupan kecil 

Jer vseduh, tuang: 
dej€r v diseduh. Wedang 
clebeke inyong gagiyan -. Kopi 
saya cepat diseduh. 

16r6 adv D Jare 

jereng vjemur, 
njereng v menjemur: 
dej€ereng v direntang dan 
dijemur, 
dej6rengna v direntangkan dan 
dijemur 
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jiret 


jewawut 


Jewawut n jenis padi-padian utk pakan 
burung perkutut 

jeweh a rewel, nyinyir, suka melarang 
ini-itu 

Jewer, njew€r v menarik daun telinga 
dgn keras 

jewiwig a D jewowok 

Jjewowok a rambut awut-awutan/tdk 


rapi, 
njewowok a keadaan rambut yg 
tdk rapi 

Jewul, njewul a banyak serat 


terkelupas, tdk halus 

Jiad vmengambil dgn paksa, merampas, 
menjarah. Angger jaluk kaya 
wong —. Kalau meminta seperti 
orang merampas. 

Jiarah vziarah, menunaikan ibadah haji 

Jibar-jibur a banyak (ttg air) 

jibeng v berkumpul, berdiri rapat 
melingkar. Esuk-dsuk wong 
sing arep becsr wis —-. Pagi-pagi 
orang yg mau belanja sudah 


berkumpul. 

Jib&s a persis, sangat mirip. -- 
mbekayun6. Persis kakak 
perempuannya. 


Jidhur a bilur, bengkak akibat gigitan 
serangga atau alergi 

Jlg v melaksanakan. Angger karep 
mung gari -. Kalau mau hanya 
tinggal melaksanakan. 

Jjalong v bermain dgn melompat- 
lompat di tempat: 
Jigiongan v melompat-lompat 


kegirangan 
Jigol n anak ikan gabus 
Jigong n daki yg melekat pd gigi 
jigrang v lompat: 
njigrangi wv melompati. - 
blumbang. Melompati sumber 
air (yg kecil) 
jjih L ajijik, kotor, 
njijlhi v menjijikkan 


jjih II p kata seru utk sikap tdk suka 
atau tdk sudi 


Jikot v5 jukut 

jim nb jin 

jimak v bersenggama. Angger tes -—- 
kudu adus wuwung. Sehabis 


bersenggama harus mandi 
keramas. 


Ilmat n azimat, benda keramat, benda 
bertuah 


Jimbreng, njimbreng a 
rumput atau gulma) 

Jimot v 5 jukut 

Jimpit v jumput, mengambil sedikit: 
Jimpitan v dihimpun jumput 
demi jumput: beras -. Beras yg 
dihimpun jumput demi jumput dr 
warga. 

Jilmprak, njimprak v terkejut, kaget, 
terlompat km kaget 

jin n sejenis makhlus halus 

Jinah I n puluh: 
sejinah num sepuluh 

Jinah II vzina (Ar), berzina 

jindhel v buntu, 
kejindhelen v masuk dan tak 
bisa keluar (misal, cincin dijari) 

jinggleng, njinggleng v berdiri lama 


lebat (ttg 


mengamati atau menunggu 
sesuatu 

Iinggring, njinggring a tinggi kurus, 
jangkung 

Iingkrakan vmeloncat-loncat, melonjak 
gembira 

Jingkrung, njingkrung v tidur 
meringkuk 

Jinjit, njinjit v bersijingkat, berdiri 
mengangkat tumit 


jinten njintan, sejenis rempah 

jipang n berondong beras dicampur 
adonan gula 

Jiptong, njiplong v posisi menungging 

Jiret n ikat, 
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njiret v mengikat, 
dejiret v diikat 
Jjirem n siji marem (Akr), nama rokok 
klembak menyan 
Iri atekut, 
Yrinan n mudah merasa takut, 
lemah hati 
Jis asepi dan seram. Neng kene rasang 
kayong —. Di sini terasa sepi 
dan seram. 
Jisim n mayat, raga 
Jit, babar jit adv sama sekali tdk. Ore 
duws dhuwit -. Sama sekali tak 
punya uang. 
Jithet v menjahit dgn tangan (ttg kain, 
pakaian) 
jithing a miring (ttg layang-layang) 
jiwir a tipis, sedikit. Tandur& sing —. 
Tanam benih sedikit-sedikit. 
jiwog aD jewowok 
Jiyot v 5 jukut 


Jlabud v berlumuran. --  getih. 
Berlumuran darah. 

jladrah a simbah, kucur: 
jladrahan v bersimbah, 


berkucuran, kucuran. - getihe. 
bersimbah darah 


Jladren n adonan 

Jlangan v berjalan semaunya 

jlathir, njlathir v kecil terjuntai 

jleg p kata seru utk tindakan terjun ke 
tanah 

Jlegongan n lubang di jalan: 
kejlegong v terjerumus 

jleng p kata seru utk potong 

jleng a— jreng 

jlewag, njlewag v luka, menyinggung. 
Angger ngomong aja -—-. Kalau 
bicara jangan menyakitkan. 

jlig@n n tempat air atau minyak 
berbentuk persegi atau jeriken 

jlimet a rumit. Plekarang6 - pisan. 
Persoalannya sangat rumit: 
njlimet a sangat teliti. Angger 


etung-etung goli - ora 6ram. Bila 
berhitung telitinya luar biasa. 


jinggring a jangkung 
ilingkrak v melompat, 


jlingkrung, njlingkrung v 
meringkuk 
jlirit, njlirit v menggaris, membentuk 
garis memanjang 
Jlonggrang a jangkung 
jiontrot, njlontrot v D jontrot 
jlugang n lubang: 
jjugangan n lubang galian 
jjuwag, pating jluwang a keadaan 
jalan sangat rusak krn banyak 
lubang 
jobah njubah 
jobar v gagal: 
njobari v menyebabkan 
kesepakatan jadi gagal 
jobin n ubin, batu lantai yg dipahat/ 
dicetak persegi 
joblog n kaleng wadah kerupuk 
Jobong n keranjang besar terbuat dr 
bambu 


jog I v sampai tujuan, menuju. Dalan 
kiye -- maring pasar. Jalan ini 
sampai ke pasar. 

Jog II vtuang, tambah minuman (ttg teh, 
kopi) 

jogan n lantai. 

joged n tarian: 
njoged v berjoged, menari 

jogrog n sosok: 
njogrog v berdiri: 
jogrogan n sosok 

jojoh v tumbuk hingga hancur: 
dejojoh v ditumbuk-tumbuk 
hingga hancur 

Jolok v mencari nafkah di luar daerah: 
jolokan v pencari nafkah di luar 
daerah. Wong --. Orang rantau. 


tidur 
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jotong 


jolong, kejolong v terjerembab, jatuh, 
tersungkur 

jonggol n tembok pembatas yg tdk 
tinggi 

Jongk€ng, njongkeng vmenjungkalkan 

jongkong I, kejongkong v D jolong 

Jongkong II n sejenis rumput 

jongos npesuruh, babu. Aja gelem dadi 
—, Jangan mau jadi pesuruh. 

lonjang n  kucing-kucingan (ttg 
permainan anak) 

jonjon a manja: 
dejonjon v dituruti apa maunya, 
dimanja 

jonta-jont6 v menungging-nungging 

Jontrot, njontrot vmemikat burung dgn 
burung betina 

jor v biarkan: — klowor biarkan saja, 
sama sekali tak terurus: 
Jor-Joran v dibiarkan semaunya. 
Ngrumat bocah aja -. Mengasuh 


anak jangan dibiarkan 
semaunya. 


Joran n tangkai kail 

jorog v dorong: 
dejorogna v didorong sampai 
jatuh 

jos p D dhomak thinthing 

Jrangking n nasi kering, aking 

Jrangkong n tulang kerangka manusia. 
Gering nganti kaya -—-. Kurus 
hingga mirip kerangka manusia. 

Ireng a kontan, seketika. Debayar -. 
Dibayar kontan 

Irengkanang, njrengkanang v jatuh 
terlentang 

Jubel, njubell v membuat sebal: mara 
- membuat sebal. Bocah - 
anak yg suka membuat kesal 
orangtua. 

judheg a murung, menyesal, tak tahu 
apa yg harus dilakukan: 
njudheg a bingung. Angger 
dejaluki dhuwit neng anak, 
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jujag 


inyong teyengg mung —. Kalau 
dimintai uang ol anak, saya 
hanya bingung krn tak tahu apa 
yg harus dilakukan. 

Jjudhes a galak, suka marah. Prawan 
- adoh jodhone. Perawan 
pemarah sulit bertemu jodoh. 

jugang n lubang: 

Jjugangan n lubang galian. 
Ndhudhuk -. Menggali lubang 
makam. 

jugar n seri, sama kuat, kartu kembar 

Jugil n cungkil, 
njugill v mencungkili. Kaking 
lagi - suket neng latar. Kakek 
sedang mencungkili rumput di 
halaman. 

jugrug, njugrug a 1 sosok yg diam, 
diam tdk melakukan apa-apa: 
2 tegak berdiri. Umahd - gedhd 
pisan. Rumahnya tegak besar 
sekali, 
jugrugan v duduk diam. Batirs 
padha macul, ko deneng 
mung -? Teman-teman kerja 
mencangkul kenapa kamu 
hanya duduk diam?. 

Jugul n wakil, pengganti: 
njuguli v mewakili. Inyong - 
Pak RT. Saya mewakili Pak RT. 

Juguran v duduk santai sambil ngobrol 

jugur v menunggu: 
njuguri v menunggui. - wong 
lagi mbathik. Menunggui orang 
sedang membatik. 

jujag a nakal: 
mejujag, mbejujag a kurang 
ajar. Anake ko jan - temenan. 
Anakmu sungguh kurang ajar. 

Jujag v bolak-balik, pulang pergi, tdk 
menginap: 
dejujag v tiap hari pulang. 
Inyong nyambet gawe neng kota 
ning -. Saya bekerja di kota tapi 
tiap hari pulang. 
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jujug 


Jujug vantar: 
njujugi v menuju, 
mengantarkan. - batir maring 
koplak. Mengantar teman ke 
terminal. 

Jujul 1 alebih panjang. Angger ukur-ukur 
aja nganti —. Kalau mengukur 
sesuatu jangan sampai lebih 
panjang. 

Jujul II hn uang kembali 

Jujur I a bisa dipercaya. Kartiman ating 
pancen -— mulang desenengi 
neng sapa badn. Kartiman 
memang bisa dipercaya maka 
dia disukai semua orang. 

Jujur II n ungkapan rasa puas: rasakan!. 
--, mulang dadi wong aja 
kementhus! Rasakan, makanya 
jadi orang jangan sok jago! 

jukuh D jukun 

jukun p partikel “ah”. Aja gelem —! 
Jangan mau ah! 

Jukuna v mementahkan. Aja — 
omongane  uwong. Jangan 
mementahkan pendapat orang 
lain. 

Jukut v ambil: 

njukut v mengambil: 

dejukut v diambil: 

Jukutna v ambilkan: 

njukutna v mengambilkan: 

dejukutna v diambilkan 

njuleg a curam. Aja wani- 

wani nunggang pit maring 

Baturraden, giling -—. Jangan 

mencoba naik sepeda ke 

Baturraden, jalannya menanjak 

curam. 

Julig a licik, curang. Maling sing -. 
Pencuri yg sulit ditangkap. 

Juling ajulung, bola mata tdk serasi 

Juluk, dejulukna v di sorong ke atas: 
menjuluk v meninggi. Ating -. 
Hatinya memanas. 

jumbang, Jumbangan n D jembang 


Juleg, 
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jupek 


jumbleng n kakus curah. Siki wis ora 
jamane gawe — kaya gemiyen. 
Sekarang tdk lagi jamannya 
membuat kakus curah seperti 
dulu. 

jumbiling, njumbilng a buncit. Bocah6 
gering wetengg -. Anaknya 
kurus perutnya buncit. 

jumbuh a cocok, pas, sesuai 

jumpalit v 5 Jjempalit 

jumput n kakaktua (perkakas). Pakung 
debedhul karo --. Pakunya 
dicabut ol kakaktua. 

jumut » jikot 

Jun n gentong terbuat dr tanah. Nyidhuk 
banyu neng -— nganggo siwur. 
Mengambil air dr gentong pakai 
gayung. 

jundhat v terompat: 
njundhal v melompat km 
terkejut 

jundhil 5 jundhal 

lunggia v Iompat ke atas: 
njunggla v melompat ke atas 

jungkat n sisir, alat perata tanah 

jungkel vjungkal, 
njungkel v tumbang: 
kejungkel vjatuh terjungkal 

Jungkir v terbalik, jatuh terbalik, koprol 

jungkrung a suntuk, 
dejungkrungi v ditunggui dgn 
suntuk 

lungkung 5 jungkrung 

jlunjang n perangkat desa, pamong 

junjung v angkat, mengangkat: 
njunjung  v mengangkat, 
menjunjung. - dhuwur 
mendhem Jero. Mengangkat 
tinggi, menanam dalam (ttg 
menghormati orang tua) (Pb). 

junub n hadas besar, adus — mandi 
besar. 

jupek, njupek a tak beraturan, kotor, 
penuh dan berantakan 
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juragan 


Juragan n pedagang besar, majikan, 
tauke 

jurang n ngarai, parit alam yg dalam 

Jurik n sejenis hantu 

juring n bagian lingkaran, segmen: 
sejuring n sepotong. Nangka --. 
sepotong nangka 

Juru n tukang: — tulis tukang menulis, 
sekretaris: — laras penyelaras, 
editor, — demung nama 
tembang 


Jurung v membantu: — wong mati 
membantu keluarga yg sedang 
ditimpa kematian 


Jurus n tingkatan dalam seni silat: 
njurus y mengarah: 
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juwing 


Jurusan n tujuan 
Jut pkata seru utk memompa 
Juta n bilangan 10 pangkat 6, juta: 
jutan v berjuta-juta 
njutan n lalu, 
selanjutnya. -- 
Kemudian bagaimana? 
juthu v berputar terbalik (ttg gangsing) 
juwara n juara 
juwet a akrab 
juwin D gesek 
Juwing v cabik, koyak, 
dejuwing vdicabik-cabik hingga 
hancur. Sengkuni matind - 
neng Werkudara. Sengkuni mati 
dicabik-cabik ol Werkudara. 


jutan, kemudian, 


kepriwe? 
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kadaran 


ka n huruf ke-5 abjad jawa 
ka n awalan berarti 'terlalu', merupakan 
perubahan dr awalan 'ke' 


bila bertemu huruf hidup 'a'. 
Contoh: kerabangzen (terlalu 
merah) menjadi kabangen, 
keradhem-wen (terlalu dingin) 
menjadi kadhemen 

kabak v mengepak sayap. Jagond —. 
Ayam jantan mengepak sayap. 

kabar n berita. - kabur. Berita yg tak 
jelas sumbernya, rumor 

kab€h num semua. Parine tek tuku — . 
Padinya saya beli semua 

kab€han num semua. - bae, ora tek 

wiji-wiji. Semua saja, tdk saya 

rinci. 

n masih perawan, belum 
melakukan hubungan intim, 
randha — janda yg masih suci. 
Senajan randha ning esih — . 
Meskipun janda tapi masih suci. 


kabla 


kablek v serahkan: 
dekablekna v diserahkan 
seluruh — tanggung jawab. 


Pegaweane Pak Lurah -- maring 
Inyong. Tugas Pak Lurah 
diserahkan seluruhnya kepada 
saya. 

kabluk p kata seru utk jatuh, suara 
jatuh 

kabongan a manja, mentang-mentang. 
Dadi bocah aja — . Jadi anak 
jangan suka manja. 

kabot a D bot 

kabur v D abur 

kabyok v siram, tersiram: 
kabyokan v tersiram. - banyu. 
Tersiram air, 
dekabyoki v disiram 

kabyongan v dirubung. Inyong lagi 
— sedulur sekang paran. Saya 
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sedang dirubung sanak-famili dr 
tempat jauh. 

kabyuk v D kabyok 

kaca n kristal, cermin: —- benggala 
cermin, teladan. Dadi guru kudu 
teyeng nggo -- benggala tumrap 
murid. Jadi guru harus bisa 
menjadi teladan bagi para murid 

kacapiring n nama tanaman hias 

kacang n semua jenis polong: wedhus 
—. jenis kambing kecil: 
kacangan n perilaku rendah 

kacar-kicir, kacar-kucur v mengucur- 
kucurkan (air, beras, dsb) 

kacek n beda, selisih. — telu selisih tiga. 
Ko karo inyong — pira? Kamu 
dan saya selisih berapa? 

kacei a kenyal, tdk empuk (ttg 
singkong), bantat 

kacer n nama sejenis burung 

kacet n permainan anak menggunakan 
karet gelang 

kacip n alat pemecah atau pemotong 
benda keras. Bakul menyan 
kudu duwd - Penjual 
kemenyan harus mempunyai 
alat pemotongnya. 

kaclak- kiclik v mengocok berulang- 
ulang 

kaco a kacau. Rumah tanggane lagi 
—. Rumah tangganya sedang 
kacau. 

kacrat-kicrit 5 kacar-kicir 

kacu n sapu tangan 

kacung D Jjongos 

kadang n saudara, kerabat. Udu 
sanak udu — angger mati melu 
kelangan. Bukan sanak bukan 
saudara bila mati ikut merasa 
kehilangan. 

kadaran n kenyataannya. -- dhuwit ora 
nyithak dhewek. Kenyataannya 
uang tdk kita cetak sendiri. 
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kadar 


kala III 


kadar adv hanya, cuma. - kon tuku 
rames thok, ko ora gelem? 
Hanya disuruh membeli nasi 
bungkus kamu tdk mau? 

kadhal n bengkarung 

kadhang advterkadang, — ada kalanya, 
— kala suatu saat. -- inyong ya 
ora duwe dhuwit. Suatu saat 
saya pun tak punya uang. 

kadhas n penyakit gatal, skabies 

kadhung » kelajug 

kadhut I n karung, buntel — istilah utk 
membeli secara borongan tanpa 
pilih-pilih. Inyong tuku timun -. 
Saya beli mentimun borongan. 

kadhut Il, ula kadhut n sejenis ular 
sawah 

kadingalem a sikap mengharap pujian, 
manja 

kadingaren a menyalahi kebiasaan, 
tdk seperti biasa, “tumben”. 
Deneng - ko gelem maring 
umahe inyong. Kok tdk seperti 
biasa kamu mau datang ke 
rumah saya. 

kagol a rasa serba salah, kikuk, sulit 
bergerak km ruangan terbatas 

kagungan (krm) n D duwe 

kahanan n keadaan: 


kahanane a keadaan sesuatu. 
Kepriwe - neng desane 
ko? Bagaimana keadaan di 
desamu? 

kaing-kaing n suara anjing dipukuli 

kait 5 kawit 

kajang n daun nipah 

kajar n jenis keladi yg getahnya gatal 

kajat-kejet vmeregang nyawa, gerakan 
yg menandakan hewan mau 
mati 

kaji 1 n haji, rukun Islam yg ke lima, 2 
v berhaji: munggah — naik haji 
ngaji v belajar ilmu agama 

kakah v rengkuh: 
ngakahi 
serakah: 


v menguasai dgn 
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dekakahi v  dikuasainya. 
Dunyane wong tuwa - kabeh. 
Semua harta orang tua 
dikuasainya. 


kakal a dr lembek menjadi padat, 

mengeras. Jenange wis — . 

Dodolnya sudah padat. 

kakang n kakak lelaki, sebutan umum 
bagi para lelaki . 

kakap n nama sejenis ikan laut 

kaki n kakek, sebutan umum bagi lelaki 
tuas 
kaki-kaki n kakek-kakek. Wis - 
apa enggane arep rabi maning? 
Sudah kakek-kakek apa mau 
kawin lagi? 

kaku 1 a kaku, tak mudah ditekuk. 
Dadi bapa kudu teyeng — kaya 
pikulan, lemes kaya tali. Jadi 
ayah harus bisa kuat seperti 
kayu pemikul, lentur seperti 
tali pengikat. 2 a keras, atine 
- hatinya keras: kaku-regeng 


kaku sekali 
kamikakon a merasa hampir 
marah, canggung. Angger 


ngomongi si Timan ating inyong 
mung —. Bila menasihati Si 
Timan hati saya hampir marah. 

kakung (krm) n D5 lanang: eyang — 
kakek 

kakus n D jumbleng 

kala I n waktu, Bethara — dewa 
waktu, sendhe — waktu senja, 
— mangsa titi masa. Ana - 
dhewek. Ada titi masanya 
sendiri. 

kala Il, kala-kala adv kadhang- 
kadhang. -- ana dhokter teka 
maring ngeneh. Kadang-kadang 
ada dokter datang kemari. 

kala III n jerat, jebakan, — jepret 
jebakan dgn pemukul dr kawat 
dan pegas, — jeglug jebakan 
utk melumpuhkan pencuri. 
dekatani v dijebak: 
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kalah 


kalah v 5 asor 

kalajengking n nama hewan golongan 
labah-labah (berkaki delapan) 
dan berbisa, scorpion (Ig) 

kalam n teologi, ngelmu — ilmu ttg 
ketuhanan 

kalang n ruang, ngeimu — ilmu tata 
ruang, 
ngalang v membuat batas 
keliling 
kalangan n batas keliling, arena 

kalap I v bisa dimanfaatkan. Nangkane 

ora nana sing -—-. Buah 

nangkanya busuk semua (tak 

bisa diambil manfaatnya) 

H v kesurupan. Si Nisem — 

neng Kalibendha. Si Nisem 

kesurupan di Kalibendha, 

pengalapan n tempat angker 

kalar n tali: 
ngalar v menarik dgn tali: 
dekalar v ditarik dgn tali dgn 
jarak tertentu supaya bisa bebas 
bergerak (utk kambing): 
kalar-keler v menyeret sesuatu 
kesana-kemari 

kalasan, kalas-kalas v akhirnya, 
'keburu'. -—- dhuwit& entong. 
Keburu uangnya habis. 

kalatidha n nama buku kesusastraan 
Jawa karangan Ranggawarsita 

kalayan (krm) adv D karo 

kalem a tenang, tdk banyak tingkah 

kall n sungai 
kal€n n sungai kecil 

kalih I (krm) num D loro 

kalih Il, kalihan adv D karo 

kalingan v terhalang pandangan, 
bersembunyi di balik sesuatu. 
Inyong ora weruh sebab -- 
tembok. Saya tdk melihat km 
pandangan terhalang tembok. 

kalingang6 vternyata, terbukti. -- inyong 
&sih sedulur karo ko. Ternyata 


kalap 
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kambang 


saya masih bersaudara dgn 
kamu. 

kaliren v pingsan km lapar 

kalis a lepas, pisah, tak bisa menyatu. 
— kaya banyu karo lenga. Tak 
bisa menyatu seperti air dan 
minyak. 

kalkun n ayam kalkun 


kalo n alat penyaring utk keperluan 
dapur 

kalong I v berkurang. Dhuwite inyong 
wis — sewu perak. Uang saya 
sudah berkurang seribu rupiah. 

kalong II n kelelawar besar, keluang. 
Uripe kaya -— angger wengi 


klayaban. Hidupnya seperti 
keluang kalau malam 
mengembara. 


kalung n hiasan leher, sesuatu yg 
melingkar di leher: 
kalungan v berkalung. Lagi 
lair - usus, mulane siki sugih. 
Ketika lahir berkalung usus (ari- 
ari) maka sekarang jadi orang 
kaya. 

kaluwarga n 5 kulawarga 

kama n benih lelaki, sperma: 
ngamani v memberi nafkah 
batin. Kewajibane wong lanang 
ngumahi, mangani, -. Kewajiban 
suami adalah memberi rumah, 
memberi makan, dan memberi 
nafkah batin. 

kamah-kimih a makan tdk bernafsu. 
Goli madhang —. Makannya tdk 
bernafsu. 

kamal n buah asam, endhog — telur 
asin 

kamar n 5 senthong 

kamas (krm) n D kakang 

kambal n permadani, karpet 

kambang v apung: 
kemambang  v terapung. 
Ana bathang - neng kali. Ada 
bangkai terapung di sungai. 
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kambangan 


kancing 


kambangan (krm) n D me€nthog 

kambl p dgn, sekalian. Inyong tuku 
rokok — tuku beras. Saya 
membeli rokok sekalian beli 
beras. 

kambuh n sakit berulang. Aja mangan 
iwak mbok gudhige — . Jangan 
makan ikan agar kudismu tdk 
muncul lagi. 

kamel n sejenis tempe bongkrek. 
Esuk-6suk  medang clebek 
lawuhe gorengan —, jan nggusto 
temenan. Pagi-pagi minum kopi 
sambil makan bongkrek goreng, 
sungguh nikmat. 

kamel-kamel a empuk bila digigit 

kamijara n serai, sejenis rumput utk 
bumbu atau obat-obatan 

kamilaya a sedih berkepanjangan km 
pergi atau meninggalnya sso 

kamir n nama sejenis kue panggang 

kamitetep n sejenis serangga bila 


menggigit terasa gatal 
kampal-kampul v mengambang, 
terombang-ambing di 


permukaan air. Ana jisim -— 
kampul neng kali Srayu. Ada 
mayat mengambang di Sungai 


Serayu. 
kampal-kumpul v mengumpulkan 
sedikit demi sedikit, suka 


bergerombol. Pamane lagi - 
kayu arep nggo gawe umah. 
Paman sedang mengumpulkan 
kayu utk membangun rumah. 

kampel, ngampel a lekat. Anak6 -- 
ban maring blyung. Anaknya 
selalu lekat kepada ibu: 
dekampeina v dilekatkan, 
berdempet 

kampil n bantal. Anake inyong lagi 
turu nganggo — jarit. Anak saya 
sedang tidur di atas bantal kain. 

kampi6ng a keadaan anak yg kurus 
kering, lemah dan kurus 
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kampleng v pukulan di kepala: 
ngampleng v memukul di 
kepala: 
dekampleng v dipukul di 
kepala. Malinge -  nganti 
semaput. Pencurinya dipukul di 
kepala hingga pingsan. 

kamplongan n alat pres atau tanggem 
dr balok kayu utk memeras 
minyak kelapa dsb 

kampret n kelelawar 

kampuh I n bagian kain yg dilipat-lipat 
pd pakaian adat Jawa 

kampuh II n rangkap, sunat — khitan 
kakak beradik sekaligus: 
dekampuh v dirangkap, dua 
atau lebih sekaligus. Met klapa 
aja cokan -. Memetik kelapa 
jangan lebih dr satu tandan. 

kamut v gerakan mengunyah: 
kamut-kamut v memamah 
berulang-ulang 

kamyah a tdk jelas arah: 
sekamyah a tanpa tujuan. 
Lunga -. Pergi tanpa tujuan. 

kan ntempat air minum dr logam, cerek 
kecil 

kana pron sana. Neng -- di sana, 
mengkana adv seperti itu: 
nengkanan6 adv umpamanya, 
seakan-akan. Inyong ngimpi -- 
inyong nunggang macan. Saya 
bermimpi seakan-akan saya 
naik harimau. 
mengkonoa adv kalau begitu, 
sekalipun begitu. - dhdwekd 
jane anak6 wong sugih. Kalau 
begitu, sebenarnya dia anak 
orang kaya. 

kanca n teman, sahabat, — batir teman 
(jamak) 

kancil n pelanduk 

kancing n1 peniti: 2 kunci: 
dekancing v dikunci. Lawangg 
-. Pintunya dikunci. 
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kanclep 


kanclep a masuk ke air seluruhnya 

kandhah v ngobrol. Angger lagi — 
kelalen maring kewajiban. Bila 
sedang ngobrol lupa kewajiban. 

kandhang n tempat memelihara 
binatang 

kandhas v menyentuh dasar, 
tenggelam. Praune —. 
Perahunya tenggelam. 

kandheg I, ora kandheg adv ungkapan 
utk menyatakan kontradiksi. -- 
ngomong inyong kon aja udud, 
ning dhewek8 malah nglepus 
kaya sepur. Saya dilarangnya 
merokok tapi dia sendiri bahkan 
“ngebul' seperti kereta api: 
kandheg€n, ungkapan utk 
menyatakan kontradiksi. Jdrd 
ko kencot, - wegah madhang? 
Katanya kamu lapar, tapi 
kenapa tak mau makan? 


kandheg II v terhenti. Goli nguber 
maling -— neng pinggir kali. 
Upaya mengejar pencuri 
terhenti di tepi sungai. 

kandhi n karung kecil, semacam kain 
kasar terbuat dr anyaman 
rumput. Lagi jaman Jepang 
akh wong nganggo jarit —. 
Pada zaman penjajahan Jepang 
banyak orang berkain anyaman 


rumput. 

kandhut v menyimpan sesuatu dalam 
gulungan kain yg sedang 
dipakai 


kang In D kakang 

kang Il pb sekang 

kanggo p D anggo 

kangkang vbuka kedua kaki: kangkang 
ngangkang v membuka 
kedua kaki: Goli njagong aja 
-, ora patut. Dudukmu jangan 
membuka kaki, tdk pantas. 

kangs€n v janji bertemu. Inyong wis 
— arep ketemu neng kelurahan. 
Saya sudah berjanji akan 
bertemu di kelurahan. 
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kanthong 


kangsi n tempat larva lebah madu 

kangsrah v terjuntai menyentuh tanah. 
Rambuts — butul maring lemah. 
Rambutnya panjang terjuntai 
hingga menyentuh tanah. 

kani n santan mumi, santan kelapa 
yg diperas langsung tanpa 
tambahan air, santan kental. 
Pecak jantung nganggo santen 
- @Gnake@ por! Sambal jantung 
pisang pakai santan mumi enak 
bukan main! 

kanja adv semau-maunya, mau saja 

kanjat 1 a memadai, lumayan, patut, 
layak. Goli olah-olah deneng 
mandan —, Masakannya 
ternyata lumayan enak. 

kanjat II adv tak mungkin. -- temen 
lurahe gelem macul neng 
gaga. Tak mungkin lurah mau 
mencangkul di tegalan. 

Kanjeng p sang, sebutan utk lelaki 
mulia. — Nabi. Sang Nabi, Nabi 
yg mulia. 

kanji n bubur tapioka sangat cair utk 
mengeraskan kain dsb 

kanon n meriam 

kantar-kantar v berbaris banyak sekali. 
Wong sing kepengin weruh 
Presiden -- pisan. Orang yg 
ingin melihat Presiden berbaris 
banyak sekali. 

kantenan (krm) adv D karuhan 

kanthet n rangkai: 
dekanthet v 
digandeng-gandeng 

kanthi p (krm) D karo 

kanthil n bunga cempaka, Michelia 
alba (LH) 

kanthil-kanthil  v benda kecil 
menggantung hampir mau jatuh 

kanthong n kantung, pundi: 
nganthong v numpang makan, 
meminta makan, mengharap 
diberi makan 


dirangkai, 
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kanti I 


kapruk 


kanti I a sabar. Angger ora — ya nganah 
mangkat dhisit. Kalau tdk sabar 
menunggu silakan berangkat 
lebih dulu. 

kanti, nganti II v sampai. Aja -. Jangan 
sampai. Goli menggeni aja - 
mati. Perapian jangan sampai 
mati. 

kantun (krm) v D keri 


kanugrahan n mendapat berkah 
atau hadiah. Olih -. Mendapat 
berkah atau hadiah. 


kanyel-kanyel a kenyal. 


kanyut-kanyut n gerakan mengunyah 
orang yg sudah ompong 


kaok-kack n suara ayam yg merasa 
terancam 


kaong v melolong: 
kaong-kaong v melolong-lolong 
kaos n kaus 


kaot (Krm) n D kacek 

koor 5 kaong 

kap n bubungan, atap. -- lampu. Tutup 
lampu. 

kapal I n perahu besar 

kapal II n bagian kulit yg menebal di 
telapak tangan atau kaki 

kapan I pron kapan, bila. Ko arep 
mangkat --—-? Kamu mau 
berangkat kapan? 
kapan-kapan adv suatu saat 
nanti 

kapan II n kain kafan 

kapang-kapang n luapan gembira 
menyambut kedatangan 


sahabat atau saudara 


kapat num keempat. masa — masa 
keempat (dalam kalender jawa 
sekitar Oktober-November): 


ngapati, ngupati v selamatan 
empat bulan kandungan 


kapat-kipit v » Ipit-Ipit 
kaper a kurus tak berdaya, sakit-sakitan 


kapi n monyet. — Anoman Hanoman yg 
berujud monyet 
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kapidhondhong n D dhondhong 

kaping n D ping 

kapiran v tak terurus, terbengkalai, 
terlupakan 

kapit v terjepit, himpit, di antara. 
Umahe — warung kiwe-tengen. 
Rumahnya dihimpit warung kiri- 
kanan. 

kapitenggengen, kamitenggengen v 
D metenggeng 

kaplak atua (kasar). Wis — dsih dolanan 
wadon. Sudah tua masih main 
perempuan. 

kaplek vtampar, 
dekaplek v ditampar 

kapluk v D kabluk 

kapoces n kondom 

kapol n sabut kelapa 

kapolaga n tanaman sejenis lengkuas 
baunya wangi 

kapong, orakapong p dasar. -- tukang 
main, dewehi kretu genah dadi 
senengsg. Dasar penjudi, diberi 
kartu pasti senang. 

kaprah a umum. Wis --. Sudah umum. 
Salah --, bener ora lumrah. Yg 
salah sudah biasa, yg benar 
malah tdk umum. 

kapret v kibas: 
dekapretna v dikibaskan 

kaprok I viempar dgn benda yg lembek, 
dekaprok v dilempari atau 
dilumuri dgn benda lembek: 
— belet dilempar atau dilumuri 
lumpur 

kaprok II v serahkan sepenuhnya: 
dekaprokna v diserahkan 
sepenuhnya. Utangg - maring 
inyong. Hutangnya diserahkan 
tanggungjawabnya kepada 
saya. 

kapruk v pukul, 
dekapruk v dipukul. Bali main 
Sarkim -- nganggo sapu neng 
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kapuk 


bojong. Pulang berjudi Sarkim 
dipukul sapu ol istrinya. 

kapuk n serat buah randu, kapas randu 

kapur n kapur — barus kapur 
antingengat 

kara n tanaman rambat sejenis buncis 
(kacang-kacangan), -— bakol 
kedaung 

karag n sejenis kerupuk singkong 

karah n selongsong besi pd tangkai 


parang dsb 

karang I, ngarang v 1 membuat 
cerita khayal. Angger ngomong 
aja cokan -. Kalau bicara 
jangan suka mengada-ada. 
2 berbohong, membual, 
mengada-ada. Angger 


ngomong aja —. Kalau bicara 
jangan bohong. 

karang II n tanah: 
pekarangan n kebun, tanah 
sekitar rumah 

karem a suka: 
kareman n kesukaan: 
kareman6 a kesukaannya. — 
medang clebek. Kesukaannya 
minum kopi. 

kari I p kalau, jika. — ko lagi waras ayuh 
padha dolan. Jika sedang sehat, 
mari pergi bermain. 


kari Il adv D gari 
karo I, maninge karo adv apalagi, lagi 
pula. 


karo II adv dgn, bersama. Lunga -— 
inyong. Pergi bersama saya. 
karon6, num kedua-duanya. 
Lanang karo wadon — doyan 
nginang. Suami-istri kedua- 
duanya suka makan sirih. 

karon n nasi setengah matang (dalam 

proses ditanak) 

karuhan adv begitulah, 

memang, demikian adanya: wis 

— jelas lebih baik. Tenimbang 

mung tuku sega, karo lawuh6 


karuh, 
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kathik I 


sisan -. Daripada hanya 
membeli nasi, sekalian lauknya 
malah lebih baik. 


ora karuhan a berantakan, tak 
terperikan. Rasang -. Rasanya 
sangat tdk nyaman. 

karuk n jambu biji yg masih muda 

karung n kantung besar terbuat dr 
sisal, goni 

karus a terlanjur 

kasab v mencari nafkah, bekerja. 
Bapane6 lagi lunga -—-. Ayah 
sedang pergi mencari nafkah. 

kasang n kantung, pundi-pundi ikan 

kasap a kasar. Barang &sih — aja 
deplistur dhisit. Barang masih 
kasar jangan dipelitur dulu. 

kasar I 5 kasap 

kasar II a galak, kasar, 


dekasari v diperlakukan dgn 
kasar, 


ngasari v bertindak kasar 
kasat mata v tampak ol mata 


kas6p vterlambat 

kasihan n kesayangan. Anak —. Anak 
kesayangan. 

kasil n hasil, pendapatan: 
kasil6 hasilnya, untungnya. 
Wong udud - apa? Orang 
morokok apa untungnya? 


kastrol v 1 katrol, 2 lampu- lampu yg 
bisa diatur tinggi rendahnya dgn 
katrol 


kasur n tilam, bantalan tubuh: — raga 
keranda 


kasut n kaus kaki 

katam v tamat. Goli ngaji wis -— . 
Mengajinya sudah tamat. 

kate a kerdil. Ayam —. Ayam kerdil 

kat€s n D gandhul 

kathah (krm) a D ak€h 


kathar-kithir v membawa sesuatu kian 
kemari 


kathik I p dgn, bersama (Sk). Ko arep 
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kathik II kaya II 
lunga — sapa? Kamu mau pergi ke tanah. 
bersama siapa? kawet n belit: 

kathik II » nama sejenis burung mirip ngawet v membelit. - lambe. 
terkuku Menggigit bibir bawah. 


kathir n ujung kulup, semacam ekor 

kathir-kathir v melambai-lambai 

kathok n celana: 

kathokan v bercelana 

kati n satuan berat (sudah tak terpakai) 

katilayu n nama sejenis pohon 

katog D katug 

katon vtampak, terlihat. Kawit gemiyen 
inyong — apa? Dari dulu saya 
tampak seperti apa? Prawan 
sari gunung, sekang kadohan -- 
ayu ning nyatane ora. Perawan 
sari gunung, dr jauh tampak 
cantik tapi nyatanya tdk. 

katug a sampai pd batas, maksimal. 
Goli usaha wis —. Usahanya 
sudah maksimal. 
dekatugna v berlebihan. Goli 
gemuyu aja -. Tertawanya 
jangan berlebihan. 

katuk n nama sayuran, Sauropus 
androgynus (Lf) 

katul n 5 bekatul 

katur (krm) p D5 kanggo 

katuranggan n perwatakan 
berdasarkan ciri badani 

kawah n bejana besar, kawah 

kawak atua sekali. Bekakak wedhus —. 
Ingkung kambing tua. 

kawal v bimbing: 
ngawal v membimbing: 
dekawal v dibimbing 

kawar-kewer v jinjing: 
ngawar-kewer v membawa ke 
sana kemari: 
dekawar-kewer v dibawa ke 
sana kemari 

kawat n kabel, dawai 

kawer-kaw€r v terjuntai. Sikile — 


kawit p sejak, mulai. Si Marta mriyang 
— kapan? Si Marta sakit sejak 
kapan? 
kawitan n sebab, asal mula. 
Sing nggo - sugi watek sing 
gemi. Penyebab kaya adalah 
wataknya yg hemat. 

kawog, sing kawogan n yg 
bersangkutan 

kawor vtercampur. Berase aja nganti -- 
wedhi. Berasnya jangan sampai 


tercampur pasir. 

kawruh n pengetahuan: — kebatinan 
pengetahuan atau ilmu 
kebatinan 


kawul n serat halus yg diambil dr 
pohon enau utk dinyalakan dgn 
pemantik api 

kawula n saya, sahaya, rakyat 

kawung I n kulit rokok dr daun enau 

kawung II n motif kain batik 

kawus a jera, tobat, ungkapan utk 
menyatakan luapan dendam, 
Sukur!, rasakan! Ko apo ora 
— tiba sekang wit klapa? Apa 
kamu tdk jera jatuh dr pohon 
kelapa? 

kaya I nnafkah: raja — binatang ternak 
(sapi, kerbau dsb). sugih raja - 
kaya binatang ternak, 
dekayanl v diberi nafkah: 
mekaya v mencari nafkah. Si 
Karsam lagi — maring Jakarta. 
SI Karsam sedang mencari 
nafkan ke Jakarta. 
ngayani v memberi nafkah: 
dekayani v diberi nafkah 

kaya II p seperti. -- kiyd rasand dadi 
wong lola-lali. Seperti inilah 
rasanya jadi orang merana 


maring lemah. Kakinya terjuntai seorang diri, 
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kayang 


kecambah 


kayane adv agaknya: 
kaya-kaya adv seakan-akan. 
Goli semugih - ora nana sing 


ngungkuli.  Berlagak kaya 
seakan-akan tdk ada orang yg 
mengungguli: 


kayangapa a bagaimanapun, 
seperti apa pun. Mbok - 
inyong ora bakal teyeng. 
Bagaimanapun saya tdk akan 
mampu. 
dekayangapa a bagaimana 
pun. Mbok - inyong ora bakal 
teyeng. Bagaimana pun saya 
tdk akan mampu. 

kayang, ngayang n sikap menengadah 
hingga tangan menyentuh tanah 
ke belakang 

kayim n lebai, pejabat desa urusan 
keagamaan 

kayong adv agaknya: 
kayongg adv tampaknya. 
Umah6 - man temen ya? 
Rumahnya tampak bagus sekali 
ya? 

kayu n pepohonan kayu, batang kayu 
kayon n kayu-kayuan: 
pekayon n tempat tumbuh 
kayu-kayuan 

keba n selamatan tujuh bulan masa 
kandungan 

kebarud v kulit luka km tergesek batu, 
pohon, dsb 

kebat a cepat, segera. Goli mlaku — 
pisan. Jalannya cepat sekali, 
— kiiwat cepat tetapi tdk teliti, 
grusa-grusu 

kebat-kebit a rasa cemas, khawatir. 
Bareng krasa salah ating inyong 
dadi —. Setelah sadar bersalah 
hati saya jadi cemas. 

kebayan n salah satu 
pemerintahan desa 

kebek a penuh. Panen urung rampung 
ning lumbungd wis —. Panen 
belum selesai, tetapi lumbung 


jabatan 
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sudah penuh. 

kebet n rasa ingin berhajat, kebelet. — 
ngising. Ingin sekali berak. 

keblEk n kelelawar yg mencari makan 
di permukaan tanah 

kebleth€ngen v buang hajat (berak) 
km kekenyangan 

kebiinger I a salah sikap 

keblinger II vterkilir pd leher 

kebluk amalas. Ora nana wong seneng 


maring bocah — . Tak ada orang 
suka terhadap anak pemalas. 

kebo n kerbau. Bodho kaya -—- . Bodoh 
seperti kerbau. 

kebon n kebun. Pitik walik saba -- 
(wangsalan). Ayam berbulu 
terbalik mencari makan di kebun 
(teka-teki, jwb: nanas). 

kebrok n cara membasuh pakaian: 
ngebroki v membasuh. Bojo 
inyong lagi - jarit. Istri saya 
sedang membasuh kain. 

kebul n pengasapan, 
ngebul v berasap: 
dengebuli v diasapi 
nyamuk pergi dsb 

kebur, keburan v bermain dalam air, 
ngebur v terjun ke air, 
dekebur v  diobok-obok. 
Balongg -. Kolamnya diobok- 
obok. 

kebut a cepat, segera: 
ngebut v mempercepat 
dekebut v dipercepat 

kebut v kibas: 
dekebutna y dikibaskan, 
dekebuti v dibersihkan atau 
disapu dgn kain. Ambeng -. 
Balai-balai disapu dgn kain. 

kebyok » kabyok 

kecah, ngecah a tdk benar, ngawur. 
Omongang -. Bicaranya tdk 
benar. 

kecambah n biji yg mulai tumbuh 


agar 


Kamus Bahasa Jawa Banyumasan - Indonesia 


kecap 


kekang 


kecap vmencoba rasa: 
dekecap-kecap v dicoba-coba 
rasanya: 
kecap n sejenis lauk atau bumbu masak 
dr sari kedelai, kecap 
kecapi n nama pchon 
kecebong n berudu, anak katak yg 
baru menetas 
keceh vmain air: 
kecehan v bermain air atau 
tempat yg becek, 
ngeceh a berair. 
ngeceh. Lukanya berair. 
kecembong n genangan air, 
ngecembong a menggenang. 
Banyune -. Airnya menggenang. 
kecingkrangan a keadaan serba 
susah. Urips —. Hidupnya serba 
susah 
kecipir n nama sejenis kacang polong 
kecipris n obrolan: 
ngecipris vterus-terusan bicara 
kecliap v melintas: 
kemeclap v melintas dgn cepat 
kecoh v meludah: 
kecohan n tempat meludah 
(menyirih): 
ngecohna v meludah: 
dekecohna v diludahkan. 
kecombrang n bunga burus (sejenis 
lengkuas) 
kecop€t n nama jenis serangga kecil yg 
ekornya menyerupai gunting 
kecup v mencium 


Tatune 


kecap-kecup  v mencium 
berkali-kali 

kecut a masam, — cibleng masam 
sekali. Cangkem& -—. Mulut 


masam pertanda ingin makan 
sirih atau ingin merokok. 


keder a bingung tdk tahu arah 
keder a rasa ngilu di tangan 
kedhap (krm) v 5 pangan, madhang 
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kedhar, ngedhar-edhar v mencari 
angin, mencari suasana santai 

kedhe a kidal 

kedhengan v tiduran, 
ngedheng v tiduran 

kedheng a juling. -- soten mandan ayu. 
Meski juling, tetapi lumayan 
cantik. 

kedhengkling v terantuk 

kedhep I n kedip (ttg mata): 
dekedhepi v diberi kedipan: 
ngedhepi v mengedip 

kedhep II v cicip, coba, 
dekedhepi v dicicipi, dicoba. 
Wis nganah padha -. Ayo 
silakan hidangannya dicoba 
dulu. 

kedhik v selalu merasa gatal, selalu 
menggaruk-garuk 

kedhindhang n katak pohon 

kedhul a tumpul, majal. Pacul -—- aja 
nggo nyambet gawe. Cangkul 
majal jangan dipakai utk bekerja. 

kedhung n bagian sungai yg dalam, 
lubuk 

kedhungkrungan v 
rangkak, 
ngedhungkrung n 
merangkak 

kejebes a kuyup, teles — basah kuyup 

kejejer a kejang, 
ngejejer v kejang-kejang 

kejem a kejam 

kejet-kejet n gerakan meregang nyawa 

kejobong n D jobong 

kekah n akikah memotong kambing 
kurban utk keselamatan anak 
(hukumnya sunah): 
dekekah! v diakikah. Apa bocah 
kab ora - deneng nakal pisan? 
Apa anak itu tdk diakikah kok 
nakal sekali? 


kekang n kendali, tall — tali utk 
mengendalikan binatang: 


merangkak- 


posisi 
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kekeb 


ngekang v mengendalikan. - 
hawa nepsu mengendalikan 
nafsu 

kekeb n tutup, sangai (alat dapur dr 
tanah). Kuwe lawubh neng 
ngisor --. Itu lauknya di bawah 
sangai. 

kekel v terpingkal-pingkal 

keket I alunak. Segane wis —-. Nasinya 
sudah lunak. 

keket II n nama belalang 

keket III n nama burung 

kelab-kelab I v melambai-lambai, 
berkibar. Genderang —. Bendera 
melambai-lambai, 

kelab II v debar, cemas: 
kemelab a sangat cemas. 
Bareng weruh satrung ating dadi 
-, Begitu melihat musuhnya, 
hatinya menjadi sangat cemas. 
kemelab-kelab v berdebar- 
debar. Ating -. Hatinya 
berdebar-debar. 

kelabang n serangga si kaki seribu 

kelad-kelod a timbul air liur 

keladuk a berlebih: 

keladuken aberlebihan. Angger 

madhang aja -. Kalau makan 

jangan berlebihan. 

v gugat: tukang — 

menggugat. 

dekelah v digugat. Lurahe lagi - 

kon leren. Lurah sedang digugat 

agar turun dr jabatan. 

kelajug v terlanjur. Dhuwite ko wis 
— nggo nempur neng inyong. 
Uangmu wis terlanjur saya 
belanjakan beras. -- seneng 
arep kepriwe maning. Tertanjur 
suka mau apa lagi. 

kelang n lemari pakaian 

kelap-kellp n berkedip-kedip 

kelar a kuat. Ora — njunjung awak. Tak 
kuat mengangkat badan. 

kelar v siap, selesai 


kelah suka 
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kelon 


kelawan p dan, dgn, bersama (Sk). 
Ingsun -— sira. Saya dan kamu. 

kelawung v terlewat. Dhasar awak lagi 
apes, ana wong mbagi jakat 
inyong —. Dasar badan sedang 
sial, ada orang membagikan 
zakat saya terlewati. 

kelebu v termasuk 

keled-kel&d v menjulurkan lidah. Ana 
ula — neng longan. Ada ular 
menjulur-julurkan lidah di bawah 
kolong. 

kelelep D kelep 

keleng n garis telapak tangan 

kelep v genang. Wit paring —- banjir. 
Tanaman padinya tergenang 
banjir. 

keli v hanyut 

kelillp n benda kecil masuk ke mata: 
kellllpen a keadaan mata yg 
kemasukan benda kecil: 
ngilltpi V menyebabkan 
“kelilipan" 

keling n hitam pekat, hitam mengkilap 

kelinglap a khilaf, lupa 

kellp n mata uang sepuluh sen 

kelir nlayar dalam pertunjukan wayang. 
Nonton wayang neng mburi —. 
Menonton wayang dr belakang 
layar, 
pakeliran n menyangkut dunia 
perwayangan 

keloler I vjulur, berjuluran. Wong neng 
neraka ilate pating - . Orang di 
neraka lidahnya berjuluran. 
ngeloler v menjulur 

keloler Il, ngelol&r v merayap-rayap. 
Akeh ula padha -. Banyak ular 
merayap-rayap. 

kelom n selop, sandal cantik 

kelon v 1 tiduran sambil menyusui 
anak, 2 tidur berpelukan. Jan ora 
memper, 6suk-dsuk wis padha 
-. Sungguh tdk pantas, pagi- 
pagi sudah tidur berpelukan. 
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k€long 


k€Elong n makhluk halus yg suka 
menyesatkan orang. Aja metu 
sendhekala, mbok degawa —. 
Jangan keluar di waktu senja, 
nanti dibawa makhluk halus. 


kelor n sejenis tanaman pagar daunnya 
enak disayur bening 

kelu I, kegawa-kelu v terbawa mimpi 

kelu Il a rasa kejang di lidah 

kelud n sapu dr bulu ayam, kemoceng 

kelun v gulung (ttg tikar, kain, karpet, 
dsb): 
dekelun v digulung. Tali 
layangane -. Benang layang- 
layang digulung. Kalasang - 
disit. Tikamya digulung dahulu. 

keluwarga n 5 kulawarga 

kemaduan n benalu 

kemaga a canggung, ragu, gamang. 
Arep temandang kayong —. Mau 
bertindak merasa gamang. 

kemaha v sengaja. Ngapurane, inyong 
ora — ngidek sikil& ko. Maafkan, 
saya tdk sengaja menginjak 
kakimu. 

kemaki a sombong. Tembs teyeng tuku 
pit badn wis —. Baru bisa beli 
sepeda sudah sombong. 

kemangi n nama tanaman perdu utk 
lalapan 

kemangmang n hantu bercahaya yg 
muncul ketika padi menguning 

kemaruk I a 1 suka pamer, 2 
bersemangat km masih baru. 
Si Bugel lagi - nunggang motor 
anyar. Si Bugel sedang pamer 
menikmati naik motor baru. 

kemaruk II a suka makan sesudah 
sembuh dr sakit. Anakd ko 
lagi —, goli adang sing akeh. 
Anakmu sedang suka makan, 
tanaklah nasi yg banyak. 

kemawon (krm) adv 5 thok 

kemayangan, begya kemayangan a 
sangat beruntung 
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kenthcng 


kemba-kemba a ragu-ragu, was-was 

kembang n bunga. — bal& anak yg 
dimanja (hanya utk hiasan 
rumah tangga). jurus — jurus 
keindahan pd seni silat 

kembar a sama persis: bocah — anak 
lahir sekaligus dua 

kemben n kain penutup dada, kain utk 
menggendong beban 

kembeng-kembeng a berlinang air 
mata, berkaca-kaca 

kembu n keranjang kecil bertutup 
wadah ikan 

kembul Iv kumpul, berkumpul: 
ngembul v bergabung: 
dekembulna v digabungkan, 

kembulana v berkumpullah. Wong 
sing solih -. Berkumpullah dgn 
orang-orang baik. 

kembul II v bersenggama, 

kembulan v bersenggama: 
dekembull v digauli. Senajan 
wis lawas dadi bojone ning 
urung nglakoni -. Meski sudah 
lama jadi istrinya, namun belum 
pernah digauli. 

kembung a keadaan perut membesar 
terisi air 

kemelem v tenggelam 

kemendhir n ketua regu ronda 

kemeng n rasa pegal di lengan 

kemda n meja 

kenthong n tiruan bunyi tong-tong: 
benda yg terbuat dr bambu atau 
kayu berongga (dibunyikan dg 
cara dipukul sbg tanda bahaya, 
sbg penanda waktu, atau utk 
mengumpuikan massa) 
ngenthong V memukul, 
membunyikan kentongan 
dekenthong v dipukul, 
dibunyikan 
kenthongan n kayu atau bambu 
yang berongga 
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kenthus 


kenthus a keras, bersifat keras: 
kementhus a merasa diri pintar 

kemer n jaringan lembek yg menempel 
pd daging hewan 

kemiri n buah miri (ttg bumbu) 

kemit n jenis lebah. Tawon -— silite 
kuning, wis pamit bali maning 
(Parikan). Lebah — “kemit” 
berdubur kuning, sudah 
berpamitan balik lagi (Pf. 

kemlakaren a sakit perut km terlalu 
kenyang 

kemlandean n D kemaduan 

kemlandhingan n 2D klandhingan 

kemlinthi v sok tahu. Bocah Iha — 
banget, wani-wanine maju. Anak 
itu sok tahu banget, berani- 
beraninya maju ke depan. 

kemomosen vtermakan emosi. Angger 
lagi rembugan aja cokan —. 
Kalau bermusyawarah jangan 
suka termakan emosi. 

kempas-kempis v bernapas dgn lemah 

kempeng n payudara kempis: 
ngemp€ng v terus menyusu. 
Anak6 ko mbok wis sekolah, 
deneng esih -. Anakmu kan 
sudah sekolah, kok masih terus 
menyusu? 

kempes a kempis. Weteng — tandhang 
wong kencot. Perut kempis 
pertanda orang lapar. 

kempir v bawa di ketiak, jepit: 
ngempir v mengepit barang di 
ketiak, 
dekempir v dibawa di ketiak 

kempir-kempir a perut kosong sampai 
menyusut 

kempit, ngempit v 1 menjualkan 
barang orang lain: 2 uang 
disetor kalau barang sudah laku 

kemplang D kampleng 

kempleng a bulat penuh. Wulang wis 
—. Bulan sudah bulat penuh. 
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kemundhung 


kempiing a keras dan kering (ttg kayu). 
Angger arep gawe kemeja kudu 
nggoleta kayu sing -—-. Kalau 
mau membuat meja carilah 
kayu yg keras dan kering. 

kemplong v menggarap: 
kemplongan v garapan. 
Sawah6 dedol -. Sawahnya 
dijual garapan. 

kemplu a bodoh, tolol. Dhasar bocah 
- kon tuku mbako olihe trasi. 
Dasar anak tolol, disuruh beli 
rokok tapi dapatnya terasi. 

kemplung n buah maja 

kempong n peot, kempot: — perot pipi 
tua yg sudah sangat kempot 

kempong, kempongan n sisi lambung: 
kempongne n sisi lambungnya. 
- kedhupak lagi bal-balan. Sisi 
lambungnya kena tendangan 
ketika main sepak bola. 

kempos, ngempos v membuang nafas 

kemprah, ngemprah v 1 menaruh 
sesuatu di sembarang tempat: 2 
watak ceroboh 

kemprang n bunyi piring jatuh dan 
pecah 

kemproh a 1 jorok: 2 pola hidup tdk 
bersih 

kemput v berkeliling penuh, selesai 
semua. Apa ko goli undang- 
undang wis --? Apakah kamu 
sudah berkeliling penuh utk 
menyampaikan undangan? 

kemriyik a renyah 

kemu v berkumur. Tes mangan jengkol 
aja kelaldn -—-. Habis makan 
jengkol jangan lupa berkumur. 

kemukus n sejenis rempah pedas 
rasanya. Ilntang -—-. bintang 
bersap, bintang berekor, komet 

kemul n selimut: 
kemulan v berselimut 

kemundhu n buah kepundung 

kemundhung D kemundhu 
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kemuning 


kenong 


kemuning n 1 nama sejenis pohon 
kayunya keras: 2 mulai 
menguning (ttg buah hampir 
matang) 

kemureb v tengkurap 

k€mut v ingat: 
kemutan v teringat 

ken I (krm) p D kon 

ken II, ngken v menahan: 
dengken v ditahan. Angger 
pengen ngguyu aja -. Kalau 
ingin kencing jangan ditahan. 

kena I n boleh. Murid ora -—- ngepsk. 
Murid tdk boleh menyontek. 

kena II a tepat sasaran. Cdi&ngg 
detumbak - wetengg. Babi 
hutan ditombak kena di perut. 


kenal v kenal. Apa ko — karo Pak 
Bukhori? Apa kamu kenal dgn 
Pak Bukhori? 

kenangapa pron kenapa, mengapa 

kenap n meja kecil 

kencar-kencar a terang sekali. Wis 
wengi lampun@ &sih --. Sudah 
malam lampunya masih terang 
sekali. 

kenced a pincang. Senajan mlakung — 
ning raine ayu pisan. Meskipun 
jalannya pincang tapi wajahnya 
cantik sekali. 

kenceng a erat, kuat. Cekelan sing —. 
Berpegangiah kuat-kuat. 

kenceng n kuali besar utk memasak 
dodol 

kenciing a baru sekali, baru dibeli dr 
toko. Kad dedeleng, pit4 inyong 
esih —. Lihat itu sepeda saya 
masih baru sekali. 

kencor n tanaman merambat buahnya 
merah 


kencot a lapar. Wong -- perek setang. 
Orang lapar mudah terpengaruh 
hal-hal yg buruk. 

kencur n sejenis rempah, kencur. Aja 
gemagus, ko mbok dsih mambu 
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—? Jangan sombong, kamu kan 
anak kemarin sore? (Kn) 
kendhal n endapan lemak pd kuali dsb 
kendhat, ngendhat v 1 gantung diri, 
2 renteng. Wit klapane lagi -. 
Pohon kelapa berhenti berbuah. 

kendhali n tali kekang 

kendhang n gendang. Dhasar bocah 
mecingkar, ana langgar deliwati 
ana — deampiri. Dasar anak 
Ingkar, ada surau dilewati ada 
bunyi gendhang disinggahi. 

k€nc€ng n kuali besar utk memasak 
dodol 

k€ndel (krm) a istirahat, berhenti 

k€ndhang v hanyut: 
ng€ndang v mengikuti arus 

kendhat I vberhenti. Wit klapane lagi —. 
Pohon kelapa berhenti berbuah: 
ngendhat v1 gantung sari 

kendhat II num renteng: 
ngendhat v 
rentengan: 
dikendhati v direntengi. Iwakd 
-, Ikannya direnteng. 

kendhi n wadah air terbuat dr tembikar 

kendhil n periuk tembikar 

kendhit n corak kulit kambing, kambing 
hitam dgn wama putih melingkar 
di perut 

kendho a kendur, lembek. Atind wis —. 
Hatinya sdh melunak. 


kedhul a tumpul. Pacul — aja nggo 
nyambet gawe. Cangkul tumpul 
jangan dipakai untuk bekerja. 


kene pron sini. Neng —. Di sini: 

keneh v kemari: 
mengeneh vke sini, kemari: 
dengenghna v dibawa kemari 

k€nging (krm) v D kena 

kengken (krm) v D kon 

kenikir n sejenis tanaman kecil utk 
penyedap sambal 

kenong n bagian perangkat gamelan 


membuat 


1151 


kental 


kental v 5 kontal 

kenthang I n sejenis umbi, kentang: 

kenthang kimpule n duduk persoalan 
(Kn). Ora ngreti -. Tdk tahu 
duduk persoalannya. 

kenthang II v jemur: 
ngenthang v menjemur, 
dekenthang v dijemur 

kenthel a kental, pekat 

kenth€ng n ketok 

kentheng n tali jemuran, tali penggaris 
utk menanam padi dsb 


kenth€s n tegur, 
ngenth€s v menegur, 
memarahi: 
dekenth6s v ditegur, dimarahi. 
Bocah ora tau - muland 
menjorang. Anak tak pemah 
ditegur maka sikapnya buruk. 


kenthet I a kerdil, tak mau tumbuh. 
Bocah —. Anak yg tak bisa 
tumbuh 

kenthet II n D kenthes 

kenthir a gila, sinting 

kenthong n kentungan. Tuku — dina 
Setu mlebu sethong ora metu- 
metu. Beli kentungan hari 
Sabtu, masuk senthong (kamar) 
tdk keluar lagi (P9. 

kenthos n bagian dl tunas kelapa 
manis rasanya 

kenthus n pelanduk jantan 

kenul-kenul a terasa empuk seperti 
karet 

kenut n tongkat pemukul terbuat dr 
karet 

kenya n 1 perempuan: 2 nama tokoh 
wayang adik Dasamuka. — 
wandu banci. 

kenyam n pohon sejenis buni buahnya 
masam 


kenyas n tapai singkong, peuyeum 
(Sa) 


kenyat-kenyot v gerakan mulut yg 
giginya ompong 
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kepihi 


k€ok v kalah, menyerah. Ora memper, 
karo bojo dendng --? Tdk layak, 
terhadap istri kamu kalah?: 
k€ok-keok n suara ayam 
tertangkap 

keong n siput: 
k6ongen v kena sakit bisul, uci- 
uci, daging tumbuh berbentuk 
bulat 

kepadhuk n langkah terantuk sesuatu 

kepah n sepah: 
ngepah v mengunyah dan 
mengisap airnya: 
dekepah v dikunyah dan diisap 
airnya, 

kepahan n sepahan 

kepang n jalinan ramput, anyaman 
bambu. pager — dinding bambu. 
Jaran — kuda lumping 

kepara v terbukti. Wis -- nyata. Sdh 
terbukti nyata. 

keparat n bajingan. Dhasar wong -! 
Dasar bajingan! 

kepatuh v terbiasa. Wis -—- udud karo 
thongkrong. Sdh terbiasa 
merokok sambil jongkok. 

kepel I n kepal, tinju, — bima. Batu 


berbentuk kepalan tangan 
yang terletak di sungai 
serayu peninggalan zaman 


megalitikum. Dipercaya sebagai 
kepalan tangan Bima: 
ngepel v menggengam erat, 


meninju, 
dekepel v digenggam erat, 
ditinju, 
sekepel n sebesar kepalan 
tangan 


kepel II n nama sejenis pohon 
kepen v tertidur berpelukan 
kepi v dekap, peluk, 
ngepl v memeluk, 
dekepi v dipeluk 


kepihi n serangga sejenis kepik hidup 
di pohon katilayu 
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kepisan 


kerak I 


kepisan num D kapisan 

kepithing n kepiting, sejenis ketam 

keplak Iv D5 kampleng 

keplak II v pecah: 
ngeplak v memecah. - klapa. 
Memecah buah kelapa 

keplak III a lumpuh. tangan — tangan 
lumpuh 

keplas p kata seru utk pergi atau lari: 
sakeplasan v sesaat, sepintas. 
lunga -. pergi sesaat: teka 
mung -. datang hanya sepintas 

k€pl&6 a lumpuh. tangan —. tangan 
lumpuh 

keplek n alat pemukul serangga, 
biasanya berbentuk pipih dan 
tipis, 
ngeplek v memukul dgn benda 
tipis: 
dekeplek v dipukul dgn benda 
tipis 

keplok v D keprok 

kepluk vbelah: 
ngepluk v membelah: 
dekepluk v dibelah dgn kapak 
atau parang: 
ngeplukl v membelah. - suluh. 
membelah kayu bakar 

kepok I n nasi pulut disajikan dgn 
ampas 

kepok II n nama jenis pisang 

kepok III n lubang persegi utk 
sambungan kayu: 
kepokan n persambungan kayu 

keponakan n kemenakan 

kepradhah vterbawa, tersangkut. Anak 
molah bapa —. Anak berulah 
ayah terbawa-bawa (Uk). 

keprat n 5 keplas 

kepreh-kepreEh a sangat bingung, 
banyak bicara km bingung 

kepriben pron bagaimana. Ko sih - 
wayah wene urung tangi? Kamu 
ini bagimana, gini hari belum 
bangun? 
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keprimen pron D keprib€n 

kepriwe pron 5D keprib€n 

kepriwen pron 5 keprib€n 

keprok I v bertepuk tangan. -- bokong. 
Menepuk-nepuk pantat km 
gembira atau sebaliknya. 

keprok II n jenis jeruk 

kepudhang n burung kepodang warna 
kuning 

kepung v keroyok, 
ngepung v 
beramai-ramai, 
beramai-ramai: 


dekepung v dikeroyok ramai- 
ramai, dimakan ramai-ramai: 
kepungan n kenduri 
kepus p kata seru utk tiup: 
ngempus v meniup: 
dekepus v ditiup. Diyane -. 
Pelitanya ditiup (agar padam). 
kepus n nama jenis ular kobra 


mengeroyok 
memakan 


kepyak v kerahkan: 
ngepyakna v mengerahkan. 
Sultan Agung - tentara 


nggrudug Betawi. Sultan Agung 
mengerahkan tentara menyerbu 
Batavia: 
dekepyakna v dikerahkan 
kepyar I n kilas: 
sekepyaran n sekilas 
kepyar II a terang di pikiran. Nginum 
wedang clebek nggo --. Minum 
kopi utk menghilangkan rasa 
pusing. 
kepyar- kepyur v menebar-nebar 
ker-ker n seruan memanggil ayam 
kerah v berkelahi (ttg kucing, anjing, 
dsb). Brisik kaya kucing —. 
Berisik seperti kucing berkelahi. 
kerah a juling. -- soten mandan ayu. 
Meski juling tapi tumayan cantik. 
kerak I n kikir, pelit. Dadi wong aja 
nemen-nemen goli —-. Jadi orang 
jangan pelit-pelit amat. 
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kerak Il 


kerak II n nasi setengah hangus yg 
melekat di dasar panci 

kerang n sejenis siput laut 

keras I akering dan tak mudah pecah 

keras II a watak cepat marah. atine -. 
hatinya teguh 

keraton n istana kerajaan 

keraya-raya vberusaha keras, terlunta- 
lunta. Inyong — maring ngendh 
sebab kepdngin ketemu karo 
ko. Saya teriunta-lunta datang 
kemari sebab ingin bertemu 
kamu. 

ker&6 n pengemis, miskin. Kaya -- 
munggah bal6. Seperti orang 
miskin yang mendadak jadi 
kaya. 

kered apendek,: 
ngered v memperpendek, 
mengkered v menjadikan lebih 
pendek, hilang nyali, 
dekered v diperpendek 

kerbk n derek: sumur — sumur dgn 
timba berderek,: 
kerekan n alat untuk menderek 

kerem n kurung: 
ngerem v mengurung 
dekerem v dikurung. Ayams -. 
Ayamnya dikurung. 

keren a mudah merasa geli 

kereng a keras, tegas. Maring anak aja 
nemen-nemen goli —. Terhadap 
anak jangan terlalu keras. 

kereng-kereng a sikap menolak dgn 
keras. Sebab dearani nyolong 
ayam si Kitam — orang eram. 
Km dituduh mencuri ayam, si 
Kitam membantah dgn keras. 

kerep a rapat, sering. 

kerepen a terlalu rapat. Goli tandur aja 
-. Menanamnya jangan terlalu 
rapat. 

keret n kerat. 
ngeret v mengerat 


kesat 


dekeret v dikerat. Angger arep 
nyangkok tanduran, wite - dhisit. 
Bila mau menyangkok tanaman, 
batangnya dikerat dulu. 
kereweng n pecahan tembikar 
keri a geli, ngeri, jijik, takut 
ke€ri vterlambat, tertinggal, ketinggalan. 
Aja nganti -— batir. Jangan 
sampai tertinggal ol teman. 
kerig n kerah: 
ngerigna v mengerahkan: 
dekerigna v dikerahkan: 
kerigan v kerja bakti ramai- 
ramai 
kerik v menghaluskan benda kecil: 
ngerik v mencukur, 
dekerik v dicukur: 
- kerikan vbercukur 
keris n senjata tradisional, keris 
kerok v garuk, 
ngerok v menggaruk, 
dekerok y digaruk, 
kerokan v mengaruk 
permukaan kulit dgn uang logam 
utk mengusir masuk angin 
v merapatkan geraham km 
marah. Esuk-@suk wis gawe —. 
Pagi-pagi sdh bikin marah. 
kerpis n teko 
kersa (krm) adv D arep 
keruk vsusur, 
ngeruk v menyusur, 
dekeruk v disusur 
kerungkeb v terjerembab 
kesah (krm) v D lunga 
kesampak n merata, ke mana-mana. 
Goli undang-undang -- maring 
endi ora. Undangannya disebar 
merata ke mana-mana. 
kesat v cabut, tarik dgn keras: 
ngesat v mencabut: 
dekesat v dicabut. Nyawang 
kayong arep -. Nyawanya 
seperti akan dicabut. 


kerot 


154 | 


Kamus Bahasa Jawa Banyumasan - Indonesia 


kesed 


kes€d a malas. Wong — adoh pangans. 
Orang malas jauh rejeki. 

k€s€d n pembersih alas kaki, keset 

kesel a lelah, letih 

keselek v 5 selek II 

kesengsem v terpesona, jatuh cinta 

kesiku v kena tulah, kena kutuk 

kesi6o vterkilir, keseleo 

kesliru v keliru, tertukar, salah ambil 

kesuh a marah. Pancen, kad bocah 
seneng gawsd -—- maring biyung. 
Memang, anak itu suka 
membuat Ibunya marah. 

kesunggah v tertusuk benda tajam pd 
telapak kaki 

kesurang-surang a terliunta-lunta 

kesusu a tergesa. Aja - jengkel dhisit. 
Jangan tergesa marah dulu. 

kesuwun n terima kasih 

ketab v Iampias, kibas: 
ngetabna v melampiaskan 
deketabna v dilampiaskan. 
Jengkel& - neng ngarepd 
wong akkh. Kemarahannya 
dilampiaskan di depan orang 
banyak. 

ketag n hentak, derap 

ketan n juadah, kue pulut, kue uli 

ketanggor v terhalang, tertangkap 
basah. Jang inyong arep lunga 
ning —- ana dhayoh. Sebenarnya 
saya mau pergi tetapi terhalang 
ada tamu. 

ketara ajelas, bisa dikenali, terpantau. 
-- pisan dheweked tes nangis. 
Jelas sekali dia baru saja 
menangis. 

ketar-ketir a was-was, khawatir 

ketebon n batang pohon jagung 

keteg n detak jantung 

ketekengan, ketekeng-tekeng a sulit 
berjalan krn beban berat 

ketel a1 lebat (ttg rambut, tanaman): 2 
sintal (ttg tubuh) 
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kethok 


ketel n tempat air minum, cerek 

k€t€p ntahi mata 

ke€tes-k€tes a baru saja. Bar madhang 
- terus lunga macul. Baru 
saja selesai makan terus pergi 
mencangkul. 

kethak-kethik v bekerja kecil-kecilan 

kethanthilan v bergayutan. Ana kethek 
— neng wit jambu. Ada kera 
bergayutan di pohon jambu. 

kethap-kethap, kethap-kethip a 
tampak jauh atau tinggi sekali 

kethayapan v merangkak rangkak 

kethek n ampas minyak yg dibuat dr 
santan kelapa 

kethek n monyet, kera 

keth&p€lan v merangkak memanjat 
pohon 

kether vbawa: 
ng€th€r v membawa. Ana 
kucing - sremet. Ada kucing 
membawa tikus. 
Gekether v dibawa: 

kethether a loyo: 
ngethether a tak berdaya km 
kedinginan 

kethe€the€ran v tertinggal di belakang 

kethether a loyo, 
ngethether a tak berdaya km 
kedinginan 

keth6wel n buah nangka, Gori (Jw) 

kethi! num besaran puluhan ribu. 
sekethi num sepuluh ribu. Aji 
lembu -. Ajian sepuluh ribu 
lembu (Ajian yg membuat orang 
punya kekuatan sepuluh ribu 
lembu) 

kethiplak n orang suruhan. Inyong ora 
gelem dadi —. Saya tdk mau jadi 
orang suruhan. 

kethok n potong, 
ngethok v memotong, 
dekethtok v dipotong: 


dekethokna v dibentur- 
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kethoprak I 


kicir 


benturkan agar isinya keluar: 
kethokan n landasan 

kethoprak I n sarung kudhi (semacam 
golok) dr kayu 

kethoprak II n seni pentas tradisional, 
ketoprak 

kethu n topi, penutup kepala berbahan 
kain 

kethul a 5 kedhul 

kethupluk n serangga sejenis kepik 

kethuprus n 5 kecipris 


kethus v beriidah tajam, bicaranya 
keras 


ketiging, ngetiging v berjalan tergesa- 
gesa tdk menol kiri-kanan 

ketimang n logam pengunci pd ikat 
pinggang 

ketir a D ketar 

ketog n habis, batas: 
ketogan n penghabisan, sisa 
terakhir. Beras -. Beras terakhir. 

keton v Y katon 

ketriwal v hilang, tercecer entah di 
mana 


ketungg€ng n ketonggeng, 
kalajengking besar berwarna 
hitam kebiruan 

ketunggon v ditunggui. Uripd begya, 
senajan wis tuwa ning — anak 
putu. Hidupnya beruntung, 
meskipun sdh tua tapi ditunggui 
anak-cucu. 

ketungkul v tertumpu 

kewal€n n kuali dr tanah 

kewan n hewan, binatang 

kewar-kewer v membawa sesuatu 
klan-kemari 

k6wat v kelebat, pergi dgn marah: 

kewatir n khawatir 

kewawa v sanggup, kuat, mampu. 
Inyong wis ora -- ngewulani 
jalukan6 bocah. Saya sdh tdk 
sanggup melayani permintaan 
anak. 
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kewaya n sejenis penyakit perut, 
busung. Wetengg kenang —. 
Perutnya kena sakit busung. 

kewe n kiri. sikil — kaki kiri: 
ngiwa v mencari kekayaan 
melalui perdukunan: 
ngewe v memelihara jin utk 
mencari kekayaan 

kewlakaren a D kemlakaren 

kewula n 5 kawula 

kewung a cekung. Njikot piring sing —, 
aja sing ceper. Ambil piring yg 
cekung, jangan yg pipih. 

keyangkaban v berjalan 
semaunya 

keyayas, ngeyayas a tanpa harapan. 
Urpe —. Hidupnya tanpa 
harapan. 

keyeng a ulet, tahan, kuat. Mung sebab 
— dhewek6e teydng maju. Hanya 
km ulet dia bisa maju. 

K6yok v D k€ok 

keyong n D keong 

keyungyun a merana km kehilangan 
orang atau sesuatu yg dicintai. 
Kaki Marta lagi — anakd@ sing 
wis mangkat maring sabrang. 
Kakek Marta sedang merana 
km anaknya pergi ke negeri 
seberang. 

kibir a sombong. Sapa sing seneng -— 
mesthi akdh mungsuhe. Siapa 
yg suka sombong pasti banyak 
musuhnya. 

kibit-kibit, v mengipas-ngipas 

kiblat I narah baitullah, kiblat 

kiblat Il n tujuan, orientasi: 
ngiblat v bertujuan. Uripe - 
maring kedunyan. Hidupnya 
bertujuan mencari kekayaan. 

kiblik n republik. Wong -—-. Orang 
republik atau republikan 

kicir n aliran air kecil: 
klcir-kicir v hanya mengalir 
kecil, mengucur. Tatund 


sendiri 
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kidang I 


kiprat 


jero mulang getih8 nganti -. 
Lukanya di sehingga darahnya 
mengucur. 

kidang I n rusa. Dopara temen ana 
— neng p@nekan. Mustahil ada 
kijang di atas pohon (UK) 

kidang Il, kidang buntutan n salah 
satu cara memukul alat musik 
pukul 

kidul n selatan. Nyai Lara — . Nama 
ratu jin yg menguasai Laut 
Selatan (Mf) 

kidung n nyanyian mantra 

kijing I n batu nisan 

kijing Il n sejenis kerang sungai 
berbentuk bulat panjang 

kikib v terlindung. Pekarangand 
degethsk kon sangkane —. 
Pekarangannya diberi pagar 
supaya terlindung. 

kikik njenis anjing kecil 

kikil n kulit binatang utk dimasak 

kikir Ia 5 kumed 

kikir Il n pengasah benda logam 

kikis I n batas, perbatasan 

kikis Il njenis tupai pemakan serangga 
dan kotoran manusia 

kilah v sangkal, menyangkal. Wong 
wis akh seksing, ko aja --. Sdh 
banyak saksinya, kamu jangan 
menyangkal. 

kilan I n ukuran panjang (rentangan dr 
ujung ibu jari sampai ujung jari 
kelingking): 
ngilani v mengukur dgn jari 

kilan Il, ngilani v menganggap 
rendah. Aja - wong. Jangan 
menganggap rendah orang. 

kilap | a khilaf, lupa 

kilap Il v mengilap. Jan, motors — 
temenan. Sungguh motornya 


mengilap sekali. 
kilat n cahaya yg melintas sekilas 
di langit, kilat. Goli mabur 
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kemeclap kaya -— . Terbang 
cepat seperti kilat 


kileng-kileng n tampak mengandung 


minyak 

kIll n bulu ayam penggelitik lubang 
telinga 

kilo n satuan berat. telung -. tiga 
kilogram: 


ngilo v menimbang berat, 
kilon ntimbangan 
kima n sejenis kerang laut 
kimat (krm) v D kumat 
kimplo-kimplo n tubuh anak yg montok 
kimpul n umbi 
kina n tablet antimalaria 
kinang n pinang:-sirih, 
nginang v makan sirih 
kinaya, kinaya apa v terbayangkan. 
Ora kena - . Tak terbayangkan. 
kincling-kincling a masih baru 
kinclong I n nama tumbuhan 
kinclong II a bening: 
kinclong-kinclong a bening 


berkilau. Banyung —. Aimya 
jemih berkilau. 

kinjeng n capung, — dom jenis capung 
kecil, — kebo jenis capung besar 
: — tangis tonggeret 

kintel buek n katak kecil yg bisa 
menggembung 

kinthil v membuntut: 
nginthil v terus membuntut 

kinyis a D kenciing 


kipat v berkelit. Bareng utange detagih 
dhewek6 malah —. Ketika 
utangnya ditagih dia malah 
berkelit. 


kiper n penjaga gawang 
kipit v 5 kibit-kibit 
kiplik | n sayap unggas 


kiplik Il, ngiplik n cara berjalan dgn 
langkah pendek-pendek 


kiprat v mengibaskan air 
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kipret 


klamit 


kipret n kibasan jari tangan 
kipyik njudi dadu, judi koprok 
kira v duga, sangka, 

kira-kira v diperkirakan 
kirab vkibas: 

ngirab vmengibaskan 


dekirab v dikibaskan utk 
membuang kotoran atau debu 
kirang (krm) a Y kurang 
kirangan adv Y embuh 


kirik n anak anjing 

kirim vantar. — donga mengirim doa pd 
arwah atau mendoakan arwah: 
ngirim v mengantarkan 
makanan: 
kiriman v barang yg dikirim. 
Mriyang kenang -. Sakit kena 
teluh. 

kiring atua sekali (utk kelapa) 

kisata D sat 

kisruh v heboh, bertengkar. Wong 

jejodhoan aja — baen. Orang 

berumah tangga jangan selalu 

bertengkar. 

v berkerut, berkeriput. Piping 

ban wis — ning dsih lenjeh. Pipi 

sdh berkeriput namun masih 

genit. 

kita (krm) pron D dewek 

kitab n buku pelajaran agama 

kitar-kiter v berkeliling melihat-lihat. 
Sapa sing lagi -- neng mburi 
pedangan? Siapa yg sedang 
berkeliling di belakang dapur? 

kiter n berkeliling mencari sesuatu. 
Inyong - goli nggoleti, ko 
malah lagi turu. Saya berkeliling 
mencari, kamu malah sedang 
tidur. 

kithlIr, dekithir v dibawa dgn cara 
dijimpit pakai jari 

kitirInsurat. -- randha surat keterangan 
sdh menjanda 

kitir Il, kitiran n baling-baling mainan 
anak, mainan kincir angin 


kisut 
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kiwa n DH kewe 

kiwenD kewe 

kiwir v D kithir 

kiyal a kenyal, pulen 

kiyamat n kiamat, hari akhir 

kiyambek (krm) adv D dewek 

kiyar pron ini, -— ngeneh kemarilah 

kiyar-kiyer n mata mengantuk 

kiyas I v disamakan 

kiyas II n salah satu sumber hukum 
Islam 

kiyat (krm) a D kuwat 

kly€ n inilah. Ya — sing arane jaman 
edan. Inilah yg disebut zaman 
gila. 

Klabak, klabakan v berontak dan 
terbang (ttg burung, ayam) 

klabrak v D klabak 

klabruk n kepakan ayam. Ayams4 pating 
— , Ayamnya berkepakan. 

klacir n untaian, 
nglacir n sedikit (biasanya utk 
rambut). rambute -. rambutnya 
sedikit. 

klakap, nglakap n serakah, rakus 

klakep a »D ciakep 

klalar-kieler a sifat lamban, pemalas. 
— klulur suka menunda-nunda 
pekerjaan 

klalu, nglalu a lengah, seenaknya, 
masa bodoh 

klamah-klemeh a tdk bersemangat 

klambi n baju. Aja kewatir, jarit — tek 
cukupi. Jangan khawatir, kain 
dan baju saya cukupi: 
klamben v memakai baju 

klambu n kain anti nyamuk, 
kelambu. bukak — sayembara 
memperebutkan keperawanan 
ronggeng (adat masa lalu) (/d) 

klamed v telan: 
seklamedan v sekali telan 

klamit n seruan uluk salam 
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klamodan 


klemer 


klamodan n daging buah-selaput tipis 
sekitar biji 

klamprah, nglamprah v menjuntai, 
terkulai 

klanangan n kelamin laki-laki 

klanceng n lebah kecil pengumpul 
madu 

klandhingan n petai cina, lamtoro 

klangenan n kesukaan, kesayangan, 
hobi 

klangra a keadaan miskin sekali, 
merana. Uripe - kawit bocah. 
Hidupnya merana sejak anak- 
anak. 

klanthang v jemur, ditaruh di tempat 
terik 

klanthing n makanan dr singkong 
digoreng berbentuk anting- 
anting atau cincin 

klanthung, ngalanthung v pergi tanpa 
tujuan: 
klanthungan, klonthang- 
klanthung vpergi tak tentu arah 

klapa n kelapa, nyiur. Wit —. Pohon 
kelapa. 

klapet, ngiapet v membelit. Sebab 
kepidek ulang — maring sikil. 
Km terinjak ular itu membelit 
kaki. 

klapr€t, pating klapret v berserakan 
(ttg benda lembek). Beletd —. 
Lumpurnya berserakan. 

klaras n daun pisang kering. — jagung. 
Kulit jagung. 

klari n daun kelapa kering 

klasa n tikar, tikar pandan 

klasad-klosod, klasad-klesed v duduk 
gelisah 

klasak-kiisik a gelisah, tak bisa tidur 

klateng n tamanan perdu miangnya 
gatal sekali 

klathak n biji melinjo 

klawan p D kelawan 

klawang-kilwing v tidak besungguh- 
sungguh, malas, setengah hati. 
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Nyambet gawe aja —. Bekerja 
jangan setengah hati. 
klawer, klawer-klawer v terjulur: 
nglawer v terjurai 
klawir v D klawer 
klawu n kelabu 
klayab v kelebat: 
nglayab v bepergian: 
klayaban v pergi tanpa tujuan 
klebat n kilas: 


sekl&batan n sekilas, sepintas. 
Keton - terlihat seklias. 


klebet n 5D kebet 

klebet 1 n bendera kecil: 2 vkibar: 

kemi&bst v berkibar. Genderang -. 
Benderanya berkibar. 

ki&b6t v melepaskan kulit hewan 

klebon v kerasukan, kemasukan. 
Kupingg inyong — semut. 
Kuping saya kemasukan semut. 

klebu v5 kelebu 

ki6dhung n nama pohon berbuah 


seperti apel dan berbedak dan 
buahnya dpt dimakan 


klejetan, kiejot-klejet v gerakan 
meregang nyawa 
kl€kar p kata seru utk lahir (ttg bayi): 
klekaran v tidur bermalasan 
klekeb, nglekeb a udara tertutup 
klekek p kata seru utk mati 
ki6k6p v dikuliti: 
nglekep v melepas barang 


melekat. cdtd -. cat tembok 
mengelupas: 

nglokop v lepas, 
terkelupas. Sepatund 


-. Sepatunya mengelupas. 


klembak n bumbu rokok dr tanaman 
sejenis kana 


klemberek a lemah, layu: 
nglemberek n patah semangat 


klemer a tak bertenaga, lunak. Awake 
—, Badannya lunak. 
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klendhang 


klimis 


klendhang, kemlendhang v muncul 
sebentar. Inyong miki weruh 
Pamo -—, siki neng endi? Saya 
tadi melihat Pamo muncul 
sesaat, sekarang dia di mana? 

klendhang n pemantas. Desogi 
kembang nggo —. Berilah hiasan 
bunga utk pemantas. 

klendhat-klendhet a  berlambat- 
lambat, perlahan km malas 

klendhetan 2 D klendhat-klendhet 

klenengan v bermain musik gamelan. 
Tenimbang ndongong, nganah 
padha —. Dr pd bengong, 
cobalah bermain gamelan. 

klenger v pingsan. Si Daripan 
kepenthung andha nganti —. Si 
Daripan tertimpa tangga hingga 
pingsan. 

ki€ngk€ngan v merasa sangat lapar. 
Wetengg inyong -—- ning ora 
nana panganan apa-apa. Perut 
saya amat lapar tapi tak ada 
makanan apa pun. 

ki6ntab n D kigbat 

klenthang-klenthung n bunyi-bunyian 
angklung 


klenthang-klenthing n D klenthang- 
ktenthung 


klentheng n biji randu 

klenyir n rasa gurih. Goli njangan 
terong desogi urang nggo -. 
Masak sayur terung tambahi 
udang biar terasa gurih. 

klepak-klepek v meronta-ronta (ttg 
ayam, burung) 

ki6pat n » keplas 

ki6pat n gerakan ular lari: 
ngi@pat v lari dgn cepat. Ulane 
- maring blumbang. Ularnya lari 
ke kolam. 

klepon n kue ketan bulat berisi gula 

klepu n nama sejenis pchon besar 

klepus I n suara napas, 
klepusan v tidur pulas: 


klepus, nglepus II a tidak berhenti 
merokok. Udude —. Merckoknya 
kuat 

klesed I p kata seru utk mati 

klesed Il, klesedan n sikap duduk 
gelisah 

klethak, nglethak vmemecah makanan 
keras dgn gigi geraham. Untung 
inyong wis ora kelar nggo -— 
botor. Gigi saya sdh tidak kuat 
utk memecah biji kecipir. 

ki6thek v D kiekep 

ki6thek n suara-suara kecil: 
ki6thekan v bermain sesuatu 
sehingga menimbulkan bunyi 
berulang-ulang 

klethik n bunyi benda kecil jatuh: 
klethikan n makanan kecil 

klethuk n bunyi makanan keras pecah 
di mulut 

ki6wang n kelewang, pedang panjang 

klewek n buah pohon pucung (utk 
masak bumbu pindang) 

kl6ewer v D klawer 

klewer p kata seru utk gerakan berputar 

klewih n buah timbul (sejenis sukun) 

klewoh I n biji pohon karet 

klewoh II p kata seru utk melukiskan 
senyuman 

klewus a lusuh, warna sdh pudar 

kieyang n daun kering. Uripe kaya 
—- kabur kanginan. Hidupnya 
seperti daun kering tertiup 
angin. 

kleyas v pergi sebentar: 
sekleyasan v sekilas, sebentar. 
Lunga -. Pergi sebentar. 

klicat-kilcut a sikap kemalu-maluan 
klicutan v tak mau menampak 
muka km merasa bersalah 

killlp n D kellilp 

klimis a licin, berminyak. Rambute -. 
Rambutnya licin mengkilat. 
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klining 


klining, kilningan n bel sepeda, giring- 
giring 

klinthang-kiinthung v berjalan tanpa 
tujuan pasti 

klinthing n bunyi giring-giring 

klinthung v pergi sebentar. Nganah 
padha -- maring pasar. Silakan 
jalan-jalan sebentar ke pasar. 

kitprik v gelepar (ttg ikan kecil) 

kllrik n kokom ayam yg masih kecil 

klithik n kili-kilis 
deklithiki v dikili-kili 

klithus v pergi: 
kilthusan v sering pergi 

klius v mundur dgn malu 

kliwar-kliwer v mondar-mandir 

kliwer v D klawer 

Kliwon (Jw) n satu di antara lima hari 
pasaran Jawa (manis, pahing, 
pon, wage) 

kliyang-kliyung v hilir mudhik 

kliyep, sekliyepan v sekejap mata. 
Inyong arep turu -. Saya mau 
tidur sekejap mata. 

kilyes, ngliyes v pergi diam-diam 

klobot n kelaras (kelopak) jagung 
kering 

klocor vpancar, 
nglocor v memancar. Banyung 
—. Airnya memancar, 
kemtocor v mengalir, menetes. 
Angger weruh blimbing idohe 
inyong dadi -. Bila melihat buah 
belimbing liur saya menetes. 

klojotan, ktojot- klojot v kaki meronta- 
ronta 

klokep v D klakep 

klokop n 5 klekep 

klokor n bunyi ngorok di tenggorokan. 
- kaya kebo desembeleh. 
Ngorok seperti suara kerbau 
disembelih. 

klombrot a kumuh: 
ngliombrot v 
seenaknya 


berpakaian 
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klumuh 


klon€ngan n 1 bunyi-bunyian: 2 bahan 
olok-olok. Nggo —. Jadi bahan 
olok-olok. Wong tuwa aja nggo 
— mbok kenang tulah. Orang tua 
jangan dijadikan bahan olok- 
olokkan agar kamu tdk kuala 

klopat-klapet n gerakan ikan di darat, 
gerakan mengibas-kibaskan 
ekor, gerakan lidah menjilat-jilat 

klopot a —D blepot 

klosod n D5 klesed 

klothok n D klokop 

klowoh n wadah garam dr tempurung. 
Madhang nyandhing —. Makan 
bersanding wadhah garam 
(hanya berlauk garam) 

klowor, nglowor a jorok. dejor —. tak 
diurus sama sekali. 

Kloyong v D klinthung 

kloyor, ngloyor v pergi. Si Paimin 
kad arep — maring endi? Itu Si 
Paimin mau pergi ke mana? 

kluban n sayur urap: 
klubanan n lalaban, sayuran: 
ngluban v membuat sayur urap 

klubrak-klubruk n suara sayap ayam 
bertarung 

klubruk n suara kepak ayam atau 
burung 

klucur v kucur: 

nglucur v mengucur 


ktumbruk v menaruh kain 
sembarangan, 
nglumbrukna  v menaruh 
sembarangan 
deklumbrukna v ditaruh 


sembarangan. Kathokd - neng 
sumur.  Celananya ditaruh 
sembarangan di sumur. 

klumpruk, nglumpruk v terpuruk 

klumuh a manja 
nglumuhl v 
permintaan, 
deklumuhi v dimanjakan, selalu 
dituruti permintaannya: 


mengabulkan 
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klungsu 


koh 


klungsu n biji asam 

klunthung, deklunthung v digulung 
(ttg benang, tali) 

klupuk a kotor berdebu 

kluruk v berkokok 

kluthuk n kandang lebah dibuat dr 
batang kelapa, Jambu — jambu 
biji: gedhang — pisang batu 

kluwung n bianglala, pelangi 

ktuyur, ngluyur v pergi seenaknya: 

kluyuran v pergi tanpa tujuan 

ko pron kamu, — padha kalian 

kobar vterbakar: 
kobaran v terbakar. Lagi 
detinggal nonton ebeg umahe 
-. Sedang ditinggal nonton kuda 
lumping, rumanya terbakar. 

kobei v gerakan tangan ketika cebok 

kobeng a bingung, tak tahu arah. 
Dhasar wong desa, kadaran 
maring Puraketa babn —-. 
Dasar orang dusun, hanya ke 
Purwokerto sdh tdk tahu jalan. 


v sempat, luang. Angger wis 
— inyong degawe@kna kupat. 
Bila sdh sempat buatkan saya 
ketupat. 

v cekatan, tangkas. Akdh- 
akeh6 dhukun bayi maluke 
-, Kebanyakan peraji cara 
berjalannya cepat. 
kobis n kol 
kobok n mengaduk air dgn tangan, 
kobokan n tempat cuci tangan. 
Beras se-. Serantang beras. 


kober 


kobe€t 


kobol-kobol a habis-habisan, rugi 
besar 

kobong v 5 kobar 

kocak, dekocakl v dibilas dgn 


mengocokkan air 
kocar-kacir v berlarian ke berbagai 
arah, kacau, tercerai-berai 


kocret v tumpah dan tercecer km 
goyangan 
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kodal atega 

kodang a kuat, tahan 

kodhe, ngodh€ vmemburuh. Mintarsih 
detinggal — maring Jakarta. 
Mintarsih ditinggal — suami 
memburuh di Jakarta. 


kodhek, ngodhek v mengorek, 
mencungkil sesuatu dr 
tempatnya, 
ngodhekl v mengorek-korek. 
Aja seneng - kuping. Jangan 
suka mengorek-korek telinga. 

kodhek, ngodhek-odhek V 
mengungkit-ungkit: 
dekodhek-odhek v diungkit- 
ungkit. Wongg wis mati, salah& 
aja -. Orangnya sdh meninggal, 
kesalahannya jangan diungkit- 
ungkit. 

kodhen n pekerjaan, tempat pekerjaan. 

Ak€h wong desa padha 

nggolet— maring kota. Banyak 

orang dusun mencari pekerjaan 

ke kota. 

n satuan jumlah dua puluhan 

potong, kodi. sekodi num satu 

kodi. Jarit - kain batik dua puluh 

helai. Sate -. sate dua puluh 

tusuk. 

kodhok n katak. — ngorek neng 
bendungan, turu  dhewek 
Jekungkrungan. Katak berbunyi 
di bendungan, tidur sendiri 
kedinginan. (Pf 

kodhol a 5 kedhul 

kodhor n endapan teh atau kopi: 
kodhoran n seduhan ulang. 
Wedang teh -. Air teh seduhan 
ulang. 

kodo n luar waktu. Sembayang -. 
Sembahyang wajib di luar 
waktunya km tertinggal 

kodrat n ketentuan Tuhan 

koh n penguat atas pembenaran. 
Genah iya -, inyong ora goroh. 


kodhi 
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kojah kopok 
Memang begitu, saya tdk konangan v ketahuan, tertangkap 
berbohong. basah. Aja nganti -- mungsuh. 

kojah n pidato, alasan, argumen, hujah Jangan sampai diketahui ol 
(Ar) musuh. 


kolah-kal€h v aduk-aduk: 
dekolah-kaleh v diaduk-aduk. 
Jangane -. Sayurnya diaduk- 
aduk. 

kolang-kaling n buah aren, biji enau 

koleng v pusing, sangat bingung. Goli 
mikirna polah6 anak nganti —. 
Memikirkan ulah anak sampai 


pusing sekali. 

koloh v kulum, isap jari. Aja —. Jangan 
mengisap jari. 

komaran n nasi tumpeng dgn 
kelengkapannya 

kombor a kebesaran, terlalu besar (ttg 
pakaian) 

kombor, ngombor v memberi makan 
kuda, 
komboran n tempat makan 
kuda 

komplah-komplah a penuh air sampai 
hampir tumpah 


komplang a kosong, lowong. 
komplangan n lowongan. Ana 
- kayim. Ada lowongan jabatan 
kayim 

kon, akon n suruh, supaya. Inyong 
deundang ngeneh arep -— 
ngapa? Saya diundang kemari 
mau disuruh apa?. — sangkang 
agar. Anake inyong tek tukokna 
motor —- seneng angger 
deprentah. Anak saya belikan 
sepeda motor agar suka bila 
saya suruh, 
kongkon v 
mengutus, 
dekongkon v disuruh. Ko 
maring ng€neh lagi - neng 
sapa? Kamu datang kemari 
sedang disuruh ol siapa?: 
kongkonan n suruhan, utusan 


menyuruh, 
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kondhang a masyhur, terkenal. Kalah 
wirang, menang ora -. Bila 
kalah malu, tapi bila menang tdk 
menambah kebaikan. 

kondhe n gelung rambut. gelung — 
gaya rias rambut perempuan 
bangsawan 

kondhor n pembengkakan buah 
dzakar, turun berok 

kondur (krm) v D bali 

kongang a kuat, mampu. Ora -—- miaku. 
Tak kuat berjalan. 

kongsi vsampai. Aja —. Jangan sampai. 
Senajan miarat kaya kere ning 
aja - clamit. Sekalipun miskin 
seperti pengemis tetapi jangan 
sampai suka meminta-minta. 

kontal v terpental, terlempar 

kontan n bayar langsung, tunai, lunas 

konten (krm) n D lawing 

konthal-kanthil v selalu ikut 

konthol n kemaluan lelaki: 
ngonthol v mengambil 
singkong dgn cara menggali, 
bukan mencabut batangnya. 

konti v 5 kanti 

konto n seni bela diri, silat, kuntaw 
(Cn) 

kontrang-kantring a sangat sibuk 

konyah-kanyeh v makan tak bernafsu. 
Deneng goli madhang --? Kok 
makannya tak bernafsu? 

konyol a konyol, naif 

koplak n terminal bis atau delman. 
Angger arep nunggang bis apike 
medhun neng —. Kalau mau naik 
bis sebaiknya turun di terminal. 

koplo aD gobtog 

koplok a 5 goblog 

kopok n tahi telinga/kotoran telinga 


| 163 


koprat-kapret 


koprat-kapret v berceceran 

kopyah n kopiah, songkok 

kopyak a beriak-riak. Banyun@ -—. 
Airnya beriak-riak. 

kopyor, klapa-kopyor n kelapa puan 
atau kelapa yg tdk dpt dibuat 
santan tetapi buahnya utk 
minuman. 

kor n anak kutu kepala 

korad-kared v menyenduk berulang- 
ulang 


korakan n genta kayu dikalungkan pd 
leher kerbau atau lembu 


koral n batu kali 

koran n surat kabar, harian 

korang-kar€ng v membolak-balik: 
dekorang-kareng v dibalik- 
balik ketika disangrai 

korat-karit 2 berantakan, morat-marit 

Korawa n Kurawa (ttg cerita wayang) 

kor&d n sisa terakhir. gula — gula 
terakhir, 
kor&dan n sisa 

kor&h v mengais makanan (ttg ayam), 
mencari nafkah. Esih cilik wis 
pinter — Masih kecil sdh pandai 
cari nafkah. 


koreng n luka infeksi, koreng: 
kor€ngen v kena luka infeksi 
korep n sejenis penyakit mata 
kori n pintu 
korog v guncang: 
dekorog v diguncang dgn keras 


korok v mengorek, membersihkan 
benda tabung 


koros n ular jenis kobra 

korsi n kursi 

korup apantas. Ora — babar pisan. Tdk 
pantas sama sekali. 

kosak n sambal sangat pedas berbahan 
cabe dan garam 

kos&h v membilas beras: 


dekos€h v dibilas. Berase -. 
Berasnya dibilas. 


krakal 


kos€k v mengasah benda tajam: 
dekosek v diasah (ttg benda 
tajam). Pesong - nganggo 
wungkal. Pisaunya diasah dgn 
batu pengasah. 


kose€n n bingkai pintu atau jendela 

kosi v5 kongsi 

kosod v membersihkan tangan ke 
suatu benda 

kothak I n kotak, tempat menyimpan 
wayang 

kothak II n petak. 


sekothak n satu petak/sepetak. 
Sawah -. Sawah sepetak. 


kothekan n musik lesung 

kothol 2 D kedhul 

kothot a alot, sulit dipotong, kenyal, liat 

kowar-kowar v berteriak-teriak. Wis 
wengi aja --, ora patut. Sdh 
malam jangan berteriak-teriak 
km tdk pantas. 


kowar, tal-kowar n tahi pertama bayi 


kowas a rabun. Matane wis —-. Matanya 
sdh rabun. 


kowe pron 5D ko 

kowong a tdk terisi 

kowor ady semaunya, 
ngowor adv seenaknya. Angger 
lagi duw@ dhuwit aja -. Bila 
sedang punya uang jangan 
mengeluarkan seenaknya. 


koyah n olok-olok, 
dekoyahi v diolok-olok 


koyah n sejenis kue kering dr tepung 
ketan 


koyor n daging lunak 
kraca n sejenis siput air 


kracak n kuku hewan (ttg kuda, sapi 
dsb) 


kradhak p kata seru utk lari: 
kemradhak v larinya cepat 
kradhak-krudhuk v lari kesana kemari 
krakal n cakar, 
ngrakal v mencakar 
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krakat-kreket 


krakat-kreke€t n bunyi yg menandakan 
sesuatu 

krakot v gigit, 
ngrakot y menggigit 

krama (krm) v menikah 

kramas v mandi besar, 
rambut, keramas 

kramat n makam, angker, bertuah 

krambil (krm) n kelapa 

krambol n karambol 

krami, pala-krami v D krama 

krangkeng n bui, kerangkeng, penjara 

krangia a D klangra 

kranjang n keranjang. Tatune arang 
-- , Lukanya sejarang lubang 
keranjang (lukanya sekujur 
badan) (Pb). 

kranjingan a tergila-gila. Wonge inyong 
lagi - bal. Suami saya sedang 
tergila-gila sepak bola. 

kranten (krm) p D merga 

kranthil vbergantungan. Peleme pating 
— . Mangganya bergantungan. 

kranthil, ngranthil a tak serempak. 
Tekane padha —. Datangnya tdk 
serempak. 


kraos (krm) v D krasa 
krapu n nama ikan laut, kerapu 
krapyak n lantai dr jalinan bambu. 


powotan — titian dr jalinan 
bambu 


krasa a merasa, terasa. Angger wis 
— 6€nak dadi ketumanen. Kalau 
sdh merasa enak jadi ketagihan. 


krasan a betah. Mpeyan empun — teng 
ngriki? Kamu sdh betah di sini? 


kratak v lempar, 
dekratak v dilempari, 


kemratak n suara benda kecil 
berjatuhan 


kraton n D keraton 
krawe n D lugut 
krawu n makanan dr singkong dikukus 


mencuci 
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krewing 


krawus v luapan kemarahan: 
dekrawus v dimarahi 

kr€cek n kerupuk kulit: 
ngrecek v memasak santan 
hingga jadi minyak. 

kredhek v terbit malam. Wulang wis —. 
Bulan sdh terbit malam. 

kregeng a giat, mengeluarkan tenaga. 

Sing ora gelem -—- ora bakal 

olih dhuwit. Jika tdk mau 

mengeluarkan tenaga tdk akan 

mendaapt uang. 

p kata seru utk tindakan 

mematahkan 

krekel n sisa parutan singkong, gaplek 
kecil-kecil bermutu rendah 

krel&b n semburat, kilatan cahaya. 
Baridang pating —-. Berliannya 
berkilauan. 

krema n sejenis rumput bisa disayur 

krembeng n sarung teko dr lapisan 
kain berisi kapuk agar panasnya 
tahan lama 

kremi n cacing dubur 

kremus vkunyah: 
ngremus v mengunyah, 
dekremus v dikunyah 

krenah n sarana utk mencapai sesuatu 
melalui jalan mistik: 
dekrenahi v dicarikan sarana 
mistik. Kon sangkand warungs 
laris, jajal -. Biar warungmu 
laris, coba dicarikan sarana 
mistik. 

krepis n teko 

kresa (krm) v D krasa 

kreta n kereta 

kretek a bunyi sesuatu yg terinjak dan 
pecah 

krewek n cakar: 
ngrewek v mencakar: 
dekrewek v dicakar: 

kreweng n D kereweng 

krewing p kata seru utk menyakar 


krek 
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krewung kubul 
krewung p kata seru utk menyiduk air, utk pakan burung 

beras dsb. krowak n hilang sebagian, terluka 
kridhit n kredit, cicilan: bekas gigitan. Sikile inyong 


ngridhit v membeli 
angsuran 


kridhong v berkudung. — sarung 
berkerudung kain sarung 


krihin (krm) n D disit 
krikil n batu kecil, kerikil 
kriningan n D kiining 
kripik n goreng kering (ttg tempe dsb) 
krisik n bisik: 
krisikan v berbisik: 
krisik-krisik v berbisik-bisik 
kriting a keriting 
kriwikan n pancuran kecil: 
kemriwik n suara air mengalir 
kriwiti a kriting 
kriwil Il n roda gigi sepeda yg bisa 


berputar ke belakang, free 
wheel (/9) 

kriyik, kemriyik a renyah 

krobok, ngrobok vberjalan menempuh 
sungai atau genangan 

krodhong v D kridhong 

krokotI v 5 brakot 

krokot Il ntanaman kecil sejenis bayam 

kromos, dekromos v dibakar pd nyala 
api 

krompyang n suara piring pecah 

kropok a keropos, lapuk 

kropyok I v D gropyok 

kropyok II n suara riak air km ada ikan 
bergerak. — iwak, krincing dhuwit, 
pleding pupu kuning. Bunyi ikan 
di air, gemercing uang, kilau 
paha perempuan (tiga hal yg 
sangat menggoda manusia) 

krosak I n D kosak 


krosak Ii n suara berisik pd dedaunan 
kering | 

krosok n kerikil kasar 

kroto n telur atau larva semut merah 


secara 
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dacokot asu nganti —. Kaki saya 
digigit anjing sampai luka. 

kroyok v D5 gropyok 

krubung n kurung: 
dekrubungl v ditutup. Jisime - 
jarit. Jenazahnya ditutup kain. 

krubut v 5 gropyok 

krudhung n 5D kridhong 

kruk, ngukruk n suara ayam betina 
mengiring anak-anaknya 

krumpyang n D krompyang 

krupuk n kerupuk 

krupus, kemrupus a suka bicara, 
banyak bicara 

krusak D krosak II 

krusu n keranjang tempat buah (khas 
buah duku) 

krutug v lempar, 
dekrutug v dilempari batu 

kruwek n cakar, 
ngruwek v mencakar 

kruwel v remas, dilipat sembarangan: 
ngruwel v menggulung 
sembarangan 

kruwuk, kemruwuk n suara angin, 
suara perut kosong 

kruwung a dungu, pandir 

kruyuk, kemruyuk n suara dr perut yg 
lapar 

kubangan n kolam lumpur 

kuber v obok-obok, 
dekuber v diobok-obok, diaduk. 
Banyune - . Ainya diobok-obok. 

kubluk n sepeda motor besar 

kubra aa gagal, tak tercapai 
kesepakatan. Goli rembugan -. 
Musyawarahnya tak mencapai 
kesepakatan. 

kubul n lubang pelepasan depan baik 
lelaki maupun perempuan 
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kubur 


kubur n makam, 
kuburan n tanah makam: 
dekubur v dimakamkan 
kucek v basuh, 
ngucek v membasuh, 


dekucek v dibasuh: 
dekuceki v dibasuhi. 
Kumbahane lagi -. Cuciannya 
sedang dibasuhi. 

kucel a lusuh 


kucir n rambut ekor kuda, kuncir 

kucluk p kata umpatan, sialan. Bocah 
kaya —. Anak sialan. 

kudang v timang, 
dekudang v ditimang: 
kudangan npermintaan khusus. 
Anak inyong gelem desunati 
ning njaluk - ebeg. Anak 
saya mau dukhitan tapi minta 
depentaskan kuda lumping. 

kudhek v aduk, 
ngudhek v mengaduk, 
dekudhek v diaduk 

kudhel v 5 kudhek 

kudhi n parang khas Banyumas. Aja 
babad — guling, babadana puji 
kelawan dikir. Bukan meretas 
(jalan ke surga) dgn parang, 
retaslah dgn puji dan doa 
kepada Tuhan. — cempiung. 
Parang dengan tonjolan pada 
sisi yang tajam. 

kudrat n D kodrat 

kudu advharus. Kemudu --. Mewajibkan 
diri utk melaksanakan sesuatu: 
kudune adv seharusnya. 
kemudu-kudu adv tidak boleh 
tidak. Angger jaluk aja --. Kalau 
meminta jangan mengharuskan 
dapat. 

kukruk, ngukruk n suara induk ayam 

kukud v tutup, usai. Warungd wis -—. 
Warung sdh tutup. 

kukuh a kuat, tak tergoyahkan: 


Kamus Bahasa Jawa Banyumasan - Indonesia 


kulon 


ngukuh! v menguasai: 
dekukuhl v dikuasai. Dunyang 
wong tua cokan - neng anak 
lanang. Harta orangtua sering 
dikuasai ol anak lelaki. 

kukul n bisul kecil pd wajah, jerawat 

kukuluruk n kokok ayan jantan 

kukup v rengkuh, 
dekukup v direngkuh. Salahe 
Inyong wis - deraup neng Pak 
Lurah. Kesalahan saya sdh 
direngkuh (diambil tanggung 
jawabnya) ol Pak Lurah. 


kukur y garuk, 
kukur-kukur v menggaruk- 
garuk, 
dekukur-kukurl v digaruk- 


garuk. Sing gatel aja - terus. 
Bagian yg gatal jangan selalu 
digaruk-garuk. 

kukus n asap: 
dekukus y ditanak 

kula (krm) n saya, aku. — nuwun. uluk 
salam 

kulah I n bak air, kamar mandi 

kulah Il v kena, terkena. -- mangsi 
terkena tinta 

kulak v membeli barang utk dijual lagi 

kular n benang yg sdh terpasang pd 
lubang jarum 

kulawarga n keluarga, kerabat, sanak 
famili, anak-istri. --ne inyong 
esih keri neng Lampung. Anak- 
istri saya masih tertinggal di 
Lampung. 

kulet n geliat: 

kulat-kulet v menggeliat-geliat: 
ngulet v menggeliat 

kuli n pekerja: 
pekul€n n sawah milik negara 
yg di garap para kuli 

kulit n kulit 

kulon n barat. bendrong — lagu irama 
Sunda 
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kuluh-kuluh 


kuluh-kuluh a kotor sekali. Ko si 
sSekang ngendi dendng awake 
-? Kamu dr mana sehingga 
badanmu kotor sekali? 


kuluk n semacam tutup mahkota atau 
tutup kepala 


kulup n panggilan utk anak kecil laki- 
laki, ujung kemaluan anak laki- 
laki yg belum di sunat 

kumat v kambuh 

kumbah v cuci: 
ngumbah v mencuci. -- piring 
mencuci piring 

kumbang n serangga sejenis lebah 
atau kepik 

kumbu n sejenis lauk dgn bahan ampas 

kumbul n pelampung 

kumed a pelit, kikir 

kuming, bajing kuming n sebutan utk 
kelamin laki-laki 

kumplit a lengkap 

kumprung I, gunggung kumprung n 
total, jumlah keseluruhan 

kumprung II n kurang berakal. Bocah 
—. Anak kurang berakal. 

kumpul v himpun, berkumpul: 
kampal-kumpul v 
mengumpulkan sesuatu sedikit 
demi sedikit: 
kumpulan n rapat 

kuna a@ zaman dahulu kala, kuno. 
—- lereng, —- mekuna, - 
belalangan dahutu sekali 

kungkum v berendam di air 

kungkung n kurung: 
dekungkung v dikurung, 
dibatasi gerak-geriknya 

kunthet a tetap kecil, kerdil 

kunthi n kuntilanak, hantu berwujud 
perempuan berambut panjang 

Kunthi n nama tokoh wayang, Ibu para 
Pendawa 

kuntul n burung bangau putih 

kunyuk I n sejenis monyet 
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kurung 


kunyuk II n kata umpatan. Dhasar -. 
Dasar sialan. 


kupat n ketupat 

kuper a tanpa daun telinga atau 
bertelinga cacat 

kuping n telinga 

kuplek v aduk: 
nguplek v mengaduk, 
dekuplek v diaduk 

kupluk n peci hitam, kopiah, songkok 

kuprut p kata utk melecehkan ucapan 


Sso. — ko mesti nggedebus. 
Kamu pasti bicara bohong! 


kupu n kupu-kupu 

kupyak v bilas dgn air, 
ngupyak v membilas dgn air: 
dekupyak v dibilas dgn air 

kur a hanya, cuma. Ayams — telu. 
Ayamnya cuma tiga. 

Kur'an n Kitab Alguran 

kura n kura-kura, sejenis bulus 

kuraban n makanan sisa campur- 
campur. Esuk-$suk sarap sega 
—, Pagi-pagi makan campuran 
nasi sisa. 

kurang a tak cukup, kurang. -- ajar 
nakal, wong — orang miskin 

kuras v bersihkan: 
nguras v membersihkan, 
dekuras v dibersihkan (ttg 
kolam, bak mandi) 

kurek v korek, 
ngurek vmengorek, 
dekurek v dikorek 

kuren v suguh, 
nguren v menjamu, 
dekuren v dijamu, disuguh. 
Tamung —. Tamunya disuguh 


hidangan: 

kuru a kurus. lampu -— lampu 
berkurung: 

kurung n kandang. dian — lampu 
kurung 


ngurung v mengurung, 
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kutang 


kyungyun 


dekurung v dikurung 

kutang n baju dl perempuan, bra, BH 

kutha n kota 

kuthuk n anak ayam yg baru menetas 

kuthungan n tak berlengan. klambi -— 
baju tak berlengan 

kuthur vpancur, 
nguthur v mengucur. Banyune 
wis -. Airnya sdh mengucur. 

kutil I n jaringan bulat kecil timbul 
di permukaan kulit, Veruka 
vulgaris (Md) 

kutil Il n pencopet 

kutis n pelacur. Sapa wongg sing gelem 
ngarah —. Siapa orangnya yg 


mau menikahi --: — lanang 
gigolo, umpatan utk lelaki mata 
keranjang 


kuwal n bagian kayu yg lembek 

kuwalat v terkena tulah km melanggar 
pantangan 

kuwasa v berkuasa. Dumeh lagi — 
ko kelalin maring wong cilik. 
Mentang-mentang sedang 
berkuasa kalu lupa sama orang 
kecil. 

kuwat a berdaya, bertenaga. Dadi 
wong lanang kudu sing —. Jadi 
lelaki harus kuat. 

kuwatir a D kewatir 

kuwawa a sanggup, kuat 


kuwe pron itu. aja kaya —. jangan 
begitu. 
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kuwel vD uwel 

kuwik n nama jenis jeruk manis 

kuwll, nguwll v jatuh bebas dr tempat 
tinggi 

kuwuk n kulit kerang 


kuwukan n permainan anak di waktu 
terang bulan 


kuwung a kuat, sanggup. Ora -- 
nanggung sengsara. Tdk 
sanggup menanggung 
kesengsaraan. 


kuwung n D kluwung 

kuya anista. : 
dekuya v dinista. Wong miarat 
aja - . Orang miskin jangan 
dinista. 

kuying a kurus, 
kuyingen v kena penyakit 
menahun sehingga badan kurus 


kuyu a tak bersemangat, kurus dan 
pucat 


kwanda n perut 

kwall n kuali 

kwangwung n sejenis kumbang, kepik 
kweni n sejenis mangga 

kwintal n kuintal, satuan berat 100 Kg 


kyai n sebutan utk para ahli agama 
atau orang yg punya kelebihan 
ilmu kebatinan 


kyukyu n jenis perjudian dr Cina 
kyungyun a D keyungyun 
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la n huruf ke-10 di alfabet jawa 


Ia p seruan utk menyatakan 
pengharapan. Aja kaya kuwe —. 
Harap jangan begitu. 

lab-laban v berdebar. ating —. hatinya 
berdebar-debar. 


laban n nama pohon kayunya baik utk 
bangunan rumah 

labas n langsung, lewat, terus. Sekang 
Purwaketa inyong — maring 

' Purbalingga. Dr Purwokerto 

saya langsung ke Purbalingga. 

labet (krm) v D wiwit 

labrag v datang 
bertengkar, 
nglabrag v mendatangi sso 
atau bbrp orang utk mengajak 
bertengkar 

labrug, nglabrug v berontak, berusaha 
utk melepaskan diri. Pitike - 
tulung deuculna ba6. Ayamnya 
berontak tolong dilepaskan saja. 

labu n sejenis sayuran berbentuk bulat 
panjang 

labuh v bela: 
delabuhi v toh nyawa dibela 
dgn mempertaruhkan nyawa 

labuh y mulai: 
nglabuhi v memulai: 
delabuhi v dimulai: 
pelabuhan n musim menggarap 
sawah 

labur n kapur cair, 
nglabur v mengecat dgn cairan 
kapur, 
delabur v dicat dgn cairan kapur 

ladak I a galak. Omongg —. Bicaranya 
keras. 

ladak II a suka kawin, genit. Wedhusd 
ko — pisan. Kambing kamu suka 
sekali kawin. 

ladhen v hidang: 


utk mengajak 
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lair II 


ladh€nan n hidangan: 
ngladheni v melayani 

ladhu n D gendhoh 

lading n pisau cukil berbentuk runcing 
dan lengkung ke belakang 

laduk, keladuk a terlalu, berlebih: 
keladuken a keterlaluan, 
berlebihan. Angger madhang 
aja -. Bila makan jangan 
berlebih. 

laganu p D ganu 

lagi adv D agi 

lagrang v halang: 
miagrang v menghalang: 
plagrangan n penghalang, 
miagrangi v menghalangi. Goli 
ndelah gantar aja malang, - 
dalan. Menaruh galah jangan 
melintang, menghalangi jalan. 

lagu I ntembang, nyanyian 

lagu II, lagu-lagu adv berpura-pura. Aja 
—, inyong ngreti sing sebeners. 
Jangan berpura-pura, saya tahu 
yg sesungguhnya. 

lagu III, lagun6 n tingkah, watak. Wis 
dadi - angger jengkel mesthi 
ngamuk. Sdh jadi wataknya bila 
marah tentu mengamuk. 

lahn D la 

lahan n pembicaraan yg tak berguna. 
Aja ngomong —. Jangan bicara 
Sia-sia. 

lair I n raga. - batin jiwa raga, baik 
lahir maupun batin (/a): tata — 


lahiriah (Jd) 

lair Il v lahir. Baying wis —-. Bayinya sdh 
lahir. 
kelair v terucap, terwujud. 


Jane inyong demen ning arep 
ngomong ora -. Sebetulnya 
saya suka tetapi mau bilang 
tidak terucap. 
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lais n jenis kesenian tradisi, kuda 
lumping. 

lajeng (krm) p D banjur 

lajer n pokok, akar tunjang 

laju I v jalan. Motore inyong lagi ora 
teyeng —. Motor saya sedang 
tdk bisa jalan. 

laju II v berjalan: 
delaju v pergi pulang (tdk 
menginap) 

lajug, kelajug v terianjur. - debayar. 
terlanjur dibayar 

lajur n kolom, baris 

takan nlubangtekak. Prabu Nirwatakaca 
mati sebab depanah -—an6. Raja 
Nirwatakaca mati km dipanah 
lubang tekaknya. 

lakak-lakak v tertawa terbahak-bahak 

laki I n bersenggama 

laki Il n suami. --n6 dadi guru. Suaminya 
menjadi guru. 

laknat n kutuk 

lakon I n cerita. --8& Semar mantu. 
Ceritanya Semar mantu (ttg 
wayang). 

lakon Il n nasib. Wis dadi --6 inyong 
kudu dadi bakul wungkal. Sdh 
nasib saya menjadi penjual batu 
asah. 

laku In jalan, 
miaku v berjalan, Dendng ko - 
dhengklang? Mengapa jalanmu 
pincang? - degitik sepantasnya 


dipuku! (km ulahnya), - 
dedhupak sepantasnya 
ditendhang (km ulahnya): 


lakune v perjalanannya: 
nglakoni v menjalani: Lagi kon 
- sugih. Sedang ditakdirkan jadi 
orang kaya: 

delakoni v dijalani: 

lakon n lakon 

kelakon vterlaksana. Siki ko wis 
- dadi kayim. Sekarang kamu 
sudah terlaksana jadi lebai. 
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lamdaur 


laku II n ritus tertentu utk mencapai 
peningkatan kesadaran spiritual 

lalab n kudapan, sayur-sayuran mentah 

lalahan n D leleran 

lalar hn berkeliling, — meninjau, 
mengamati. Mantring lagi -— 
maring desa. Pak Mantri sedang 
berkeliling desa. 


laler n lalat. 
lali I vielap. turu —. tidur lelap. 
lali Il, lal&n a suka lupa: 


kelalen v lupa. Aja — mengko 
arisan. Jangan lupa nanti arisan. 


latu, nglalu a ceroboh, kurang peduli 
lamah-lemeh v malas-malasan, tdk 


bernafsu. Goli madhang aja 
-, Makannya jangan malas- 
malasan. 

lamak nalas. 


delamaki v dialasi, diberi alas. 
Ambeng - klasa. Dipan diberi 
alas tikar. 
lamar v lamar: 
nglamar y melamar, 
delamar v dilamar 
lamat-lamat a samar-samar. 
lamba n besar tapi lemah (ttg ayam 
jantan) 
lambak n riak air, ombak kecil 
lambang v tukar, 
lambangan v saling tukar, 
perlambang n simbol, isyarat 
lambar n1 alas gelas: 2 sampul buku, 
delambari v diberi sampul. 
Apa bukung ko wis -?. Apakah 
bukumu sdh diberi sampul? 
lambe n bibir. -- setumang gari 
semerang. Bibir setungku tinggal 
sesekam (Pb) (memberi banyak 
nasihat tapi tdk dipedulikan) 
lambung n sisi perut, bagian sisi. 
Degempur sekang -- tengen. 
Diserbu dr sisi kanan. 
lamdaur a jangkung 
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lam€n 


landhesan 


lame€n n daun padi 

lamod v jilat: 
delamod v dijilat: 
klamodan n daging buah yg 
digunakan utk membungkus biji: 
klamodane n kulit bijinya. Dursn 
Sing maen - kandel. Durian yg 
baik kulit bijinya tebal. 


lamon I a belum tentu, untung- 
untungan. -- wulan ngarep olih 
dhuwit, angger ora? Untung- 
untungan bulan depan dpt uang, 
bila tdk? 

lamon Il pbila, kalau. -- wis mari inyong 
arep dolan maring kota. Kalau 
sdh sembuh saya akan bermain 
ke kota. 

lamona p D lamon II 

lampah I vjalan: 
mliampah (krm) v berjalan 

lampah Il (krm) n perjalanan, cerita, 
lakon, 
lampahipun n ceritanya. Ringgit 
wau dalu - Gatutkaca gugur. 
Wayang tadi malam ceritanya 
Gatotkaca gugur. 

lamp€ng n sempadan berupa tanah 
miring, dinding jurang. Akdh 
wit gedhang padha thukul neng 
— kali. Banyak pohon pisang 
tumbuh di sempdn sungai. 

lampit n sejenis tikar terbuat dr rumput 

lampor n mahluk halus yg 
suka membawa dan 
menyembunyikan orang 

lampu n lampu 

lamun, nglamun v melamun. Wis 
mangsan@ nyambet gawe aja 
- ban. Sdh saatnya bekerja 
jangan melamun terus. 

lamuk n awan putih tipis 

lan a sendiri, lajang, bujangan. Esih -. 
Belum beristri atau bersuami: 
Wis mandan tuwa ning esih -. 
Sdh agak berumur tapi masih 
belum beristri atau bersuami. 
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lanang I njenis kelamin laki-laki: 
lanangan n pejantan: 
planangan n kemaluan lelaki. 

lanang II njantan, laki-laki, suami: 
lanangg n suaminya. Apa ko - 
Si Risah? Apakah kamu suami 
Si Risah? 

lanas | a hampir busuk (ttg tempe). 
Tempe -— angger degoreng 
rasane pait. Tempe hampir 
busuk bila digoreng rasanya 
pahit. 

lanas II aterkikis, aus. Kiyg mur wis —. 
Mur ini sdh aus. 

lancang alewat: 
nglancangi 
melampaui: 
kelancangan a terdahului 

lancar a 5 bancar 

lancing n kain cawat (ttg pakaian masa 
latu), 
lancingan v berkain cawat 

lancip a runcing. Untung — kaya gadhil 
macan. Giginya runcing seperti 
taring harimau. 

Landa n 1 orang Belanda: 2 negara 
Belanda 

landaur a 5 lamdaur 

landha n arang gagang padi utk 
keramas 

landhak n binatang berduri tajam 
pemakan serangga, Rodentia 
(LH 

landhep a tajam. Bocah cilik aja olih 
dolanan gaman —. Anak kecil 
tdk bol bermain benda tajam. 
Omongang —. Lidahnya tajam 
(UK). 

landhesan n 
dhasar: 
landhesan6 n dasarnya. Ko 
ngomong kaya kuw@ -—ang 
apa?. Kamu bicara begitu apa 
dasarnya? 


V mendahului, 


landasan, tumpuan, 
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landhung 


lapane 


landhung v menjulur panjang. Parind 
—, Bulir padinya panjang. 

lang adv D elang 

langa-lungu a 1 bingung, bimbang: 2 
nama burung berkicau 

langak-longok v menyelidik, tengok 
kiri-kanan 

langan a salah sendiri. -- ora madhang, 
siki mayang kencot. Salah 
sendiri mengapa tadi tdk makan, 
sekarang kamu lapar. 

lang6n a berenang-renang: 
lang@nan n tempat berenang 

langes n jelaga 

langgar I vlanggar, 
nglanggar v melanggar. Wong 
urip aja cokan -- aturan. Kita 
hidup jangan suka melanggar 
aturan. 

langgar II n surau. Ayuh padha ngaji 
maring —. Mari mengaji di surau. 

langi, nglangi D langen 

langit n angkasa, langit 

langit-langit n 1 bagian atas ruang 


mulut, 2 bagian atas ruang 
rumah 


langka a jarang (seringkali berarti 'tak 
ada") 

langkung I (krm) a D lewih 

langkung II (kKrm) v D liwat 

langkung III, sake langkung » banget 


langlang n berkeliling. -- buana. 
Berkeliling ke segala penjuru. 


langseb n nama buah sejenis duku, 
Lansium domesticum Correa 
(L9 

langsing 2 semampai 

langsung v terus, tdk berhenti 

langu n bau tak sedap (ttg tetumbuhan 
atau serangga) 

langu n kelakuan busuk. Lagung —. 
Kelakuannya busuk. 

lanja 1 alaju: 2 v tempuh: 
nglanja v menempuh 
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delanja wv ditempuh (tdk 
menginap). Nyambet gaws neng 
Clacap - sekang Jingkang. 
Bekerja di Cilacap ditempuh dr 
Jingkang. 

lanja v 5 laju 

lanjaran n serpih bambu penopang 
tanaman rambat. kacang — 
kacang panjang. 
lanarang n  penopangnya. 
Kacang ora bakal ninggal -. 
Tanaman kacang tdk akan 
meninggalkan penopangnya 
(Anak tdk akan meninggalkan 
watak orangtua) (UK). 

lantak n keping, batang, 
lantakan a batangan. Pak Sugih 
nyimpen mas -. Pak Sugih 
menyimpan emas batangan. 

lantaran n perantara, sebab. Goli pinter 
—- sregep maca buku. Dia pandai 
krn suka membaca buku. 

lantas a lurus dan panjang. Nggolset 
pring sing — nggo gawe gantar. 
Carikan bambu yg lurus dan 
panjang utk dibuat galah. 

lanthing n D kianthing 

lantip a cerdas 

lanung n D lanang 

lanyah a lancar, terbiasa. Omongs —. 
Bicaranya lancar. 

lanyap v bicara kotor, bicara tak sopan 

laos n lengkuas, Alpinia Galanga (Lt) 

lap I n kain pembersih 

lap Il, selapan a sekejap. Goli turu 
tembe -.Tidurnya baru sekejap. 

lap-lapan a hati berdebar, cemas, 
khawatir 

lapal n lafal 

lapang papalagi. Ko mung duws dhuwit 
seringgit, - inyong ora sepsrak- 
perak. Kamu hanya punya uang 
seringgit, apalagi saya serupiah 
pun tdk. 
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lapang 


lapang n tanah terbuka tempat bermain 
sepak bola 


lapet, lopat- lap6t a kotor kena lumpur 
dsb 


lapis n kue lapis 

lapur v lapor: 
lapuran v melapor 

lar I n sayap serangga, sayap ari. 
Mabur ora nganggo —-, menculat 
ora nganggo cuthang. Terbang 
tanpa sayap melompat tanpa 
kaki (UK) 

tar Il, melar v mengembang, 
membengkak. Sing mriyang 
sikil& wis —. Si sakit kakinya sdh 
membengkak: 
delarna v mengembangkan 

lara | a sakit, -- lapa menderita: 
kelara-lara a 
disengsarakan 

lara II n sebutan bagi perempuan di 
cerita wayang. Dewi — Amis, 
Dewi — Ireng, dsb 

larad v curi, jarah: 
nglarad v menjarah: 
delarad v dijarah. Dunyang 
- garong. Hartanya dijarah 
rampok. 

larah a urut, telusur, 
delarahna v diceritakan secara 
urut dr awal 

larak v hela, tarik: 
ngtarak v menarik. - pring. 
menarik bambu, 
delarak v menarik 

larang | a mahal. Siki rega beras — ora 
memper. Sekarang harga beras 
mahal sekali. 

larang Il v larang: 
nglarang v 
melarang: 
larangan n pantangan, tabu 

laras a serasi: 
nglaras v menyerasikan. - 


calung. Menyerasikan nada 
calung. 


merasa 


mencegah, 
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latah 


large (krm) n D anak 

lari v cari, susul: 
delari v disusul, dicari. Inyong 
tes - bocah morino tontonon. 
Saya baru mencari anak di 
tempat pertunjukan. 

larik n baris, deret, 
larikan n deretan, barisan, lajur: 
larikan6 n deretannya. Angger 
tandur - sing lempeng. Bila 
menanam padi lajurnya yg lurus. 

laris n laku, banyak terjual: 
pengliaris n 1 harga murah utk 
pembeli awal, 2 mantra agar 
gampang mendapat jodoh 

laron n sejenis serangga, calon ratu 
rayap 

laru n ragi tempe, ragi gula kelapa 

larud vraup, ambil semua 

larung v hanyut: 
delarung v dihanyutkan: 
nglarung v menghanyutkan. - 
sajen. Menghanyutkan sesaji ke 
tengah laut. 

las I aterpilih, paling baik. anak — anak 
yg paling bagus atau cantik 

las II n butir yg sempuma. beras — 
beras yg tdk patah 

las III a sedikit sekali, beberapa biji. 
Goli mancing mung olih iwak 
rong —. Mancing hanya dpt dua 
ekor ikan. 

las IV num hitungan puluhan antara 11 
sampai 19: sewe— sebelas, ro— 
dua belas, telu— tiga belas, dst 

las V nalat untuk menyambung benda 
(besi, plastik dll) 

lasun v tanpa hasil, tangan kosong. 
Deneng goli ngodh6 baling --? 
Mengapa pergi bekerja pulang 
hampa tangan? 

lat v terlambat, absen. Ora tau —. Tak 
pernah absen. 

latah v tanpa sadar menirukan bicara 
atau perilaku orang lain 
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latahan 


layar I 


latahan v tertawa lepas 

latar I n halaman. nyapu —. menyapu 
halaman. 

latar Il ndasar. Nganggo bathik — putih. 
Memakai kain batik dasar putih. 

lateng a susah dinasehati, bandel 

latih v belajar, 
latihan v membiasakan diri. 

latin n jenis huruf internasional 

latu n abu rokok, abu sumbu pelita 

latung n minyak tanah 

laur, laur-laur a tinggi sekali 

laut n laut, samudra 

laut v pulang kerja, selesai kerja. Siki 
wis bedhug, ayuh padha -—. 
Sekarang sdh tengah hari, mari 
pulang. 

lawanjenis kelelawar, Vespertillonidae 


lawak n banyolan 

lawan I n musuh: 
nglawan v melawan: 
delawan y dilawan 


lawan Il (SK) pdan, dgn. Maca Kuran — 
maknan6d. Membaca Ouran dan 


maknanya. 

lawang n pintu. — seketheng pintu 
gerbang, 
lawangan n pintu masuk 
halaman. 

lawar I, lawaran a@ mentah-mentah, 
tanpa basa-basi. Nglethus 


lombok -. Mengunyah cabai 
mentah-mentah. 


lawar Il, lawaran a tangan kosong. 
Mungsuh6 deadhepi -. Musuh 
dihadapi dgn tangan kosong. 

lawas a lama, usang. Ko dendng -- 
temen ora bali?. Mengapa kamu 
lama sekali tdk pulang?. 

lawatan v terbang bebas. Darang 
Inyong -- mbuh maring endi. 
Merpati saya terbang bebas 
entah ke mana. 
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lawe I n benang kapas dipintal dgn 
peralatan sederhana 


lawe II, selawe num dua puluh lima: 
lawean num uang duapuluh- 


limaan 

lawehan n menggapai-gapai. Tangang 
-, Tangannya  menggapai- 
gapai. 


lawer a lama tak beranak (ttg manusia, 
hewan). Nggo ngapa ngingu 
sapi —? Buat apa memelihara 
sapi yg lamban beranak? 

lawongan n gaung, gema 
nglawong  v menggema, 
bergaung. Angger ngorong- 
orong sekang pinggir alas 
swarang -. Bila berseru 
dr pinggir hutan suaranya 
bergema. 

lawuh n lauk. Ko madhang — apa? 
Kamu makan nasi dgn lauk 
apa? 

lawung, kelawung v terlewat. Dhasar 
awak lagi apes, ana wong 
mbagi jakat inyong -. Dasar 
badan sedang sial, ada orang 
membagikan zakat saya 
terlewati. 

laya-luyu atak bersemangat, lesu. Esih 
esuk aja -—- kaya kuw6@. Masih 
pagi jangan lesu seperti itu. 

layad v melayat, takziah, menjenguk 
orang meninggal 

layah n cobek besar terbuat dr tembikar 

layang I n surat, 
nglayangi v menyurati 

layang II n bayangan: 
layangane n bayang-bayang. 
- wis neng wetan, ayuh padha 
sembayang duhur. Bayang- 
bayang sdh di timur, mari shalat 
zuhur. 

layang Ill, nglayang v melayang: 
layangan n layang-layang 

layar I v berniaga. Duwd mantu ora 
dagang ora —-. Punya menantu 
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layar Il 


tdk berdagang juga tdk berniaga 
(pengangguran). 

layar II n hampir/mendekati ajal. Sing 
mriyang wis —-. Si sakit sdh 
mendekati ajal. 

leb I a baru dan mengkilat. Mobils Pak 
RT jan esih - temenan. Mobil 
Pak RT sungguh masih baru 
dan mengkilat. 

I6b Il n nyala sesaat, kilatan: 
ngel&b n pijar sesaat 

leb vrendam: 
ngelebi v mengisi air (ttg 
ladang, sawah, dsb): 
deleb v diisi air (ttg ladang, 
sawah, dsb). Sawah6 inyong 
lagi -. Sawah saya sedang diisi 
air 
keleb a terendam 

lebak n tanah rendah, lembah. Duwe 
pekarangan neng — sering 
keblaburen. Punya kebun di 
tanah rendah sering kena banjir. 

lebar v selesai, usai, tunai. -- /uwar sdh 
damai, saling memaafkan 

Ibbas v pinjam dulu: 
Iebas-Iebbos v tolong pinjam. 
Sarehning lagi ora nana dhuwit, 
ya - dhisit kambi batirmu. 
Berhubung lagi tdk ada uang, 
tolong pinjam dulu sama 
temanmu. 

teb6 n kayim, perangkat pemerintahan 
desa urusan agama 

lebeg a@ rusak terinjak-injak (ttg 
tanaman) 

tebet (krm) n D Jero 

lebokna v masukan: 
nglebokna v memasukkan, 
delebokna v dimasukkan 

Iebrag v gelar: 
ngltebrag v tergelar, terlentang. 
Turu -. Tidur telentang. 

lebu I n debu: 
pelebon n tempat banyak debu, 
lubang pembuangan sampah 
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lega 


lebu II, mlebu v masuk: 
milebu v masuk 
deleboni v dimasuki: 
kelebu vtermasuk: 
kelebon v kemasukan 

lebur I viuluh menjadi satu 

lebur II a rusak berat. ajur — hancur 
lebur 

lecek a— leseh 

lecit nbaumenyengat. Ambune bathang 
asu bacin —. Baunya bangkai 
anjing busuk menyengat. 

ledhek a keruh 

IE&d€ng v meleleh, melunak. Gulang —. 
Gulanya meleleh. 

IEdhek I v goda: 
ngi&dhek v menggoda: 
deledheki v digoda. Bocah lagi 
meneng aja -. Anak sedang 
diam jangan digoda. 

Iedhek II n penari perempuan, 
ronggeng, lengger 

ledhokan n kubangan berlumpur. Kaya 
kebo andhum neng —. Bagai 
kerbau berkubang di lumpur. 

ledhung a hijau subur. Bareng derabuk 
tandurand padha —. Setelah 
diberi pupuk tanaman jadi hijau 
subur. 

ledr6g I a berlumpur, becek. Daland —. 
Jalannya licin dan becek. 

I6dreg II a terlalu lembek. Jenang —. 
Dodol terlalu lembek. 

leg vtelan: 
ngeleg v menelan: 
deleg v ditelan. Ngonoh - 
kabbh! Silahkan ditelan semua! 
atau Telanlah semua! 

lega a puas, merasa lapang, ikhlas. — 
Illa dgn senang hati. Ko arep 
nggolit pegaw6an maring kota 
ya nganah, inyong -. Kamu 
mau mencari pekerjaan ke 
kota, silakan, saya relakan dgn 
senang hati. 
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legag-legeg 


legag-legeg a diam terkesima, diam 
km bingung 

legan a 5 lan 

leganu n D5 ganu 

legawa ab lega 

legeg, nglegeg v diam, terpaku. 
Bareng krungu anak8 lulus 
ujian, Marta malah mung teyeng 
-. Setelah mendengar anaknya 
lulus ujian, Marta malah hanya 
bisa terpaku. 

I6g€g, ngi6ggg v menjulurkan leher, 
menjulur dr liang (ttg ular dsb) 

legeh a hampa tangan, tdk membawa 
apapun. 'Arep tilik biyung 
dendng ko —. Mau menjenguk 
ibu mengapa kamu berhampa 
tangan? 

leg€en n D badheg 

legendar n D5 gendar 

legi a manis 


legiog, ngi6giog n kepala terkulai. 
Goli njagong endhas6 - maring 
pundhake inyong. Caranya 
duduk kepalanya terkulai ke 
pundak saya. 

legoso, nglegoso v berbaring. Dhog 
sekang pasar terus - neng 
amben. Datang dr pasar 
langsung berbaring di balai- 
balai. 

legosor v D legoso 

Ibha-ibha v santai. Angger kepengin 
duw8d dhuwit aja seneng -—. 
Kalau ingin punya uang jangan 
suka bersantai. 

Ibh&man v duduk santai menikmati 
suasana 


lejar a segar 

Iejeg a longgar krn aus 

lejer n batang, kujur: 
selejer 1 n sekujur. Awak -. 
Sekujur badan: 2 num sebatang. 
Kayu -. Kayu sebatang. 

leken a asyik, suntuk. Lagi kandhah 
apa den@ng kayong — temen? 
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lemah II 


Sedang cerita apa, tampaknya 
asyik sekali? 

leker, ngleker a nyenyak. Turun - 
pisan. Tidurnya nyenyak sekali. 

lekik n lesung pipi. Angger mesem 
— piping maen pisan. Bila 
tersenyum lesung pipinya 
menawan sekali. 

lekikan n lempitan 

I6kor, ngiekor v duduk di lantai, 
ngi&koran v duduk-duduk di 
tanah 

lekuk n tekukan: 
delekuk v ditekuk 

lelayu n berita kematian 


I6I& n lele, nama ikan bertaji tajam, 
Clarias gariepinus (Lf) 


leleb a tenang, tdk oleng. Sewisd 
deomongi neng bapan6, ating 
Mistam kayong dadi --. Setelah 
dinasihati ayahnya hati Mistam 
tampak tenang. 

Isl&d v lamban, terlambat: Angger 
kumpulan tekang aja --. Bila 
rapat datangnya jangan 
terlambat. 

Ibibh v meleleh, luluh. Atind wis —. 
Hatinya sdh luluh. 

Isibran n hamparan sawah yg siap 
ditanami. — belet hamparan 
lumpur. 

lelet v berputar sangat cepat. Panggals 
ko mubeng -- pisan. Gangsing 
kamu berputar sangat cepat 
sekali. 

Iblbt ncolek: 
del6leti v dicoleki. -- enjet. 
Dicoleki pasta kapur. 

lemah I n tanah. Pak Santa duwg -- 
amba pisan. Pak Marta punya 
tanah luas sekali. 

lemah II, nglemah v merendah. Lewih 
apik — tenimbang gemagah. 
Lebih baik merendah daripada 
sombong. 
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lemar-lemer 


lena 


lemar-lemer n watak tdk teguh, mudah 
berubah pendirian 

lemari n almari. 

lembar n helai. Ko duwe jarit pirang —-? 
Kamu punya kain berapa helai? 

lembayung n daun kacang panjang 

lembek n 1 lemah, tak bertenaga: 2 


empuk 

lembing n sejenis kepik sering 
menyerang tanaman 

lembu (krm) n D sapi. 


lembu peteng n anak haram 

lembur v kerja di luar waktu: 
nglembur v mengerjakan 
sesuatu di luar waktu 
delembur v dikerjakan di luar 
waktu 

lembut a halus, butiran sangat kecil. 
Dendng berasd -? Mengapa 
berasnya kecil-kecil? 

lelembut n mahluk halus 

lemeng n lemang, semacam ketupat 
bakar, 
nglemeng a memar. Jempol& 
- kependhel. Ibu jari memar 
terkena palu. 

lemes a31 lemas, tak bertenaga: 2 tak 
mudah patah, lentur. Dhdweks 
duwe watek sing --. Dia punya 
watak mudah menyesuaikan 
diri. 

lem€t n sejenis kue singkong isi gula 
merah 

lemon n pupuk alam/organik. Tlepong 
sapi kena nggo —. Kotoran sapi 
bisa dipakai utk pupuk alam/ 
organik. 

Ibmpa, f6mpa-l6mpo a rasa lemas 
setelah berjalan jauh, tdk 
berdaya, payah, kecapekan. 

lemparah, ngiemparah v terkapar. 
Inyong kepllss$t nganti tiba - 
neng latar. Saya tergelincir 
hingga jatuh terkapar di 
halaman. 
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lempat v lompat: 
miempat v melompat: 
delempati v dilompati 

lempah atak berdaya krn sangat capek 

lemp€ng n benda tipis dan lebar, 
sejenis kue singkong 

lempeng n lurus, lempang. Giling —. 
Jalannya lurus. 

lemper a D goper 

lemper n kue nasi ketan isi abon 

I&bmp€es a rata dgn tanah. Gubugg 
wong tani padha rubuh nganti 
—. Dangau para petani rubuh 
hingga rata dgn tanah. 


lempeyang, nglempeyang a 
melengkung 
lempit v lipat: 


nglempit v melipat. Tangi turu 
ko kudu - kemul. Bangun tidur 
kamu harus melipat selimut. 

I6mpo a D I&mpa 

I&mpog a capai: 

Ibmpogen a terasa capai. 
Inyong mangan kewaregen 
nganti -. Saya makan terialu 
kenyang sampai terasa capai. 

I&mpong I n bantal besar 

Iempong II, kel&Empong v terseret 
arus air. Siki kaling blabur, aja 
wani-wani nyabrang mbok -. 
Sekarang sungai sedang banjir, 
jangan menyeberang, nanti 
terbawa arus. 

I6mprak, ngi6emprak v bersimpuh, 
ngiemprakan v duduk-duduk 
bersimpuh di lantai 

lempung n tanah liat 

lempuyang n ubi bahan ramuan jamu, 
Zingiber aromaticum Val (Lf) 

lemu a gemuk, subur 

lemud n nyamuk 


lena n kelemayar kecil bercahaya di 
waktu malam 
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I&na 


lepuh 


Ibna n lengah. Angger lagi rondha aja 
cokan —. Bila sedang meronda 
kampung jangan lengah. 

lender-lendor a penampilan yg tdk 
bersemangat, malas. Wongs 
— mulan6 ora nana sing aweh 
pegawean. Dia malas, maka 
tak ada orang yg memberinya 
pekerjaan. 

lendhah-lendheh a 
bergairah 

lendheh v sandar, 
ISEndh6han v bersandar. Esuk- 
&suk wis - lawang, apa ora 
nana pegaw@an? Pagi-pagi sdh 
berdiri bersandar pintu, apa tak 
ada pekerjaan?: 
nglendh&h v bersandar 

IEng n lubang, liang. - semut. liang 
semut. 

lenga nminyak. — latung minyak tanah, 
— temen minyak kelapa: 
lengan n makanan serba 
goreng 

lenggah (krm) v duduk, tempat tinggal 

enggak, 'enggak-lenggok n gaya 
berjalan sambil menari 

lenggari n tangkai tandan pisang 

Lengger n D Iedhek 

leEnggor v tersentuh 

lengkang n hidangan khas buat 
perempuan yg baru melahirkan 

lengk€d, nglengk€d n perut kempis. 
Wetengg -. Perutnya kempis 
km lapar. 

lengki n umbi keladi, talas 

lengkung, mliengkung a melengkung 

Iengiang v lelang 

lengob a tolol, pandir. Bocah -- ora 
kena deprentah apa-apa. Anak 
pandir tak bisa disuruh apapun. 

lengot n pelupa. Jan wong -—- temenan, 
kathokd dhewek nganti ora 


lamban, tak 


kegawa. Sungguh — orang 
pelupa, celana sendiri sampai 
tak terbawa. 
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lengser v turun dr jabatan. Sukri wis 
lawas goli - sekang pegawean 
lurah. Sukri sdh lama turun dr 
jabatan kepala desa. 

IEnj€h a genit, penggoda 

ltenthis n lele muda, lele kecil 

Ienthong, I€Enthongan n sawah yg 
sempit terkurung kampung 

lenthu n alat pemukul! 

lentre n jagung muda biasa disayur. 
Ujar& inyong —, ujar& wong 
Inggris baby com. Saya bilang 


jagung muda, orang Inggris 
bilang baby com. 

lentring n sejenis serangga hama 
tanaman 


lenyam-lenyom v bicara plin-plan 

16p, 16p-I6p n kilat 

lep vtenggelam: 
ngelepna vmenenggelamkan: 
delepna v ditenggelamkan 

lepah-lepoh a tak berdaya km sangat 
capek. Ko deneng — temen, apa 
bar lembur? Kamu lemas tak 
berdaya, habis lembur ya? 

lepas adv 1 jauh dan tinggi. Si Dul 
angger ndhupak bal — pisan. Si 
Dul bila menendang bola bisa 
jauh sekali, 2 anak burung yg 
baru bisa terbang: 3 suka pergi 
jauh 

tepat (krm) a D salah 

Ibpat, IEpat-i€pot a kotor km noda 
lumpur 

I6p6k n piring kecil, tatakan utk gelas 

I6pen (krm) n D kali 

leper n sejenis kerupuk singkong 

lepet n ketupat ketan 

lempit v lipat 

lepit y D5 lempit 

lepuh, miepuh v bengkak berair, 
melepuh. Jenthik8 — keslomod 


geni. Jarinya bengkak tersulut 
api. 
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leri 


letrek 


lerI (krm) n 5D lor 

lerila1 terbuka, 2 dpt dilihat: 3 rata: 
deler v diratakan. Gabahd -. 
Gabahnya dijemur rata: Kowg 
wudhel6 ko aja -. Pusarmu itu 
jangan diperlihatkan orang: 
ler-ieran n sawah yg sdh siap 
ditanami 

I6rok, mlerok v melirik sengit. 

leri 1 pkata seru utk tarik: 2 n satuan 
benda panjang. Pring rong -. 


Bambu dua batang: 

ler-leran a tdk di potong-potong 
ler Il a lelap: 

mangler adv lelap, lancar 


dan teratur. Sebab lagi awan 
nyambet gawene rosa, bareng 
wengi turung -. Oleh karena 
siang hari bekerja keras, malam 
hari tidurnya nyenyak. 

lbrbk a D lorek 

lerek I n nama buah digunakan utk 
mencuci batik 

lerek II a redup: 
nglerek v mengecilkan nyala 
lampu atau api di tungku: 
delerek v dikecilkan (ttg api). 
Lampune@ -. Nyala lampunya 
dikecilkan. 

lerem a 1 tenang: 2 endap. Atind wis 
— Hatinya sdh tenang: 
nglerem v 1 menenangkan: 2 
mengendapkan 

Isr&n v istirahat, berhenti. Pak Rois wis 


Ibret Il, ngibret v memisah daun dr 
tulangnya. - klari. Memisahkan 
daun kelapa kering dr 
pelepahnya. 

leri n limbah air cucian beras 

les I, les-lesan a gelisah. Ko deneng -, 
lagi ana apa? Mengapa kamu 
gelisah, sedang ada apa 

les II adv tidurlah: 

leson v tiduran utk beristirahat 

I6san (krm) In D ucap, cangkem 

leseh a kusut dan kotor, lusuh. Angger 
niyat kondangan aja nganggo 
klambi —. Bila sungguh mau 
mengadiri orang punya hajat 
jangan memakai baju lusuh. 

lepeh aD lecek 

lestari 21 selamat, 2 utuh 


lesu a1 tdk bersemangat: 2 muram. 

Ko d€neng temen -—, apa lagi 
. ora waras? Kamu muram sekali, 

apa sedang tdk sehat? 

lesung n lumpang panjang. Jaman siki 
Sing arang — wis langka. Zaman 
sekarang yg namanya lumpang 
panjang sdh jarang didpt. 

let n antara, sela (ttg waktu, peristiwa, 
ruang, dsb) selang, sekat. Bar 
bada -—- patang dina. Selang 
empat hari sesudah lebaran, 
delete v diberi sekat atau jarak 

let&k aterlalu asin 
keleteken a terlalu asin. Ko goli 
nyambel -. Kamu nyambalnya 


— goli dadi lurah. Pak Rois sdh terlalu asin, 

berhenti menjadi lurah. letsk belbkk a keterlaluan 
lereng a hitam pekat asinnya. 
Ibreng n 1 tanah miring: 2 salah satu — langu nbau yg sangat tak sedap 

motif kain batik leteng n langu 
leres (krm) a D bener. Isthak-i6thok v menyenduk makanan 
ISr6s a bergaris. Kathokd — putih. berulang-ulang 

Celananya bergaris putih. lethek a keruh, kotor, lusuh. buthek 
I6ret 1 v rambat, merambat, berjalan — sangat keruh, Kalind -. 

menurut apa yg bisa dipegang Sungainya sangat keruh. 

letrek a D lethek 
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lewa 


lewa n gerakan tangan di menari, ulah, 
tingkah. Dadi wong aja kak@hen 
-—, Jadi orang jangan banyak 
tingkah. 

lewat v lewat: 
kelewatan adv keterlaluan. Goli 
wadheh aja -. Bencinya jangan 
keterialuan. 

IEng n liang kecil dl tanah. -- jangkrik. 
liang jangkrik 

leweng n D I€ng 

lew€ng n lubang tungku yg di belakang 

lewih a lebih: 
lewihan n sisa, 
kelewihan a berlebihan 
lewih-lewih adv apalagi. Pak 
Naya pancen sugih, - adhing. 
Pak Naya memang kaya, 
apalagi adiknya. 

16wok n sejenis permainan gundu 

I6yab-leyob v terobang-ambing, oleng 

I&yas-leyos v berkelok-kelok, zig-zag. 
Angger ngepit aja —. Kalau 
bersepeda jangan berkelok- 
kelok. 

I6yeh-leyeh v berbaring santai, duduk 
melepas lelah 

leyot a lengkung, tumpul: 
mieyot n melengkung, menjadi 
tumpul 

leyot, mleyot n memonyongkan mulut 

libad-libed v berlaku curang, berkelit 
soal uang 

Ildhag-lidhig v mondar-mandir 

Ildhig a rata km sering dilewati 

lidhigan n jalan setapak 

liga a telanjang: 
gan wa tak bersarung, 
telanjang. Wis nggawa pedhang 
-. Sdh membawa pedang tak 
bersarung (terhunus). 

Ilgar-Ilger adv pengaturan posisi atau 
pertukaran barang. Mobil& 
Inyong tek tukar — karo tanahd 
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lincur 


Si Panjul. Mobil saya ditukar 
tambah dgn tanah milik Si 
Panjul. 

ligar a sdh empuk km direbus atau 
dikukus. Cimplungg wis -, 
gagiyan deentas. Cimplung sdh 
lunak, cepat diangkat. 

lika-liku a berkelok-kelok 

ilkur num hitungan dua puluhan antara 
21 sampai 29: se— dua puluh 
satu, ro— dua puluh dua, telu— 
dua puluh tiga, dst (kecuali dua 
puluh lima yg berubah menjadi 
selawe) 


illa a rela, ikhlas. Inyong ora —. Saya 
tak rela: — legawa sangat rela, 
klilan n ucapan mohon pamit, 
permisi 

Ilm n lem, perekat 

Ilma num lima: 
IlImang num satuan lima: - €wu 
lima ribu, - atus lima ratus, - 
milyar lima milyar, 


Ilman n D gajah 

Ilmaran njenis motif batik 

Ilmbang v cuci 
ngllmang v mencuci 
delimbang v dicuci 

Limbuk n Limbuk, tokoh inang-inang dl 
wayang kulit 

Ilmbung a ramai lalu-lalang, banyak 
orang lewat 

Ilmpa n nama organ tubuh dekat hati 

Iilmpad a pandai bicara 

Ilmpad-llmped v bicara berbelit-belit 


llmpang-limpung a bengkak, gemuk 
sekali 


Ilmp6 a simpe 

limping n ubi jalar goreng 

lumrah a wajar, lumrah 

limrah n D lumrah 

Ilmun n sejenis minuman ringan, sari 
jeruk 

IiIncur a tak berani bertanggung jawab: 
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landha-indhi 


liwat 


milncur v lari dari bertanggung 
jawab 

landha-lindhi n anak tunggal 

IlIndhig a D londhog 

IIndhik a D londhog 

IIndhu n gempa bumi 

IIndhung a teduh. Ngengdh njagong 
nggon sing —. Kemarilah, duduk 
di tempat yg teduh. 

IIngen a siap bertarung (ttg sapi): 
milnguk v menoleh, menengok: 
IlIngukan vtolehan, tengokan 

IlInguk v toleh, tengok: 


Ilngak-Ilnguk v menengok ke 
kanan dan ke kiri 


Ilngur v lingkar: 
milngur v melingkar: 
nyilngur v pergi diam-diam 
Ilngiap v lupa, terlupa, khilaf: 
kelinglap vterlupa, khilaf 
Iingiing n 5 aling-aling: 
IInglung a pikun, lupa, bingung 
Ilngsa n telur kutu kepala 


IIngsang n musang pemakan ikan air 
tawar 


Iingsem 21 malu: 2 merasa bersalah 

Ilngsir n saat tergelincir matahari 

Ilning n irisan buah kecil-kecil: 
selining n satu iris. Mangan 


blimbing -. Makan belimbing 
seiris. 


Iinthing n gulungan kecil: 


nglinthing v menggulung (ttg 
rokok): 


linthingan n gulungan 
Ilpet vberlipat. — telu. berlipat tiga 
Ilpit, miipit a rapi. Goli garon —. Tata 
rambutnya rapi. 
Ilprak-lipruk n basah kuyup 
Ilput a 5 Ilmbung 


Ilr p seperti, misalkan. — umpamane. 
misalkan, andaikan. 


Ilrah-llruh n mendung berat 
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Ilrik, nglirik v melirik: 


Ilrak Ilrik v melihat-lihat dgn 
ekor mata 


Ilrang n D Iirah-llruh 

Ieren v istirahat 

Ilren v DD leren 

Ilrih n suara pelan, perlahan: 
liihan adv hati-hati, 
pelan 

Ilrik v lirik 
miirik v melirik: 
delirik v dilirik: 
deliriki v meliriki: 
plirak-plirik v melirik dengan 
berulang-ulang 

Ilru v ganti, tukar, 
keliru a tertukar, 
deliru v diganti: 

Iron n barang pengganti. Piring -. 
Piring pengganti. 

Ilrwa v abai, : 
ngilrwakna n mengabaikan. Aja 
- omong6 wong tuwa. Jangan 
mengabaikan nasihat orang tua: 
delirwakna v diabaikan 

Ils n tali kekang (ttg kerbau,kuda) 

Ilsah (krm) n D lenga 

Ilsig n bersih, terpelihara (ttg hewan) 

lisning a kilap: 
milsning v mengkilap. Rambute 
- pisan. Rambutnya mengkilap 
sekali. 

Ilsus n angin berpusar, puting beliung 

Ilthong I v sampai ke pangkalan 

lithong II vke sana-kemari berkelompok. 

Ilwang-liwung n antah berantah: alas 
gung — hutan lebat 

Ilwar atdk selaras (ttg mata gergaji) 

Ilwat v lewat. Maring desa Melung — 
Pandhak. Ke desa Melung lewat 
Pandhak, 


kelilwat adv 1 sdh dilewati: 2 
sangat keterlaluan: 


pelan- 
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liwet 


keliwatan v terlewati 

Iiwet vtanak (ttg nasi): 
ngliwet v menanak nasi tanpa 
kukusan. - sega. Menanak 
beras menjadi nasi 

Iiya alain, 

Ilyane adv lainnya, 
keliya v jatuh kepd, jatuh ke 
tangan orang lain 

llyan n kena. Debandhem karo watu —- 
bathuk. Dilempar dgn batu kena 
dahi. 

liyang-liyung v bergoyang kena angin, 
bergerak ke sana kemari (ttg 
massa) 

Ilyar v pisah: 
ngliyar v memisahkan. - 
gedhang. Memisah tunas 
pisang dan menanamnya di 
tempat lain. 

Ilyep, ngllyep v tidur sesaat, 
Ilyap-llyep v gerakan mata 
mengantuk 

Ilyer n derek mekanik 

lo n nama pohon sejenis beringin 
banyak tumbuh di tepi sungai 

lobak n sayuran sawi putih 

lobang npeluang. Kepengin usaha ning 
urung olih —. Ingin berdagang 
tapi belum mendapat peluang. 

lobok a longgar. Pompa kad ora kena 
deenggo sebab kidp4 wis —. 
Pompa itu tak bisa dipakai km 
klepnya sdh longgar. 

locoh, miocoh a tuntur warnanya. 
Klambing wis -. Bajunya sudah 
luntur wamanya. 

lodhag-ladhig a habis sama sekali. 
Dunyang wis —. Hartanya sdh 
habis sama sekali: S/ Setu kalah 
main nganti dunyang entong —. 
Si Setu kalah berjudi sampai 
hartanya habis sama sekali 

lodhang-ladhing a D lodhag-ladhig 

lodh&h n sayur berkuah santan. 
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lokro 


Madhang sega pari gaga lawuhe 
— bung, jan 6nak6@ por! Makan 
nasi padi tegalan lauknya sayur 
rebung kuah santan, wah enak 
bukan main! 

lodhok, miodhok n luka parut. 


lodhong n tabung bambu utk wadah 
air. Jaman siki apa esih ana 
wong ngangsu karo —? Zaman 
sekarang apakah masih ada 
orang mengambil air pakai 
tabung bambu? 

lodok a1 maju: 2 panjang: 
kelodoken a terlalu maju atau 
terlalu panjang. Pantdkd - . 
Pasaknya terlalu panjang. 

lodong v terberak-berak, diare. 
Kakdhen “mangan kacang 
nganti — . Terlalu banyak makan 
kacang sampai terberak-berak. 

lodrog a lumat terinjak-injak. Goli 
dolanan gobag nganti latar6 — 
. Bermain petak umpet sampai 
tanah halaman lumat. 

lodrong, miodrong a bersih dan 
bagus: Kad anakd inyong, 
awak - pisan. Itulah anak 
saya, badannya bersih dan 
bagus sekali. 


logog v muncul, datang. Tembe — wis 
njaluk udud. Baru muncul sdh 
minta rokok, 
nglogog v berdiam seorang diri, 
bengong 

togro adv rasa lega di leher km sembuh 
dr batuk. Makanan terasa lancar 
masuk ke leher. 

loh a subur. Tanah Jawa jand -— 
temenan, ning  kenangapa 
wongg ora makmur? Tanah 


Jawa sungguh subur, tapi 
kenapa manusianya — tdk 
makmur? 


loji n bangunan atau gedung besar 


lokro a, nglokro v patah semangat. 
Esih enom sewulu aja cokin 
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lola 


seneng -. Masih muda sekali 
jangan suka hilang semangat. 
lola n yatim. Bocah — ora kena 
desewiya. Anak yatim tdk boleh 
diperlakukan buruk: 
lola-lall n yatim piatu. Melas 
temen si Karsim, siki uripd wis 
-, Sungguh kasihan si Karsim, 
sekarang sdh hidup yatim piatu. 
lotod v sangkut: 
keloloden v 1 tersangkut di 
tekak: 2 ketulangan. Wingi 
inyong - eri ggslk. Kemarin 
saya ketulangan duri ikan asin. 
loloh v 1 memberi minum jamu: 2 
memberi makan dr paruh ke 
paruh (ttg burung) 
deloloh v disuap (i) dgn paksa. 
Bocah sing anggl mangang 
kudu -. Anak yg sulit makan 


harus dipaksa minum jamu. 
lolor viepas dr ikatan. Talind —. Talinya 
lepas: 


nglolor v melepas, menarik dr 
ikatan. Aja - sapu sada. Jangan 


melepas sapu lidi. 
lolos v berhasil melarikan diri dr 
kepungan atau penjagaan. 


Senajan wis derungkup neng 
wong sedesa malingg teyeng 
bad —. Meski sdh dikepung 
orang sekampung si pencuri 
mampu melarikan diri. 

loma a suka memberi, dermawan. 
Pancen seneng duws batir sing 
—. Menyenangkan punya teman 
dermawan. 
loman n orang yang memiliki 
sifat dermawan 

lomar-lamer n tak punya pendirian 

lombo v tipu: 
nglombo v menipu: 
delomboni v ditipu 

lombok n cabai. — cengis cabai rawit: 
— temen cabai besar 

lompong n keladi. godhong —. daun 
keladi: Godhong — biasand 
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tonth6 


nggo gawe buntil. Daun keladi 
sdh biasa dibuat buntil. 

lonceng n giring-giring, bel. Angger 
— wis moni murid-murid kudu 
molahi dewulang. Bila bel sdh 
berbunyi para murid harus mulai 
diajar. 

loncer njumbai-jumbai 

londhog a lambat, perlahan. Miakund 
- ba6. Jalannya perlahan saja. 


nglondhogi v melambat, 
menjadi perlahan.  Sepurd 
molahi -. Keretanya mulai 
melambat. 


long I v berkurang: 
kalong, kelong a berkurang. 
De€neng dhuwit6 inyong - kapat 
sasur perak? Kenapa uang 
saya berkurang tiga puluh lima 
rupiah?, 
delong v dikurangi: 
longan vmengurangi. Madhang 
- turu -. Mengurangi makan dan 
tidur. 

long II n ukuran luas tanah. Sawahsd 
Kaki Merta — patang puluh ubin. 
Sawah Kakek Merta seluas 
empat puluh ubin. 

longan n kolong, bawah tempat tidur 


longa-longo v tampak bingung, 
termenung 

tongo, miongo v terbuka (ttg mulut, 
pintu). 


— longok vjenguk: 


nglongok v menjenguk: 
delongok v dijenguk. Bibind 
ko toli lagi mriyang, nganah 
-. Bibimu kan sedang sakit, 
cobalah dijenguk. 

lonjong n lonjong 

lonthang-lanthung v berjalan tak tentu 
tujuan 

tonth6 n pelacur. Ak&h wong kepeksa 
dadi — sebab ora duwgd 
pekasilan. Banyak orang 
terpaksa jadi pelacur sebab tak 
punya penghasilan. 
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lonthong 


luber 


lonthong n lontong 

lontop n daun ubi jalar 

lonyod v jadi lembik km terlalu lama 
dimasak 

lonyoh a 5 lonyod 

top v masuk, tenggelam: 
ngelop v masuk ke air (ttg 
pelampung kail) 

lopat a D lap6bt 

topis n nama sejenis kue basah 

tor n utara, (mata angin) utara. Warung 
sing neng — brug. Warung yg 
ada di sebelah utara jembatan: 
ngalor, ngelor v pergi ke arah 
utara 

torak-iar&k a D lor&k 

torang-lar€ng a coreng-moreng 

tor&k a bergaris-garis. Klambing Bu 
Guru —. Baju Bu Guru bergaris- 
garis 

lor€ng a berbelang-belang. macan —. 
macan belang 

lori n kereta rel pengangkut tebu 

loro num dua, 
sekloron  num sepasang, 
suami-istri, keduanya. Wong - 
padha-padha kiairan Wangon. 
Orang berdua sama-sama 
kelahiran Wangon. 
mangro v mendua. — tingal. 
Pandangan atau sikap 
bercabang dua. Wong sing wis 
ngandel maring Gusti Allah ora 
kena -. Orang yg sdh beriman 
kepd Allah tdk boleh mendua 
(syirik). 

lorod I vmengambil dgn cara ditarik 

lorod Il, mlorod v jatuh meluncur 

lorok, miorok v D5 i6rok 

los I nbangunan pasar 

los II v pergi: 
delosna v dibiarkan pergi: 
los& v perginya. - maring 
ngendi? Perginya ke arah 
mana? 


Kamus Bahasa Jawa Banyumasan - Indonesia 


losin n lusin: 
losinan num berlusin-lusin 

losod, miosod a lepas karena licin 

lostro n sayur daun keladi. Gawsd — 
nggo Kaking sing wis ompong. 
Memasak sayur daun keladi 
buat Kakek yg sdh ompong. 

lot n garis lurus tegak: benang — 
benang utk menentukan garis 
lurus tegak 

lotah a 5 loma 

lot6k n rujak sayur, semacam gado- 
gado 

loteng n bertingkat. umah —. rumah 
bertingkat 

lothong v dekap: 
delothong v didekap-dekap km 
sangat sayang 

lotr6 n undian judi. Bar menang — terus 
tuku sepur. Sehabis menang 
lotre terus membeli kereta api. 

lowah-laweh a terlalu merah (ttg bibir). 
Nining inyong angger nginang 
nganti lambfnd —. Nenek saya 
bila makan sirih bibirnya sampai 
merah sekali. 

lowak a terbuka: 
miowak a luka terbuka 

lowang n jenis penyakit kulit, kurap 
besi. Eman-4man temen bocah 
ayu kenang —. Sayang sekali, 
gadis cantik kena penyakit 
kurap besi. 

lowong a kosong. Arep nunggang 
sepur ning ora nana krosi sing 
—, Mau naik kereta api tapi tak 
ada kursi yg kosong: 
lowang-lowong a dibiarkan 


terbuka (ttg rumah) 
lubar a lepas, usai. Prekarang wis --, 
Persoalannya sdh selesai. 
luber a air terlalu penuh, meluap. 
Ngiseni jembangan  nganti 
—. Mengisi tempayan hingga 
meluap. 
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tucik 


lucik a becek km terlalu sering diinjak- 
injak 

lucu a lucu, lawak: 
nglucu v melawak, 
lucon n lawakan 

ludhang n angkat: 
ngludhang v angkat. - wuwu. 
Mengangkat bubu dr tempat 
pemasangan. 

ludhes 21 rusak (ttg tanaman): 2 habis 
(ttg harta benda). Dagangang 
- sebab tokon@g kobaran. 
Dagangannya habis sebab 
tokonya terbakar. 

ludhuk, mludhuk n pecah-pecah (ttg 
lantai dsb) 

luged 1 a pekat dan enak (ttg 
rujak, sambal): 2 adv asyik, 
mengasyikkan (ttg tarian). Goli 
ngibing — pisan. Tariannya asyik 
sekali. 

lugu a1 asli, utuh. Ating sih —. Hatinya 
masih bersih: 2 modal. Dagang 
mung — niyat, mulang angdi 
goli ngarah bathi. Berdagang 
hanya bermodal niat, jadi sulit 
mendapat untung. 

lugut n miang, bulu halus pd tumbuhan 
kalau kena kulit rasanya gatal 

luh I n air mata 

luh Il nlumpur, 
maluh a berlumpur, becek, 
kepaluh v terperosok ke 
lumpur. Dalan sing maring 
desane inyong e&sih -. Jalan ke 
kampung saya masih becek. 

luhur a mulia, bermartabat tinggi 

luhur, leluhur n 1 nenek moyang: 2 
arwah nenek moyang 


lujeng (krm) a D slamet 

luk n kelok, lekuk. Keris —-. telu. Keris 
tiga lekukan: 
deluk v  dibengkokkan: 


ditunakkan. Atind ora kena -. 
Hatinya tak bisa dilunakkan. 
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lumping 


tukar v lepas pakaian: 
nglukar y melepas pakaian: 
delukar v dilepas 

luk€k, miukek v muntah karena 
kekenyangan. Mangan boldd 


nganti -. Makan singkong 
sampai muntah. 
luku n D wiuku 


lulub n 1 tambang yang terbuat dari 
kulit ari pohon waru: 2 benang 
basah 

lumah vlentang, menelentang: 
milumah v menengadah. Turu 
—, Tidur telentang: 
kelumah vjatuh telentang. Tiba 
-, Jatuh terlentang. 

lumayan 2 1 angka banyak, sedang, 
cukup: 2 boleh juga, ada 
manfaat, hasil masih sedikit 

lungmayan 2D lumayan 


lumba, lumban v mandi dan berenang. 
Bedhug-bedhug aja neng - 
kali, mbok ana mrekayangan. 
Tengah hari jangan berenang di 
sungai, nanti ada hantu. 

lumbu n keladi yg batang daunnya bisa 
dimasak 

lumbung n gudang padi, 
menyimpan padi 

lum€r v meleleh. Wesing deobong 
nganti —. Besinya dibakar hinga 
meleleh. 


lumong v tdk jadi, gagal menetas, 
keguguran. Ayam6 anggrem 
pitu sing — loro. Ayamnya 
mengeram tujuh telur yg tdk 
menetas dua. 

lumping n sejenis lesung, tempat 
menumbuk 


lumparah a 5 lemparah 

lumpat v lompat 

lumping n kulit hewan. Wayang sing 
apik degawe sekang —- pedhet. 


Wayang yg baik terbuat dr kulit 
anak sapi. 


tempat 
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lurus 


lurus n lurus, jujur. Kad bocah ating —. 
Itu anak itu berhati jujur. 

lus vusap, 
ngelus vmengusap: 
delus v 1 digosok agar jadi 
halus: 2 diusap: 
delus-lus v 1 diusap-usap, 2 
digosok agar jadi halus 

lusuh a 5 leseh 

tuthik v sentuh dgn ujung jari: 
ngluthik v menyentuh dgn 
ujung jari: 
keluthik v tersentuh, 
tersinggung. Angger - Si Dali 
mesthi kesuh. Kalau tersinggung 
Si Dali pasti marah-marah: 
luthak luthik n tangan usil 

luthung a lumayan. Senajan goli 
ngodh$ mung olih  dhuwit 
semendhing, kena nggo —. Biar 
kerjanya hanya dpt uang sedikit, 
lumayanlah! 

lutis n rujak buah dgn bumbu gula 
pedas 

lutrak a berantakan, tak teratur, 
nglutrak adv ceroboh 

lutung n sejenis kera hitam. Neng 
alas Pengandaran dsih akeh —. 
Di hutan Pengandaran masih 
terdapat banyak kera hitam. 

luwa, miuwa v terbengkala. Sawahd 
- ora detanduri apa-apa. 


Sawahnya terbengkalai tak 
ditanami apapun. 

luwab a luar, 
ngluwab v keluar rumah 


mencari udara segar. Bapand 
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luwung III 


lagi — sebab bosen neng umah. 
Ayahnya sedang keluar mencari 
udara segar sebab merasa 
bosan di rumah. 

luwak n musang. Siki mbuh neng enda 
sing dsih ana —-. Sekarang entah 
di mana yg masih terdapat 
musang. 

luwang n liang. — landhak. ceruk 

di dasar liang kubur tempat 

jenazah diletakkan, 

luwangan n galian 

adv usai, lepas dr segala 

masalah. Warta kambi Warti wis 

udhar —. Warta dan Warti sdh 

saling memaafkan. 

luwar a D tubar 

luw6 nsi kaki seribu 


luwer, deluwer v digali seputar utk 
dipindah (ttg tanaman) 

luwes a cantik dan manis, serasi. 
Anak6 inyong angger nganggo 
klambi putih — pisan. Anak saya 
jika mengenakan baju putih 
serasi sekali. 

luwing n trenggiling 

luwingan n sejenis tumbuhan utk 
pengikat kepala yg sedang 
pusing 

luwung ! n kain tenun kasar 

luwung Il adv lebih baik. Timbang isin 
— lunga. Daripada malu lebih 
baik pergi 

tuwung III n sebutan utk anak yg kakak 
dan adiknya meninggal 


lubar 
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lumpuh 


lurung 


lumpuh a lumpuh, tak bisa berjalan. 
Senajan -— ningen pinter gawsg 
kranjang. Meskipun tak bisa 
berjalan tapi pandai membuat 


keranjang. 
lumrah n wajar. Polahd ora —-. 
Tingkahnya tdk wajar. 


lung I n pucuk atau pupus tanaman. 
— gadhung. Pupus tanaman 
gadung 

lung Il v Y ulung II 

lunglungan n kayu bagian kerangka 
atap rumah 

lunga vpergi: 
lungan v bepergian. Lananggd 
inyong seneng -. Suami saya 
suka bepergian. 

lungguh v 5 jagong 

lungkrah a rasa tak enak badan. Awak 
w-, anak4 ora lumrah. Sedang 
tak enak badan, anak bertingkah 
tdk wajar. 

lungs6 a lambat: 
kelungs6 a terlambat, 
kedaluwarsa. Goli panen wis 
-, mulang parin6 padha rogol. 
Panennya sdh lewat waktu, 
maka padinya banyak yg rontok. 

lungsur a bekas: 
nglungsur v memakai barang 
bekas. - bojong kakangs. 
Menikahi istri kakak, turun 
ranjang: 
lungsuran n barang bekas: 
bekas pakai: kiambi - Baju 
bekas pakai 

lunjar n jenis ikan air tawar ukurannya 
sebesar jari 

lunta a sengsara, 
kelunta lunta a terlunta. Urip6 
-, Hidupnpa tertunta-lunta. 

lunthang-lanthung v D lonthang- 
lanthung 

luntur v1 hilang wama, 2 meleleh 

lunyu a licin. 
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lup n laras senjata, teleskop 

lupa n sejenis jengkerik kecil 

luput a salah, meleset. Pancen ora -—- 
angger ko kep€ngin dadi wong 
pinter. Memang tdk salah bila 
kamu ingin jadi orang pandai. 

lur n cacing lumpur. Jaman siki — badn 
kena nggo dagangan. Zaman 
sekarang cacing lumpur pun 
bisa jadi barang dagangan. 

lur a panjang, manglur, 
manglur-manglur v terjulur 
panjang sekali. Siki akdh kabel 
listrik - neng pekarangan: 
kuws jang bahaya. Sekarang 
banyak kabel listrik terjulur di 
pekarangan: itu sebenarnya 
berbahaya. 

lurah n kepala desa. Si Darkum lagi 
kepengin dadi —. Si Darkum 
sedang menginginkan jabatan 
lurah. 

lurik n kain tenun bergaris-garis. Pak 
RT nganggo klambi —. Pak RT 
memakai baju tenun bergaris- 
garis. 

luru | vcari: 
ngluru vy mencari. Wajib8 wong 
urip kudu - nggimu. Kewajiban 
manusia hidup adl mencari ilmu, 
deluru v dicari 

turu Il a layu (ttg daun pisang): 
ngluru v melayukan daun 
pisang dgn api: 
deluru v dilayukan. Kon 
sangkand lemes  godhong 
gedhangg - dhisit. Agar lemas 
daun pisangnya dijerang di atas 
api dulu. 

lurug v serbu, 
nglurug v menyerbu musuh: 
deturug v diserbu 

lurung n jalan setapak. Mlaku maring 
gunung turut —. Berjalan ke 
gunung mengikuti jalan setapak. 
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m n pergi ke/lokasi (bila mengawali 
nama tempat yg berawal huruf 
'b' dan 'p)) -—pasar pergi ke 
pasar, -—Bandung pergi ke 
Bandung. 

Ma n huruf ke-16 di alfabet Jawa 

mabiah, mabiah-mablah a sangat 
luas, luas Sawahd — Sawahnya 
luas sekali. 

mablak D mabiah 

mabok v1 mabuk: 2 mengamuk, gila- 
gilaan. — dunya. Gila harta. 

mabung v berganti bulu muda (ttg 
burung) 

mabur vterbang: 
mabure v terbangnya. Darand 
inyong - dhuwur pisan. Merpati 
saya terbangnya tinggi sekali. 

mabyur n tumpah berceceran. Wakuls 
tumplek beras4 -—. Bakulnya 
terbalik  berasnya tumpah 
berceceran. 

maca v membaca, 


macapat n tembang Jawa yang 
dinyanyikan dalam ketukan 
empat-empat. 

macan n harimau. Segalak-galakd 
— ora bakal mangan anak6. 
Sebuas-buas harimau tdk akan 
memangsa anak sendiri. 

madan adv agak. — mafn. agak bagus: 
Anaks ko den@ng — ayu? Anak 
kamu kok agak cantik? 

madat vcandu, narkoba. Main, madon, 
maling, -—, minum poma aja 
delakoni. Berjudi, berzina, 
mencuri, narkoba, dan aikohol 
harus dijauhi. 


madhag-mudhug v rasa tdk enak di 
perut 

madhang v makan nasi. Jaman siki 
apa sih ana wong sing kurang 
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magel 


-? Apakah sekarang masih ada 
orang yg kurang makan nasi? 

madhul-madhul a berserakan tak 
karuan. Nggon turung - kaya 
susuh gaok. Tempat tidurnya 
berantakan seperti sarang 
burung gagak. 

madu n nektar, madu 

maem n makan (utk anak kecil): 
demaem n dimakan 

mae€n n bagus, indah, hebat. Kambing 
ko — temen, rega pira? Bajumu 
bagus sekali, harga berapa? 

maebsa (krm) n D kebo 

mag-meg v meraba-raba, tangan usil 

maga a ragu: 
kemaga acanggung, ragu. Arep 
miumpat ning -. Mau melompat 
tetapi ragu: 
kemagan n padahal. Ko ora 
duwe dhuwit? - inyong arep 
utang. Kamu tak punya uang? 
Padahal saya mau utang. 

magang I v mencalonkan diri. —- /urah. 
mencalonkan diri menjadi lurah 

magang II v menjadi tengkulak. -- boldd 
menjadi tengkulak singkong, — 
gula. menjadi tengkulak gula. 
Apa bapang ko &sih — gula? 
Apakah ayahmu masih menjadi 
tengkulak gula? 

mageh advmari, kemari, ayo, silakan: — 
delabuhi goli padha medangan! 
Mari dimulai menikmati 
hidangan 

magreh adv Dmageh 


magel a setengah matang, tdk selesai. 
Ka6 bocah -—, sekolah ora 
ngodh6 ora. Itu anak setengah 
matang, sekolah tdk kerjapun 
tdk. 
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magrok 


magrok v duduk berhenti dan diam: 
magrok-magrok v duduk diam, 
teronggok 

magrong, magrong-magrong amegah 
(ttg bangunan). Manggong neng 
gedhong — ning utangg ora 
tau desauri. Tinggal di gedung 
megah tapi utang tak pernah 
dibayar. 

maha v sengaja: 
kemaha v disengaja: 
maha-maha v sengaja. Aja — 
ngundang pekewuh. Jangan 
sengaja mendatangkan 
kesulitan. 

main v berjudi. Pancen apesd ko, 
duws lanang gaw@ne mung —. 
Memang nasib sial kamu, punya 
suami kerjanya hanya berjudi. 

majad a muka badak, tak tahu malu. 
Dlnlng — temen, maring jat 
mertua gelem jaluk? Kok tdk 


tahu malu, kepada bekas 
mertua berani meminta-minta. 
majeng (krm) v D maju 


majir a mandul. Bojong ko lemu temen 
kaya wedhus —. Istrimu gemuk 
sekali seperti kambing mandul. 

maju v maju, melangkah ke depan, 
berkembang. Usahand - 
Usahanya berkembang. 

makmakan v D gramak 

matah p bahkan. Inyong — ora teyeng. 
Saya bahkan tak bisa: — inyong 
ora ngreti. Bahkan saya tidak 
tahu, 
malahane p apalagi. Inyong -, 
wis lagi ora duwe duwit anake 
pada mriyang. Saya apalagi, 
sedang tak punya uang anak- 
anak sakit. 

malam n lilin, lilin batik, 
malam€ n malamnya. Neng 
susuh tawon klanceng mesthi 
ana -. Di sarang tawon klanceng 
pasti ada lilinnya. 
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mancia-mence 


malem I n malam. - Kemis. Malam 
sebelum hari Kamis (Rabu 
malam Kamis): Kemis —. Malam 
sesudah hari Kamis (Kamis 
malam Jumat) 

malem II a belum kering benar. 
Klambing e@sih -— urung kena 
deenggo. Bajunya belum kering 
benar, belum bisa dipakai. 

males a malas: 
malesan n pemalas. Bocah -. 
Anak pemalas. 

malih (krm) adv D lagi 

maling I n pencuri. Wis mesthind 
— deukum neng bui. Sdh 
seharusnya pencuri dihukum di 
penjara, 

maling Il n jenis kedelai. Kedhels —. 
Kedelai yg mengapung bila di 
rambang 

mablak a D ablah 

mamang a D ragu-ragu 

mambak a » ablah 

mambang n sejenis peri 

mambet (krm) n D ambu 

mampak-ampak adv banyak sekali. 
Sing nonton bal-balan —. 
Penonton sepak bola itu banyak 
sekali. 

mamprat n pergi. Nganah — sing adoh! 
(kasar) Silakan pergi yg jauh! 

manah n 5 ati 

manar a merah padam, kemerahan, 
memerah. Pipind —. Pipinya 
kemerahan: Goli kesuh nganti 
raind —. Dia marah sampai 
muka menjadi merah padam. 

manca aluar. wong —. orang asing 

mancang-m€bnceng a tdk rapi. Goli 
baris —. Barisnya tdk rapi. 

mancas a D mancung I 

mancep v D tancep 

manci n panci 


mancia-mencie v sering berubah 
pikiran, 'plin-plan' 
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manciep 


manciep v D tancep 

mancung I a hidung tinggi dan runcing. 
Dhasare ayu cungur$ —. Sdh 
cantik hidungnya mancung. 

mancung II n kelopak bunga kelapa 

mandan adv D madan 

mandar (krm) n D malah 

mander n bagian bubungan rumah 

mandhap (krm) v D medhun 

mandho v menadahkan tangan dgn 
sopan 

mandhor n pengawas. Si Kirom dadi 
— kebon karet. Si Kirom jadi 
pengawas perkebunan karet. 

mandhung n kucing-kucing liar, kucing 

jantan 

a mujarab, ampuh, sakti, 

bertuah. Senajan wujud$ ora 

mbejaji ning dongang —. Meski 

sosoknya tak meyakinkan 

namun doanya mujarab. 

mandiya adv lebih-lebih, apalagi. 
Inyong —, lagi mriyang detagih 
utang. Apalagi saya, sedang 


mandi 


sakit malah ditagih utang. 
mandiup-mandiup a tinggi dan 

berayun lentur 
mandul-mandul a -» mandiap- 


mundiup 


manga v membuka mulut, menganga: 
Aja —- mbok kelebonan Ialer. 
Jangan membuka mulut nanti 
ada lalat masuk. 


mangad-mungud v uring-uringan, 
merasa gusar 

mangan v makan. 

mangap v membuka mulut 

mangar a 5D manar 

mangas-mangas n panas hati. Bapang 

ko aja tetakoni, ating lagi -. 
Ayahmu jangan ditanya, hatinya 
sedang panas. 

mangga (krm) v D ngonoh 

manggar n malai bunga kelapa 
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mangsa | 


manggen (krm) v D panggon 

manggih (krm) v D temu 

manggis n nama buah wama 
kehitaman rasanya manis 

manggi€ng n keripik singkong 

mangguha adv seandainya, umpama, 
andai kata. -- duw@d dhuwit, 
inyong kepengin munggah kaji. 
Seandainya punya uang saya 
akan naik haji. 

mangir n lulur utk membuat kulit 
terkesan kuning 

mangka p padahal. Siman mangkat 
maring Lampung, — anaks lagi 
padha mriyang. Siman pergi 
ke Lampung, padahal anak- 
anaknya sedang sakit: 
mangkang p padahal 

mangkat n berangkat, pergi 

mangk6 p D mengko 

mangkel a sakit hati. Angger derasak- 
rasakna omongane ko pancen 
gawgd —. Bila dirasakan kata- 
katamu memang membuat sakit 
hati. 

mangkir v mengelak, tdk datang, 
menghindar dr tanggung jawab 

mangkrak a terbengkalai. Pamand 
gaw@ umah ning wis — rong 
taun. Paman membangun 
rumah tapi sdh terbengkalai 
selama dua tahun. 

mangkreng a 5 bangkreng 

mangkring v jual mahal. Angger 
dewbhi pegaw6dan aja —. Bila 
diberi pekerjaan jangan jual 
mahal. 

mangmang a D5 mamang 

mangsa I n musim, waktu, masa. 
—- ketiga. Musim kemarau: — 
rendheng musim penghujan. 
mangsan n musim: - duren 
musim durian: - wong mbarang 
gawe. Musim orang punya hajat. 
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mangsa II 


mbanger 


mangsa II p kah, tah, pun, masa. -— 
bodhoa. Masa bodoh, terserah, 
— iya saya tak percaya, 
betuikah?: — iya ko ora tdyeng 
nempur? Betulkah kamu tak 
bisa beli beras? 

mangseg-mangseg n  tersedu- 
sedu, terisak-isak. Tangisd —. 
Tangisnya tersedu-sedu. 

mangsi n tinta, dawat. Jaman siki wis 
ora nana wong nulis nganggo 
— karo pln. Zaman sekarang 
tdk ada lagi orang menulis 
menggunakan tinta dan pena. 

mangsliep v masuk menelusup 

mangut n nama jenis ikan laut 

mani n benih laki-laki, sperma 

manik n pangkal tenggorokan 

maning n lagi. Rabi —. Kawin lagi: 
kemaningen n ketagihan: 
maning-maning adv lagi-lagi: 
maningg& adv apalagi 

Manis (Jw) I n salah satu hari pasaran 
Jawa. Wetond inyong Rebo —-. 
Hari kelahiran saya Rabu Manis 


Manisan v pergi ke pasar hari 
Manis 


manis II a cantik. Bocahd ireng -—. 
Anaknya hitam manis. 

manja v menanam benih di ladang: 
depanjani v ditanami benih 


manjat n naik. — maring wuwungan. 
Naik ke bubungan. 


manjing v masuk. Wektund wis — 
duhur. Waktu sdh masuk zuhur. 


manjlep v D tancep 


manjur a berkhasiat, efektif (ttg obat). 
Obat larang ora mesthi — . Obat 
mahal belum tentu efektif. 


manten n pengantin: 
mantenan v menikah 
manten n mantan 


mantep a bulat hati, mantap. Ramand 
pancen wis — arep tuku wedhus. 
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Ayah memang sdh bulat hati 
mau membeli kambing. 

mantes, mantes-mantes / 
memantaskan, mematut-matut, 
berandai-andai. Inyong cokan - 
kapan teyeng tuku mobil. Saya 
suka berandai-andai kapan bisa 
membeli mobil. 

manthur v mengucur. banyung —. 
aimya mengucur 

mantog I v membentur. — /awang. 
membentur pintu 

mantog II v pulang. E, deneng ko, 
kapan goli -? Ah, kamu, kapan 
pulang? 

mantra n kata bertuah, mantera. Japa — 
mantra dan persyaratannya (/d). 

mantri n pengawas atau mandor. — 
pasar Penarik pajak di pasar 
(Id): — guru kepala sekolah (Id) 

mantu I n menantu. — Pak Lurah dadi 
dokter. Menantu Pak Lurah jadi 
dokter. 

mantu II v menikahkan anak 
perempuan. Taun kiyg inyong 
niyat —. Tahun ini saya akan 
mengawinkan anak perempuan. 

mantun (krm) a 5 mari 

manuk n burung. tal — kapur utk bumbu 
sirih (Id) 

manungsa n manusia 

manusa n 5 manungsa 

manut v menurut, patuh, taat 

manya-menye a tak berbentuk, penyok 

manyar n burung manyar, Ploceus 
manyar (Lf 

manyura njenis irama di gending Jawa 

mbajeng (krm) n D barep 

mbajug a kurang ajar 

mbako n tembakau 

mbang adv sebelah. -- kidul sebelah 
selatan, — kind sebelah sini, — 
kana sebelah sana 


mbanger v menangis keras hingga 
kehabisan napas 
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mbarang 


mbarang v pentas keliling, ngamen. -- 
gawe hajatan 

mbathek a jorok 

mbengkek v menimba kolam mencari 
ikan 

mbep n isak tertahan ketika mau 
menangis, 

mendeng v pergi untuk suatu tujuan. 
Pamang lagi — grameh maring 
Karangsalam. Paman sedang 
pergi membeli gurame ke 
Karangsalam 

menjorang v berkelakar, kurang ajar. 
Maring Bu Guru aja —. Kepada 
Bu Guru jangan kurang ajar. 

maos (krm) v D waca 

mapan I v bersiap, beranjak, siap. — 
turu. beranjak tidur 

mapan II a baik. Uripd wis —. Hidupnya 

sdh baik. 

v mendekat, maju. Ngeneh, 

—- sing pdrek. Kesinilah, maju 

sampai dekat. —serek, — Jubel 

menjengkelkan. Bocah -. Anak 

yg menjengkelkan. 

mara I v maju, datang, jemput 
marani v mendekat, 
menjemput: 
deparani v didekati, dijemput 

mara Il n sistem bagi hasil, — tetu 
mendapat bagian sepertiga 

marakna n menyebabkan 

maran p kata penekanan utk bertanya 
tebakan. Apa —. Apakah. 

maras a takut: 
marasi v membuat 
membuat khawatir 

mareng n masa menjelang kemarau, 
pancaroba 

marga p D merga 

mari a sembuh, berhenti. Goli mriyang 
wis —. Sakitnya sdh sembuh: 
Gono wis — dadi dhalang. Gono 
sdh berhenti menjadi dalang. 


maju, 


takut, 
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mathi 


marmer n pualam 

marning n jagung goreng kering 

maro adv berbagi dua, menggarap 
sawah atau hewan ternak 
sistem bagi hasil 

maru n madu, istri yg lain: 
dekemaru v ditinggal kawin lagi 

marus n darah 

marwak n badut 

mas I nemas, aurum (Lf 
mas-masan n 1 segala jenis 
perhiasan emas: 2 sejenis kepik 
bersayap keemasan: 
kemasan n pandai emas 

Mas II n sebutan utk lelaki, Raden — 
(dahulu, hanya utk golongan 
bangsawan): — Ajeng sebutan 
utk perempuan bangsawan 

masinis n pengemudi kereta api 

masket n lekat tak bisa dicuci 


mat a cermat: 
dematna v dicermati, 
diperhatikan dgn sungguh: 
mat-matan v dicermati 
sepuasnya 


mata | n indra penglihatan, mata. —mu! 
Matamu (umpatan),1 maniak 
—-dhuwiten sangat suka uang 
(Id), — wadon suka perempuan 
(Id), — walangen tak berkedip 
km terpesona (!/d): 2 lubang. — 
roda sejenis kue singkong yg 
diisi pisang (/d): — Itik lubang 
kancing (/d): 3 benjolan bulat — 
Iwak jenis bisul di telapak kaki 
(ad) 
mateng n masak. Wotengg wis kencot, 
arep madhang segang urung 
—, Perut sdh lapar, mau makan 
nasi belum masak. 
n suratan, bakat. -— kere 
bakatnya jadi pengemis. Dhasar 
- , dewehi dhuwit kon nggo 
dagang malah nggo main. 
Dhasar berbakat miskin, diberi 


mathi 
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mathoan 


uang utk berdagang malah 
Gipakai berjudi. 

mathoan a asyik km mendapat bagian 
banyak. Ayuh padha —. Mari 
bersuka ria makan enak. 

mathuk n cocok, setuju. Angger ko 
niyat sekolah maning, inyong — 
pisan. Bila kamu berniat sekolah 
lagi saya sangat setuju. 

mau n tadi. — @suk. tadi pagi: 
maun6 n semula. — kepriwe? 
Semula bagaimana? 

mawa v mengandung, bemuansa. 
- wisa. mengandung racun: 
Angger ngomong aja — jengkel. 
Bila berkata jangan bernuansa 
marah. 

mawak-mawak a sobek memanjang, 
compang-camping 

mawar I y menghalau ikan di sungai 
dgn menarik tali berjumbai daun 
kelapa 

mawar II n bunga ros, bunga mawar 

mawas n binatang sejenis kera 

mawi | advtdk usah, jangan. Ko — kaya 
kuwed! Kamu tak usah seperti 
itul: — dewehi. Tak usah diberi. 

mawi II (krm) n D karo Il 

mawon (krm) adv 5 bae 

mawud a berantakan. Si Tarsih, tangi 
turu rambut& —. Si Tarsih, 
bangun tidur rambutnya 
berantakan. 

mawuk-mawuk v mengamuk. Kebond 
inyong lagi —. Kerbau saya 
sedang mengamuk. 

mayag-muyug a tdk nyaman (ttg perut) 

mayag-meoyeg a D mayag-muyug 

mayang v menunjuk sikap tdk taat 
asas. Mau kon madhang ora 
gelem, — siki kencoten. Tadi tdk 
mau makan, sekarang rasakan 
kamu kelaparan. 

mayang n bulir bunga pinang 

mayar a mudah, ringan. Uripd wis — 
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medal 


wong anak6 wis padha gedhd- 
gedh6. Hidupnya ringan sebab 
anaknya sdh besar-besar. 

mayeng, mayeng-mayeng v pergi, 
bepergian terus 

mayit n mayat, jasad orang yg sdh 
meninggal 

mayug-mayug a pucat dan lemah (ttg 
tubuh) 

mbak-mbak n kepakan sayap burung, 
kelelawar dsb 

mbako n tembakau. Udud — kawak 
nganggo kiembak menyan, 
jan njarem temenan. Merokok 
tembakau lama dgn kiembak 
menyan sungguh memuaskan. 

mbekayu n 5 yu 

mbes ! vmengandhung air, resap 

mbes II n sayur dgn sedikit kuah: 
dembes n sayur dgn sedikit 
kuah. Kad tempbng —. Itu 
tempenya dimasak dgn kuah 
sedikit. 

mbok I n sebutan umum utk perempuan 

dewasa, ibu. -- inyong dodol 

munthul neng pasar. Ibu saya 

berjualan ubi di pasar. 

II adv, mbok menawa ady 

barang-kali, bukan?. Ko bocah 

Sumpyuh, iya -? Kamu anak 

Sumpyuh bukan?: 

mbokan p akhiran 'kah'. - mau 

wis madhang, dendng ngomong 

kencot? Bukankah tadi sdh 

makan, kenapa bilang lapar? 

mece&del v keluar isi perut 

mecing v mengambil lebih dulu yg 
paling baik, minta. Jerd ko tes 
olih lotre, ngengh inyong -. 
Kudengar kamu dpt lotere, sini 
saya minta bagian. 

mecingkar v menghindar, menjauhkan 
diri 

mecirah n pondasi rumah 

medali (krm) v DH metu 


mbok 
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mededeng 


mekeh 


mededeng v menahan marah, naik 
pitam 
pededegan vsaling marah 

mede, mede-med6 ady hampir keluar 

medhak (krm) v D dhun 

medhar v menguraikan (ttg nasihat) 

medhedheg a1 rasa tak enak di perut, 
mual: 2 kesal 

medhegel v sakit hati 

medheng a cukup. Klambing ora —. 
Bajunya tdk cukup. 

m€dheng v menadahkan tangan, 
meminta. Didi wong aja mung 
gawe@ng - Jadi orang jangan 
selalu menadahkan tangan. 

medhit a 5 pelit 

medhodhok v mekar. Kembang 
mawars6 lagi padha —. Bunga 
mawar sedang bermekaran. 

medhun v D dhun 

medhut I v 5 dhun 

medhut II v 5 pedhut 

medi n hantu: 
medeni 1 a menakutkan: 2 v 
menakuti 
dewedeni a ditakut-takuti hantu, 
melihat hantu. Ujar wong aksh, 
neng padon sawah kad angger 
wengi cokan ana —. Kata orang 
banyak di sudut sawah itu bila 
malam sering ada hantu. 

medodong v meninggal (kasar) 

medosi a » wedi 

Medura n Madura 

mega n awan merah menjelang senja 

megan n wama bulu biru kehijauan (ttg 
burung merpati) 

megap-megap n tersengal-sengal. 
Prenyakit ampege lagi kumat, 
ambekang —-. Penyakit asmanya 
sedang kambuh, napasnya 
tersengal-sengal. 

megar n mekar, mengembang. Anak- 
anakd wis padha —. Anak- 
anaknya sdh memisahkan diri. 
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megari n pengatur hidangan dil hajatan 

megat-megot v D megal-megol 

megatruh n nama tembang Jawa 

meg€l a tegar, keras kepala, sulit 
dikalahkan. Wis dejotosi neng 
wong pirang-pirang deldp6 dsih 
-—, Sdh dipukuli orang banyak 
tetapi masih tegar. 

megeng v menahan napas, bermeditasi 
dgn menahan napas 

meg-meg v 5 mag-meg 

megogok v bersikukuh, mogok. 
Senajan desedred, wedhusd 
inyong — ora gelem degawa 
maring pasar. Walaupun ditarik 
kambing saya bersikukuh tak 
mau dibawa ke pasar. 

megol, megal-me6gol adv berjalan 
gontai, goyang pinggul 

mengos v D 6gos 

megrok v Y magrok 

meh adv hampir, nyaris. Wingi ana 


bocah -- badn ketabrak bis neng - 


ngarep pasar. Kemarin ada 
anak hampir saja tertabrak bus 
di depan pasar. 

mehe€r adv 1 peka: 2 mudah sakit 

meja n D kemeja 

mejaji a » bejaji 

mejen v meninggal (kasar). Inyong 
krungu wong sing cokan 
nyolong ayam wis —. Saya 
dengar orang yg suka mencuri 
ayam sdh meningggal. 


mejenun a suntuk, asyik 

mejujag adv Dmbejujag 

mek vsentuh, pegang, raba, 
ngemek v menyentuh: 
demek v disentuh: 


demek-mek v diraba-raba: nge- 
menyentuh 


mekakah v merentangkan kaki. 


mekeh adv sesak napas km terlalu 
kekenyangan 
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mekeh 


mekeh adv sulit berdiri km memikul 
beban terlalu berat 

mel v lapor. Pak Supir lagi — maring 
kepala terminal. Pak sopir 
sedang melapor kepada kepala 
terminal. 


melang a was-was, khawatir. Inyong 


lagi —, wayah wend anak6 
Inyong urung bali sekang 
sekolahan. Saya sedang 


cemas, begini hari anak saya 
belum pulang dr sekolah. 

melas vmerasa kasihan, iba 

mel6 v menjulurkan lidah. Ana asu ilatd 
—. Ada anjing lidahnya menjulur. 

melbd v D mei6 

meleg a jelas, nyata ada. Wong tuwa 
esih urip — deneng ora tau 
detiliki? Orang tua jelas masih 
hidup mengapa tak pemah 
dijenguk? 

mel6hna v mempermalukan, membuka 
rahasia. Aja cokan -—- alang wong 
liya. Jangan suka membuka 
keburukan orang lain. 

melek v mata terbuka, membuka mata 

melem n nama ikan air tawar, badar 

meleng v melihat dgn mata batin, 
depeleng v dilihat dgn batin 


meler v mengalir (ttg ingus). Angger 
bocah iler& —- genah lagi pileg. 
Bila anak ingusnya mengalir 
jelas sedang flu. 

mel€r v1 terbuka, tak tersentuh, masih 
utuh (ttg hidangan). Deneng 
ancengand ko — kawit dsuk? 
Kenapa hidangan untuk kamu 
tetap utuh sejak pagi?: 2 tak 
terurus (ttg pekerjaan) 

melik a iri dan ingin memiliki. Ko ora 
kena — maring duwek& wong 
liya. Kamu tdk boleh ingin 
memiliki harta orang lain. 

melik ! a sangat jauh, sangat tinggi. 
Darang mabur —. Merpati 
terbang sangat tinggi. 


memper 


melak-melik a jauh atau tinggi 
di langit 

metik II hn sisik ikan kepala timah 

melilit v rasa sakit yg menusuk-nusuk 
perut 

meling a mengkilap, berkilauan. 
Sepatund desemir nganti -. 
Sepatunya disemir sampai 
mengkilap. 

melok adymenor, rias wajah berlebihan 

melolo v mata terbuka lebar-lebar, 
membelalak 

melong a 5 meling 

melu, mela-melu v ikut-ikutan, tdk 
tetap pendirian 

melung a merdu (ttg kokok ayam 
jantan), Kad jagong sapa, 
swarand -- temen? Itu ayam 
jantjan siapa, suaranya merdu 
sekali? 

membal a D5 mendut 


membek a penuh (ttg air). Blumbangg 
Kang Kosim —. Kolam Kang 


Kosim penuh air. 

membleh a bibir bergayut. Lambng —. 
Bibirnya bergayut. 

memblep v hampir menangis, isak 
tertahan 


mem6 v menjemur. Bibing lagi -— 
kumbahan neng tiawungan. 
Bibi sedang menjemur cucian di 
tempat jemuran. 


memeti n ulah ayam mencari tempat 
bertelur. Kad ayam lagi -, 
gagiyan degawdknapetarangan. 
Ayam itu mau bertelur, cepat 
dibuatkan sarang. 

mempeng adv giat, bersungguh- 
sungguh. Goli nyambet gawe 
sing —. Bekerjalah yg giat. 

memper a mirip. Ko ddneng — si 
Simprah, apa esih sedulur? 
Kenapa kamu mirip si Simprah, 
apa masih bersaudara?: ora -—. 
tdk pantas, mengherankan: 
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memplak 


mendut 


memplak a putih sekali, putih mentah 

mempur a& empuk. Budinne — pisan. 
Singkongnya empuk sekali. 

menp-— b€n 

menang v berhasil, berjaya, dpt 

menapa (krm) pron D apa 

menawa adv barangkali, Inyong melu 
mancing —- teyeng olih iwak. 
Saya ikut mengail, barangkali 
bisa dpt ikan. 

mencangar v muka merah pdm. Sebab 
jengkel raing nganti -. Km 
marah mukanya tampak merah 
pdm. 

me€nc€eng v menyerong, miring, tdk 
lurus. Giling mujur ngulon 
mandan -  maring ngalor. 
Jalannya membujur ke barat 
agak serong ke utara. 

mencenger v mata tak berkedip. 
Angger weruh wong ayu matang 
mesthi —. Bila melihat orang 
cantik matanya tak berkedip. 

mencep a penuh sekali. Goli ngiseni 
jembangan nganti --. Mengisi 
tempayan sampai penuh sekali. 

mencer n baru pertama berbuah 

mencereng v memandang dgn tajam 

mence€rong v D mencorong 

mencilak n mata galak, mata liar. 
Matang —. Matanya liar. 

mencinat vliar, larinya cepat, melarikan 
diri dgn cepat 

mencolot v melompat 

mencorong v bersinar terang, 
menyilaukan mata. Berkong 
- pisan. Lampu sepedanya 
menyilaukan mata. 

mencit n D sremet 

mencret v buang-buang air, diare 

mencrit I v naik sampai ke puncak 
pohon, 
pencrit n puncak pohon 


mencrit II a sangat. Kuna -—-. Kuna 
sekali. 
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menculat y melompat 

mendal a empuk, berpegas, lentur 

mendeking n paceklik, rawan pangan 

mendeleng a sifat benda melentur 

mendelik v mata terbuka lebar 

mendelo v melotot, pandangan kosong 

mendem v mabuk, keracunan, 
kesurupan. Ganu akeh wong 
mati - bongkre&k. Dulu banyak 
orang meninggal keracunan 
tempe bongkrek. 

mendha I (krm) n D wedhus 

me€ndha II p seolah-olah, seakan- 
akan, berpura-pura. — mriyang. 
Berpura-pura sakit. 
me€ndhane n 'ceritanya', pura- 
puranya. - inyong dadi dokter, 
ko sing arep tamba. Ceritanya 
saya jadi dokter, kamu yg mau 
berobat. 

mendhing a sedikit lumayan 

mendhoan n goreng tempe setengah 
matang (ttg makanan khas 
Banyumas) 

mendhot a lebat (ttg buah). Rambutang 
Pak Marta - pisan. Pohon 
rambutan Pak Marta buahnya 
lebat sekali. 

mendhukul v menggelembung 

mendhung n awan tebal, hampir hujan 

mendi pron D endi 

mendiap a lentur, liat (ttg alat pemukul, 
titian dsb): 
mendiip a lentur, fleksibel (ttg 
ujung tangkai, pancing dsb) 

mendreng v menjual barang-barang 
rumah tangga dgn pembayaran 
angsuran, bakul penjual 
barang-barang rumah tangga 
dgn sistem angsuragn 

mendul a 5 mendiap 

mendut a empuk, berpegas. Penganten 
anyar turun@g neng kasur -, 
rasan6 kaya neng sewarga. 


| 197 


mener 


mentas III 


Pengantin baru tidur di kasur 
empuk, rasanya seperti di surga. 

mener n lurus, mengarah satu tujuan 

meng p singkatan kata maring, ke, 
kepada. Arep — endi? Mau ke 
mana? 

meng a mustahil. Wong mbejud -— 
teyeng sugih. Orang malas 
mustahil bisa kaya. 

menga v terbuka 

mengab a terbuka. Lawanggd — ning 
umah6  suwung.  Pintunya 
terbuka tapi rumahnya kosong. 

me€nga-m€ngo v gerak mulut yg tdk 
sewajarnya 

me€nger a-) manar 

menggah (krm) p D turut 

menggak v mencegah, melarang. 
Ora nana gunang — wong sing 
lagi ora diing. Tak ada guna 


melarang orang yg sedang tdk 
sadar, 


depenggak v dilarang 


mengeh-menggh a masih jauh, masih 
lama 


menggeh n napas terengah-engah 
menggek a D5 mencep 


menggik menthol a ada bagian yg 
kecil ada yg besar, seperti tubuh 


gitar 

menggok v berbelok. — ngulon. 
Berbelok ke barat. 
menggak-me€nggok a berkelak- 
kelok 


menggrek-menggrek n mengidap 
batuk. Ambekang —. Napasnya 
terbatuk-batuk. 

mengik n sakit asma, bengek. Apa 
ramand ko kenang lara —? 
Apa ayahmu menederita sakit 
asma? 

mengkered v mengerut, mengecil, 
surut. Bareng ngreti barang 
sing arep detuku regang larang 
pisan, ating dadi —. Setelah tahu 
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barang yg mau dibeli harganya 
amat mahal, niatnya jadi surut. 

mengkin (krm) n D mengkin 

mengkirig v merinding, berdiri bulu 
roma 

mengklik a posisi di tempat tinggi dan 
tdk aman, seperti telur di ujung 
tanduk 

mengko n nanti. -- dhisit. Nanti dulu. 

mengkreng (krm) n D cabai 

mengo v menoleh 

m€ngo a miring, tak simetris. 
Cangkeme —. Mulutnya miring. 

mengsah (krm) n DH musuh 

mengsiup v keluar-masuk 


me€ngsol a tdk tepat masuk lubang, 
tdk lurus. Balungg —. tulang tdk 
lurus. 

menir n beras remah: 
meniran n jenis kue beras: 
meniren a@ mulut lelah km 
banyak bicara. Goli ngomong 
nganti — ning sing deomongi 
ajeg badn. Dinasihati sampai 
mulut lelah tapi yg diberi nasihat 
tak mau berubah. 

menjsi a 5 Ibnj6h 

mentah a belum masak 

mentakan p masa iya. Ko — tdga 
maring inyong? Masa iya kamu 
tega terhadap saya? 

mentala a sampai hati. Inyong ora — 
ndeleng wong padha kencoten. 
Saya tak sampai hati melihat 
orang menderita lapar. 

mentas I v keluar dr air. Aja — dhisit 
Iwake e&sih akbh. Jangan keluar 
dr air dulu, ikannya masih 
banyak. 

mentas Il a mandiri. Anakd wis padha 
—, Anak-anaknya sdh bisa hidup 
sendiri. 

mentas III (krm) adv baru, selesai. 
Mpeyan -— saking pundi? Anda 
baru dr mana? 
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mentek 


merekna 


mentek n sejenis hama padi 

mentes a beras. Angger paring apik 
gabahe- -. Kalau padinya baik, 
gabahnya beras. 

mentheg a sintal. Raing ayu tur awak6 
—-, Mukanya cantik juga sintal 
tubuhnya. 

menthek n hantu sawah berwujud anak 
kecil 

mentheleng a 5 mencenger 

menthelus a bengkak setempat, 
busung, menggembung 

mentherEng a 1 gaya, gagah: 2 
gemerlap, mewah. Umahs6 —. 
Rumahnya mewah. 

menthes v membina anak nakal, 
depenthes v dibina. Bocah ora 
tau -, mulan6 nakal pisan. Anak 
tdk pernah dibina, maka nakal 
sekali. 

menthiyet n dalang seni “jemblung” 
(wayang tutur) 

menthik n nama jenis padi 

menthingil v sesuatu yg kecil mulai 
tumbuh. Bocah kiyd untung 
wis —. Anak ini giginya mulai 
muncul. 

menthog n itik 

menthok n dada - dada ayam 

menthungul v muncul. Sekang endi 
badn, dendng temb8 -—? dr 
mana saja, kok baru muncul? 

mentiip a D mendiap 

mentiyung v melengkung ke bawah 
(ttg pohon, bambu dsb) 

mentiyur a D mentiyung 

mentog a sampai ke batas, tak bisa 
lebih jauh, batas maksimal. 
Ora maido, usahane wis -—- ning 
esih rekasa bad. Tdk sedang 


menyalahkan, usahanya sdh 
maksimal tapi masih saja 
sengsara. 


menungsa n manusia, insan 
menusa n D manungsa 
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menyak v menginjak. — tlepong kebo. 
menginjak kotoran kerbau 

menyan n getah perca, kemenyan 
menyanen n terkena kudis 
kepala 

menyanggah n hantu air hanya 
berkepala rambutnya panjang 

menyat v bangkit, bangun. Gagiyan 
padha — tuli mangkat nyambet 
gawe. Lekaslah bangkit, lalu 
pergi bekerja. 

menyawak n biawak. -- kuwg wujudd 
kaya kadhal ning gedh6. Biawak 
itu seperti bengkarung tetapi 
besar. 

menyunyang v tdk tahu, semaunya 
sendiri. Kl Belang — nama lain 
tokoh wayang Petruk 

meong n1 kucing, 2 suara kucing 


m6bped a mendesak, sempit, lekat, 
menempel 

mepet a gelap hati 

merad v pergi (kasar). Tenimbang ko 
mung gawe@ susah, nganah — 
sekang ddsa kedng. Daripada 
kamu bikin susah, silakan pergi 
dr kampung ini. 

merah-meruh a kotor dan acak- 
acakan, tak terurus. Senthongd 
ko dlndng — temen? Kamar 


kamu kenapa acak-acakan 
sekali? 

merak n nama burung 

merang a panas hati, penasaran, 
tertantang 


merang n sekam, 
semerang n satu sekam. Lambd 
setumang gari -. Bibir sebesar 
mulut tunggu tinggal sesekam 
(nasihat yg tdk mempan) (Pb). 

mercon n petasan 

merekna vmenyebabkan. Sing —- saben 
taun blabur kuwg@ gunung sing 
wis gundhul. Yg menyebabkan 
banjir setiap tahun adi gunung 
yg sdh gundhul. 
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merem 


metontong 


merem v memejamkan mata, menutup 
mata. — meldk. mata membuka 
dan menutup 

mereng a miring 

mergbt v1 cara mengupas singkong: 2 
memeras harta dgn cara halus: 
3 mengisap candu 

merga p sebab: 
mergan6g pp penyebabnya. 
Bojon6 Pamo lunga, - ora tau 
dewdhi napkah. Istri Parmno 
pergi, sebab dia tak perah 
diberi nafkah. 

mergi I (krm) p D merga 

mergi II (krm) n jalan. — teng Bantar 
empun deaspal. Jalan ke Bantar 
sdh diaspal. 

meri n anak bebek 

meri a merasa iri, iri hati 


merit a makin panjang makin kecil (ttg 
cambuk dsb) 

merjan n manik-manik 

merkayangan n hantu, makhluk halus 

mernes a berdandan dgn pantas 

merok v berbedak berlebihan. Goli 
pareman — pisan. Berbedaknya 
berlebihan. 

mersudi v bersungguh-sungguh. 
Pak Narsim pancen — maring 
tanduran. Pak Narsim memang 
bersungguh-sungguh di hal 
tanaman. 

meru v menangkap ikan dgn “peru" 
(sejenis tuba) 

mesat vmelepaskan senjata (ttg panah 
dsb) 

mesjid n masjid, tempat bersujud, 
rumah Ibadah kaum muslim 

mesthi a pasti, tentu, harus. Angger 
jaluk -—- kudhu keleksanan. 
Kalau meminta sesuatu pasti 
harus terlaksana: 
mesthin6 adv tentulah. - ko 
ngalah. Tentulah kamu harus 
mengalah: 


pesthi n takdir, Suratan 
mesubudi v mengerahkan daya batin 
mesusl v mencuci beras 


met v 1 memetik (ttg buah): 2 
mengambil. — bojo. Mengambil 
istri, menikahi. 


metan a pusing, sakit kepala 

meteng v hamil, mengandung, bunting 

metenggeng v diam, bengong: 
kamitenggengen v terkesima, 


tercengang 

metenggeng v berkacak, bertolak 
pinggang 

methakil a nakal, usil. jail —. Nakal 
sekali. 

methangkring v bertengger, duduk di 
ketinggian 

methelan n pacar 

methentheng v bersitegang: 
pethenthengan — v saling 
bersitegang. Aja padha-. 
Jangan bersitegang. 

methenth€ng v berkacak pinggang 

metheran n D methelan 

methil v memetik dgn jari, menjumput 

methingkring v D methangkring 

methongsot v berjongkok 


methothol a bingung, ragu-ragu: 
kamithotholen v ragu-ragu 
berbuat sesuatu karena 
bingung. 

methuk v menjemput. -- bojo bali 
sekang kodhdan. Menjemput 
istri pulang dr tempat kerja. 

methungkrek v D methangkring 

methuthuk v onggok, teronggok. 
Ancengang wis — neng kemdja. 
Hidangan sdh teronggok di atas 
meja. 

metonggo a duduk melamun, bengong 

metontong V mulai muncul. 
Srengdngdng wis- -. Matahari 
mulai muncul. 
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metu 


miyos 


metu vkeluar. Bareng inyong — sekang 
umah, udang bres. Ketika saya 
keluar dr rumah, hujan pun 
turun deras. 

metuk v DH metu 

metung v D metu 

mewah a bagus dan mahal 

mewek v menangis: 
mawak-mewek v menangis 
berkepanjangan 

mewer v berceceran 

meyeg-meyeg ady kekenyangan 

meyeg-meyeg vjalan gontai 

meyugyug v membengkak. Sebab 
kesuwen neng banyu sikild dadi 
-, Km terlalu lama berada di air 
kakinya membengkak. 

miber v D abur 

miara v memelihara. - 
memelihara ayam, 
deplara y dipelihara 

micik a suka menyanggah, mulut usil 

midadareni n bagian acara adat 
perkawinan Jawa, pingitan (Jw) 

mider v berkeliling: 
mider-mider v 
keliling 

midhangetaken (krm) v mendengar 

migleg a bergeming, tdk bergerak 

mijah v kawin (ttg ikan). Angger ana 
blabur biasang iwak pada -—. 
Bila ada banjir biasanya banyak 
ikan kawin. 

mijil I n nama tembang Jawa 

mijil | (Kw) vkeluar 

miki adv tadi: 
miking adv semula, mula-mula 

mila (krm) p ol km itu, maka. Wingi 
jaweh ageng, — kula mboten 
saged dhateng. Kemarin hujan 
lebat, maka saya tak bisa hadir. 

milang-miling v mengamati sesuatu 
agar tdk salah pilih 


ayam. 


berkeliling- 
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mili v mengalir. mrebes —. menitikkan 
air mata 


milih v memilih 

milik n rejeki, keuntungan, perolehan 

malang-miling v D milang miling 

mimis n peluru 

mimisen v keluar darah, mimisan 

mimiti v selamatan ketika mulai panen 
padi 

ming adv D mung 

mingar-mingur a uring-uringan, pusing 
km ftu 

minggah (krm) v D munggah 

minggat v pergi tanpa pamit 

minggir v menepi, ke tepi 

minggrang-minggring a ragu km takut 

mingseg v D seseg 

mingsiep v D mangsiep 


mipilk v melangkah pendek-pendek. 
Miakung —. Jalannya melangkah 
pendek-pendek. 


mipyik v D mipiik 


mirah 1 (krm) a murah. Kula purun 
tumbas menawi regind —. Saya 
mau beli bila harganya murah. 

mirah Il n nama jenis batu akik 

mirasa a enak, sedap, ada rasanya (ttg 
bumbu) 

mireng I (krm) v mendengar 

mireng II n mi goreng tradisional 

miring a condong, tdk seimbang 

merena n D miring 

miris a gentar, takut 

misuh v umpat, mengumpat 

mitayan! v meyakinkan. Blegerg 
pancen ora -, ning pinter& 
aja takon. Sosoknya memang 
tdk meyakinkan, namun soal 
kepandaiannya jangan tanya. 

miyar-miyar n wama cerah. Kuning —. 
Kuning cerah. 

miyos (krm) v D Ilwat 
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milajar 


mod-mod 


miajar (krm) v D miayu 

miak-milk y sering ngemil 

miarah v bertebaran, berantakan 

miarat a miskin 

miathi n kembang melati 

mitber v D midwed 

miebet v D miebu 

miebu v masuk 

miecbh a lecet, terkelupas: 
mi6cehi v menguliti (ttg kacang) 

mlecit y lari cepat, melejit. Ana kucing 
— maring pedangan. Ada kucing 
lari cepat ke dapur. 

miedhos v patah (ttg pohon atau 
batang yg besar) 

miedhung a D mienthong 

miek&h v 1 merekah, terbuka: 2 
menetas. Endhogg  molahi 
padha —. Telumya mulai 
menetas. 

miembung a menggelembung 

miendhung a menggembung, bengkak 

mienis a kecil tapi bernas 

mienthung a bengkak seperti bisul 

mi6ot I v mencibir, memonyongkan 
mulut 

migot II a melengkung (benda tajam) 

miepes a patah, terkulai. Ganu ana 
udan awunganti papah gedhang 
padha —. Dulu ada hujan abu 
sampai pelepah pisang banyak 
yg terkulai. 

miepuh vmelepuh, bengkak di kulit dan 
berisi cairan, luka bakar. Sing 
keslomod rokok, jenthik@ -. 
Jari yg tersulut rokok bengkak 
berair. 

mlesat v melesat. -- kaya panah ucul 
sekang gendhewa. Melesat 
bagai panah lepas dr busur. 

miesek v D mblesek 

mlethak v merekah, pecah-pecah. 
Lemahe padha — sebab ketiga 
dawa. Tanahnya merekah km 
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kemarau panjang. 

miethek v1 muncul, terbit (ttg matahari): 
2 mulai tumbuh (ttg biji) 

mietuk a banyak ampas. Goli ngurab 
kluban ampass$ sing —. Kalau 
mengurap lalaban ampasnya yg 
banyak. 

mi6wed v tumpah km terlalu penuh (ttg 
air) 

miewek a luka sayat, luka sobek 

milgi a asli, satu-satunya, cuma. Urip 
mung lugu awak —. Hidup hanya 
bermodal badan sekujur. 

miincur v lari dari bertanggung jawab 

milnyeh a luka basah, luka garuk 

mliipir n berjalan dgn hati-hati, berjalan 
sejajar dgn tepian. Mlakund — 
urut galengan. Berjalan hati-hati 
sepanjang pematang. 

milpit a terlipat rapi (ttg pakaian) 

miiwis n burung belibis 

miithit a D milpit 

miompong a terbuka, menganga. 
Lawange — ning ora nana wong. 
Pintunya terbuka tetapi tdk ada 
orangnya. 

milondho n serangga belum bersayap 
(ttg jangkrik, belalang dsb) 

miosod a lepas karena licin 

miosot a D miosod 


miothas a terluka hingga kulit 
mengelupas 

miogs a cantik, molek, indah 

miowes a D miots 

mbludag v tumpah km terlalu penuh 

mliudag v D mbludag 


mobat-mabit v mengamuk. Jengkei —. 
Marah dan mengamuk: baratd 
—, angin ribut 

moblong a gemuk dan cantik 


mod-mod a sakit berdenyut-denyut. 
Inyong lagi wudunen rasang -- 
pisan. Saya sedang kena bisul 
sakitnya berdenyut-denyut. 
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modar 


morak-marik 


modar v mati, meninggal (kasar) 

modhel a aneh, tak lazim. Aja kakdhen 
—, Jangan banyak bertingkah. 

modhag-madhig a acak-acakan, tdk 
rapi 

modin n 5 kayim 

modod n menjulur keluar. Balung 
tangang tugel nganti -—-. Tulang 
tangannya patah sampai 
muncul keluar. 

modo adv D mede 

mblegidhig a merasa tak enak km 

makanan terlalu manis 

moga-moga a semoga. — 

padha dadi wong pinter sing 

bener. Semoga kalian jadi orang 

pandai yg baik. 

mogok v tak mau bergerak. Jarang 
— ora gelem nggered dhokar. 
Kudanya mogok tak mau 
menarik delman. 

migleg abelum masak benar (ttg buah). 
Goli ngrawun gedhang ddneng 
esih —? Kenapa mengukus 
pisang masih utuh tdk masak? 

mogol a D5 migleg 

moh adv D emoh 

mohal atdk mungkin, mustahil. -temen 
ana wong teyeng silem sedina 
suwen6. Mustahil ada orang 
bisa menyelam selama sehari. 

mokal a D mohal 

mol p apakah benar, apa iya. — ko 
duwsd dhuwit? Apa iya kamu 
punya uang? 

molahi v mulai. Siki mangsa kapat, 
wong tani padha — tandur. 
Sekarang masa ke-empat, 
petani mulai bercocok tanam. 

molek a berputar, tdk lancar (air atau 
asap): 
polekan n putaran air atau asap 

molor a meleleh, mengalir (ttg ingus) 

momong v mengasuh anak. 
Penggaweane — bocah. 
Pekerjaannya mengasuh anak. 


moga, 
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mondi€ng a tinggi dan lentur 

mong I adv Y emoh 

mong II n omongan 

mong-kecimong n omong kosong, 
bualan 

mongah n bara: 
mongah-mongah v membara. 
Gening -. Apinya membara. 

mongah II a engah, napas yg 
mengembus keras-keras (spt 
nafas orang yg baru berlari 
cepat) 

mongah-mangeh a D mongah II 

monjo a menonjol, berbeda dg yg 
lain. Batir& padha miarat, ning 


dhbwekd — nganti teyeng 
duwsd mobil. Teman-temannya 
melarat, tapi dia menonjol 


sampai bisa punya mobil. 

montok a sintal, gemuk. Ana kodhok 
neng ngingsor saka, prawan 
— anakd sapa. Ada katak di 
bawah tiang, perawan sintal 
anak siapa. 

montir n mekanik, ahli mesin 

motor n mobil, sepeda motor, — mabur 
kapal terbang 

montor n D motor 

monyang-manying a bimbang, 
pontang-panting. Bapand bocah 
lagi — ngurusi dagangan. Suami 
saya sedang pontang-panting 
mengurus dagangan. 

monyet n kera 

monyong n (kasar) 1 mulut yg menjorok 
ke depan (spt mulut anjing): 2 
moncong, jungur 

moplok a sangat letih dan haus 

mopo v mogok, bersikukuh, bergeming 

moprol a royal, suka menghamburkan 
uang 

morak-marik a berantakan, tdk teratur, 
rusak, bangkrut. Ganu urip6 
pancen kepenak ning siki wis 
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merat-marit 


—. Dulu hidupnya memang enak 
tetapi sekarang sdh bangkrut. 

morat-marit a D morak marik 

mori n kain putih, kain kafan. Apa ko 
wis tuku —- nggo buntel sing 
mati? Apa kamu sdh membeli 
kain putih utk membungkus si 
mati? 

morot-morot v berkata-kata dgn 
marah. Goli ngomomg aja -, 
isin karo tangga. Bicaramu 
jangan marah-marah, malu dgn 
tetangga. 

mosak-masik a 1 berantakan: 2 
malang-melintang (ttg tanaman 
padi dsb) 

mot vkulum, hisap: 
ngemot v mengulum: 
demot v dikulum. Permeng -. 
Permennya dihisap. 

motha n sejenis kain tipis tapi kuat: 
payung — payung kain 

mowak-mawik a D mobat-mabit 

mowak-mawek a compang-camping 

mrekabak a mata berkaca-kaca km 
mau menangis 

merkayangan n makhiuk halus, hantu 

mrekayangan n 5 merkayangan 

mrinding v merinding, berdiri bulu roma 

mrekindIng a D mrinding 

mrengengeh n gejala meriang 

mrengkel 1 a menjadi keras: 2 n rasa 
pegal pd otot, kejang. Atind -— 
sakit hati Marah yg tertahan. 

mrengsel a banyak isi. Kranjangd -—. 
Keranjangnya banyak isi. 

mrepek a waktu tinggal sedikit 

mersudi v mengutamakan, 
bersungguh-sungguh 

mresudi v » mersudi 

mrewel a lahap. Angger dempani suket 
sing ijo wedhusd goli mangan 
— pisan. Bila diberi rumput 


hijau, kambingnya makan lahap 
sekali. 


mulan6 


mrewul a melebur di air (ttg kotoran), 
debu berterbangan. 


mrilik a berkilauan, gemerlap (ttg 
perhiasan, permata) 


mripat n mata 

mrongol a tongos, untung - giginya 
tongos 

mrusal a » mursal 

mursal a bandel, nakal 


mua vbubar, pergi. Manuke wis —. Anak 
burung bubar meninggalkan 
sarang (km sdh bisa terbang) 


muat vangkut. Grobags inyong — watu. 
Gerobak saya mengangkut 
batu: Ora —. Tak terangkut, tak 
bisa masuk km terlalu besar: 
Kathoks ora —. Celana tdk muat 
(km kekecilan) 

mubadir a mubadzir, sia-sia 

mubah a percuma, sia-sia 

mubeng v berputar, 
mubang-mubeng v berkeliling- 
keliling | 


mudal v keluar dr bawah (ttg air) 
mudheng v paham, mengerti 
mudhik v pulang kampung 


mudhug-mudhug v marah yg tertahan, 
dongkol 


mudhun v turun. Kepriwe jang ddndng 
rega gula — terus? Sebenarnya 
kenapa, harga gula turun terus? 

muga a Y moga 

mugen v berdiam diri di rumah, 
mengurung diri, asyik sendiri 

mugi (krm) a D moga 

mugug v hampir muntah 

mujagr nikan mujahir 

mujur v membujur ke. — ngalor 1 
membujur ke utara: 2 mati 

muk n cangkir logam 

mukti a hidup enak, mulia 

mula p maka 

mulang p makanya 
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mula-mula 


munthul 


mula-mula adv awalnya, gara-gara, 
yg menjadi sebab. - ramane, 
inyong dadi ora sekolah. 
Gara-gara ayah, saya tak bisa 
bersekolah, 
mula bukane adv asal mulanya 

mulab v berkobar, 
mulab-mulab v berkobar-kobar 

mulad v 5 mulab 

mulek adv kembali ke pokok, akhirnya, 
mulek-mulek adv akhirnya 

mules v sakit perut 

mulih v pulang. Ayuh padha -—. Mari 
pulang. 

Mulud n bulan Maulid dl kalender Islam 

muluk I vmenyuapkan makan ke mulut 

muluk Il a melambung tinggi, 
berharap yg tak mungkin. 
Mulang pengarep4 aja -. 
Makanya punya cita-cita jangan 
melambung. 

mulur v memanjang (ttg karet), sedulur 
— mencintai saudara dekat 

mulus a halus, asli, tak ada campuran. 
tempe — tempe asli kedelai 
tanpa campuran 

mumbal-mumbal v mengada-ada, 
penuh bualan (ttg omongan). 


Omongsg -—. Bicaranya penuh 
bualan. 


mumet a pusing, sakit kepala, 
mumeti a sulit dimengerti 


mumpung adv selagi. —- esih enom 
padha sing rosa goli nyambet 
gaw6. Selagi muda, giatiah 
bekerja. 


muncang n jenis sayuran 

muncar n jenis sayuran 

muncrat v menyembur 

muncrit vnaik sampai ke puncak pohon 

muncu, muncu-muncu v monyong km 
mulut penuh makanan 

mundhu n D kemundhu 


muneng€ n asal mula. - kepriwe 
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deneng dadi kaya kiye? Asal 
mulanya bagaimana sehingga 
menjadi seperti ini? 

mung ady hanya, cuma. Dhuwits 
inyong pancen -- semene. Uang 
saya memang hanya sekian, 
mung-mungan adv hanya itu 

mungad-mungud a kesal hati. Bapang 
ko kayong lagi --. Ayahmu 
kelihatannya sedang kesal hati. 

mungal v membusung. Dhadhang —. 
Dadanya membusung. 

munggah v naik 

minggah (krm) v 5 munggah 

mungguh I p bagi, menurut. -- inyong, 
apik& ko dadi bakul wedhus. 
Bagi saya sebaiknya kamu jadi 
pedagang kambing. 

mungguh II p betapa. -- senenge 
angger inyong teyeng munggah 
kaji. Betapa senang bila saya 
mampu menunaikan haji. 

mungkek v berhenti, mogok. Prekututs 
—.  Perkututnya tak mau 
bersuara lagi. 

mungkir v berkilah, tak mau mengaku. 
Wis ak&h bukting mula ko ora 
usah —. Sdh banyak buktinya 
maka kamu jangan berkilah. 

mungkred a D mengkered 

mungkur v 1 membelakang. Angger 
lagi ana wong ngomong aja -—. 
Kalau sedang ada orang bicara 
jangan membelakang,: 2 abai, 
depungkur v diabaikan 

mungsuh n seteru, musuh 

munjung v melebihi bibir takaran (ttg 
beras, gula dsb) 

munjung v memberi hantaran hidangan 
utk orang yg dihormati 

muntel v tdk megar (ttg beras) 

munther v lari berkeliling 

munthuk v D methuthuk 

munthul n ubi jalar 
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munting 


muyug-muyug 


munting a tinggi sekali, makin 
mengecil: sdh tdk berbuah (ttg 
batang nyiur, pinang) 

munyeng v berputar kencang 

munyuk n 5 kunyuk 

mupluk a putih merata. uwand —. 
Ubannya sdh merata. 

mur n kunci ulir, pasangan baut 

murah a harga rendah 

murakabi a bermanfaat bagi orang 
banyak 

murang v meranggas 


murca v hilang, moksa, berubah 
menjadi mahluk halus 

murda n huruf besar di aksara Jawa 

murid n siswa, pelajar, pengikut 

murih pagar, supaya. -- tdydng dagang 
inyong kudu blajar dhisit. Agar 
bisa berdagang saya harus 
belajar dulu. 


murina atak berkenan, marah 


muring n sejenis serangga hidup di 
sekitar air 


murka I a serakah, tdk pemah puas 

murka II n amarah. Kenang —ng sing 
mbaureksa tanah kiyd. Kena 
marah penjaga tanah ini. 

murni a asli, sejati, tanpa campuran 

murus n diare, mencret 

murwakala n purbakala 

musna v musnah, habis tak berbekas 

muspra a sia-sia 


mustall a tak mungkin, mustahil. — 
temen ana keth&k dolanan 


gitar. Sangat mustahil ada kera 
bermain gitar. 

musuh n D mungsuh 

musung vmembuat sarang. Ana manuk 
kethilang — neng wit pelem. 
Ada burung kutilang membuat 
sarang di pohon mangga. 

mut v D mot 

mutan n tembakau susur 

mutawatir a Y kewatir 

mut6 n manik-manik 

mutik v tersinggung, diam km marah 

mutung v diam tapi marah 

muwun (krm) v menangis. Kenging 
napa delneng — mawon? 
Kenapa kok nangis terus? 

muwur v1 menanam biji pd ceruk yg 
disediakan (ttg kedelai, kacang 
hijau dsb): 2 suap kpd para 
pemilih dl sebuah pemilihan dr 
calon 

muyab v keluar berhamburan banyak 
sekali (ttg semut, laron dsb) 

muyen n 1 begadang di keluarga yg 
baru melahirkan: 2 selamatan 
pemberian nama bagi bayi yg 
baru lahir 

muying-muying a kurus dan sakit- 
sakitan (ttg anak kecil) 
muying-muyingen a kena 
penyakit sehingga tumbuhnya 
lambat 

muyug-muyug a pucat, lemah dan 
bengkak 
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nasib 


n n awalan, menjadi pembentuk kata 
kerja 

na n akhiran 'kan' 

Na n huruf ke dua di alfabet Jawa 

nab vDY anab 

nabi n rasul, utusan Allah. Kanjeng 
- Muhammad. Yg Mulia Nabi 
Muhammad 

nadar n nazar. Inyong duwe —, angger 
wis sugih arep gawg mesjid. 
Saya punya nazar, bila sdh kaya 
mau membangun masjid. 

naga n ular raksasa (ttg dongeng): 
— dina mata angin bila saat 
tertentu membawa sial menurut 
kepercayaan Jawa. Siki -nd ko 
neng lor. Hari ini sialmu di utara. 

nah p kata seru menyatakan puas 
atau setuju. — kaya kuwd. Ya 
begitulah. 

nawin p kan, memang, niscaya. Si 
Tomblok — bocah nakal. Si 
Tomblok itu kan anak nakal. 

nain p D nawin 

najan pD senajan 

najis I a najis. Barang —. Sesuatu yg 
membataikan kesucian. 


najis II p seruan kebencian, persetan! 
Inyong kon dadi tukang ngemis? 
— temen! Saya diminta jadi 
pengemis? Persetan! 

nak n kata sapaan “anak”, panggilan 
kpd seorang anak. Ko teka 
ngindh sapa sing prentah, 
—? Kamu kemari siapa yg 
menyuruhmu, Nak? 

nakal a suka melanggar aturan, kurang 
ajar. Angger dadi bocah - 
mengko langka batird. Kalau 
jadi anak nakal, nanti hanya 
punya sedikit teman. 

nak-nak agagap, tdk tahu apa yg harus 
dikerjakan 


nalar n pikiran, masuk akal. Kad wong 
pikiran apik, mula angger 
ngomong mesthi —. Orang itu 
punya pikiran yg baik, maka bila 
berkata-kata selalu masuk akal. 

nami (krm) n D jeneng 

naming (krm) p hanya, tetapi. Yatra 
kula — satus. Uang saya hanya 
seratus. 

namung p D naming 

nana I v D ana (khusus bila didahului 
kata ora) 

nana Il ppun, juga. Ko aja pamer dunya, 
wong liya — akbh sing sugih. 
Kamu jangan membanggakan 
harta, orang lainpun banyak yg 
kaya. 

nanah n nanah 

nang p) neng 


neng p di, ke. Ko — endi? Kamu di 
mana? 

nanging pD ning 

nangka n buah nangka. — sabrang 
sirsak 

naning n sejenis serangga 

napa (krm) p D apa 

napine p tetapi. Jand inyong arep 
melu nonton, -—-ng ora duwd 
sangu. Sebetulnya saya ingin 
ikut menonton tetapi tak punya 
bekal. 

napkah n nafkah. Wis wajibd wong 
lanang golet —. Sdh wajibnya 
orang lelaki mencari nafkah. 

naran v cemas, berdebar-debar 

nas, denas n takdir, suratan. Wis 
- kon dadi wong pangkat. 
sdh ditakdirkan jadi orang 
berpangkat 

nasab n kerabat, keturunan, silsilah. 

nasib n peruntungan. Pancin -—d 
inyong, angger dagang ora 
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nat-nut 


tau bathi. Memang sdh nasib 
saya, bila berdagang tdk pemah 
untung. 

nat-nut v cemas, khawatir. Inyong 
lagi —, wayah weng si bontot 
urung bali. Saya sedang cemas, 
sampai kini si bungsu belum 
pulang. 

nawattu n niat: 
nawabtune n diniatkan. Goli 
Sekolah - kon dadi bocah pinter. 
Bersekolah dgn niat jadi anak 
pandai. 

nawin pkan, memang, niscaya 

nawine p kan, memang, niscaya. 
Si Midah — wis bali sekang 
Lampung. Si Midah kan sdh 
pulang dr Lampung. 

ndableg a acuh tak acuh, sifat tak 
peduli, bebai. bocah —. anak 
bebal 

ndah-ndoh a dungu, bego, tolol. Bocah 
—, Anak dungu. 

ndap-ndip adv 1 kelap-kelip hampir 
padam (ttg pelita): 2 kedap- 
kedip sayu (ttg mata) 

ndhepa v tengkurap di tanah: 
ndhepani v menganggap 
sepele. Aja - wong liya. Jangan 
menganggap sepele orang lain. 

nd6yan adv mungkin, barangkali: 
ndeyan6g adv mungkin. Pak 
Guru - lagi ora sdhat muland 
ora mulang. Pak Guru mungkin 
sedang tdk sehat maka tdk 
mengajar. 

neb vendap: 
meneb v mengendap: 
denebna v diendapkan 

nedh€eng adv tepat waktunya. Agi 
— depangan. Sedang enak- 
enaknya dimakan. 

neggin p &sih 

nehl vD weh 

nek n sesak di perut. Goli mangan 
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ngab-ngab II 


nangka aja kakdhen, mengko 
wetenge —. Makan buah nangka 
jangan terlalu banyak, nanti 
sesak di perut. 

neka-n€ka v macam-macam. Angger 
kepengin kepdnak, urip4 aja 
—. Kalau mau tenang, di hidup 
jangan berbuat macam-macam. 

neken v D weken 

nel-nel a empuk. Angger degramak 
rasane —. Kalau diraba rasanya 
empuk. 

nem num enam. —belas enam belas: 
sllkur dua puluh enam: 
kanem num keenam. mangsa - 
masa keenam 

nemlong n mabuk 

nenem num D nem 

nepi v menyepi utk bermeditasi 

nepsu n amarah, nafsu. 

neptu n rumus astrologi Jawa 

nes, ngenes a sedih, rasakani. -— tiba, 
muland aja grabisan. Rasakan 
jatuh, makanya jangan banyak 
tingkah. -— mayang siki dadi 
wong miarat, ganu deomongi 
kon sing gemi ora gelem. 
Rasakan, tak urung sekarang 
Jadi orang miskin, dulu disuruh 
berhemat tdk mau. 

ndsih p D &sih 

nesu vmarah 

net v pijat: 
denet v ditekan-tekan agar 
padat: dipijat 

newala n surat 

nga vbuka: 
dengakna v dibuka 

ngab-ngab | a sakit kepala. Endhas4 
kayong —. Kepala terasa sakit 
berdenyut. 

ngab-ngab II v terbuka hampir lepas, 
goyah. Tembokd wis — arep 
rubuh. Temboknya sdh goyah 
hampir roboh. 
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ngagir 


ngedhap 


ngagir v tidur tengkurap, 

telungkup 

ngaglik atinggi: di atas suatu ketinggian 

ngagor-agori v berubah (ttg suara pd 
anak yg menginjak remaja) 


ngajul v mengajukan diri, menawarkan 


tiarap, 


diri sendiri utk mendapat 
kepercayaan 

ngakak v tertawa terbahak 

ngakrak n suara ayam betina mau 
bertelur 


ngalamun v melamun. Esuk-$suk wis 
- —, apa ora nana pegawsan? 
Pagi-pagi sdh melamun, apa tdk 


ada kerjaan? 

ngalar v menarik dengan tali 

ngambat v tarik 

ngembek-embek a perut terasa penuh 
dan tidak nyaman 

ngembuk-embuk a D ngembek- 
embek 

ngambur v memasang pancing (tidak 
ditunggu) 


ngampar arendah. Manuke mabure - . 
Burung terbang rendah. 
ngampreng v datang. Ko ddneng ora 

tau -—? Mengapa kamu tak 
pernah datang? 
nganga v buka 
menganga v terbuka: Lawang 
«, Pintu terbuka. 
kangkang vbuka kedua kaki: kangkang 
ngangkang V membuka 
kedua kaki: Goli njagong aja 
w, ora patut. Dudukmu jangan 
membuka kaki, tdk pantas. 
ngangkeb v tengkurap 
ngangken v menahan: 
deangken v ditahan. Angger 
kebet nguyuh aja -. Kalau ingin 
kencing jangan ditahan 
ngangken (krm) v 5D akon 
ngangkong a perut kempis karena 
lapar, sangat lapar 
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ngangluh v mengeluh 

ngangsa a ambisius, serakah. uripd —. 
hidupnya serakah. 

ngangseng v tersedu sedu. tangis —. 
menangis tersedu-sedu 

ngangsit v berusaha keras mencapai 
tujuan, berambisi: Dhdwoks 
lagi -kepdngin dadi lurah. Dia 
sedang berambisi ingin jadi 
lurah. 

nganyus a sikap suka menarik 
perhatian, mencari muka. Kas 
wong pancen seneng —. Orang 
itu memang suka cari muka. 


ngaos (krm) v D ngaji 

ngapa p apa, mengapa. Ko lagi —? 
Kamu sedang apa? 

ngasta I (krm) v D gawa 

ngasta II (krm) v D jabat 

ngasu-asu v menyelidik. Pulisi lagi 
—, malingg ngilang maring 
endi. Polisi sedang menyelidik 
pencurinya lari ke mana. 

ngathang-athang v telentang 

ngayak v seenaknya, melanggar 
ketentuan. Miakund aja —. 
Jalannya jangan ke luar jalur 

ngayawara v melantur, pikiran 
melamun. Ngomongg ng-. 
Bicaranya melantur. 

ngebor vcurang, membokong 

ngecebr&k v banyak bicara, terus 
bicara, omong kosong, ngobrol 

ngecebres v D ngecebrek 

ngecbh a basah, mengandung air 
(ttg luka). Tatund —-. Lukanya 
mengandung air. 

ngecuprus v D ngecebrek 

ngedhap v malas, segan, enggan. 
Urung apa-apa wis — dhisit. 
Belum apa-apa sdh merasa 
enggan: 
ngedhapi adv membosankan. 
Senajan pegawsbang “, 
ning kasil& lumayan. Meski 
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ngedheprek 


pekerjaannya membosankan 
namun hasilnya lumayan. 


ngedheprek v bersimpuh tak berdaya. 
Malingg — neng ngarep Pak 
Pulisi. Si Maling bersimpuh di 
depan Pak Polisi. 

ngedhoprok v D ngedheprek 

ngegia alepas, luas, jelas tak terhalang 
(ttg pandangan) 

ngehi v D wehi 

ngelak 1 ahaus 


ngelak II v menangis keras sampai 
berhenti km habis napas 


ngempir v mengepit barang di ketiak: 
ngendherek a lesu, terlihat sakit (ttg 
ayam, burung) 
ngendika (krm) v D ngomong 
meneng v diam: 
ngeneng-nengi v merayu 
anak agar diam atau berhenti 
menangis 
ngeneh v kemari, kemarilah 
ngendhong v bertamu 


ngenget 1 n ngengat 2 v 
menghangatkan (ttg sayur): 
nget-ngetan v dipanaskan 
kembali. Sega -. Nasi tanak 
ulang. 

ngengkkd '”v membawa pergi, 
mengusung 


ng€ngkei v ngotot tdk mau kalah. Ko 
pancdn salah, dadi aja —. Kamu 
memang salah, jadi jangan 
ngotot. 

ngenthak-enthak a panas terik tanpa 
pelindung 

ngenthir v berbunyi (ttg jangkrik, 
belalang dsb) 

ngenthirak v bersegera pergi (tiba-tiba) 

ngeong n suara kucing 

ngereng-ereng v merintih. Kad bocah 
apa lagi mriyang deneng —? 
Apakah anak itu sedang sakit 
kok merintih? 
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ngeyir-eyir 


ng€r€ng v bergaya, pasang aksi. 
Bareng rejeking apik uripd 
pancen — temenan. Setelah jadi 
orang kaya hidupnya sungguh 
bergaya. 

ngerti v mengerti, tahu 


ngesiem a lancar, tak ada hambatan, 
gampang. Bareng wis duwd 
foko usahang — temenan. 
Setelah punya toko usahanya 
lancar sekali. 

nget6pet v berjalan cepat. Si Pangat 
— maring kali arep mancing. Si 
Pangat berjalan cepat ke sungai 
mau mengail ikan. | 

ngethok a penat (pd kaki). Bar miaku- 
mlaku gari sikild krasa —. Habis 
Jalan-jalan tinggal kaki terasa 
penat. 

ngethu apusing. Angger mikirna polahd 
bocah jaman siki, inyong jan — 
temenan. Bila memikirkan ulah 
anak sekarang, saya sungguh 


pusing. 

ngethuprus v ngerumpi, ngobrol tak 
tentu arah 

ngetiging v D nget6plt 

ngeyayas n kecewa, tdk melihat 
harapan. Senajan goli 


dagang tuna, aja —. Meski 
rugi berdagang jangan putus 
harapan. 

ngeyoyer v D ayer-ayer 

ngeying-eying a kurus, sakit-sakitan. 
Tandurand —. Tanamannya 
tidak subur. Dendng anaks ko 
- badn? Kenapa anakmu tetap 
kurus? 

ngeyingking a kurus kering. Nggo 
ngapa ngingu wedhus — kaya 
kuw8? Buat apa memelihara 
kambing kurus kering seperti 
itu? 

ngeyir-eyir a tipis sekali. Sindhdng 
nganggo klambi - nganti kutangg 
keton. Pesinden memakai baju 
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ngagir 


ngedhap 


ngagir v tidur tengkurap, tiarap, 
telungkup 

ngaglik atinggi: di atas suatu ketinggian 

ngagor-agori v berubah (ttg suara pd 
anak yg menginjak remaja) 


ngajul v mengajukan diri, menawarkan 


diri '/ sendiri utk mendapat 
kepercayaan 

ngakak v tertawa terbahak 

ngakrak n suara ayam betina mau 
bertelur 


ngalamun v melamun. Esuk-6suk wis 
' —, apa ora nana pegaw@an? 
Pagi-pagi sdh melamun, apa tdk 


ada kerjaan? 

ngalar v menarik dengan tali 

ngambat v tarik 

ngembek-embek a perut terasa penuh 
dan tidak nyaman 

ngembuk-embuk a 5» ngembek- 
embek 

ngambur v memasang pancing (tidak 
ditunggu) 


ngampar a rendah. Manuke mabure -. 
Burung terbang rendah. 

ngampreng v datang. Ko ddndng ora 
tau -—-? Mengapa kamu tak 
pernah datang? 

nganga v buka 
menganga v terbuka: Lawang 
«. Pintu terbuka. 

kangkang vbuka kedua kaki: kangkang 
ngangkang V membuka 
kedua kaki: Goli njagong aja 
-, ora patut. Dudukmu jangan 
membuka kaki, tdk pantas. 

ngangkeb v tengkurap 

ngangken v menahan: 
deangken v ditahan. Angger 
kebet nguyuh aja -. Kalau ingin 
kencing jangan ditahan 

ngangken (krm) v 5 akon 

ngangkong a perut kempis karena 
lapar, sangat lapar 
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ngangluh v mengeluh 

ngangsa a ambisius, serakah. uripe —. 
hidupnya serakah. 

ngangseng v tersedu sedu. tangise —. 
menangis tersedu-sedu 


ngangsit v berusaha keras mencapai 
tujuan, berambisi: Dheweke 
lagi -kep@ngin dadi lurah. Dia 
sedang berambisi ingin jadi 
lurah. 

nganyus a sikap suka menarik 
perhatian, mencari muka. Kad 
wong pancen seneng —. Orang 
itu memang suka cari muka. 

ngaos (krm) v D ngaji 

ngapa p apa, mengapa. Ko lagi —? 
Kamu sedang apa? 

ngasta I (krm) v D gawa 

ngasta Il (krm) v D Jabat 

ngasu-asu v menyelidik. Pulisi lagi 
—, malingg ngilang maring 
endi. Polisi sedang menyelidik 
pencurinya lari ke mana. 

ngathang-athang v telentang 

ngayak v seenaknya, melanggar 
ketentuan. Mlakund aja —-. 
Jalannya jangan ke luar jalur 

ngayawara v melantur, pikiran 
melamun. Ngomongg ng-. 
Bicaranya melantur. 

ngebor v curang, membokong 

ngecbbr&k v banyak bicara, terus 
bicara, omong kosong, ngobrol 

ngec6bres v D ngecebrek 

ngecbh a basah, mengandung air 
(ttg luka). Tatung -—-. Lukanya 
mengandung air. 

ngecuprus v D ngecebrek 

ngedhap v malas, segan, enggan. 
Urung apa-apa wis — dhisit. 
Belum apa-apa sdh merasa 
enggan, 
ngedhapi adv membosankan. 
Senajan pegawdand "“ 
ning kasil& lumayan. Meski 
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ngeyungkung 


tipis sekali sehingga kutangnya 
tampak. 
ngeyungkung v membungkuk. Goli 


njagong aja — kaya wong 
tongkok. Dudukmu jangan 
membungkuk seperti orang 
bongkok. 


nggangsret v menggesek (ttg roda). 
Rodha pit& — wong peleks 
ngulet. Roda sepedanya sulit 
berputar krn veiknya meliuk. 

nggaor vmeraung 

nggaota n anggota. - hansip sapa 
badn? Anggota hansip siapa 
saja? 

nggaplak v membuka mulut lebar- 
lebar. Cangkemd aja -—- mbok 
kelebonan laler. Mulut kamu 
jangan membuka nanti ada lalat 
masuk. 

nggarang v menjerang sst di atas api 

nggarangan n sejenis musang 
tubuhnya sebesar tupai 

nggaranggati n D garanggati 

nggegrek v tertawa, terkekeh-kekeh 

nggekeng v bersemangat km 
mendapat sesuatu. — kaya yuyu 
mbopong tai. Bersemangat 
seperti kepiting membawa tinja. 

nggelam a rasa yg lekat di mulut. paitd 
--, pahit sekali. 

nggel6l6ng v terpuruk, terkapar dgn 
kepala terkulai. Iwakd padha — 


kepanasen. Ikannya terkulai km 
terkena panas. 


nggo p D kanggo 

nggoar v D nggaor 

nggon n tempat 

nggragas a rakus, serakah. Dadi wong 


aja kebangeten goli —. Jadi 
orang jangan terlalu serakah. 

nggramet adv tdk sama sekali. Lotdk& 
ora enak —. Rujak sayurnya tdk 
enak sama sekali. 
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nglegeg 


nggresula v mengeluh. Wong sing 
kakbhen — ora bakal maju. 
Orang yg terialu banyak 
mengeluh tdk akan maju. 


ngresulah v 5 nggresula 

ngibadah v beribadah 

ngibarat n ibarat, misal. Urip kiy -— 
wong lunga ngendhong, mesthi 
kudu bali. Hidup ini ibarat orang 
bertamu, tentu harus pulang. 

ngibrit v berjalan cepat 

ngllo v bercermin, berkaca: 
pengilon n cermin 

ngingkrik-Ingkrik a 1 tinggi sekali: 2 
manja, jual mahal 

ngingsor n bawah, tempat yg Ibh 
rendah 

ngithar v lari cepat, lari meninggalkan 
teman 

ngko n D mengko 

nglakap a serakah, apapun mau 

nglalu adv masa bodoh, tdk peduli, 
acuh tak acuh 

nglamun v D ngalamun 

nglangsur v merayap, beringsut dgn 
perut (ttg bayi). Anaks ko tembg 
lagi teyeng —, aja deadheni 


dhisit. Anakmu baru bisa 
beringsut, jangan ada adiknya 
dulu. 


nglangut v melangit, hampa (ttg 
pikiran). Pikirand lagi —. 
Pikirannya sedang melangit: tdk 
ada kejelasan. 

nglari v mencari, menyusul. Pamang 
lagi - bojo maring Purakerta. 
Paman sedang menyusul istri di 
Purwokerto. 

ngledher v nyenyak, lelap. Tes 
madhang wareg gari turu —. 
Habis makan kenyang tinggal 
tidur lelap. 


ngl6g€g v nongol, menjulurkan kepala 


nglegeg : tertegun, terpaku, tak habis 
pikir 
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nglekar 


ngiekar vterlentang 

ngiekep v terkelupas, lepas. Cst& 
wis padha —. Catnya sdh 
mengelupas. 

ngleker v DY ngledher 


ngiekor v duduk bersila di tanah 


nglemberek a lemas tak bersemangat, 
tak berdaya 


nglemeng a luka lebam, memar 

ngtemp€d a perut kempis km lapar 

nglemporok v terpuruk, tidak berdaya, 
terkulai 

ngl€ncer v berkunjung ke rumah pacar 


nglendhi a merasa nikmat sekali. 
Goli udud kayong -— pisan. 


Merokoknya seperti nikmat 
sekali. 

nglenggoko v tercenung lemas km 
kecewa 

ngiengked a D nglemped 


nglengieng v diam km hilang akal. 
Bareng detinggal mati neng 
sing lanang dhdwek6 kayong 
—, Setelah ditinggal mati ol 
suaminya dia kelihatan hilang 
akal. 

ngisyang a ringan, mudah terbawa 
angin. Motor kiyg angger 
degawa miayu mandan —. Motor 
ini bila dibawa lari terasa agak 
goyang terbawa angin. 

ngi6yob a limbung, goyang km tertiup 
angin. Atind —. Hatinya goyah. 

ngilker vtidur melingkar, bergelung (ttg 
ular dsb) 

ngiikip a D nglakap 

ngilyep v tidur sesaat 

nglokro a patah semangat. Esih enom 
aja seneng —-. Masih muda 
jangan suka patah semangat. 

nglutrak @ semaunya, kurang 
bertanggung jawab. Dhasar 
bocah - wayah wend urung 
tangi. Dasar anak kurang 
tanggung jawab, sesiang ini 
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ngorok 


belum bangun. 


ngluwab v mencari angin. Neng umah 
sumpeg pisan, inyong arep — 
sedhsia. Di rumah jenuh sekali, 
saya mau cari angin sebentar. 

ngobor v mencari ikan, jangkrik, 
belalang dsb di malam hari 
menggunakan obor 

ngobrok v berak di tempat tidur atau di 
celana. Jan ora memper, bocah 
wis gedhd &sih cokan - neng 
kasur. Sungguh tdk pantas, 
anak sdh besar masih sering 
berak di tempat tidur. 

ngocor v keluar banyak liur krn bau 
makanan lezat. Tembd krasa 
ambung sat6 cangkems inyong 
wis —. Baru merasakan bau sate 
mulut saya sdh berliur. 

ngodor a pantang mundur, bersikeras 
maju. Angger wis nyekel bal, 
miayung terus —. Kalau sdh 
pegang bola larinya pantang 
mundur. 

ngojari v sengaja. Ramang — tuku pit 
sing &sih anyar. Ayah sengaja 
membeli sepeda baru. 

ngoko v ragam bahasa biasa utk 
pembicaraan orang sederajat. 
Goli ngomong karo batir — badn. 
Bicara dgn teman pakai bahasa 
biasa saja. 

ngonggor a rasa sangat haus. Sing 
nyambet gawd diwehi banyu 
mbok wis padha —. Orang yg 
sedang bekerja diberi minum, 
mungkin mereka sdh haus. 

ngongsrong v tersenggal-senggal 

ngonoh p D nganah 

ngorat n aurat, aib. Kuwg anu prekara 
—, aja debukak neng ngarepd 
wong akbh. Itu perkara aib, 
jangan dibuka di depan orang 
banyak. 

ngorok v mendengkur. Turu debatiri 
wong doyan — rasand sedhih. 
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ngorong-orong 


Tidur ditemani orang yg suka 


mendengkur — rasanya tdk 
nyaman. 

ngorong-orong v berbicara keras, 
berteriak-teriak 

ngowor a tdk tahu malu, berbuat 
semaunya 


ngrembakah a rimbun: Wit wringin 
neng alun-alun — pisan. Pohon 
beringin di alun-alun rimbun 
sekali. 

ngresulah v D nggresula 

ngreti v D ngerti 

ngromed v D ngromyang 

ngromyang v mengigau, bicara tanpa 
sadar, meracau 

ngugal adv 1 mulai dr awal. Tenimbang 
—- aluwung nambal. Daripada 
mulai dr awal lebih baik 
memperbaiki yg sdh jalan (ttg 
perkawinan): 2 sembarangan 

ngungktluk v berjalan sambil menunduk 
tak memperdulikan sekitar 

ngungun v menyesal. Inyong — pisan 
ora gelem tuku motors ko. 
Saya menyesal sekali tdk mau 
membeli motormu. 


ngunyil a pandai menawar, nyinyir. 


Angger  ngenyang barang 
Mursih — pisan. Bila menawar 
barang Mursih nyinyir sekali. 

nguthu v berjalan tak memperdulikan 
sekitar 

nguwil vjatuh sambil berputar 

nika p (krm) » Iku 

nila I n buah tarum utk bahan pewama 
kain 


nila II n nama sejenis ikan air tawar 

ning ptetapi. Senajan wis sugih — ora 
gemedhs. Meskipun sdh kaya 
tapi tdk sombong. Jang ko toli 
kepengin jajan, -- ora duwg 
dhuwit. Sesungguhnya kamu 
ingin beli kudapan tetapi tdk 
punya uang 


Kamus Bahasa Jawa Banyumasan - Indonesia 


nrecel 


ninge pD ning 

ningen p ning 

ningkrang v D tangkring 

ningkring v D tangkring 

ningrat n keturunan bangsawan. Urip 
neng desa aja cokan ambek 
—-, Hidup di desa jangan 'sok' 
bangsawan. 

nipah n sejenis siwalan tumbuh di 
rawa-rawa 

Nlpon n Jepang 

nistha ahina 

nitih (krm) v D tumpak 

niyat n niat, tujuan, motivasi. Angger 
- apik mesthi akbh sing 
ngrewangi. Kalau niat baik pasti 
banyak yg membantu. 

njarem a nyeri akibat jatuh atau 
terantuk. Sikild inyong kepadhuk 
watu rasand — temenan. Kaki 
saya terantuk batu, rasanya 
nyeri sekali. 

njeketet v menggigil km takut. — kaya 
sremet weruh kucing. Takut 
seperi tikus melihat kucing. 

nj6th6t v menggaris (bekas ingus atau 
ludah di sekitar mulut) 

njot-njotan v bermain jungkat-jungkit 

nlangsa a sedih, rasa teraniaya 

nom, encm a muda. Mumpung esih 
-, goli pahal sing nyrempeng. 
Senyampang masih muda, 
bekerjalah dgn giat. 

nonong, menonong a agak menonjol 
ke depan (ttg dahi), cunong, 


jantuk. Bathuk& —. Dahinya 
menjorok maju. 

nonor a rabun 

nopya n sejenis kue kering (khas 
Banyumas) 

nranang a beres, teratur rapi. 


Ancengang wis — neng kemdja. 
Hidangan sdh rapi di meja. 
nrecel a D trecel 
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nut 


nut, anut y ikut, tumpang: — grubyug 
ikut-ikutan: 
nunut y menumpang, 
sementara: 

anutan n tokoh yang diikuti 

nyah pkata seru utk tindakan memberi. 
« dhuwit. Ini uang, ambillah: 
nyah-nyoh a1 mudah memberi, 
dermawan: 2 semaunya sendiri. 

nyalawadi a penuh curiga, 
berprasangka. Angger ngomong 
aja —. Bila bicara jangan 
berprasangka. 

nyambet (krm) v D silih 

nyamleng a enak, nikmat. Esuk-dsuk 
mangan bakaran ketan karo 
wedang bubuk, jan — temenan. 
Pagi-pagi makan ketan bakar 


ikut 


sambil minum kopi rasanya 
nikmat sekali. 

nyamplung n satu biji nangka beserta 
daging buahnya 

nyamu n kain. mambu —. bau kain 
terbakar 

nyana v kira, sangka: 
penyana n perkiraan, 
prasangka. Aja duwd - ala. 
Jangan punya buruk sangka. 

nyangkreng a rasa sakit pd pinggang 

nyantheng a keras kepala 

nyap-nyap adv berbicara cepat dan 
sekenanya 

nyas-nyus atak tahu adat, suka bicara 
utk cari muka 

nyat p kata seru utk bangkit 


menyat n bangkit, bangun 


nyat-nyatan a sebentar ingat sebentar 
tidak 


nyata n terbukti, kenyataan 
nyawa n ruh 
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nyung-nyang 
ny€dhek v mendekat 
nyegek a tegak diatas tanah (ttg 
tonggak) 


nyemek v1 mendayu-dayu (ttg lagu): 2 
adv sedikit basah, mengandung 
air (ttg makanan) 

nyeng p kata seru utk tindakan 
mangangkat. Gagiyan 
dejunjung, --. Cepatiah diangkat, 
ayo! 

nyenil a lain dr yg 
menyenangkan 

nyerek v D nyedhek 

nyerek a menjengkelkan 
nyes a dingin 

nyet v angkat, junjung: 
denyet v diangkat 

nyingik v mencuat (ttg benda kecil 
seperti jarum dsb) 

nylekamin a enak, gurih, nikmat. Awan- 
awan ngrungokna gendhingan 
jan — temenan. Siang hari 
mendengarkan musik gending, 
sungguh nikmat. 

nyong nb» Inyong 

nyonggah v mengangkut padi dr sawah 
ke rumah 

nyongok v 5 nyingik 

nyonyos a anyir. Angger nggorng 
grambh debumboni jad kon 
ora —. Bila menggoreng gurami 
berilah bumbu jahe agar tdk 
anyir. 

nyrandu v mengganggu orang kerja 

nyrengongos a buruk (ttg susunan 
gigi) 

nyrew€th6h a jorok, kotor, kumuh 

nyuk v tusuk: 
denyukna v ditusukkan 

nyung-nyang atdk sopan, kurang ajar 


lain, tdk 
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ojok-ojok 


O pkata seru menunjukkan rasa heran 
atau masgul. -—, dadi kaya 
kuw6? O. jadi begitu rupanya? 

ocoalah p kata seru menunjukkan 
penyesalan. -—-, ddndng ko dadi 
tega karo inyong? Ya ampun, 
jadi kamu tega sama saya? 

obah v bergerak. Sing mriyang wis ora 
teyeng —. Yg sakit sdh tak bisa 
bergerak. 

obal-abel v melambai ke kiri kanan (ttg 
gerakan ikan dsb) 

obar vbakar, 


ngobar v membakar. Sapa 
sing - menyan dbneng ambung 
nduleng temen? Siapa yg 
membakar kemenyan sampai 
baunya menyengat sekali?: 
ngobar-ngobarl v memanas- 
manasi (ttg hati): 


kobaran v terbakar: 
deobar v dibakar 

obat n obat, 
ngobatl v memberi obat, 
mengobati 

obat-abit  v“  mengayun-ayunkan 
sesuatu. -— ora  weruh. 


mengamuk membabi buta. 

ob6i v lenggang-lenggok (ttg ikan): 
ngobel v berlenggang-lenggok 
(ikan). Akeh iwak padha - neng 
kali. Banyak ikan berenang di 
sungai. 

obeng n perkakas pemutar baut 

oblag a goyah km sdh longgar atau 
rusak. Mobil6 inyong lawangg 
wis padha -—-, kudu dedandani. 
Pintu-pintu mobil saya sdh 
goyah, harus diperbaiki. 

oblok-oblok n sejenis masakan sayur 
berkuah santan 


obong v D obar 
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obrak-abrik v D orak-arik 

obyag v bergerak serentak, bergetar. 
Sing mriyang nlithik nganti 
ambeng —. Si sakit menggigil 
sampai tempat — tidurnya 
bergetar. 

oceh v kicau: 
ngoceh v berkicau. Manukd 
- baln. Burungnya berkicau 
terus. 

odol n usus lambung 

odhal-adhil a kacau, 
ngodhal-adhil 
acak, 
deodhal-adhil v diacak-acak 

ogal-agil n anak tunggal, semata 
wayang. Kad bocah —, mulang 
deman pisan neng biyunge. Dia 
anak semata wayang, maka 
amat disayang ol ibunya. 

ogal-agei n gerak ikan di dl air 

ogan v ramai 

ogat-aget v menggeliat 

ogei-ogel v D obei 

oglag-agi6g v mau lepas, goyang (ttg 
pasak) 

oglang-oglong, oglang-agietng v 
berjalan hilir mudik tanpa tujuan 

ogleg v D oglag. 

ogrok v korek: 
ngogrok v mengorek sesuatu 
di liang 

oh p kata seru, aduh. -- aja pisan- 
pisan wani maring wong tuwa. 
Aduh jangan sekali-kali berani 
terhadap orang tua. 

ojel vD ajul 

ojlog-ojiog 1 a longgar, 2 v kocok 

ojok-ojok v mengajak, 
ngojok-ojokl v memengaruhi, 
mengajak, menghasut 


Vv mengacak- 
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oklok-oklok 


ongkek 


oklok-oklok a keadaan rusak, sdh 
longgar 

okol v bersikukuh: 
okol-okolan v bersitegang. 
Sing bener maju akal, udu -. 
Yg benar mendahulukan akal, 
bukan kekerasan. 

olah v masak: 
ngolahi v memasak: 
Geolahi v dimasak, 
olah-olah vmasak-memasak 

olak-alik v 5 walik 

ol€g a bergoyang, tdk stabil. Dhingklikd 
deganjel watu kon aja -. 
Kursinya diganjal batu agar tdk 
bergoyang. 

ol€ng n sejenis belut kali, ikan moa 

olih 1 adv boleh: 2 vmendapat: 
olih-olih n buah tangan 

olor n ikan pari. Iwak — ikan pari asap: 
- dejangan santen, rasand 
6nak temenan. Ikan pari asap 
dimasak santan rasanya lezat 
sekali. 

oman n tangkai bulir padi. Kurang 
—, kurang iman. Kurang 
harta kurang iman: miskin 
mendekatkan orang ke perilaku 
jahat. 

ombak ngelombang. Rambute — banyu. 
Rambutnya ikal bergelombang. 

omber a longgar, luas, lapang. Dadi 
wong sing — atin6. Jadilah orang 
yg berhati lapang. 

ombol n terlalu padat bibit (ketika 
menanam padi) 

ombyok n tarian ronggeng, menari 
bersama ronggeng. 

omleng n berat sebelah 

omong v ucap: 
ngomong v berucap, berbicara: 
deomong v dibicarakan, 
deomongi v dinasihati: 
Omongan n pembicaraan 
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Oomprang n bicara keras, marah, caci: 
deomprang v dimarahi, dicaci- 
maki, 
ngomprang v berbicara keras, 
marah, mencaci-maki. Ana apa 
deneng @suk-6suk rika wis -. 
Ada apa pagi-pagi Anda sdh 
marah-marah? 

onceng n alat penangkap ikan, jaring 
ikan bertangkai 

oncet vkupas: 
ngoncet vkupas, 
deoncgti v kupas 

oncor n obor, lampu: 
ngoncorl v menerangi: 
deoncori v diterangi 

Ooncor-oncoran v bersaing kekayaan. 
Karo tangga aja — dunya. Dgn 
tetangga jangan bersaing soal 
harta. 


oncr€ng n D onceng 

ondal-andel v berayun. Ana wong 
ora waras miaku wuda, anung 
—. Ada orang gila berjalan 
telanjang, kemaluannya 
berayun-ayun. 

ondar-andir n nama hantu jangkung 

ondh6 n kue ketan berisi kacang- 
kacangan, bulat bertabur bijian 

ondhol n kue singkong bulat berisi gula 
merah 


onggok n ampas batang enau setelah 
diambil patinya 

onggrong n manja: 
ngonggrong v memanjakan, 
deonggrong v dimanjakan. 
Duwe anak aja -, angger gedh6 
cokan tuman. Punya anak 
jangan dimanja, kalau besar 


nanti ketagihan. 
ongkang-ongkang v -» uncang- 
uncang 
ongkek v goyah (ttg pancang): 
ngongkek-ongkek v 


menggoyang agar tercabut. Ora 


Kamus Bahasa Jawa Banyumasan - Indonesia 


ongklok 


othak-athik 


- ora nyekek. Tak bekerja tak 
bisa makan. 

ongklok n makanan berkuah pedas 
manis berisi tahu dan mi 

ongklong a amat haus: 
ngongklong a amat haus 

ongkog v rangkak: 
ngongkog vbelajar merangkak. 
Apa anak6 ko wis teyeng -? 
Apakah anakmu sdh belajar 
merangkak? 

ongkos n biaya. Angger maring 
Cikembulan --6 pira? Bila ke 
Cikembulan biayanya berapa? 

ongkot-ongkot v bawa dgn susah 
payah, 
ngongkot-ongkot v 
mengangkat dan membawa dgn 
susah payah 

oni n bunyi: 
moni v berbunyi: 
moning n bunyinya 

onjl6ng a tinggi, menggunung: 
monji€ng v meninggi, 
menggunung: Tumpukan 
karung isi gabah - pisan. 
Tumpukan karung berisi gabah 
menggunung. 

onjo a1 menonjol, lebih. Prekara dunya, 
kad wong dhdwek-dhewek —. 
Soal harta, dia paling menonjol: 
2 tdk seimbang, membentuk 
jajaran genjang 

Oontang-anting n 1 sebutan utk anak 
tunggal: 2 ayunkan di udara: 
deontang-anting v diayun- 
ayunkan di udara 

othak-athik v rekayasa: 
ngothak-athik v ikhtiar utk 
memperbaiki 

onthek v D othek 

othek v goyah, hampir lepas. Untung 
wis —. Giginya sdh goyah 

onthor n lampu baterai, lampu senter 
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ontob n kerangka pagar. balai —. balai 
bambu 

onyor vsodor, 
deonyor-onyorna vdisodorkan, 
ditawarkan 

Opak n sejenis kerupuk singkong 

op€n vpelihara, peduli: 
ngop€ni v 1 memelihara, 2 
memperhatikan, peduli. Mangsa 
iya maring anak ora - babar 
pisan? Apa iya terhadap anak 
tdk punya perhatian sama 
sekali?: 
deop€ni v 1 dipelihara: 2 
diperhatikan, dipedulikan: 

oplok-oplok a longgar, goyah 

ora adv tidak. — Ilok tabu, pantangan: 


- gadhang tdk mungkin: 
sakora-orane p setidak- 
tidaknya: 


seora-orane p setidak-tidaknya. 
- ina inyong wis ngomong. 
Tak kurang-kurang saya sdh 
memberinya nasihat. 
orak-arik y dibuat berantakan 
orag vguncang, 
ngorag v mengguncang. - wit 
jambu. Mengguncang pohon 
jambu, 
deorag-orag 
guncang 
orak-arik v acak-acak, 
ngorak-arik v mengacak-acak, 
deorak-arik v diacak-acak 
orang-aring n sejenis minyak rambut 
oreg v D orag 
orog v D orag 
Oorong-orong v teriak, 
ngorong v berteriak-teriak,: 
deorong-orongi v dipanggil 
dgn suara keras 
orong-orong n D anggb-angge 
Osrok-osrok n suara gergaji 
othak-athik v rekayasa: 


v diguncang- 
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othel 


oyot 


ngothak-athik v merekayasa: 
ngothak-athik mathuk v dicari- 
cari kesamaannya 

othel v kayuh, putar: 
ngothel v mengayuh, memutar: 
deothei v dikayuh, diputar 

othok-othok n sejenis mainan anak- 
anak dr kaleng bekas dan 
beroda 

othong vtimang: 
deothong-othong v ditimang- 
timang: 
ngothong v mencuri kecil- 
kecilan 

otot n urat. — kawat balung wesi. 
berurat kawat bertulang besi 

owah v ubah, berubah: 
ngowahl v mengubah: 
ngowah-owahi v tampil tdk 
seperti biasa. wis -—. sdh gila: 
deowahi v diubah 

owal-awil a banyak tingkah, usil. Aja 
kakbhen --. Jangan banyak 
tingkah. 

Oowang-awing v berputar di udara: 
deowang-awing v diputar-putar 
di udara 

owel a berat hati, sayang dan kikir. Aja 
--, Jangan kikir. 

owen n buah-buahan. Kethdk karo 
lutung biasand mangan — alas. 
Monyet dan kera hitam biasanya 
makan buah-buahan hutan. 

Oowor, ngowor v bersikeras minta 
bagian, tak tahu malu 
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oyag v D orag 

oyek n nasi singkong. Senajan lagi 
bocah gawend madhang — 
ning siki inyong teydng dadi 
guru. Meskipun ketika anak- 
anak saya biasa makan nasi 
singkong tetapi sekarang saya 
bisa jadi guru. 

oyod n akar: 
ngoyod v berakar, mengakar. 
Kaki Sura seanak putun@ wis 
- neng tanah Sumatra. Kakek 
Sura beserta anak cucu sdh 
mengakar di tanah Sumatera. 

oyog-oyog v goyang, 
ngoyog-oyog v menggoyang- 
goyang 

oyok vkejar: 
ngoyok v mengejar, 
oyok-oyokan v berkejaran: 
deoyok-oyok v dikejar-kejar. 
Ora usah -, angger panc@n 
Jodho mesthi dadin6. Tak usah 
dikejar-kejar, kalau memang 
Jodoh takkan kemana. 

Oyong n buah sayur sejenis labu air 

oyos v terjang hujan: 
ngoyos-oyosan v menempuh 
hujan tanpa payung: 
oyos-oyosan v 
menempuh hujan 

oyot v raut: 
ngoyot v meraut. -pring meraut 
bambu (ttg pensil dsb) 


sengaja 
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pa 


padon 


pa n awalan bila bersama akhiran 
an menunjukan tempat: 
pawberas-an daerah penghasil 
beras: pesemputan menjadi 
peng-emputan - pengempon 
tempat empu atau pandai besi 
Pa I n huruf ke-11 di alfabet Jawa 


Pa II n sebutan atau panggilan utk 
'bapak' (ayah). —, apa rika wis 
nyors? Ayah, apa Ayah sdh 
makan malam? 

pabrit n pabrik 

pacak v dandan, solek,: 
macak v berdandan, bersolek. 
— gulu goyang leher di tarian 
ronggeng: 
depacak v didandani, dipasang 
sebagai 

pacang n tali: 
pacangan n calon jodoh, 
pacar. Apa iya anak6 ko - karo 
prawang Pak Lurah? Apa betul 
anakmu akan dijodokan dgn 
gadis anak Pak Lurah? 

pacar I n pemerah kuku 

pacar II n pasangan 

pace n buah mengkudu. Kawit gemiyen 
gemblep utawa — mateng 
pancen wis cokan nggo jamu. 
Sejak dulu buah mengkudu 
masak sdh biasa dijadikan obat. 

pacek n kawin: 
macekna v mengawinkan. Apa 
rika tes - sapi? Apakah anda 
habis mengawinkan lembu?: 
pemacek n pejantan 

pacek a sakit, 
macek a sakit perut: Inyong ora 
tbyeng nekani kumpulan sebab 
wetengd lagi -—-. Saya tak bisa 
menghadiri rapat sebab perut 
saya sedang sakit. 


pacel v ganjal, 


macell v mengganjal. Inyong 
teka minangka nggo - Pak RT. 
Saya datang utk pengganti Pak 
RT: 
depacell v diganjal 
paceran n comberan, pelimbahan 
pacet n sejenis lintah hidup di darat 
pacing n tumbuhan batangnya lunak 
dan mengandung air 
pacit n makanan kecil: 
pacitan nmacam-macam kue: 
macit v menikmati hidangan 


kue 
pacul n cangkul. — gowang nama lagu 
Banyumasan, 


macul v menyangkul, 
paculan n tanah yg sdh 
dicangkul 

pada ntanda baca di aturan huruf Jawa 

padal vtekan, 
mada! v menekan dgn kaki, 
bersitumpu 

pademangan n tempat tinggal demang 
(jabatan penguasa pd masa 
lalu) 

padha n sama, semua. — karo inyong. 
Sama seperti saya: -- lunga. 
Semua pergi: Ko lagi — ngapa? 
Kalian sedang melakukan 
pekerjaan apa? 

padhang a terang. — wulan. terang 
bulan: Ating —. hatinya terang 

padhas n D wadhas 

padhe6pokan n tempat para pertapa 

padhet, madhet a padat. Lemahd -—. 


Tanahnya padat. 

padhuk vhalang, antuk, 
kepadhuk v terantuk, 
padhukan n benda yg 


menghalangi jalan 
padon n pojok, sudut. Siki ora jamand 
wong wadon kudu neng -—. 
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padun& 


paju 


Sekarang bukan zamannya 
lagi perempuan harus tinggal di 
pojok (di belakang) 

padung n ada maksud terselubung. — 
arep njaluk. Ada maksud minta 
sesuatu. 

pa€dah n kegunaan, manfaat, faedah 

pa€s vrias: 
maes v merias: 
mag@san n pajangan, hiasan 

pagsan n batu nisan 

pagak I v1 bercabang. Ana wit klapa 
— papat. Ada pohon kelapa 
bercabang empat: 2 gagang 
ketapel 

pagang v hadang, cegat: 
magang v menjadi tengkulak 
(ttg gula kelapa, singkong dsb): 
pagangan v tempat mencegat 

pagas vpangkas (ttg tanaman, rumput): 
magas v memangkas 

pageblug n wabah penyakit 

pager n dinding, pagar. Umahs inyong 

esih nganggo — tabag. Rumah 

saya masih berdinding anyaman 

bambu: Poma rong poma aja 

nerak — ayu. Sangat dilarang 

merusak rumah tangga orang: 

mageri n memberi pagar 

v menghambat. Ko ora kena 

— wong liwat. Kamu tdk boleh 

menghambat orang lewat: 

pagolan n penghambat 

pagupon n kandang merpati 

pahal v mencari nafkah. Si Karim 
gawen6 — maring pasar. Si 
Karim biasa mencari nafkah di 
pasar. 

paham I n aliran. Kad -d beda karo 
dhdwek. Aliran mereka tdk 
sama dgn aliran kita. 

paham II v mengerti, sadar, mafhum. 
Wis deterangna wara-wiri ora -. 
Sdh dijelaskan berkali-kali tdk 
juga mengerti. 


pagol 
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pahat n sadap: 
pahatan n sadapan. Angger 
watuk detambani —  kajar. 
Kalau kena batuk obati dgn air 
sadapan keladi. 

Pahing nnama hari pasaran dl kalender 
Jawa 

Paldo I vmarah: 
maldo v memarahi: 
depaldo vkena marah: 
kepaldon v kena marah 

paldo II a sangsi: 
maido v menyangsikan: 
depaldo v disangsikan Angger 
kon -— sapa baen teyeng: ning 
jajal nglakoni dhdwek. Bila 
hanya menyalahkan, semua 
orang bisa tapi coba kerjakan 
sendiri. 

pallan, pallanan n paceklik. Rebah 
mata - gulu. Menyaksikan 
panenan tetapi tak bisa ikut 
menikmatinya. 

pait 1 a pahi.: — /eder pahit sekali: 2 
adv pahit. Kad wong angger 
ngomong — leder. Orang itu bila 
berbicara pahit sekali. 

paja-paja p bandingan. ora — tak 
sebanding. Sugihd Pak Bandu 
- karo sugih6 ko. Kekayaan 
Pak Bandu tak sebanding dgn 
kekayaanmu. 

pajang v pasang: 
majang v memasang utk 
dipertontonkan: 
depajang v dipasang hanya utk 
dipertontonkan: 
pajangan n hiasan 

pajeg n pajak, 
majegi v menggarap sawah 
cara bagi hasil 

pajeng a 5 payu 

paju n pasak utk memperkuat himpitan 
tanggem: 


Kamus Bahasa Jawa Banyumasan - Indonesia 


pak | 


maju n memasak: memasang 
pasak, 
depaju n dipasak 

pak I n bungkus besar. Tuku rokokd 
rong —. Beli rokoknya dua 
bungkus besar. 

Pak II n sebutan utk lelaki dewasa dan 
terhormat. — Danu wis tuku 
mobil anyar. Pak Danu sdh 
membeli mobil baru. 

pakan n makanan ternak, 
makani v memberi pakan: 
depakani v diberi pakan 

pakang n tempat batang bercabang 

pakehan n hiasan kuda sado 

pake! n mangga muda 

pakem n cerita baku, buku acuan 

pakewuh n 1 masalah, beban pikiran. 
Inyong ngomong kaya kuws aja 
dadi -—-. Saya bicara seperti itu 
jangan diambil hati: 2 enggan, 
rasa hormat: Karo wong tuwa 
kudu duwd rasa —. Kpd orang 
tua harus punya rasa hormat. 

pakis n tanaman jenis tumbuhan paku- 
pakuan 

paku n pasak besi 

pal-pul v mengumpulkan sesuatu 
sedikit demi sedikit 

pal n tugu, ukuran jarak 

pala I n buah: -wija buah biji-bijian: —- 
pendhem buah yg terpendam: 
— gantung buah yg tergantung: 
— kesimpar buah yg tergolek di 
tanah 

pala Il njenis rempah kulit bijinya keras 

palabuka nasal mula, penyebab. Kuwd 
—n6 kepriwe ddndng dadi pada 
padudon? Itu asal mulanya 
bagaimana sampai menjadi 
pertengkaran? 

palagan n tempat beriaga, tempat 
pertempuran, arena 

palagara n peraturan resmi yg 
dikeluarkan pemerintah desa 
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palu 


palah adv D malah 
palak v lempar, 
malak v melempar, 
depalak v dilempar. -nganggo 
watu. dilempar pakai batu 
palakrama v berumah tangga, menikah 
palakrami (krm) v D palakrama 
palang I vrintang: 
palangan n rintangan: 
kepalang v terhalang. Arep 


lungan - ana layon. Mau 
bepergian terhalang ada orang 
meninggal. 


palang II n batang kayu, bambu, besi, 
dsb yg dipasang melintang pd 
jalan, pintu: 
malang v melintang. Goli 
ndelah gantar aja —-. Menaruh 
galah jangan melintang. 

palangapa n tak ada jeleknya, tak ada 
salahnya. - nggawa sega, mbok 
neng kana ora nana warung. 
Tak ada salahnya membawa 
nasi, barangkali di sana tak ada 
warung. 

palaran n salah satu irama lagu Jawa 
pangkur 

Palasara n nama raja di cerita wayang 

palebon n lubang galian tempat 
membuang sampah 

palek v » palak 

palimarma n pemberian sukarela tanpa 
syarat, hadiah 

paling adv paling, ter. 
terpandai: 
paling-paling ahanya, sebatas, 
tdk lain. Angger teka ngeneh - 
arep njaluk dhuwit. Bila datang 
kemari tdk lain akan minta uang. 

palis v unta, 
kepatlis-palis v terlunta-lunta 

palit n anak pagar bambu 

palsu atdk asli, tiruan, palsu 


palu n pemukul dr besi, martil 


— pinter. 


paluh 


pandhagan 


paluh n lumpur, 
maluh v berlumpur. Dalang -. 
Jalannya berlumpur, 
kepaluh v terperosok jalan 
berlumpur 
paluk v» baluk 
palung n nama ikan air tawar 
palwa n bab, bagian dl cerita 
pamah v kunyah: 
mamah v mengunyah: 
mamahi v mengunyahkan. - 
bayi. mengunyah nasi untuk 
disuapkan kepada bayi: 
demah v dikunyah. Angger 
mangan apa-apa kudu - sing 
nganti lembut. Makan apa pun 
harus dikunyah sampai halus 
paman n saudara lelaki ayah atau ibu, 
sebutan umum utk lelaki dewasa 
pameling n pengingat, pengingat aji 
— ajian utk memberi pengingat 
dr jarak jauh 
pamer v unjuk diri, memperlihatkan 
sesuatu dgn bangga 
pamit v minta diri, berpamitan 
pamor n ragam seperti lukisan pd keris 
pampung n ranting atau dahan mati 
pan vkenal, mengenal, faham. Bapang 
apa ora — maring Si Ribut? Ayah 
apa tdk kenal sama Si Ribut? 
panah n anak panah: 
manah v memanah, 
.depanah v dipanah 
panakawan n abdi pengiring para 
ksatria Pendawa (ttg wayang) 
D ponakawan, punakwan 
panas n suhu tinggi, panas, 
manasi v memanasi. - barani. 
membuat marah, 
manas-manasi v menghasut: 
panasten a mudah merasa 
panas hati atau iri 
pancad v injak, menginjak tatar utk naik 
pancak vtangkap: 


mancak vmenangkap benda yg 
dilempar 

pancakara n perkelahian 

pancal v sepak: 
mancal v menyepak. - kemul. 
Menarik selimut: - panggung 
jenis kuda dgn rambut putih pd 
keempat kakinya: 
kepancal v tertinggal. - sepur. 
tertinggal kereta api 

pancanaka n kuku sakti milik Bima (ttg 
wayang) 

pancaroba n peralihan. mangsa —. 
masa peralihan musim 

Pancasila n lima dasar dan falsafah 
hidup bangsa Indonesia 

pancen adv memang. Inyong — gela. 
Saya memang sakit hati. 

pancer I v sorot: 
depancer v disorot, — nganggo 
batrs. disorot dgn lampu senter 

pancer II ntank, panser 

pancer III n tengah, pusat. Sedulur 
papat lima —-. Saudara empat, 
kelima yg di tengah (diri sejati). 

panci n kuali aluminium, perkakas 
dapur 

pancik v D ancik 

pancing n kail: 
mancing n mengail: 


pancingen n gangguan pd leher (terasa 
sakit bila menelan) 


pancong n alat pembersih rumput, 
cangkul kecil 


pancud n cambuk: 
mancud a& makin ke ujung 
makin kecil seperti cambuk 
pancur v kucur: 
mancur y mengucur: 
pancuran v kucuran air 
pandeng v tatap dgn tajam: 
mandeng v menatap tajam: 
depandeng n ditatap tajam 
pandhagan n tempat menjemur padi 
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xeupued 


pangling 


papak 


pangiing v tdk mengenal lagi. Apa ko 
— maring inyong? Apa kamu tak 
lagi mengenal saya? 

pangpung n D pampung 

pangrawit n ahli atau empu gamelan 

pangur v potong gigi, merapikan gigi. 
Jaman gemiyen kabeh wong 
padha —. Zaman dulu semua 
orang memotong gigi. 

pangus adv angkuh, bermuka masam. 
Bojong ko ddndng — pisan? 
Mengapa istrimu angkuh sekali? 

pangwasa n penguasa 

panja n kayu berujung runcing utk 
membuat lubang benih: 
manjani v menanam benih (ttg 
kacang, kedelai) dgn alat panja: 
depanjani v ditusuk alat panja 
utk menanam benih (ttg kacang, 
kedelai): 
panjan n tanah yg sdh ditanami 
benih 

panjang (krm) a D5 dawa 

panjat v panjat: 
manjat v memanjat: 
depanjat v dipanjat 

panjenengan (krm) n D rika 

panjer I n panjar, 
manjer 
tambat: 
depanjer v diberi panjar, 
dipasang berlama-lama. Diyang 
- Pelitanya dipasang terus. 

panjer II n uang muka. Goll tuku pit 
nganggo — pira? Kamu beli 
sepeda dgn uang muka berapa? 

panjing v rasuk: 
manjing v masuk, 
kepanjingan v kerasukan. - 
setan. Dirasuk setan, kerasukan. 

panjul n kepala runcing ke atas 

pantalton n celana panjang 

pantar n baya: 
sepantar a sebaya: 


v memberi panjar: 
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pantaran n sebaya 
pantat n kunci dr karet agar subang tdk 


mudah jatuh 

pantek n pasak 

pantes 2 pantas, layak, patut, 
mantes-mantes v 
mempertimbangkan, mengira- 
ira 

pantha n bagian, tumpukan: 
depantha v dipisah-pisah 
menjadi bagian-bagian. 


Munthuld -. Ubinya di bagi 
beronggok-onggok. 
panthan n 1 bagian barisan, 
kelompok (ttg massa dsb): 2 
permainan adu gasing. Ayuh 
padha- neng latar. Mari bermain 
adu gasing di halaman. 
pantheng vtarik, 
mantheng v menarik (membuat 
tarikan): 
depantheng v ditarik: 
pantheng-panthengan v 
saling menarik, tak ada yg mau 
mengalah 
panthur v 5 pancur 
pantun (krm) n » pari 
papag v hadang, jemput: 
mapag v 
menjemput: 
pemapag n hadiah barang dr 
pihak pengantin perempuan kpd 
pengantin lelaki: 
papagan v berpapasan. Bali 
sekang pasar inyong - karo 
Pak Guru. Pulang dr pasar saya 


menghadang, 


berpapasan dgn Pak Guru. 
papah n pelepah: - gedhang. Pelepah 
pisang: 


mapah v hinggap tak mau 
terbang (ttg merpati). Darand - 
neng payon. Merpati hingap di 
atap tak mau terbang. 


papak a 1 rata. Untung —. Giginya 
rata: 2 tumpul. Plotopd wis —. 
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papan 


paril 


Pinsilnya sdh tumpul: - ning 
ora padha tdk persis sama 


papan n tempat. Angger ngomong sing 
empan —. Kalau bicara lihat-lihat 
tempatnya. 

papat num empat. ping — kali empat: 
empat kali. madhang -. . makan 
empat kali. — belas empat 
belas: — Iikur dua puluh empat. 
Sedulur — lima pancer. saudara 
empat (di keempat penjuru mata 
angin), kelimanya adi sukma 
sejati di tengah (keyakinan 
orang Jawa): 
mrapat. v membagi menjadi 
empat bagian, 
prapatan n simpang empat: 
patang num satuan empat. 
- puluh empat puluh. -— atus 
empat ratus. — umah empat 
rumah dst 

papir n kertas rokok 

pring n bambu: 
papringan n rumpun bambu. 


Umpetan neng -. Bersembunyi 
di rumpun bambu. 


par n sama tinggi, rata dgn permukaan 
wadah (ttg air) 

para I p kata penyerta yg menyatakan, 
pengacuan ke kelompok, 
menunjuk jumlah banyak. 
Sumangga, -—- tamu kula aturi 
lenggah. Tamu-tamu saya 
persilakan duduk. 

para Il, para-para n 1 anyaman bambu 
dsb tempat menaruh perkakas 
dapur, pagu: 2 rak utk menjemur 
ikan: 3 rak atau jala utk menaruh 
barang-barang (di kereta api), 
para-para. Segand dedelah 
neng ndhuwur -. Nasi ditaruh di 
atas para-para. 

parab n alias, 
deparabi v disebut dgn nama 
lain, diberi julukan: 
paraban n nama julukan 
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parak I vbendung: 
marak v membendung: 
deparak n 1 dibendung. Kali 
Pelus siki lagi -. Kali Pelus 
sekarang sedang dibendung: 
2 sengaja tdk diberi makan. 
Wedhus$ aja - mengko mati. 
Kambing jangan dibiarkan tanpa 
rumput, nanti mati. 

parakan n bendungan 

paramarta n urut kepentingan, prioritas 

paran n tujuan jauh: sangkan — asal 
dan tujuan, 
marani n 
menjemput: 
deparani n dihampiri, dijemput 

parang n jenis motif batik 

parak n bendungan: 
marak v membendung kali agar 
ikan bisa ditangkap 

paras n mengupas kelapa. Paman lagi 
— klapa neng pedangan. Paman 
sedang mengupas kelapa di 
dapur. 

keparat n bangsat, jahanam, terkutuk, 
bajingan (kata makian). Dhasar 
wong -. Dasar bajingan! 

par& n buah sayuran rasanya pahit 

parem n bedak, param 

pari n padi 

paribasa n peribahasa 

parikan n pantun dua baris, pantun 
kilat. Kaya — kodhok ngorek 
neng galengan. Turu dhewek 
jrengkukungan. Seperti pantun 
katak berbunyi di pematang. 
Tidur sendiri kedinginan 

Parikesit n nama anak Abimanyu (ttg 
wayang) 

paril v bagi: 
maril v membagi: 
deparil v dibagi. Dunyang6 wis - 
nggo anak-anake. Hartanya sdh 
dibagi utk anak-anaknya. 


menghampiri, 
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paring pasih 
paring (krm) v D wehi berhati-hati jangan sampai 
paro v bagi dua: melanggar peraturan. 


maro v membagi dua, bagi 
hasil: 
deparo v dibagi dua, 
separo n setengah: 
paron n setengah 
parud n parut 


paruk n perkakas dapur yg terbuat dr 
tembikar (ttg kuali, cobek dsb) 


pas I n surat izin masuk, surat 
keterangan yg menyatakan 
boleh berjalan (masuk) ke 
daerah lIain atau ke tempat 
terlarang 


pas II adv tepat, kena. Goli ngomong 
maring warga wis — temenan. 
Bicaramu kpd warga sdh tepat 
sekali. 

pas Ill a 1 kena benar, tepat: 2 tdk 
lebih tdk kurang (ttg jumlah): 3 
cocok: tdk longgar, tdk sempit 
(ttg pakaian) 

pas-pasan a pas-pasan, hanya cukup, 
tak ada sisa. Apa dhuwit6 ko 
— deneng kawit mau ora udud? 
Apa uangmu tak bersisa kok dr 
tadi tdk merokok? 

pasah I n ketam, alat penghalus kayu: 
masah v mengetam, 
menghaluskan penampang 
kayu dgn “pasah": 
depasah v diketam. Kon 
sangkang alus, kayun@ kudu 
- dhisit. Agar halus kayunya 
harus diketam dulu. 

pasah II a mempan, manjur, efektif. 
Obat6 ora —. Obatnya tdk 
mempan: Ujar6 crita, Eyang 
Krama ora — gaman. Menurut 
Cerita Kakek Krama tdk mempan 
ol senjata tajam. 


n peraturan, hukum. Angger 
temandang gawe kudu sing 
ngati-ati, aja nganti kenang -—. 
Kalau berbuat sesuatu harap 


pasal 
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pasang vpasang: 
masang v memasang: - WUWu. 
memasang bubu: 
pasangan n 1 sesuatu yg 
dipasang. - umpan. Beracun, 
jebakan, 2 jodoh. Saping inyong 
wis ora duw@g -. Sapi saya 
sdh tdk punya pasangan (utk 
membajak). 

pasar n pasar. Angger maring — inyong 
titip tukokna trasi. Bila ke pasar 
saya titip belikan terasi: 
pasaran a seperti barang di 
pasar 

pasaran n hari pasar (Manis, Paing, 
Pon, Wage, Kliwon): 

paseth a fasih. Senajan esih cilik 
goli maca patdah wis — 
pisan. Meskipun masih kecil 
pembacaan fatihahnya fasih 
sekali. 

paser n sejenis panah yg dilempar ke 
sasaran rolet, peralatan murid 
utk membuat lingkaran. Jamand 
inyong sekolah, -- sing maen 
merek Bova. Ketika saya 
'sekolah alat pembuat lingkaran 
yg baik bermerk Bova. 

pasetran n ruang terbuka tempat orang 
membuang mayat (zaman 
dulu): — ganda mayid tempat 
pembuangan jenazah yg berbau 
mayat. (tempat tinggal Dewi 
Durga di cerita wayang) 

pasewakan n pertemuan, rapat. Ana -- 
neng balsd desa. Ada pertemuan 
di balai desa. 

pasih a mesra: 
pasihan v bermesraan: 
pasih-pasih6 a mesra- 
mesranya. Penganten lagi -, 
sing lanang mangkat nyambet 
gawe maring sebrang. 
Pengantin sedang  mesra- 
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pasir 


mesranya, si suami harus 


berangkat ke luar negeri. 
pasir n D wedhi 


pasopati n senjata panah milik Arjuna 
(ttg wayang) 

pasrah a berserah, menyerahkan. Soal! 
dagangan, inyong -—- maring 
ko. Soal barang dagangan 
saya menyerahkannya kpd 
kamu: — bongkokan berserah 
sepenuhnya 

pasr€n n hiasan, dekorasi 

pastur n pastor, rohaniwan Katholik. 
Senajan Islam tur kaji pisan, 
Pak Udin duwg kenalan — utawa 
pendeta Kristen. Meskipun 
Islam bahkan seorang haji, 
Pak Udin berkawan dgn pastor 
maupun pendeta Kristen. 

pasundhan n daerah atau wilayah 
Sunda. Apa ko duwd sedulur 
neng tanah -? Apakah kamu 
punya kerabat di daerah Sunda? 

pat num 5 papat 

patek, kepatek v terjebak lumpur. 
Dhosers -- belet neng sawah. 
Bulldozer-nya terjebak tumpur 
di sawah 

pathak I n kepala, kepala ikan dsb 

pathak II! v sambit, lempar: 
mathak v melempar, 
depathaki vdilempari, disambiti. 
Pelem esih pentil aja -. Mangga 
masih muda jangan disambiti: 
mathaki v melempar secara 
berulang-ulang: 
kepathak v terlempar sesuatu 
tanpa sengaja 

path&k n sejenis koreng, penyakit 
frambusia. Jaman bekana akh 
wong kenang --. Jaman dulu 
banyak orang kena penyakit 
frambusia. 

pathe6s v bertabrakan (kelereng, gasing 
dsb) 
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patil Il 


pathet I njenis irama gendhing Jawa 


pathet II vjerat: 
depathet v dijerat: Ulang -. 
Ularnya dijerat: 
mathet v menjerat binatang 
kecil, 


kepathet v terjerat pd jebakan 
pathi n tepung kanji, tapioka, zat pati 
pathok n pancang: 
pathokan n ketentuan, 
pedoman. Sing nggo - aturan 
pemrfntah. Yg digunakan 
pedoman aturan pemerintah: 
mathoki v memasang pancang 
pathol v patuk: 
depathol v dipatuk. Jenthik ko 
tatu - jago? Jarimu luka dipatuk 
ayam jantan?: 
patholen n penyakit frambusia 
(pathek) pd ayam: 
kepathol v terpatuk tanpa 
sengaja, 
matholi v mematuki 
pati | adv 5 patiya 
pati II a mati, maut, meninggal, ajal: 
patine n ajainya. Wis butul -. 
Sdh sampai batas ajalnya. 
pati-pati adv sungguh jangan. Angger 
bojong ko urung mari, - ko 
aja lunga. Bila istrimu belum 
sembuh, kamu sungguh jangan 
pergi. 
pati geni v berpuasa terus-menerus 
selama tujuh hari tujuh malam 
patik n pelapis gigi terbuat dr emas 
atau perak 
patil I n duri tajam pd ikan: 
kepatil v kena duri ikan 


patil Il v kawin, 
matilna V mengawinkan 
(konotasi). - sapi. Mengawinkan 
sapi: 
depatilna Vv dikawinkan 
(konotasi) 
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pating 


pating adv saling, ber-an. — gidthak. 
bergeletakan: - Sliwer 
berseliweran 

patir n pengikat hidung sapi agar jinak 

patis n bagian tajam pd mata kail: 
matis v mengail tanpa umpan 

patiya advterlalu. ora -- doyan mangan. 
tak terlalu selera makan. 

patos, patosa (krm) adv D patiya 

patra n minyak tanah. lenga —. minyak 
tanah. 

patra menggala n nama bunga 

patrap I a gejala sakit: 
patrapan v 
Mriyangg lagi -. 
sedang menggejala. 

patrap II, patrap6 atepat pd tempatnya, 
pas. Pancen wis -, lurah kudu 
aweh conto sing apik. Memang 
sdh pd tempatnya, lurah 
meberikan contoh yg baik 

patrem n keris kecil 

patut a pantas 

pauk n ikatan padi: 
sepauk n seikat kecil padi 

pawitan n modal, pokok. Inyong adol 
wedhus telu nggo — dagang 
jamu. Saya menjual tiga ekor 
kambing utk modal berdagang 
jamu. 

pawon n tungku berlubang ganda, 
dapur 

pawuhan n D palebon 

payah a lelah. Angger wis — ya lerdn 
dhisit. Bila sdh lelah istirahat 
dulu. 

payaman n tempat banyak ayam 
berkeliaran 

payon n atap. Umahd -- gendheng. 
Rumahnya beratap genting. 

payu a laku. Apa lemahe ko sing dedol 
wis —-, Apa tanah yg kamu jual 
sdh laku?: 
mayu v memasang atap. 
Goli gaw6 umah wis molahi 


menggejala. 
Sakitnya 
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pecucu 


-. Membuat rumah sdh mulai 
memasang atap: 
depayu v dipasang atap 
payung n payung: Siki lagi mangsan 
udan angger lungan nggawa 
—. Sekarang musim hujan bila 
bepergian bawalah payung. 
penDpa 
p6 vjemur, 
p6ps v berjemur, 
me6p6 v menjemur, 
depe v dijemur 
pecah a remuk, hancur, retak 
pecak I n sambal kuah santan. - Iis. 
Sambal ikan lele berkuah 
santan. 
pecak II n ukuran sepanjang telapak 
kaki 


pecal (krm) n sawah. Mp6yan napa 
saking -? Apakah anda dr 
sawah? 

pecat, mecat v melepas kerbau 
atau sapi dr bajak. - nyawa 
meninggal 

pecel n sayuran berkuah sambal 
kacang 

peci n topi, kopiah, songkok 

pecicilan v bertingkah tak karuan, 
rusuh 

pecoh vpatuk: 
depecoh v dipatuk (sesama 
ayam): 
pecohan vsaling patuk. Ayam6 
padha -. Ayam-ayam saling 


patuk, 
kepecoh vterpatuk 
pecucu, mecucu v mulut yg 


dimonyongkan siap bertengkar, 
meruncingkan mulut karena 


marah, 

pecucuan v saling 
memonyongkan bibir. pating -. 
perang mulut: 

depecucuni v dimonyongi 


mulut orang lain 
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pecut 


pecut n cambuk 

peda njenis ikan asin 

p€dah n guna, manfaat, faedah: 
p€dahe€ ngunanya, manfaatnya, 
faedahnya. Ora ana - lunga kaji 
angger esih seneng main. Tak 
ada gunanya menunaikan haji 
bila masih suka berjudi. 

pedah6 p mentang-mentang. — sugih 
apa-apa detuku. Mentang- 
mentang kaya, segala macam 
barang dibeli 


pedangan n dapur. Wis ora jamang 
wong wadon mung kon neng 
—. Sdh tdk zamannya lagi 
perempuan hanya jadi pengurus 
dapur. 


pedaringan n tempayan tempat 
menyimpan beras. Golet bojo 
sing kena nggo —. Carilah istri 
yg bisa menyimpan penghasilan 
suami: — borot pemborosan 


pededeng, pededengan nbersitegang. 


Pating —. Saling terpancing 
emosi. 

pedhal n tumpuan kaki utk mengayuh 
sepeda 


pedhama n senjata. Janaka duwd — 
sing arang Pesopati. Janaka 
punya senjata yg bernama 
pesopati. 

pedhang n kelewang, parang panjang, 
pedang 

pedhek a perek 

pedhes 1 a pedas: 2 a menyakitkan, 
tajam. Omongang — temenan. 
Bicaranya sangat tajam: 
pedhes-pedhes aa  pedas- 
pedas, sangat pedas. Angger 
lagi lodong aja mangan sing -. 
Bila sedang diare jangan makan 
makanan yg pedas-pedas. 

pedhet n anak sapi. Kaya — kelangan 
bibit6. Seperti anak sapi 
kehilangan induknya (terus 
melenguh-lenguh) 
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pejah 


p6dhet n bekas luka pd kelopak mata 
pedhot v putus, 
medhot v memutuskan (tali, 
dsb): 
medhoti v memutus tali 
berulang-ulang: 
depedhot v diputus: 
depedhoti v diputus berulang- 
ulang, 
kepedhotan n terputus: 
pedhotan n bagian tali yg 
terputus, tali yg mudah putus: 
medhat-medhot a sulit 
melangkah karena berat badan 
pedhut n halimun, kabut: 
medhut v berkabut. Angger 
wis arep ketiga biasang 6suk- 
6suk —. Bila hampir kemarau 
biasanya pagi-pagi berkabut. 
pediren v saling menghindari 
pekerjaan, saling melempar 
tanggung jawab 
pega vsesak napas 
pegat v cerai: 
pegatan v bercerai: 
dipegat v diceraikan 
pegaws6 n pegawai: 
pegawban n 
garapan 
pegel a nyeri. Omongand ko merekna 
ating inyong — temenan. 
bicaramu membuat hati saya 
sakit sekali. 
pegu a tolol, bodoh 
pbh njenis ikan laut. Iwak — ikan pari 
p6hak n pihak, 
p6hak-pehakan n dua pihak yg 
tdk akur. Karo wonggd dhdwek 
aja -. Sesama saudara jangan 
jadi dua pihak yg tdk akur. 
pejagalan n rumah potong hewan 
pejagan n tempat berjaga-jaga, pos 
jaga 
pejah (krm) v meninggal, mati. -— 
gesang kula ajeng manggen 


pekerjaan, 
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pejet 


teng ngriki. Hidup atau mati 
saya akan tinggal di sini. 

pelet vtekan, pencet, gencet: 
mej€t v memencet: - wudun. 
memencet bisul agar pecah: 
mejeti v memencet berulang- 


ulang: 

depe€j€et v ditekan, dipencet, 
digencet: 

depe€jeti v ditekan-tekan, 


digenceti: Ujar6 dokter, angger 
kukulen aja -. Kata dokter, 
kalau kena jerawat jangan 
ditekan-tekan: 
kep6j6t v tertekan, terpencet, 
tergencet 

pejring a kurang ajar (umpatan sangat 
kasar dr akronim “pejuh garing”) 

pejuh n mani, sperma 

pekah n nafkah, hadiah bagi pengantin 
perempuan dr pengantin pria. 
Dadi wong lanang aja kalah — 
karo wong wadon. Jadi suami 
jangan kalah dgn istri di hal 
mencari nafkah. 

peken (krm) n pasar, pekan: 
meken v membeli. Ajeng - 
napa? Mau beli apa? 

pekerti n sifat, watak, 
pekertin6 n sifatnya, wataknya. 
Kag wong - pancen apik. Orang 
itu wataknya memang baik. 

pekbwuh I a rasa segan, tdk enak. 
Ora usah —, arep usul apa gari 
cemiong! Tdk usah merasa 
segan, mau usul apa silakan 
bilang. 

pek6wuh II n kebutuhan, 
pekewuh6 n kebutuhannya. 
Goli golet rejeki lagi angel, 
mangkan -—- akdh pisan. Sedang 
sulit mencari rejeki, padahai 
kebutuhannya banyak sekali. 

peking njenis burung pemakan padi 

pekir I n rusak. endhog —. telur rusak 
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pelok 


pekir II a fakir, wong — orang yg 
membutuhkan pertolongan dan 
kasih sayang. Aja siya-siya 
maring -. Jangan menghina 
orang fakir. 

pekok a tolol, dungu. Dhasar —, kon 
tuku jagung olih6 munthul. 
Dasar tolol, disuruh beli jagung 
dapatnya ubi. 

pekung n nama burung sawah bulunya 
itam 


pela, rempela n tembolok, ampela 
pelag n sela: 
pelagan n tempat sempit antara 
dua batang: 
kepelagan v terjepit, terhimpit 
pelangi n 5 plangi 
pelas, rempelas n pohon serut, kertas 
amplas 
pelas n kukus ampas kelapa campur 
udang dsb 
pelebon n lubang tempat membuang 
sampah 
pelek n kerangka lingkar roda, velg (B/) 
pelem n mempelam, mangga 
peleng v ramai: 
meleng v meramal: 
depeleng v dilihat dgn mata 


batin, diramal 

pelet n 1 pakan ikan: 2 colek: adhus 
— Cuci muka: 
depsibti v dicoleki. — enjet. 
Dicoleki kapur: 


meigti v mencoleki 


pell n alat kelamin jantan, kemaluan 
lelaki 

psiing n tambahan, bonus. Ko tuku 
endhog sepuluh, kiy6 tek wehi 
sewelas, sing Siji nggo --. Kamu 
beli telur sepuluh, saya beri 
sebelas yg satu utk bonus. 

pslo a 5 cedhal 


pslog n jenis irama gending Jawa 
pelok n biji mangga 
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p6lor 


penciok 


Jaga uuuuu 


p€lor n peluru, amunisi 

peluh a lemah syahwat, tak bisa 
berereksi, impoten. Ujaring jers, 
Nini Krama teyeng nambani 
wong —. Kata sahibul hikayat, 
Nenek Krama bisa mengobati 
orang lemah syahwat. 

pelung n jenis ayam jantan kokoknya 
panjang: 
melung a panjang dan merdu 
(ttg kokok ayam). Suwarang -. 
Suaranya panjang dan merdu 
(ttg kokok ayam) 

pelus n ikan moa 


pemacek n pejantan, hewan jantan 
pilihan dipelihara utk diambil 
keturunannya. Dadi lanang aja 
mung kaya —. Jadi suami jangan 
hanya seperti pejantan. 

pembayun n anak perempuan nomor 
dua 

p6 vjemur, 
pemban n 1 pakaian atau 
barang lain yg sedang dijemur, 
2 jemuran, 
m6m6 v menjemur pakaian atau 
barang lain: 
dep6m6 v dijemur 

p6m6s n pisau kecil 

pen n pena, kalam 

pengjam n sarana agar permintaan 
terkabul. Ujars Eyang Dhukun, 
kon sangkan6 dongan6 mandi 
kudu dewehi ayam cemani nggo 
-, Kata Kakek Dukun, agar 
permohonannya terkabul harus 
diberi sarana ayam cemani 
sebagai sarana. 

penakawan n D punakawan 

penampa n tanggapan: 
penampan€ n tanggapannya. 
Pak RT ngomong bener, ning 
- warga kurang pas. Pak RT 
berkata benar, tapi tanggapan 
warga kurang pas. 
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penasaran a rasa tak puas. Inyong 
dsih —, kaya apa rasang iwak 
trewelu. Saya masih belum 
puas sebelum bisa merasakan 
daging kelinci. 

penawangan n tempat yg baik utk 
melihat pemandangan 

penayagan n penabuh gamelan 

pencak n seni bela diri asli Indonesia, 
silat 

pencar vpisah, sebar, 
mencar v menyebar, memisah, 
depencar v disebar, 
kepencar v tersebar, terpisah 

penced a pincang. Jang ayu ningen 
-, Sebetulnya cantik, sayang 
pincang. 

pencenot, mencenot v muncul 
mengembung. Wudund pating 
—, Bisulnya bermunculan. 

penc6rong, mencebrong v bersinar 
terang. Wuland —. Bulan 
bersinar. terang. 

pencet v D pejst 

pencil a pelosok, 
mencil v terpisah, memisahkan 
diri, jauh dari keramaian, 
Deneng goli njagong —-? Kenapa 
duduk memisahkan diri? 

pencinat, pencinatian v bergerak 
cepat dan liar, tdk sopan, 
mencinat v bertari Ilar, Basa 
sing duwsg teka, malingg pating 
-. Setelah pemilik datang, 
pencurinya berlarian. 

pencias vtebas, 
mencias v menebas: 
depencias v ditebas. Pang sing 
mulung ngalor - badn. Cabang 
pohon yg mengarah ke utara 
ditebas saja: 
kepencias vtertebas 


p€nclok, me€nciok v hinggap: Manuk 
jalak — neng galengan. Burung 
jalak hinggap di pematang. 
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p6ncod 


peng 


pencod 2 penced 

pencok vtebas: 
mencok vmenebas: 
demencok v ditebas. Gulung 
Pak Pulisi - neng maling 
nganggo  pedhang,  tujung 
teyeng indha. Leher Pak 
Polisi ditebas dgn pedang ol si 
pencuri, untung bisa mengelak: 
kepencok vtertebas 

pencol€ng n D bencol€ng 

pencrit n pucuk pohon, 
ketinggian: 
mencrit v naik ke puncak 

p€ncrok v 5 penciok 

pendeng a D gspeng 

pendei n martil, palu, amer, godam 

pendelik, mendeilk v mata melotot, 
tdk berkedip. Maring wong tuwa 
aja — kaya kuwe. Kpd orang tua 
jangan melotot seperti itu: 
dependeliki v dipelototi 

pendelo v D pendelik 

pendeng n tuju: 
mendeng v pergi utk suatu 
tujuan. Pamang lagi - grameh 
maring Karangsalam. Paman 
sedang pergi membeli gurame 


pucuk 


ke Karangsalam: 
dependeng v dituju sampai ke 
tempat 

pendhak I, mendhaki (krm) v 


sempat menyaksikan, 
sempat mengalami: Kula -— 
jaman Jepang. Saya sempat 
mengalami zaman Jepang. 
pendhak II num saban, setiap. — wulan. 
Tiap bulan: 
sependhak n setahun, 
mendhak n selamatan setahun 
kematian 
p€ndhang n upama, semisal. - inyong 
bakuls, ko sing tuku. Semisal 
saya penjual, kamu pembelinya. 
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Pendhawa n keluarga kerajaan Amarta 
(ttg wayang) 

p€ndheken p ungkapan rasa puas, 
kagum atau bangga. Apa ko 
wis teyeng tuku mobil? Jan 
—, ko panc@n jempolan. Apa 
kamu sdh mampu betli mobil? 
Sungguh, kamu memang hebat. 

pendhelas-pendhelus v bergerak- 
gerak di dl perut 

pendhelis, mendhetis a perut buncit 
kecil. Wetengg Minah - kayang 
lagi meteng. Perut Minah mulai 
membuncit, mungkin dia hamil. 

pendhelus, mendhelus v membuncit, 
bergerak-gerak di dl perut 

pendhem v kubur, tanam, timbun: 
mendhem v mengubur: 
dependhem v dikubur. Jisimd 
wis —. Jenazahnya sdh dikubur: 
kependhem v terkubur 

pendhet (krm) v ambil: 
mendhet (krm) v mengambil. - 
mantu. Mengambil menantu, 
mendhetaken, mendhetna 
(krm) v mengambilkan: 
dependhet (krm) v diambil 

pendhita n pendeta, petapa: 
mendhita v hidup sederhana 
seperti petapa 

pendhok n bagian tangkal keris yg 
dihias 

pendonga, pendongan6 n D donga 


pendirangan a mudah terkejut, selatu 
was-was 


pendul n bunga petai 

pendulu (krm) n penglihatan 

penemu n 5 pinemu 

Ja “aa pajak sepeda, pening 


pener a lurus, tepat. Bener ning ora —. 
Benar tetapi tdk tepat. 
peng a sungguh-sungguh: 


peng-pengan a hebat, tuar 
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pengak 


pengki 


Na 


biasa. Kad bocah pinterd -. 
Anak itu pandai luar biasa: 
depeng v berusaha sungguh- 
sungguh. Angger duws karep - 
fomenan. Kalau punya keinginan 
berusahalah sungguh-sungguh. 

pengak a D penguk 

pengampura n 5 ampura 

penganten n pengantin 

pengaron n wadah bentuknya seperti 
kuali yg terbuat dr kayu atau 
tembikar utk menanak nasi 
setengah matang 

p€nggel n nasi yg dibentuk seperti 
tumpeng 

pengeng a pekak, bising sekali sampai 
telinga berdenging 

pengbran n anak lelaki raja. Gusti —. 
Tuhan 

pengeret n balok kerangka rumah sisi 
yg pendek 

penges I v potong miring: 
mengesi v memotong miring, 
dep€nggs v dipotong miring, 
diiris miring. Kon aja madhul- 


madhul, rambut -. Agar 
tdk acak-acakan rambutnya 
dipotong: 
kepenggs v teriris 

penges II v potong rambut bagian 
depan 

penget n peringatan, kenangan. 


Kedadian kiyg kena nggo — 
tumrap inyong padha. Peristiwa 
ini bisa jadi peringatan buat kita: 
pepenget n nasihat: 
depengeti v diperingati 
penggak v larang: 
menggak v melarang: 
depenggak v dilarang. Bojong 
ko ka6, angger wis duwe karep 
ora kena -. Istrimu itu, kalau sdh 
punya niat tak bisa dilarang. 
penggalih (krm) n pikiran, hati: 
menggalih  v memikirkan, 
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merasakan: 
depenggalih v dipikir. Prekawis 
niku mangga - krihin. Masalah 
itu silakan dipikir dulu. 
penggamps6 n ruang di bawah atap 
tambahan 
penggel v potong, 
menggel v memotong, 
depenggel v dipotong, di bagi 
dua. Sawahd -, sing mbang lor 
nggo anak6. Sawahnya dibagi 
dua, sebelah utara utk anaknya: 


kepenggel v terpotong 

penggik n bagian yg lekuk: 
menggik-menthol n ada yg 
lekuk ada yg menonjol, tdk 
rata: Dendeng goli gawd saka 
-? Kenapa membuat tiang tdk 
rata? 

pengilon n cermin. Dhasar bocah 
(bnjeh, 6sih cilik gawdne dandan 
neng ngarep —. Dhasar anak 
genit, masih kecil suka bersolek 
di depan cermin 

penging v D penggak: 

p€ngkal, mengkal v menjatuhkan 
lawan dgn mendekap dan 
menghadang kalinya 

p€ngkal-pengkol aa tdk 
bergelombang 

pengkar n kaki tak sejajar melengkung 
ke luar, X- been (Ig) 

pengker (krm) a belakang, waktu lalu. 
Jaler kula wonten —. Suami 
saya di belakang, 
kepengker (krm) a kemarin, 
hari yg sdh lalu. Dinten sing —. 
Hari yg sdh lalu. 

pengkeruk, pating pengkeruk a 
bermuka masam 

pengkor n kaki tak sejajar melengkung 
ke dalam, O—been (Ig) 

p€ngkrang n cacat kaki, kaki tak sejajar 

pengki n pengki, keranjang (tempat) 
sampah, tanah, dil terbuat dr 
anyaman bambu 


rata, 
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pengiari 


penthil 


pengiari n balok kerangka rumah sisi 
panjang: — molo bubungan 


penglaris I n mantra agar perempuan 


cepat bertemu jodoh 

penglaris II n transaksi pertama 
biasanya murah agar 
selanjutnya jadi laris: Kiys 


tek wehi murah nggo —. Ini 
saya kasih harga murah agar 
dagangan saya laris. 

pengong a D pekok 

penguk a bau tak enak, apak 

pengung a » pekok 

peni a mahal, berharga. dunya-raja 
brana — harta benda berupa 
barang berharga 

penjaiin n rotan. Siki neng tanah Jawa 
wis langka —. Sekarang di 
Pulau Jawa sdh sulit ditemukan 
tanaman rotan. 

penjaluk n permintaan: 
penjaluk& n permintaannya. 
Deturuti kab$h -. Diberikan 
semua permintaannya. 

penjawat n bulu paling atas pd sayap 
setiap unggas 

penjol a tak sempuma bulat 

penjorangan I n kelakar: 
menjorang vberkelakar, kurang 
ajar. Maring Bu Guru aja -. Kpd 
Bu Guru jangan kurang ajar. 

penjorangan il n ketupat goreng 

penjoto, menjoto v menonjol. Neng 
beyekang ana barang sing -, 
kayans pistul. Di pinggangnya 
ada benda menonjol, mungkin 
pistol. 

penolak bala n sarana utk menolak 
bencana 

pensiun v selesai masa dinas 

penthalitan v tak bisa diam, selalu 
bergerak liar 

penthang v rentang: 
menthang v merentangkan. 
- gendh$wa. merentangkan 
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busur, - kdidk. berkacak 
pinggang, pongah. Deomongi 
malah —. Dinasihati malah 
berkacak pinggang: 
depenthang v direntangkan 
(penyiksaan). Tangan karo 
sikild -. Tangan dan kakinya 
direntangkan (penyiksaan): 
kepenthang v terentang 

penthed a kerdil 

penthelas-penthelus v Y pendhelas- 
pendhelus 

pentheleng, mentheleng v menatap 
tajam: 
depenthelengi v ditatap dgn 
marah, 
penthelengan vsaling menatap 
dgn marah 

penthelet, menthelbt abuncit. wetengd 
-. perutnya buncit. 

penthelus, menthelus v membusung, 
membengkak sebagian 

pentheng v »D penthang 

penther a matahari bersinar, suasana 
terang matahari. Mumpung 
— padha meme gabah. Selagi 
panas jemuriah gabah. 

penthsrong n sinar terang: 
menth6rong v bersinar terang. 
Angger wengi akbh lampu 
pating -. Bila malam banyak 
lampu menyala terang. 

penthes n tindakan keras utk mendidik, 
tegur, 
menth6s v menegur dgn keras: 
depenthes v ditegur dgn keras. 
Bocah nakal kudu sering -. 
Anak nakal harus sering ditegur 
dgn keras. 

penthil n tonjolan kecil, puting susu: 
menthil v memegangi puting 
susu, Bocah wis duwg adhi aja 
cokan - maring biyung. Anak 
sdh punya adik jangan suka 
memegang puting Susu emak. 
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penthol 


penthol n bagian yg bulat atau 
menonjol, benjolan, 
menthol a benjol: 
pentholan n tokoh. — main. 
tokoh perjudian: — partd. tokoh 
partai 

p€nthong v melengkung. sikild —. 
sakinya melengkung 

penthul I n angsa jantan 

penthul II, menthul n hidung bulat. 
cungurs -. hidungnya bulat, 
topeng — topeng berhidung 
bulat panjang. 

penthulangan v bertindak kurang ajar, 
menthulang v nakal 

penthung n alat pemukul: 
menthung v memukul, 
menthungi v memukuli: 
depenthung v dipukul, 
depenthungi v dipukuli, 
kepenthung v terpukul atau 
tertimpa benda panjang. - saka. 
Tertimpa tiang kayu: nulung 
-. menciong sso tapi malah 
celaka: 
penthung-penthungan v saling 
memukul 

pentil n bakai buah, buah muda. Jambu 
&sih -- apa 6nak? Jambu masih 
muda apa enaknya? 

pentil n klep karet pd ban sepeda, dsb 

penting a berguna, perlu, mendesak: 
kepentingan n keperluan. Ana 
- apa? Ada keperluan apa? 

penuh a lengkap. Ududang --, ana 
klembak ana menyan. Perkakas 
rokoknya lengkap, ada klembak, 
ada kemenyan. 

pe6nyak v injak, 
menyak v menginjak. Jan ora 
memper, esuk-6suk inyong - 
tlepong kebo. Sungguh sial, 
pagi-pagi saya menginjak 
kotoran kerbau, 
menyak-m€nyak v menginjak- 
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injak, 
depenyak v diinjak, 
dep€nyak-p€nyak v diinjak- 
injak, 
kepenyak v terinjak 

p€nyong a penyot, melesak 

penyu n sejenis kura-kura laut 

p6ped vrapat, himpit: 
meped v menghimpit, merapat, 
dep€ped v dihimpit: 
kep6ped vterpepet 

p6peh vtempa, 
mepeh v menempa, 
dep6pshna v ditempa. Gamand 
- maring pengempon kon 
landhep  maning.  Goloknya 
ditempa di pandai besi agar 
tajam kembali. 

pepek a D penuh 

pepel a lebat (ttg buah dsb), padat. 
Wingi inyong maring Kroya 
nunggang bis, penumpangd — 
pisan. Kemarin saya ke Kroya 
naik bis, penumpangnya padat 
sekali. 

p6per vbersuci dgn benda padat. 
dep6peri v diusap dgn alat 
kelamin perempuan (cara 
penyembuhan pd masa lalu) 

p6p6s, m6p6s v masak kukus. — jamur. 
jamur kukus: 
p€p6san n lauk masak kukus 

pepes a susut, mengecil 

p6pst n ekor ikan 

pepet I n salah satu tanda baca di huruf 
Jawa 

pepet II v sumbat: 
depepet v disumbat, 
mepet v menyumbat 

p€prek v pukul, 
depeprek v dipukuli sampai 
menjadi pipih 

pera atdk pulen. segand —. Nasinya tdk 
pulen. 
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perak I 


peru 


perak I n rupiah. Sepuluh —. Sepuluh 
rupiah, patang — empat rupiah 

perak II n sejenis logam mulia berwama 
putih mengkilap, cuprum (Cu) 


perang v bagi: 
dep€rang v dibagi. - dadi telu. 
Dibagi menjadi tiga: 
perangan n bagian: 
keperang v terbagi 

perang v tempur, bertempur, 
berperang. — tandhing. Perang 
satu lawan satu: — batin rasa 
gelisah, risau 

perbawa n daya pengaruh pribadi, 
wibawa. Dadi Lurah kudu duwg 
—. Jadi Lurah harus mempunyai 
wibawa. 

percaya v » precaya 

percuma a sia-sia, tak ada guna 

P6re-p6rs a kepalang, tdk sembarang. 
Ora -. Tdk kepalang. Goli sugih 
ora -. Kaya tdk kepalang. 
Gurund pancen udu wong -. 
Gurunya memang bukan orang 
sembarang. 

pered a tdk licin, kesat, seret (87. 
Wulan kiyd rejeking inyong -- 
ora 6ram. Bulan ini rejeki saya 
sungguh seret 

perek I a dekat. Sedulur adoh mambu 
wangi, sedulur — mambu tai. 


Saudara jauh dirindukan, 
saudara dekat sering 
bertengkar, 


merek v mendekat. Aja -- wong 
lagi macul. Jangan mendekat 
orang sedang menyangkut: 
mereki v mendekati: 
demereki v didekati 

pereng n tebing: 
m6reng a miring 

peres v peras: 
meres v memeras: 
deperes v diperas 
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peri prayangan n makhiuk halus, peri 

peribasan nperibahasa, perumpamaan 

perji n kelamin perempuan 

perkara n urusan hukum. Aja gawsg 
gendra bumi Puraketa, kenang 
dhendha kenang —. Jangan 
bikin geger bumi Purwokerto 
(sebab) bisa kena denda dan 
bisa diperkarakan. 


perkosa a perkasa. Gagah — bethot 
birawa. Gagah perkasa, kuat 
dan berwibawa. 

perkutut n burung perkukut 

periak n alas atau lapisan tak tembus 
air 

perlambang n tanda-tanda, simbol 

periaya v D pralaya 

perleng v perpanjangan (ttg waktu 
pertandingan, dinas, dsb) 

peribnt6 anecis 

perlon v 5 perlu 

periop n cuti 

perlu v punya hajat, butuh, penting. 
Mertuang Inyong lagi -—-. Mertua 
saya sedang punya hajat: 
perlun6 n pentingnya. Apa - 
dolanan dara wong pegawdan 
lagi pirang-pirang. Apa 
pentingnya bermain burung 
dara selagi banyak pekerjaan? 

Permadi n nama lain Arjuna (ttg 
wayang) 

permen n gula-gula 

permisi v pamit, izin, minta diri 

pernah a 5» prenah Il: 

perot n keriput pipi: kempong — 
kempot sekali km semua gigi 
sdh tanggal 


persasat adv 5 prasasat 
pertapa n orang bersemedi: 
mertapa v melakukan semedi: 
pertapan n tempat bertapa 
peru n empedu: 


meru v mencari ikan dgn racun 
tanaman, tuba 
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perwewebh 


pethal 


perweweh n pemberian. Kadaran 
klambi —- baftn depamer- 
pamebma. Baju pemberian orang 
tak usah dipamer-pamerkan. 

perwira a sikap mandiri, tdk suka 
meminta, tdk mau jadi beban, 
suka menolong 

perwita n air 

peryatin a D prihatin 

peryayi n kalangan penguasa, ningrat 

peryoga v5 prayoga 

pes I n nama penyakit. Anak@ Marta 
mriyang kenang lara —. Anak 
Marta sakit kena penyakit 
pes (penyakit yg ditularkan ol 
binatang seperti tikus, kucing 
dsb) 

pesiln D pepes: 

pesanggrahan n peristirahatan 

pesat v melesat: — nyawa mati: 
mesat v melesatkan. - panah. 
Melepas panah. 

pesen vpesan: 
pesenan n pesanan: 
mesen y memesan 

p6ser n satuan uang lama: 
sSep6s6r n setengah sen 

pesing a bau kencing 

p€so n pisau 

pesus v bilas beras, 
mesusi v membilas beras 

peti n batas. Pekarangand ko — endi? 
Pekarangan kamu mulai dr 
batas mana? 

pet II p kata seru utk padam: byar — 
nyala-padam bergantian: 
pet-petan a rasa pusing yg 
berdenyut 

pet v petik, 
depst v dipetik. Gandhul6 -. 
Pepayanya dipetik. 

petan, metani v mencari kutu kepala. 
Wis jaman kaya kiye esih 
seneng --? Sdh zaman seperti 
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ini masih suka cari kutu?: 
depe€tani v dicari kutu di kepala 
SSO 

petang n perhitungan: 
p€tangan n hitungan, jumlah 

petantang-pet€nteng v berlagak, 
sombong 

petarangan n sarang ayam 

pete n petai 

petegang-peteg€ng v berjalan gontai, 
tertatih--tatih 

petek v kubur, 
metek v mengubur, 
depetek v dikubur. Jisime Kaki 
Wir wis —. Mayat Kakek Wir sdh 
dikubur. 

petel n kain utk mengeringkan badan: 
depetel v dikeringkan dgn kain: 
petelesan n kain penutup aurat 
ketika mandi, basahan 

peteng a gelap: — njrimet, — dhedhet 
gelap gulita: lembu — anak 
haram, 
petengan v bergelap-gelapan: 

petenteng, metenteng v berkacak 
pinggang, 
petentengan v berlagak 


petha a layak, pantas, baik. Wis ora -—. 
Sdh tdk layak. 


pethak (krm) a putih 

pethakil n sebatang kayu utk memutar 
tali agar ikatannya jadi kencang 

pethakilan v bergerak liar. Dadi bocah 
aja - badn mbok tiba. Jadi anak 
jangan liar, nanti jatuh, 
methakil v nakal, jail -. sangat 
nakal, sangat usil 

pethal v pisah: 
methal v berpisah: 
depethal v dipisah: 
kepethal v terpisah: 
methali, methal-methal v 
memisah-misahkan 3 
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pethathak 


piara 


pethathak, methathak '/ 
merenggangkan kedua kaki: 
pethathakan v duduk 
merenggangkan kaki. Dadi 
bocah wadon aja cokan -, ora 


ilok. Jadi anak perempuan 
jangan suka duduk merenggang 
kaki, tdk pantas. 
pethek v D5 bedhek 
pethel n beliung, perkakas tukang kayu 
pethengset v duduk: 
methengset v duduk dgn asyik 
dan nyaman 
peth€ngsot v D pethengset 
pethentheng, methentheng a 


bersikukuh dg tendensi marah: 
pethenthengan v bersitegang, 
saling bersikukuh dengan 
pendapat masing-masing. 
pating —. saling terpancing 
emosi 

pethenth€ng, methentheng v 
berkacak pinggang: 
peth€nth€ngan a 
berkacak pinggang: 
pethanthang-pethenthbng v 
berlagak sombong, congkak 

pethet n sisir, 
pethbtan v bersisir 

pethet v hias: 
pethe6tan n hiasan. Kembangg 
detandur nggo -. Bunganya 
ditanam buat hiasan. 

pethet v catat: 
pethetan v catatan kecil 

pethethak v D pethathak 

pethi n peti 

pethik v petik, ambil: 
pethikan v memetik. - lombok. 
Memetik buah cabai. 

pethil v putus: 
methil v memutus, memetik: 
depethil v 1 diputuskan: 2 
dipisah tdk diberi susuan lagi. 
Bayi &sih cilik aja - dhisit. 


suka 


Bayi masih kecil jangan dulu 
dihentikan susuannya. 
pethithian a bangga diri, sombong: 
methithi v bersikap sombong 
pethithil, methithil a kikir. Pelit -. 
Sangat kikir. 
pethol v patuk: 
methol v mematuk, 
petholan v saling patuk 
pethongsot p kata seru utk jongkok: 
methongsot v jongkok dgn 
enak. 
pethuk I v jemput: 
methuk v menjemput: 
depethuk v dijemput: 
pethukan v bertemu: 
kepethuk v berpapasan. 
pethuk II n surat pajak tanah, /etter C 
(B) 


pethuthuk n onggok,: 
methuthuk v mengonggok, 
pethuthuk n seonggok 

Petruk n nama tokoh wayang 

petung v hitung: 
ngetung v menghitung 

petung n nama jenis bambu 

peyang a kepala tak simetris, peyang 
(89 


peyek n keripik tepung berisi kedelai 
atau udang kering 


peyik n anak merpati atau burung 
p6yot a pesck, penyok 
peyudug, meyudug v mengembang 
seperti busa 
peyugyug, meyugyug v membengkak 
plandei n kepercayaan, hal yg 
dipercaya, azimat 
plara v pelihara: 
depiara v dipelihara: 
miara vmemelihara. Bareng wis 
pensiun Pak Karsan - trewelu. 


Setelah pensiun Pak Karsan 
memelihara kelinci. 
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pias pingit 

plas apucat milihi, milih-mllih v memilih- 

pic6 a buta mata sebelah milih 

picek a buta pliis n obat rempah yg dioleskan ke 
ahi 


picis n emas murni, mas — dunya 
brana harta kekayaan yg 
banyak 
pidek v injak, 
kepidek vterinjak,: 
pidekan n pijakan, 
midek v menginjak: 
midek-midek v menginjak-injak 
pideksa a bertenaga. Bocah ora -— 
Anak yg lemah, tak bertenaga. 
piguna n manfaat: 
migunani v bermanfaat. Ora -. 
Tdk bermanfaat. 
pijet vpijat 
pikir vgagas: 
mikir v berpikir: 
depikir v dipikir: 
kepikir v terpikirkan: 
pikiran n gagasan: 
pikul v pikul: 
pikulan n alat pemikul, 
mikul v memikul: 
depikul v dipikul 
pil n tablet 
pilah vpisah, 
milah-milah v memisah-misah, 
depilah-pilah v dipisah-pisah 
pilak niuka mengkilap di kepala dan tak 
bisa tumbuh rambut. -—- melong- 
melong, sapi galak decolong 
wong. Kepala mengkilap, sapi 
galak dicuri orang (Pf. 
pilara n penyakit. kenang -—-. kena 
penyakit. 
pileg n flu, pilek 
pilih v pilih. — kasih. Sikap tdk adil, 
diskriminasi, 
milih v memilih, 
depilih v dipilih, 
kepillh v terpilih, 


pilong a buta. Matang —. Matanya buta. 

pilus n nama makanan kecil 

pinangka n pengandaian: 
minangka p sebagai. Kiyd 
inyong aweh klambi maring ko 
- nggo pengemut-emut. Ini saya 
kasih kamu baju sebagai tanda 
mata, 
minangkani v mengabulkan. 


- penjaluk& dulur tuwa. 
Mengabulkan permintaan 
saudara tua. 

pincuk n wadah makanan dr daun 
pisang 

pindhang n gulai ayam kuah santan 
dgn bumbu buah pucung 


pindhih, mindhih v mengeluarkan 
nanah bisul dgn ramuan tertentu 

pindho num dua kali: ping —. dua kali: 
mindho v makan lagi. Memper 
badn awaks6 lemu wong angger 
madhang mesthi -. Pantas 
badannya gemuk sebab kalau 
makan pasti menambah dua 
kali: - gaweni bekerja buruk 
sehingga harus diulang 

pinemu n pendapat: 
pinemune n pendapatnya. Ko 
ora prelu nggugu maring - wong 
njaba. Kamu tdk perlu percaya 
akan pendapat orang luar 

ping n kali: tanda hitung perkalian (x): -- 
telu. tiga kalis —- kopang-kaping. 
berkali-kali 
ping-pingan n perkalian 

pinggan n mangkuk 

pinggelan n sumbangan yg ditentukan 
jumlahnya 

pinggir n tepi: 
minggir v menepi 

pingit v kucil, kurung: 
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pingkel 


pithes 


depingit v dipisahkan dr 
pergaulan umum 

pingkel, kepingkel-pingkel v tertawa 
berkepanjangan 

pingul, depingul v diraut sudutnya 
agar terbentuk sisi yg tumpul 

pinjung, pinhungan v hanya 
mengenakan kain sampai ke 
dada 

pipa n pipa tembakau, cangkiong (Bf) 

pipi n pipi: 

plpi-pip! n bagian tepi pintu, 

jendela dsb 

mipil I v memipil (jagung), 

melepas biji jagung dr bulirnya: 

depipil v dipipil (jagung) 

pipil, mipil II v mengangsur sedikit 
demi sedikit. Wong wis padha 
— teka. Orang-orang sdh datang 
satu demi satu. 

plpir n sebelah, samping, sisi, dekat. 
Umahe Pak Wir neng — gili 
gedh6. Rumah Pak Wir di dekat 
jalan raya. 

pipis n 1 kue terbuat dr tepung beras 
dgn pemanis gula: 2 kencing 

pipit n kancing kawat baja atau emas. 
— renteng. Sejenis hiasan emas 
dipakai pd baju 

pira p berapa. Manuk& ana -—? 
Burungnya ada berapa?: 
sepira pron seberapa. Regand 
-? Harganya berapa? 

pirah n piring kecil 

pirak (krm) v cerai: 
pirakan v bercerai: 
depirak y dicerai: 
mirak v menceraikan 

pirang p berapa. Dhuwitd ko — atus? 
Uang kamu berapa ratus? 

pirces n bohlam kecil (utk baterai) 

pirsa (krm) v lihat, periksa, tau. Napa 
Kakind -— mendha kula miajar 
teng pundi? Apa Kakek melihat 
kambing saya lari kemana?: 


pipil, 
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mirsani v menyaksikan: 
depirsani v dilihat, disaksikan 
pis pkata seru menyatakan penolakan. 
—, dhasar ko wong gemblung! 
Sialan, dasar kamu orang gila! 
pisah v berpisah: 
misah v memisah. Inyong 
krungu si Marti siki wis -. Saya 
dengar Marti sekarang sdh 
hidup di rumah sendiri: 


depisah v dipisah: 
depisahna v dipisahkan: 
kepisah v terpisah 

pisan n kali: 
kapisan num pertama, nomor 
satu, 
sepisan num sekali: 
pisan-pisan adv sekali-kali. Aja 
-. Jangan sekali-kali, jangan 
sampai 

pisin n D pirah 

pistul n pistol, senjata genggam 

pisuh v marah: 
misuhi v memaki, 
dipisuh, dipisuhi v dimarahi: 
misuh-misuh v marah-marah 

pit n sepeda 

pita n kain kecil penghias rambut dsb 

pitakon v bertanya. Inyong arep -—. 
Saya mau bertanya: 
pitakonan n pertanyaan 

pitaya a yakin, percaya: 
depitaya v dipercaya: 
kapitayan n kepercayaan: 
mitayani v meyakinkan. Ora -. 
Tdk meyakinkan. 

Pitedah (krm) n petunjuk 

pitek n langau, lalat penghisap darah 
(ttg kerbau, sapi dsb) 

pithak n D pilak 

pither n sejenis penyakit pd anak ayam 

pithes v gilas, mematikan binatang 
kecil 
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plas-plasan 


plengos 


plas-plasan v barter mumi. Mobild ko 
tek lambangi tanah sewu meter 
—Olih? Mobilmu saya tukar 
dgn tanah seribu meter tanpa 
tambahan apapun, boleh? 
plas adv kelebat: 
ngeplas v berkelebat: 
Plas-plasan v suka bepergian 
plasad-plusud a licin, tak mudah 
terpegang (ttg belut) 
plasat-plosot a » plasad-plusud 
plata-ploto v bicara keras, bicara 
seenaknya. Ora nana sing 
seneng maring wong sing 
omongd —. Tdk ada yg suka 
kpd orang yg suka bicara 
seenaknya. 
platar ntanah terbuka dan datar: 
plataran n bantaran sungai 
platuk n nama burung, burung pelatuk 
playon vbertarian. Lagi udan aja padha 
— neng latar. Hari sedang hujan, 
jangan berlarian di halaman. 
playu vlari: 
miayu v berlari: 
playune n larinya. - kebat. 
Larinya cepat: 
keplayu v terbawa lari: 
playon v berlarian 
pledhos, miedhos v sempal, ambruk 


plek I pkata seru utk tampar 

plek II a sangat mirip: — jiplek mirip 
sekali 

plekara n 5 perkara 

plekeh v rekah: 


miek&h v mulai merekah. 
Endhog ayam6 wis padha -. 
Telur-telur ayam mulai merekah 
(mau menetas): 
depleke6hna v direkahkan 
plekotho v tunjuk hidung, setengah 
paksa: 
miekotho v 
menunjuk hidung: 


memaksa, 
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deplekotho v ditunjuk hidung. 
Mas Kardi - kon sesorah. Mas 
Kardi ditunjuk hidung agar 
berpidato. 

plekuthuk n suara didih dl wadah 
tertutup. Ko lagi nggodhog apa 
denfng kendhil& pating —? 
Kamu sedang merebus apa, kok 
kualimu mendidih? 

pismbang n sejenis kerupuk udang 

plembung a busung: 
mlembung v membusung: 
plembungan n balon karet 
deplembungna v dibusungkan 

plencing I n anak badak 

plencing II p kata seru utk lari. Bocah4 
padha miayu pating —. Anak- 
anak berhamburan lari 

plender v gilas: 
kepl6nder v tergilas. Apa 
memper ana supir mati - trak6 
dhewek? Aneh, ada sopir 
meninggal tergilas truk sendiri. 

plendho n endapan santan di proses 
menjadi minyak goreng 

plendhung a gembung: 
miendhung v menggembung: 
plendhungan n balon karet: 
deplendungna vdigembungkan 

plenet v D pi6net 

pl6net vtekan: 
mi@n6t v menekan, memijat. - 
wudun. Memijat bisul: 
depl6net v1 ditekan: 2 dipaksa, 
ditekan utk menikah dgn 
perempuan yg telah digagahi 

plengkung a lengkung, bengkok, 
miengkung v melengkung: 
deplengkungna v 
dilengkungkan 

plengos v buang muka, paling: 
mi€ngos v membuang muka, 
berpaling. Angger weruh satrung 
mesthi —. Bila melihat musuhnya 
pasti dia membuang muka. 
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plent6k 


plodhos 


a66... 


plent6ek, mient&k v mencari satu 
persatu. Esuk-dsuk - ndhog olih 
papat. Pagi-pagi mencari telur 
satu persatu dpt empat 

plenthing, mienting n luka seperti 
bisul kecil 

plenthong I, mienthong I v hampir 
terbit. Srengdngdnd wis -. 
Matahari hampir terbit. 

plenthong !I, mienthong II v meliuk, 
hampir patah (ttg perkakas) 

plenthung a bengkak kecil: 
mienthung v membengkak 
kecil. Piping -, apa ko lagi lara 
untu? Pipimu bengkak, apa 
sedang sakit gigi? 

pi6ot a cibir (ttg mulut): lengkung (ttg 
benda tajam): 
misot v mencibir (ttg mulut): 
melengkung (ttg benda tajam). 

pl6ped n bingkai, pigura 

plepes a patah (ttg pelepah dsb): 
miepes v terkulai 

plepuh, miepuh v bengkak berair 

pisred v urut, 
mi6red v mengurut, 
sepl6redan n sekilas 

plerek a redup, suram. Lampune —. 
Lampunya meredup: 
mierek a menjadi redup, 
menjadi suram. Raing ijig-ijig 
-, kayang ana omongan sing 
nyaru. Tiba-tiba wajahnya 
suram, mungkin ada kata-kata 
yg menyinggung perasaannya 

p!6rok, mi6rok v melirik tajam dgn rasa 
benci, melihat dgn ekor mata: 
pigrak-pi6rok v main mata km 
tdk suka, 
pi6rok-mi6rok v melirik tajam 
yg dilakukan dgn sering 

plesat, mlesat v meluncur cepat, pergi 
cepat 

pi6set v meleset: 
mi6set v meleset, tidak kena 


sasaran kepl6set v tergelincir: 


pibsetan n tempat yg 
Ilcin, pengucapan kata yg 
disimpangkan 


plesir v pesiar, piknik, tamasya 
pi6ster v pelur, ubin (ttg lantai) 
plethak n suara batu katapel 


membentur benda keras, suara 
bambu terbelah: 


mlethak v retak. Sawahd padha 
-, Sawah retak-retak. 

plethek, mlethek v1 terbit (ttg matahari, 
bulan): 2 mulai tumbuh (ttg biji- 
bijian) 

plethet v D plenet 

plbth6t v 5 plenet 

pletik, mletik v memercik 

plewira n D5 perwira 

pisyat-pl6yot a sulit dibentuk, lembek 

piiket a lengket, rekat 

plinthat-plinthut atak punya pendirian, 
plin-plan 

piintheng I n katapel: 
miintheng v membidik dgn 
ketapel, berburu (ttg burung 
dsb) dgn ketapel 

plintheng Il nrentangan tali. Goli tandur 


pari ngetutna —. Tanamiah padi 
mengikuti rentang tali. 


piinthi n bulatan kecil, 
kemiinthi a banyak lagak 
piintir v pilin: 
depilntir v dipilin, 
miintir v memilin: 
plintiran aa  ogah-ogahan. 
Deprentah neng wong tuwa aja 
«. Disuruh orang tua jangan 
ogah-ogahan. 
pllstur n pelitur 
plocoh, miocoh a luntur, 
keplocoh v kena lunturan 
plodhos v susup: 
miodhos v menyusup melalui 
celah pagar dsb, 
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plok 


demlodhos v disusupi. Pager 
tabag angger wis kropos 
gampang - maling. Dinding 
anyaman bambu bila sdh rapuh 
mudah disusupi pencuri. 

Plok vsuap, memasukkan makanan ke 
mulut: 
seplokan n satu suapan. Goli 
madhang mung -. Makannya 
hanya satu suapan: 


ngeplok V menyuapkan 
makanan: 
deplok v dimakan 


plompong, miompong v berlubang, 
menganga, terbuka. Pagerd - 
debowek neng asu. Dindingnya 


terbuka dirobek anjing. 
plong I vbuka: 
ngeplong v membuka. - 


lawang. Membuka pintu: 
deplong v dibuka 
plong II n ruang. Bapang lagi nemoni 
dhayoh neng — tengah. Ayah 
sedang menemui tamu di ruang 
tengah. 
plonga-plongo a »D planga-plongo 
plonthang a wama bulunya berbelang 
(ttg merpati) 
plonthos a gundul, tanpa tutup kepala 
plonyot a lembek, 
mionyot v menjadi lembek 
plorod v meluncur ke bawah: 
miorod v meluncur ke bawah, 
melorot, 
deplorodna v dipelorotkan: 
plorodan npermainan luncuran, 
panjat pinang: 
keplorod v terpelorot 
plorok v melirik dgn pandangan yg 
tajam, 
milorok v melirik tajam 
plosnong, miosnong v terlepas dr 
pegangan km licin 
plosok I n daerah terpencil, pelosok 
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poh 


plosok II, keplosok v terperosok 

plothot v 5 plenet 

ploto p kata seru utk tindakan buang air 
besar 

plotop n 5 potlot 

pludhuk, mludhuk a pecah-pecah dan 
berdebu (ttg lantai tanah) 

piunthah, miunthah v tumpah 

plupuh n alas balai-balai terbuat dr 
bambu dicacah 

plusud, milusud v Iclos km licin 

pocal-pacsi a banyak cacat. Cukurg -. 
Cukumya tdk rapi km banyak 
Cacat. 

pocel v rontok, 
mocel vmerontokkan biji jagung 

poces n gundhu, kelereng 

poci n wadah air dr gerabah 

pocok a dadak, 
pocokan n pekerja tdk tetap. 
Nyambet gaws -. Bekerja apa 
saja asal halal. 

pocong In D bujung 

pocong II n ikatan padi. Goli derep wis 
olih pirang —-? Menuai padi sdh 
dpt berapa ikat? 

podhol n isi perut: 
modhol-modhol 
rusak berat 

pog n penghabisan, pangkal, batas, 
akhir, selesai. Usahang inyong 
wis nganti —-, ning tetep urung 
kasil. Usaha saya sdh sampai 
batas kemampuan, namun 
belum juga berhasil: 
pog-pogan6 adv akhirnya, 
ujung-ujungnya. - butul maring 
prekara — dhuwit. Akhirnya 
sampai ke persoalan uang. 

pogot a rajin. Amin goli nyambut gawe 
-- temen. Amin bekerja rajin 
sekali 

poh v tiup, hembus: 
depoh v ditiup. Genind - 


v terburai, 
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pojok 


pongah 


kon sangkang murub. Apinya 
dihembus agar menyala. 

pojok n sudut, tempat yg terlindung: 
mojok v mencari tempat yg 
terlindung 

pok I n pangkal. — pupu. pangkal paha 

pok !I v menepuk lembut, 
depok-pok v ditepuk-tepuk. 
Baying - kon gelis turu. Bayinya 
ditepuk-tepuk supaya cepat 
tidur 

pokal n ulah, 
pokal6 n ulahnya. Siki akbh 
ayam padha ilang, kuwe mesti - 
wong cluthak. Sekarang banyak 
ayam hilang, itu pasti ulah 
pencuri. 

pokok n dasar, asal, landasan. Sing 
nggo — plekara ora liya urusan 
dhuwit. Yg jadi asal perkara tdk 
lain urusan uang. 


polla—D pog 

pol II a mencapai batas: 
pol-pol6 a paling tinggi. Ayam 
kiye - regang Iimang 6wu. Ayam 
Ini paling mahal harganya lima 
ribu rupiah. 

polah n ulah, kelakuan: 
polah6 n ulahnya, tingkahnya. 
Sebab - anak, si bapa kegawa- 
gawa. Km ulah anak, si ayah 
terbawa-bawa: 
molah v bertingkah 

polo n otak, 
polon€ n otaknya. Apa - ko 
isi munthul dendng ora ngreti 
apa-apa? Apakah otak kamu 
berisi ubi sehingga tdk mengerti 
apapun? 

polos ntdk bercorak. Kambing putih —. 
Bajunya putih tanpa corak. 

poma I, poma rong poma a tdk boleh 
tdk. - ko kudu nyaur ngesuk. 
Tdk boleh tdk kamu harus 
membayar utang besok. 


poma II a sungguh jangan. — aja lunga. 
sungguh jangan pergi. 

pompa n pompa, 
depompa v dipompa. Ban pit 
kiyg gembes, nganah —. Ban 
sepeda ini kempis, sana di 
pompa. 

pompok n bagian bubungan rumah 

Pon n salah satu hari pasaran di 
kalender Jawa. Apa iya ko laird 
dina Slasa —-? Betulkah kamu 
lahir pd Selasa Pon? 

ponakan n D keponakan 

ponakawan n 5 punakawan 


poncol n bagian menonjol. goli nata 
gendheng aja pating -—-. menata 
genting jangan ada yg menonjol: 
moncol v menonjol 

poncot n sudut keranjang bambu: 
» kusan bagian ujung kukusan 

pondheh v habis akal, semua cara sdh 
ditempuh namun tetap gagal. 
Montir& wis — goli dandan 
mesin. Montir sdh habis akal 
untuk memperbaiki mesin. 


pondhoh n umbut, pucuk yg masih 


sangat muda 
pondhok I n 1 pondok, lembaga 
pendidikan agama Islam 


tradisional. - pesantren. pondok 
pesantren: 2 bangunan untuk 
tempat tinggal sementara 
mondhok  v menumpang 
tinggal. Sebab wis ora duwd 
umah, siki inyong - neng umah 
wong. Km sdh tak punya rumah, 
sekarang saya menumpang 
tinggal di rumah orang. 
pondhok II v tumpuk, 
pondhokan n tumpukan. - pari. 
Tumpukan padi: 
mondhok v menumpuk padi 
pondhong v D bopong 


pongah v tanggal gigi seri (ompong 
tengah) 
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poter prak-prakan 
merasa berutang budi kpd Pak motong v menyembelih, 
RT. memotong 

poter, kepoter-poter n di kesulitan.  powak n hilang sebagian rambut km 
Usahane lagi - mulang utangg salah cukur 


akbh. Usahanya sedang di 
kesulitan, maka hutangnya 
banyak. 

pothal-pathsi a D pocal-pacel 

pothel apatah, tanggal, 
mothe6l v mematahkan dgn 
tangan: 
depothe! 
tangan 

pothes a 2D pothsi!: 
depoth6s v dipatahkan 

pothet v1 kawin (ttg burung), 2 bergelut 
jadi satu (ttg anak-anak) 

pothol a lepas. Bareng nabrak saka 
tiepun, rodha motorg —. Ketika 
menabrak tiang tilpon, roda 
motornya lepas. 

potlot n pensil 

potong I, potongan n model, gaya. 
goli miaku -— tentara. jalannya 
bergaya tentara. 

potong II, potongan n tanda, gejala, 
kepantasan: 
potongan6& n tandanya, 
gejalanya, kepantasannya. 
mengko awan - arep udan, 
siki badn wis grimis. nanti 
siang gejalanya akan hujan, 
sekarang pun sdh gerimis. Kad 
wong kayong ora nana - teyeng 
dadi lurah. Orang itu tak punya 
kepantasan bisa menjadi lurah. 

potong III, sepotong n satu satuan (ttg 
kain, kayu, pensil dsb.) 

potong IV v sembelih, pangkas, 
depotong v 1 disembelih. 
Wedhus sing nggo korban 
apa wis —. Kambing untuk 
kurban sdh disembelih?: 2 
pengurangan. gajihd ko - nggo 
nyicil utang. gajimu dikurangi 
untuk mengangsur utang: 


v dipatahkan dgn 
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powal a1 tanggal. bandhot sing nggo 
korban untun@ kudu wis -. 
kambing untuk kurban giginya 
harus sdh ada yg tanggal: 2 
pecah sebagian. Tembok — 
ketabrak dhokar. Temboknya 
pecah km tertabrak delman. 

powel aD powal 

powot v titi, 
powotan n titian: 
mowot v menyeberang titian 

poyan yv minta diri, minta izin. Inyong 
—- arep bali. saya minta izin 
pulang. 

poyok vcela: 
moyok, moyoki v mencela, 
menghina. angger - mengko 
ngoyok—ngoyok. Bila mencela 
nanti malah meniru: 


depoyok v dicela 
prabot n perkakas: 
prabotan n peralatan, 


perlengkapan. - umahd mafn 
temenan. pelalatan rumah 
tangganya bagus sekali. 

prabu n sebutan untuk raja (ttg wayang) 

pracak, mracak a banyak bicara, 
nyinyir. wis nini-nini ning goli 
ngomong - pisan. sdh nenek- 
nenek tapi bicaranya nyinyir 
sekali. 

pracang, mracang D derep 

prada n cat warna perak atau emas 

prah a D kaprah 

prail v bagi: 
deprail-prail v dibagi-bagi. 
dureng wis -. durennya sdh 
dibagi-bagi. 

praja n pemerintah 

prak-prakan vke sana-ke mari mencari 
sesuatu. Biyungg ko —lagi 
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Praketa 


preduli 


nggolet apa? Ibumu ke sana-ke 
mari sedang mencari apa? 
Praketa n Purwokerto 
prako n1 tungku kecil: 2 pipa cangklong 


pral-prul v menebar berulang-ulang, 
boros. angger nganggo dhuwit, 
aja —. bila menggunakan uang, 
jangan terlalu boros. 

pralaya v mati, meninggal 

pramila (krm) p oleh km itu, maka. 
Ramang kula pancen tiyang 
sugih, — kula saged sekolah. 
Ayah memang kaya maka saya 
bisa bersekolah 

prampang a 1 berlubang banyak: 2 
tembus pandang km terlalu tipis. 
Saking lawas6, sarung6 inyong 
wis —. Km tuanya, kain sarung 
saya sdh berlubang-lubang. 

pranakan n 1 keturunan: 2 rahim, 
kandungan 

pranata n tatanan: 
— mangsa tatanan musim 

pranggul v temu 
mranggull v menemui. ora 
sengaja aku - ula ing sawah. 
tidak sengaja aku menemui ular 
di sawah, 
kepranggul v bertemu 


prantang-prantang a hari mulai terang. 
Srengdnggn@ wis —. Matahari 
mulai terang. 

pranti n 1 perkakas. duwd arit ya nggo 
— ngarit. mempunyai sabit ya 
untuk menyabit, 2 persediaan. 
Inyong duwe benahan pari nggo 
— madhang. Saya mempunyai 
simpanan padi bekal persediaan 
makan. 

prapat I, mrapat v rengat, retak 

prapat II num pembagian empat, 
mrapat v membagi sesuatu 
menjadi empat bagian: 
prapatan n perempatan: 
deprapat v dibagi empat 
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prap€n n perapian 

prapingan n rumpun bambu 

prasaja a sederhana 

prasasat adv seakan-akan, seolah- 
olah, boleh dikatakan. Sebab 
Sing tuku rubung, bakul& — ora 
keton bokongg. Sebab banyak 
pembeli, si penjual boleh disebut 
tak tampak pantatnya. 

prasmanan n makan dgn cara 
swalayan (mengambil sendiri) 

prat-pratan v sering pergi. Ko ddneng 
seneng -—-? Kenapa kamu suka 
pergi ke mana-mana? 

prau n perahu, kapal 

praupan n wajah: 
praupan6 n wajahnya -— jiblds 
biyunge. wajahnya mirip ibunya. 

prawan n perawan. — kencur. Gadis 
belia. 

prayang, seprayangan vena sekejap. 
turu -. tidur sekejap. 

prayoga v meyakinkan, setuju. kurang 
—, kurang meyakinkan, 
pemrayoga n pertimbangan 
deprayogani v disetujui: 

prebawa n D perbawa 

precaya vyakin, percaya. Apa dnggang 
ko esih -—- maring tukang 
nglombo? Apa kiranya kamu 
masih percaya terhadap tukang 
tipu? 

precet, mrecet v keluar kotoran di 
bentuk cair 

precil n D bancet 

precuma 5 percuma 

predeng n niat yg kuat, ambisi: 
mredeng v memaksa diri 

predondi n masalah, urusan, sengketa. 
dadi --. Jadi masalah, jadi 
urusan, jadi sengketa. 

predull v peduli, urus. Ora —. tdk 
urusan, tak mau tahu, tak peduli 
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pregengg€ng 


pregenggEng,  mreg€ngg€ng v 
bersikap menantang, siap 
melawan 

pregok, kepergok v terpergok, 


tertangkap basah, ketahuan 
preguwa a kuat, kokoh, sentosa, 
gagah, tangguh 
prel a libur, bebas 
prejuh n D brecuh 


prekal-prekol a tdk rata, tdk lurus (ttg 
batang atau permukaan) 


prekara n D perkara 

prekinding v berdiri bulu roma, 
merinding 
mrekindiIng v bergidik, berdiri 
bulu roma 


prekocot p kata seru untuk sesuatu yg 
licin dan keluar tiba-tiba: 

prekul n godam, palu besar 

prekutut n burung perkutut 

prelaya v D pralaya 

prelik n kilau: pating — banyak titik 
berkilauan: 
prelikan n berkilauan. Barang 
-. Hiasan emas. 

prelon v D perion 

prelop v menjalani cuti 

prelu vD perlu 

prembeng, mrembeng v 
berkaca-kaca 

premisi n D permisi 

prempeng a giat: 
mrempeng v bergiat supaya 
cepat selesai, 
nyrempeng v mempercepat 
pekerjaan agar cepat selesai 

prenah I n arah: 
prenahe n arahnya. - sekang 
Kalipucang maring  ngulon. 
arahnya dr Kalipucang ke barat 

prenah Il ajelas. angger ndelah barang, 
sing -—. bila menaruh sesuatu, 
yg jelas tempatnya, 
deprenahna, 


mata 


deprenah- 
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prepeg 


prenahna v 
persoalannya 

pren€ng abinar, necis: 
mren€ng v berbinar, necis. Goli 
dandan - pisan. Dandanannya 
necis sekali. 

prenesan n watak suka iri hati 

prengangah, mrengangah v 
membara. Raing@ -. Wajahnya 
merah padam. 

prengil 2 peka, sensitif: 
mrengil v mudah tersinggung. 
Ating -. Hatinya mudah 
tersinggung. 

prengkel n kaku, tegang, rasa pegal pd 
otot: 
mrengkel v menjadi 
tegang, rasa pegal pd otot 

prengus abau khas kambing jantan tua 

prenik n D prelik 

prenis n vemis, cairan utk membuat 
kayu kelihatan mengilap 

prenjak n burung prenjak, Prinia 
Familiaris (Lt) 

prentah vmenyuruh, memberi perintah. 
Angger bocah lair Slasa Wage, 
watekd seneng —. Bila anak 
lahir Selasa Wage, wataknya 
suka menyuruh. 

prenthal-prenthil — v datang di 
kelompok-kelompok kecil 

prenthel, mrenthel v mulai berisi. 
Awake Painah molahi -. Tubuh 
Painah mulai berisi. 

prentul, mrentul v muncul setetes air, 
muncul gagasan 

prepal, mrepal v banyak berlekatan. 
gudhige -. kudisnya banyak. 

prepeg a sibuk, 
mrepeg v tergesa, 
prepegan n ramai pembeli, 
puncak keramaian pasar. angger 
arep bada, biasan6 Pasar Wage 
-. bila mau lebaran, biasanya 
Pasar Wage ramai pembeli. 


dijelaskan 


kaku, 
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presaja 


presaja a 5 prasaja 

presasat adv 5 prasasat 

presiah V lapor, pidato 
pertanggungjawaban. Pak RT 
lagi — maring warga. Pak RT 
sedang memberikan pidato 
pertanggungjawaban kpd 
warga. 

pretapa n 5 pertapa 

pretikel n reka, upaya. 
pengaturan, rekayasa 

preyatin a 5 prihatin 

preyayi n D peryayi 

preyoga v 5 prayoga 

pribadi n pribadi, ttg diri sendiri 

priben pron bagaimana. Ko si -, 
detunggu kawit wingi ddndng 
temb6 teka siki? Kamu itu 


iguh — 


bagaimana, ditunggu sejak 
kemarin baru datang sekarang? 
pribumi n penduduk asli 
pricik v gercik,: 


kemricik v germercik. Banyund 
-. Airnya gemercik. 

prig6 pron D priben 

prigel acekatan, terampil. anake ko goli 
nyambet gawed wis —. anakmu 
sdh bisa bekerja terampil. 


prihatin a sedih, hidup sederhana, 
menghindari kesenangan 


priksa (krm) v D5 pirsa: 
prilik n D prelik 


primbon n buku ttg ramalan dan ilmu 
kebatinan 


prime pron bagaimana 

primpen v cermat, menyimpan dgn 
hati-hati. angger ndelah barang, 
sing —. bila menaruh barang, yg 
cermat. 

prinding, mrinding v D prekinding 

pring n bambu 

pringgendani n bambu kecil biasa 
untuk pagar halaman 

pringis, mringis v meringis: 


pruluk 


pringisan v meringis km sakit 


pripit n suara peluit 

pripun (krm) pron D priben 

pris n hadiah. olih — sekang Bupati. 
mendapat hadiah dr Bupati. 

prisa v D pirsa 

prit n sejenis burung kecil: — gantil 
burung madu: - brondhol 
burung pemakan padi 

prithat-prithut a kusut, lecek (ttg 
pakaian): 
mrithut a kusut 


prithil a putus, buntung. Jangkrikd 
sikil& wis —. Jangkrik itu kakinya 
sdh buntung. 
prethal-prethil v berlepasan, 
compang-camping. Pit inyong 
wis — ora karuhan. Sepeda saya 
sdh berlepasan tak keruan. 

priw6, kepriwe pron D priben 

procot n 5 prekocot 

prodong v rontok, 
deprodong v dirontok dgn 
tangan 

prolok n kilau: 
mrolok v berkilauan. Patikd -. 
Gigi emasnya berkilauan. 

prongkas n lemari kaca tempat barang 
pajangan, etalase 

prongkol, mrongkol v otot atau perut 
mengeras. Wetengg -. Perutnya 
mengeras. 

prosot, mrosot v merosot, meluncur, 
prosotan n permainan meluncur 

prucut, mrucut v terlepas km licin: 
keprucut vterlepas kata-kata. - 
omong. terlepas kata-kata. 

prukah, mrukah v melimpah. Inyong 
diundang mangan neng nggone@ 
kakangg jan panganang6 - 
banget. Saya diajak makan di 
rumah kakak dengan makanan 
melimpah. 

pruluk, mruluk v bertaburan di udara. 
Laron padha mabur pating -. 
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prumpang 


Laron terbang berhamburan di 
udara. 


prumpang a perut terasa perih km 
lapar. Angger wetengg —, anggi 
fturune. Bila perut terasa kosong, 
sulit tidur. 

prunggul v pangkas seluruh ranting 
pohon 

prungkal n bongkah. Lemahs depaculi 
nganti pating —. Tanah dicangkul 
hingga berbongkah-bongkah. 

pruputan p secara pukul rata 

prusa arusak, puso, tak bisa diharapkan 
hasilnya (ttg tanaman). Siki 
akdh tanduran pari padha -—. 
Sekarang banyak tanaman padi 
puso. 

prusut v D prucut 

pruthul a 5 prithil 

prutung a » prithil 

puasa v pantang makan dan minum, 


puasa, — Romadhan puasa 
Ramadan 


pucang n batang pohon pinang 
pucet a pasi, pucat 


pucuk n ujung batang, ujung pohon, 
puncak 


pucul n tak bertanduk (ttg kerbau, sapi, 
kambing) 

pucung n nama pohon sejenis kemiri, 
nama lagu Jawa 

pudhak n kembang pandan 

pudhang, kepudhang 
kepodang 

pugag v patah, terkulai (ttg bambu) 

pugug v muntah: 
mugug v mau muntah, mual 

puguh ategar 

puh n hampir kering km diperas (ttg 
pakaian) 

puja v sanjung, 
depuja-puja v 
sangat dihormati: 
muja, muja-muja vmenyanjung 


n burung 


disanjung, 
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pulpen 


pujangga n D bujangga 

puji-pujian n tembang keagamaan 
untuk memuji kebesaran Tuhan 
atau kemuliaan Nabi 


puki vD pokil. 
depuk-puk v ditepuk-tepuk 
ringan agar tidur (ttg anak-anak) 

puk II nikatan padi, 
sepuk n seikat padi 

pukang n sejenis kera 

pukulun n panggilan untuk para dewa 
(ttg wayang) 

pul vgabung, menyatu, 
depulna v disatukan. ganu 
padha pegatan, ning siki wis 
- maning. dahulu mereka 
bercerai, tetapi sekarang sdh 
bersatu lagi. 

pulanggeni n nama keris milik Arjuna 
(ttg wayang) 

pulas n pensil wama 

pulasara v rawat, pelihara: 
depulasara v dirawat, 
dipelihara. Wong tuwangd ko 
kudu - sing temenan. Orang 
tuamu harus kamu rawat dgn 
sebaik-baiknya 

pul6 n nama pohon kulitnya bisa jadi 
obat 

pulen a empuk dan enak (ttg nasi) 

pules a pulas, nyenyak. goli turu -—- 
pisan. tdurnya nyenyak sekali. 

pulet v D pothet 

pull nmakanan dr singkong 


pulisi n polisi: — desa perangkat desa 
urusan keamanan 


pulitik n politik, 
depulitiki v ditipu secara halus 
pulo n pulau, nusa 
pulpen n 1 pulpen, bolpoin: 2 tanda 
tangan, 
pulp6n6 v tanda tangannya. 
- landhep. tanda tangannya 
dihargai, orang berwibawa 
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puluh I 


puluh I n dasa: rong— dua puluh 

puluh II, sepuluh-puluh n ucapan 
menyuruh bertawakail. Aja dadi 
penlangsa, - wis dadi kersang 


Pengeran. Jangan sedih, 
mau apa lagi km sdh menjadi 
kehendak Tuhan. 


puluk v suap: 
muluk v menyuapkan makanan 
ke mulut: 
sepulukan n sesuap. sega -. 
sesuap nasi. 

pulung n1 kepastian: 2 mangsa: 

pulung6 n mangsanya. Macan 

mung mangan kewan sing 

dadi -. Harimau hanya makan 

binatang yg sdh menjadi 

mangsa. 

n getah pohon nangka dsb 

dipakai untuk menjebak burung. 

Poma-poma aja padha dadi 

tukang —- manuk. Jangan sekali- 

kali menjadi penjebak burung. 

pumpung, mumpung adv selagi. - 
anakd lagi turu, sing nyrempeng 
goli nyambet gawe. Selagi anak 
tidur, bergiattah bekerja. 

pun (krm) p si. Nami kula — Kirwan. 
Nama saya si Kirwan. 

punakawan n pengiring para satria dl 
cerita wayang 

puncak n titik paling tinggi 

puncis, muncis a usil, nyinyir. dhasar 
wong -, apa-apa deomong. 
dasar usil, apa saja dibicarakan. 

puncrit n D pencrit 

pundhak n bahu: ngencik — kurang 
ajar. Deneng ko suwe-suwe 
-? Mengapa kamu lama-lama 
menjadi kurang ajar? 

pundhen n pujaan, tetua, 
pundheEne n 1 pujaannya, 
tetuanya: 2 tempat pemujaan. 
Eyang Suta dadi - wong sedesa. 
Eyang Suta menjadi tetua orang 
sekampung. 


pulut 
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pungkir 


pundhi v puja, 
mundhi v memuja. Wis dadi 
wong Islam aja - jimat. Sdh 
jadi orang Islam jangan memuja 
jimat: 
depundhi v dipuja 

pundhuh npemburu. Madkarta siki dadi 
—- cdibng. Madkarta sekarang 
jadi pemburu babi hutan. 

pundhut (krm) v ambil: 
mundhut v mengambil 

pundi (krm) pron mana. — sing naming 
Narti? Mana yg bernama Narti? 

punel a— pulen 

punggawa n pejabat pemerintah di 
masa kerajaan 

punggel I, munggel v mematahkan 
pakai tangan: 
depunggeli v dipatahkan 
pakai tangan. Wit kembang 
aja -. Tanaman bunga jangan 
dipotong pakai tangan. 

punggel II v potong di bagian ujung: 
depunggel v dipotong di bagian 
ujung, ditebas di bagian ujung. 
Pang sing mulung ngalor - bad. 
Ranting yg menjulur ke utara 
ditebas saja. 

punggel lil vjeda, hentikan dahulu: 
depunggel V dihentikan 
dahulu. Goli ndongeng - dhisit. 
Ceritanya dihentikan dahulu. 

punggur v pangkas: 
depunggur v dipangkas. Wit 
Sing ngeyomi kembang - baen. 
Pohon yg meneduhi tanaman 
bunga dipangkas saja. 

pungkas v patah semangat, mogok, 
pungkasan a terakhir: 
mungkasi v mengakhiri 
pamungkas n andalan terakhir 

pungkek, mungkek atak mau berbunyi 
lagi, jera 

pungkir v elak,: 
depungkiri v ditolak. Ora kena 
-. Tdk bisa ditolak, 
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pungkred 


puter 


mungkir v tak mau mengaku, 
berkelit 

pungkred, mungkred v menjadi lebih 
kecil atau lebih pendek, susut 

pungkur n 5 pongkur: 

punjer n puncak 

punjul a lebih. satusd —- pira? berapa 
lebihnya dr seratus? 

punjung, munjung v mengantar 
makanan (biasanya untuk orang 
penting): 
punjungan n hantaran 
makanan, hidangan. Inyong tes 
njujugna - maring Pak Lurah. 
Saya baru mengantar hidangan 
kepd Pak Lurah. 

Puntadewa n nama tokoh wayang raja 
Amarta (ttg wayang) 

punten (krm) n maaf, permisi. -— 
ndh@re&k  langkung. permisi, 
numpang lewat. 

puntir v putar, pelintir 
muntir v memutar, memelintir 
depuntir v diputar, dipelintir. 

puntu v pilin: 
muntu v memilin: 
punton n pilinan 

pupak v tanggal gigi susu 

pupon n D pupu II 

pupu I npaha, 

pupu II anak angkat 
mupu v mengangkat anak, 
adopsi 

pupug vtumpuk, majal 

pupuh n obat tetes mata 

pupuk n ramuan rempah untuk obat yg 
dioleskan di ubun-ubun: 
depupukna v ditambahkan. 
Lawuhs - maring sega. Lauknya 
ditambahkan di atas nasi. 

pupur n param, bedak 

pupus I n pucuk tanaman, umbut, daun 
muda 

pupus II v putus, 
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depupus v diputus. Goli 
nlangsa aja kedawa-dawa, wis 
- baen. Kesedihanmu jangan 
berpanjang-panjang, sudahlah 
dihentikan saja. 

puput I npusar bayi mengering. Baying 
Wis —. pusar bayi sdh tanggal: 
muputi v mengadakan 
selamatan ketika pusar bayi 
kering (lihat puput). puputan 
n selamatan ketika pusar bayi 
kering (lihat puput). 

puput II akhir, usai, tdk keluar lagi (ttg 
pisang). Jantunge wis —. jantung 
pisang sdh mekar penuh, tak 
keluar pisang lagi. 
muput n suntuk, sampai usai: 
sewengi - semalam suntuk 

pur adv tunai, lunas. Utange inyong wis 
—, Hutang saya sdh lunas. 

puran adv saling memaafkan 

purba, purba wis6sa n awal dan akhir, 
tanggung jawab: 
purba wisesan6 n awal dan 
akhirnya, pertanggungjawaban. 
Inyong manut, ning - neng 


ko. Saya menurut, tapi 
pertanggungjawaban ada pd 
kamu. 

puret v kerut, 


muret y mengkerut 

purik v meninggalkan istri atau suami 
km marah. Apa iya bojong ko 
lagi -? Apa betul istrimu pergi 
km marah? 

puring n nama tanaman hias 

puru n bisul di telapak kaki 

purus n pasak 

purwa adv mula-mula 


pusus, depusus v dikacau, diaduk- 
aduk, dibilas dgn kuat 


musus v membilas 
mengucek, 


putek a buntu pikiran 
puter v putar, manuk —. burung balam: 


kuat-kuat, 
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puther 


muter v memutar 

puther n cacat jari. Jenthike —. Jarinya 
putus. 

puthes v 5 punggel I 


muthes v mematahkan pucuk 
tanaman dgn jari 

puthon n karya nyata berupa harta: 
puthone n hasil kerjanya. 
Senajan &sih enom -— wis akeh. 
Meskipun masih muda hasil 
kerjanya sdh banyak. 


puthu njenis kue dr tepung dan gula 
putih n putih: 


mutih v berpantang garam, 
hanya makan nasi dan air putih 


putu n cucu 
putung vputus 
putus y putus, 
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pyur 


mutus y memutuskan 

puyeng vpusing 

puyengan n nama sejenis tanaman 
perdu liar 

puyer n obat berbentuk bubuk 

puyuh n burung puyuh 

pyak-pyakan v D prak-prakan 

pyar n kejutan di pikiran, 
pyar-pyaran n rasa sakit yg 
berdenyut di kepala 

pyek n suara benda empuk jatuh 

pyur v tabur, 
depyurna v ditabur, 
kepyurna v kena taburan: 


depyuri v ditaburi. Ayamd - 
dhedhek. Ayamnya ditaburi 
dedak. 
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ra n huruf ke-4 di alfabet Jawa 


rabah a repot km membawa banyak 
barang. Jang inyong kepengin 
nggawa  kandhang manuk, 
ning kayong -- mulang ora 
sida. Sebetulnya saya ingin 
membawa sangkar burung, tapi 
repot sehingga tdk jadi. 

rabang-rubung v kumpul-kumpul. 
Ana apa dene@ng padha - neng 
k€ng6? Ada apa kalian kumpul- 


kumpul di sini? 

rabi v kawin: 
rabing n suaminya, istrinya. 
selakl - suami-istri, kawin. 


Wong — padha dene seneng 
nonton &b6g. Suami istri sama- 
sama suka menonton kuda 
lumping. Angger urung duwe 
pekasilan, aja njaluk — dhisit. 
Bila belum punya penghasilan, 
jangan minta kawin dahulu. 


rabuk ! n serbuk kapur untuk bahan 
bangunan 


rabuk II n pupuk kandhang 

rabyang-rubyung v berkerumun tak 
tentu tujuan 

racak-racak v sedikit menggenang: 


ngracak v sedikit tergenang. 
Sawahd -. Sawahnya sedikit 
tergenang air. 


racik vramu, 
ngracik v meramu, 
racikan n ramuan 
racun n bisa, zat mematikan 
rada n D madan 


raden n gelar kebangsawanan masa 
lalu 


radi (krm) n D5 rada 
radinan (krm) n D dalan 
radosan (krm) n D daian 
rag v D orag 


raga n tubuh, badan, jasmani 

raga-ragu a ragu-ragu, 
canggung 

ragad n D wragad 

ragang v buat rangka: 
ngragang vmembuat kerangka, 
ragangan n kerangka: 
ragangan&e n kerangkanya. 
Umahe Kang Wirya - kayu jati. 


gamang, 


Rumah Kang Wirya berkerangka 
kayu jati, 
deragang v dibuat kerangka, 
dirancang 

ragas v rontok 

rageng v berebut, ramai-ramai 


menadahkan tangan: Esuk- 
6suk anak6 wis padha — njaluk 
madhang. Pagi-pagi anaknya 
sdh ramai-ramai berebut minta 
makan 

ragi n ragi: 
ngrageni v memberi ragi. Goli - 
taps aja kak&hen, mengko pait. 
Jangan terlalu banyak memberi 
ragi, nanti tapainya pahit. 

ragil n bungsu, anak terakhir 

ragot v menyusu dgn lahap 

ragrag v berguguran, berjatuhan. Biasa 
angger arep ketiga godhong 
angsana padha —. Biasa, bila 
mau datang musim kemarau 
daun angsana berguguran. 

ragu nD raga 

raharja a selamat. urip sing —. hidup yg 
selamat 

ral n wajah, muka, 
rain6 n wajahnya, mukanya. - 
sumbh. Wajahnya ramah: — upa 
suka makan. Bocah - upa neng 
ngendi-endi njaluk madhang. 
Anak 'muka nasi' di mana-mana 
minta makan: — gedh€g tak 
tahu malu 
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raja 


raja n raja: — brana harta benda: — pati 
pembunuhan: — singa penyakit 
kotor, gedhang — pisang raja 

Rajab n nama bulan di kalender Islam/ 
Jawa. Pamang inyong arep 
mantu neng wulan —. Paman 
saya akan menikahkan anaknya 
pd bulan Rajab: 
rajaban n perayaan Isra Mi'raj 

rajah n jimat berbentuk tulisan, tato 

rajam v rajam. deukum —. dihukum 
dgn dilempari batu hingga 
meninggal (di Timur Tengah 
dan negara Islam) 
derajam v dirajam, dimurkai 

rajang v potong: 
ngrajang v memotong-motong: 
derajang v dipotong 

rajeg n tanaman pagar, penopang 
tanaman rambat 

rajin a rapi, bagus, elok. Ka& bocah 
angger nyambet gawg — pisan. 
Anak itu bila bekerja rapi sekali. 

rajug, ngrajug v terkejut: 
rajugan n sering terkejut, 
mudah terkejut. Angger bocah 
-, biasang arep mriyang. Kalau 
mudah terkejut, anak biasanya 
hendak sakit. 

rajungan n kepiting laut 

rak n para-para 

raka (krm) n D kakang 

raket, kraket a lengket, lekat, karib, 
menempel. kanca —. sahabat 
karib 

rakit v pasang: 
serakit n sepasang. Lanang 
wadon kaya kebo -. Suami 
istri seperti kerbau sepasang 
(serasi) (UK) 
ngrakit vmengikatkan sapi atau 
kerbau pd pasangannya untuk 
membajak 

rakrak arusak. Pager& wis —. Pagarnya 
sdh rusak. 
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rakus a serakah 

rakyat n warga masyarakat, penduduk 
ram I n tutup saji 

ram II vanyam: 


ram-raman v beranyam. korsi 
-. kursi beranyam rotan 


rama n ayah, bapak 

ramat n sarang laba-laba: 
ramaten n kena ramat km lama 
tdk diurus 

Ramayana n epos dr India ttg Raja 
Ramawijaya dan Dewi Sinta 

rambah v jelajah: 
ngrambah v menjelajah. - alas. 
menjelajah hutan. 

rambak n D krecek 

ramban n dedaunan untuk pakan 
kambing: 
ngramban y mencari dedaunan 
untuk pakan kambing 

rambang I n anyaman yg jarang: 
ngrambang v menganyam dgn 


rotan 

rambang Il, ngrambang v membilas 
mata untuk mengeluarkan 
kotoran 


rambat v jalar: 
mrambat v menjalar, merambat, 
rambatan n1 tempat merambat, 
2 berlatih merambat (ttg bayi) 

rambeng a rumit, canggih, banyak 
cabangnya. Bareng tek bedhul 
oyode wis —. Ketika saya cabut 
akarnya sdh rumit bercabang- 
cabang. 

rambon n hasil kawin silang, anak hasil 
kawin antar-ras, indo: ayam — 
ayam kawin silang 

rambut n rambut: 
rambutan n buah rambutan 

ram6 n seru, ramai: 
rame-rame n pertunjukan, 
keributan, beramai-ramai: 
keramean n pertunjukan 


Kamus Bahasa Jawa Banyumasan - Indonesia 


rames 


. ranggon 


rames n nasi bungkus, nasi campur 
lauk-pauk, 
ramesan n hidangan nasi 
campur 

rami n serat, goni, sisal. - nanas kena 
nggo gawe sandhang. Serat 
nanas bisa dibuat pakaian. 

ramonan v bermain perahu batang 
pisang 

rampag n seragam, sama tinggi dan 
sama besar. — kaya bebek baris. 
seragam seperti itik berbaris 

rampah v rangkul, papah: 
derampah v dibantu berjalan 
dgn merangkul pundak, dipapah 

rampak-rampak v berduyun-duyun. 
Wong sing teka keton -. Orang 
yg datang kelihatan berduyun- 
duyun. 

rampal v rontok, 
ngrampal v  merontokkan 
sst dgn tangan. - godhong. 
merontokkan daun dgn tangan. 


rampas v rebut paksa, rampas: 
ngrampas v merebut, 
merampas. Aja - pangand 


wong cilik. Jangan merampas 
penghasilan orang miskin. 

ramping a tipis, panjang dan bagus, 
ramping. Pit motor jaman siki 
padha -- tur enth$ng. Sepeda 
motor zaman sekarang rata-rata 
ramping dan ringan. 

rampog n 1 rampok, perampok: 2 
barisan bersenjata: 
rampogan n wayang di gambar 
barisan bersenjata 

rampung v selesai: 


ngrampungna v 


menyelesaikan: 
rampungan v berakhir, 
derampungi v1 diselesaikan: 2 
dibunuh 

ramyang-ramyang a mulai gelap, 
samar. Srengengene@ wis —. 
Matahari mulai samar. 
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rana n pembatas ruang terbuat dr 
papan dan bisa dipindah-pindah 
ngranap! v mengenakkan 
hati orang. dadi wong kudu 
teyeng - tangga. Menjadi orang 
harus bisa mengenakkan hati 
tetangga. 
rancag a lancar, tanpa hambatan 
rancah a basah, gaga — ladang yg 
digarap seperti sawah 
rancak n pasangan: 
serancak n sepasang (ttg 
sepatu, sandal dsb) 
rancang I n tali temali: 
ngrancang v menganyam tali- 
temali 
rancang II n rencana, 
derancang v diperkirakan, 
digambar-gambar dahulu 
randha n janda, — kabla janda, tetapi 
masih perawan: — bal&n bungkil 
goreng 
randhat v terlambat, perlahan. 
Nunggang sepur kluthuk jan 
ngawusi mlakung — pisan. Naik 
kereta api ekonomi membuat 


ranap, 


kapok km jalannya lambat 
sekali. 

randhu n pohon kapuk 

rang n penyakit gatal di sela jari kaki, 
penyakit kutu air 


rangah-rangah a panjang dan tajam 
(ttg kuku, taring, tanduk dsb) 

ranggah-ranggah a D rangah-rangah 

ranggap n kurungan ayam, keranjang 
besar. Kad ayame6 dekurungi 
nganggo —. Ayam itu kurunglah 
dgn keranjang besar. 

ranggeh v gapai, capai: 
rangg6han v menggapai-gapai: 
ngranggeh v menggapai. - 
rambutan. menggapai buah 
rambutan 


ranggon n kumpulan: 
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rangin 


rasuk 


seranggon n sekumpulan. 
kethek -. sekumpulan kera 

rangin n kue panggang dr tepung beras 
dan ampas kelapa ditaburi gula 
pasir 

rangka n kerangka 

rangken n kerangka bambu untuk atap 
rumah: — gambangan rangka 
atap dr bambu: — sent€gan 
rangka atap dr bambu dibelah 
dua diikat dgn ijuk: — siarak 
rangka atap batangan kayu 

rangkep n rangkap, dobel: 
rangkepan n 1 baju rangkap. 
Siki lagi mangsan atis, mulang 
goli kiamben -. Sekarang 
musim dingin maka pakailah 
baju rangkap: 2 ilmu kebal. 
duws -. memunyai ilmu kebal 

rangket v belenggu, ikat, 
derangket  v  dibelenggu, 
diborgol. Malingg wis -. Maling 
sdh dibelenggu. 

rangkok n bangau besar 

rangkul v peluk, 
ngrangkul v memeluk, 
rangkulan n berpelukan 

rangon n nama sejenis ular tak berbisa 

rangrang n D angkrang 

rangsang v menyerang dgn cakar, 
mencakar, 
derangsang v diserang, 
dicakar. Sing ngati-ati neng kana 
ana asu galak, mbok -. Berhati- 
hatilah di sana ada anjing galak, 
jangan sampai kamu diserang. 

rangsum n jatah makan, 
derangsum v diberi 
makan 

ranjang n tempat tidur dr besi, ranjang 
besi. ambsn -—-. tempat tidur dr 
besi, ranjang besi. 

ranjem n ampas kedelai, limbah tahu 

rantang n tempat makanan dr logam 
bundar bertutup 


jatah 
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rantang-runtung n kemana-mana 
berdua. Esih prawan aja cokan 
— karo wong lanang. Masih 
gadis jangan suka pergi berdua 
dgn lelaki. 

rant6 n rantai. kalung —. Kalung emas 
berbentuk rantai. 

ranteban v D5 gadhu 

raong v memasukan tangan untuk 
mencari sesuatu. - sak kathok. 
Memasukkan tangan ke di saku 
celana. 


raos (krm) n D rasa 
rapah vD rampah 


rapak v cerai tanpa kehadiran pihak 
lelaki 


rapal n mantra, doa: 

ngrapal v mengucapkan mantra 
rapet v rapat, tertutup 
rapi a rapi, teratur 


rapot n rapor 

rapuhan n ramuan tepung beras kencur 
untuk melulur tubuh 

rasa n rasa, 
rasan6 n rasanya. - pait. 
rasanya pahit: 
ngrasani v membicarakan 
orang, 


ngrasakna v merasakan, 


krasa v terasa, merasa. - isin. 
merasa malu: 


rasakna v rasakan: 
derasa n dirasakan: 
rasa-rasane adv rasa-rasanya 


rasan v bicara, minta izin, memberi 
tahu, 
krasan a betah. Arep mbarang 
gawe deneng ora -. Mau hajatan 
mengapa tdk memberi tahu? 

ras6 n musang bulan 

raseksa n raksasa laki-laki 

raseksi n raksasa perempuan 

rasuk v masuk: 
ngrasuk v merasuk, menitis: 
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rasukan 


recak 


kerasukan v kemasukan setan. 
- s6tan. kemasukan setan 

rasukan (krm) n D5 pakalan: 

rasul n utusan Allah, rasul 

rasulan n hidangan selamatan 

rata 21 datar. gilind —. jalannya datar: 2 
adil. debagi -—-. dibagi adil 

rata-rata a pd umumnya, rata-rata 

ratan (krm) n 5 latar I 

ratib v pujaan kpd Nabi 

ratu n raja 

ratus n kemenyan wangi 

rawa n payau, rawa-rawa 

rawag-riwig a sibuk, ulang-alik 

rawah-ruwuh a sangat sibuk. Ko aja 
crdwe, bapang lagi --. Kamu 
jangan rewel, ayah sedang 
sibuk. 

rawas-riwis n gerimis berkepanjangan 
lagi. Sedina kiyg udang -. 


Sehari ini turun hujan gerimis 
berkepanjangan. 

rawat v menyapu. — Jatar. menyapu 
halaman 

rawe-rawe n berjuluran (ttg akar, sulur) 

rawogan viahap, suka makan, gembul. 
Pantes gelis gedhs wong goli 
madhang —. Pantas cepat besar 
km makannya lahap. 

rawon n segala jenis masakan yg 
dikukus 

rawuh (krm) v D teka 

rawun v kukus: 
derawun v dikukus. budin -. 
singkong dikukus: 
rawunan n makanan yg dikukus: 
ngrawun v mengukus masakan 

rayah vjarah: 
rayahan v rebutan, berebut: 
derayah v dijarah, dikerjakan 
ramai-ramai: 
gemrayah adv banyak sekali 

rayang-rayang v hampir tertidur. 
Tembs - ana dhayoh teka. Baru 
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mau lelap sudah ada tamu yang 
datang. 

rayap n anai-anai 

rayat n orang suruhan, pembantu 
rumah tangga. Jaman siki wis 
ora nana —. Zaman sekarang 
sdh tdk ada orang suruhan. 

rayi (krm) n D adhi 

reb atenang, mengendap, damai: 
dereb-rebi v didamaikan. Sing 
padha padu -. Yg sedang 
berselisih didamaikan. 

rebab n alat musik gesek dl perangkat 
gamelan 

rebah n panen. -- mata pailan gulu. 
panen di mata paceklik di leher 
(hanya bisa melihat tak bisa ikut 
menikmati) (Pb) 

rebat (krm) v D rebut 

reben a rabun. Matang -—-. Matanya 


rabun. 

rebeng aD reben 

rebes n kudis di bulu mata, sakit mata 

rebig n pakaian tua 

Rebo n Rabu: 
rebonan n pertemuan setiap 
Rabu 

rebon n ikan laut kecil-kecil bahan 
terasi 

rebut v rebut: 


rebutan v berebut. - balung 
tanpa isi. Berebut tulang kosong 
(berebut sesuatu yg tak ada 
artinya) (Pb): 
ngrebut v merebut. Aja cokan 
- sing. dudu duweke ko. Jangan 
suka merebut yg bukan milikmu: 
derebut v direbut 
rebu€s n surat izin mengemudi (SIM) 
rebyg6g a repot, terlalu banyak bawaan 
reca n patung, arca 
recak n banyak ikan bergerak di 


permukaan (ttg sungai, kolam 
dsb) 
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receh 


rembug 


receh n uang kecil: 
recehan n 1 uang-uang kecil: 
2 mutu rendahan. barang -. 
barang bermutu rendah 

recek-recek n suara gemercik air 

recok v ganggu: 
ngrecokl v mengganggu 

reccl, ngrecol v bicara cepat, nyinyir. 
Nini Naya angger ngomong - 
pisan, ora kena deselani. Nenek 
Naya apabila berbicara nyinyir 
sekali sampai tidak bisa disela. 

reg p kata seru untuk goyangan besar, 
regan vbanyak bergerak, duduk 
mengguncang-guncang 

rega n harga, nilai: 
regan6 n harganya, nilainya. 
Wong pinter gedh& -. Orang 
pandai mahal harganya. 

reged n 5 belok 

regsk-reg€k a kasar, bergerigi 

rigika D regek-regek 

regel v gugur 

regeng 1 v gotong royong penuh 
semangat, 
kregeng v mengeluarkan 
tenaga, bekerja. angger ora 
gelem - ora bakal duwe@ pangan. 
kalau tdk mau bekerja, tdk akan 
mendpt penghasilan. 

regeng Il a sangat, kaku — sangat 
kaku (ttg watak). Pidhatone - 
ora 6nak nggramet. Pidatonya 
sangat kaku sama sekali tak 
enak di dengar. 

r6g€ng, anta r6geng n tak punya rasa 
(ttg makanan) 

reges n kerangka dinding 

regi (krm) n D rega 

regidig v datang bersama-sama, 
seregidigan n serombongan 

regol n pintu halaman 

regudug v berdatangan, 
bersama 

reh n perintah: 


bergerak 
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dergh v diperintah. Aja gelem -. 
Jangan mau diperintah: 
reEhan n wilayah kekuasaan 

rehdene v berhubung.— Pak Guru arep 
rapat, murid-murid padha bali 
gasik. Berhubung Pak Guru 
akan rapat, para murid pulang 
lebih awal. 

rehning v D rehd€ne 

reja a makmur. — mulya. makmur 
sentosa | 

rejeh v banyak dan berkelanjutan. Jan, 
rejeking ko lagi -—- temenan. 
Wah, rezekimu sedang lancar 
sekali. 

rek n pemantik api, korek api, geretan 

reka n ulah, tingkah. Aja kakdhen —. 
Jangan terlalu banyak tingkah, 
reka-reka n berpura-pura. - 
mriyang. berpura-pura sakit 

rekadaya n usaha keras, 
rekadayan6 n usaha kerasnya. 
sebab - wong se-RT, siki 
ana sumur umum. km usaha 
kerasseluruh warga RT, kini ada 
sumur umum. 

rekah v retak, mengembang. fd#mbok6 
-, temboknya retak 

rekasa n susah payah, sengsara. urip 
—, hidup susah 

rekatak p suara bangunan runtuh 

reketek p bunyi sesuatu yg pecah 
tergilas 

rek€tek p kata seru untuk tarik 

rema (krm) n D rambut 

rembag (krm) v D rembug 

remb€l a lebat (ttg buah, bunga), 
banyak anak. Wonge cilik ning 
anak8 --. Orangnya kecii tapi 
anaknya banyak. 

rembes v bocor halus (ttg air), rembes: 
mrembes v merembes 

rembet v rambat: 
rembetan v merambat 

rembug v musyawarah, bicara: 
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rembuwis 


renggang 


derembug  v dibicarakan, 
dimusyawarahkan: 
ngrembug, rembugan 
v membicarakan, 
memusyawarahkan, 
bermusyawarah 

rembuwis p kata seru untuk muncul 
atau datang tiba-tiba 

remed v remas 

remes v D remed 

remeg v raba: 
deremeg v diraba, 
ngremeg v menangkap. - iwak. 
Menangkap ikan dgn tangan. 

remeh atak berharga, sepele. Kuwe tah 
prekara -—. Itu sih soal sepele. 

remek v luluh, hancur. Awake inyong 
krasa —. Badan saya terasa 
sakit dan luluh. 

remikan n berharga berupa perhiasan, 
spt emas, permata, dsb. barang 
-, perhiasan emas 

rempa v tengkurap, telungkup: 
rempan  v  menelungkup. 
aja - neng lemah. jangan 
menelungkup di tanah. 

rempag (krm) n D rembug 

rempak v bertumbangan (ttg pohon). 
Sebab ana barat gedh6, akdh 
wit padha —-. Km ada angin ribut, 
banyak pohon bertumbangan. 

rempeyek n D pby€k 

rempit n rahasia. Kuwe anu prekara -. 
Itu urusan rahasia. 

rempug v D rembug 

remujung n nama tanaman untuk obat 
kencing batu 

remuk v hancur 

rena (krm) a D seneng 

renah a puas. ko apa urung — angger 
satrung urung mati? apa kamu 
belum puas bila musuhmu 
belum mati? 

rencaka a banyak akal, cerdik. pancen 
bocah -- mulang kon gawsd apa 
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badn tdydng. memang anak 
cerdik diminta membuat apapun 
dia pasti bisa. 

rencana n rancangan, cita-cita, 
rencana. Biyungg ko duwg 
—- arep maring Jakarta wulan 
ngarep. Ibumu punya cita--cita 
pergi ke Jakarta bulan depan. 

rencang (krm) n D kanca 

rend€ng n daun dan batang kacang 
tanah. Saping deempani -—. 
Sapinya diberi makan daun 
kacang tanah. 

rendhel a D rembei 

rendheng nmusim hujan. Biasa, angger 
mangsan — kaling blabur. Biasa, 
bila musim penghujan sungai 
banjir. 

reEng n bagian rangka atap tempat 
menyusun genting 

rengah-rengoh a lelah dan bercucuran 
keringat 

rengek vrengek, 
ngr€Engek v merengek, terus 
menangis 

renggk n sakit asma. Sapa bad a 
angger kenang - mesthi ora 
duwd tenaga. Siapapun bila 
kena penyakit asma, pasti tak 
punya tenaga. 

rengeng n suara halus, 
rengeng-rengeng v 
bersenandung 

rengga v tanggung: 
renggan6 n tanggungannya. S/ 
Wardi wis duwe bojo ning &sih 
dadi - wong tuwa. Si Wardi 
sdh punya istri tetapi masih jadi 
tanggungan orang tua: 
derengga v ditanggung: 
ngrengga v menanggung: 


renggang vbersela, berjarak, tdk rapat. 
angger masang  gendheng 
aja —. bila memasang genting 
jangan bersela, harus rapat. 
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renggi 


reyok 


renggi (krm) v D rengga 

rengginang n D ampyang 

r€Enggong-manis n nama gendhing 

renggunuk p kata seru untuk datang 
tiba-tiba 

rengket 2» raket 

rengkong n pikulan padi bila diayun 
berbunyi 

rengkuh v rangkul: 
derengkuh v 
dikuasai 

rengos v gotong royong. — umah. 
menggotong rumah beramai- 
ramai 

rengr€ng v susun: 
der€ngreng v disusun. Angger 
arep gaw6 umah, gambaran 
biayang - dhisit. Bila mau bikin 
rumah, perkiraan biayanya 
disusun dahulu. 
rengrengan n penjelasan dgn 
data 

rengsam n ujung bulir padi 

rengu (krm) a D5 nepsu 

renik-renik n 1 bermanik-manik. Kasur 
babut -. Kasur permadani 
bermanik-manik: 2 ukiran atau 
lukisan halus 

rent€ng v digandeng secara bersusun 

renteng a retak. Rumah tanggang wis 
—. Rumah tangganya sdh retak. 
Ngiadheni dhayoh aja karo 
gelas —. Menjamu tamu jangan 
pakai gelas yg retak. 

renyah a kering, mudah pecah dan 
empuk. Kacang gorengg —. 
Kacang gorengnya “renyah”. 

rep n senja, terbenam matahari. Wis 
meh —-, ayuh padha bali. Hampir 
terbenam matahari, mari pulang. 

rep-repen v mengalami mimpi antara 
tidur dan terjaga 

repeh a lemah km sdh tua 

r6ep€k v mencari ranting kering untuk 
kayu bakar 


dilindungi, 
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r6pot a repot, di kesulitan, sibuk sekali. 
Urip6 kayong -- pisan. Kelihatan 
hidupnya sulit sekali 

rereb v mengendap, padam (ttg 
kemarahan atau huru-hara) 

resek-resek n ranting-ranting kecil 


untuk kayu bakar 
resek-resek v membersihkan 
pekarangan, bersih-bersih. 


Angger seneng -, mengko 
olih bojo ayu. Bila suka bersih- 
bersih, akan dpt istri cantik. 

resek n penuh sesak dgn barang 
rongsokan 

resik a bersih: 
resikan n 1 suka hal-hal yg 
bersih: 2 suka membersihkan 
sesuatu 

r6wang 1 v membantu orang hajatan, 2 

n pembantu: 

derewangi v dibantu: 

ngrewangi v membantu 

a rewel, banyak cakap, suka 

merajuk nyinyir. Kepriw6 rasan6 

duw6 mertuwa —? Bagaimana 

rasanya punya mertua banyak 

cakap? 

reyag-reyog a rusak dan hampir 
ambruk. Umahs6 cilik tur wis 
-, Rumahnya kecil, rusak dan 
hampir roboh. 

reyak-rgyok v suka mengambil mifik 
orang lain, serakah. Wong urip 
aja seneng — duwekse wong liya. 
Jadi orang jangan suka serakah 
mengambil milik orang lain. 

reyal n mata uang Arab Saudi 

reyal-reyol a goyah. Jang tah urung 
tuwa ning untung wis -—. 
Sebenarnya sih belum tua tapi 
giginya sdh goyah. 

reyang a gaduh, bising. Aja —, kaking 
arep turu. Jangan gaduh, Kakek 
mau tidur. 

reyok vraup: 
ngr6yok v meraup: 


rewel 
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ringih-ringih 


dergyok v diraup. - bathok. 
diraup sampai habis 

rI n duri. kaya ngeleg -—. seperti menelan 
duri 

rladhah (Ar) menahan diri dr segala 
keinginan demi tercapai cita- 
cita, laku asketik 

rialat v D riadhah 

rlaya n hari raya, salat bersama pd Idul 
Fitri dan Idul Adha 

riba n bunga uang, rente 

ribawa n 5 prebawa 

ribed a repot, banyak gangguan: 
ngribedi v mengganggu orang 
bekerja 

ribut a sibuk, banyak orang bekerja 
keras. Sing padha rewang neng 
umahe6 Karta keton -—- pisan. 
Orang-orang yg membantu 


di rumah Karta tampak sibuk 
sekali. 


ricik 1 vrinci: 


ricikan n pengukuran batas- 
batas tanah 


ricik-ricik 1 n nama gending. -— 
Banyumasan. nama gending 
gaya Banyumas. 

ricik-ricik n suara air gemercik 

ricuh a kacau, rusuh, kerusuhan 

ridhu v usik, ganggu, 
ngridhu v mengganggu 

rido n izin, restu 

rigal n atap teritis 

rigen a sifat hemat, punya perhitungan, 
ngrigen v berhemat 

rih v Y arih 

rika n Anda (panggilan kpd mereka yg 
lebih tua). Pamane, rika arep 
maring endi? Paman, Anda mau 
ke mana? 

rikala n ketika. — jaman &sih reja kabeh 
wong urip seneng. ketika zaman 
masih makmur, semua orang 
hidup senang. 
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rikat I vberbenah, 
rikat-rikat v bersih-bersih 

rikat Il a cepat, cekatan. Mjakung — 
pisan. Jalannya cepat sekali. 

rikrik a hemat. Angger kepengin duwe 
dunya, urip ko kudu sing -. 
Bila ingin punya harta, hidupmu 
harus hemat. 

rikuh adv segan, enggan, — pekewuh 
perasaan tdk enak. Angger 
ngomong ora prelu -, sing 
penting maton. Bila mau bicara 
tdk perlu merasa tdk enak, yg 
penting bicaramu punya dasar. 

rila a » lila 

riImang n wama hitam keabu-abuan. 
Nunggang jaran gagak -. 
Naik kuda wama abu-abu 
kehitaman. 

rimat (krm) v D rumat 

rimbas n kapak besar, 
derimbas v dibuat persegi dgn 
kapak besar (dr kayu bulat) 

rimong n kain selendang 

rimpang n umbi jahe, kunyit dsb 

rimpil vterkikis pd bagian tepi 

rina n siang haris — wengi siang dan 
malam hari 

rindhik | a pelan. Miakung -- pisan. 
Jalannya pelan sekali. 

rindhik Il, derindhik v didekati diam- 
diam dr belakang 

rindhil a D rembei 

rindhing n alat musik kecil dr kawat 
digetarkan di mulut 

ringh-rineh a santai, waktu senggang 

ringan amudah. Kuwe pegawsan --. itu 
pekerjaan mudah. 

ringgeng n alat musik dr bambu 

ringgit 1 (krm) n D wayang 

ringgit II n satuan uang dua setengah 
rupiah 

ringlh-ringih a runcing dan tajam. 
Untung - kaya macan. Giginya 
runcing seperti taring harimau. 
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ringkes 


rok 


ringkes a singkat, ringkas, padu. 
Pidhatong Pak RT — tur 
gampang depahami. Pidato 
Pak RT singkat dan mudah 


dimengerti. 

ringkih a lemah, mudah rusak. Den6ng 
awake ko keton -—- temen? 
Mengapa badanmu tampak 
lemah sekali? 


ringkuk, ngringkuk v meringkuk, tidur 
dgn punggung melingkar 

ringsek a rusak berat, melesak 

rini n satuan mata uang lama 

rinjing n semacam keranjang bambu, 
keranjang sayuran. Miki 
inyong weruh si Sawen maring 
ngidul nggendhong -. Tadi 
saya melihat si Sawen pergi 
ke selatan menggendong 
keranjang. 

risak (krm) a D rusak 

risban n kursi panjang 

risih arasa tak nyaman, terganggu, risi. 
Ngomonge saru, inyong sing 
ngrungokna dadi —. Bicaranya 
cabul, saya yg mendengarkan 
jadi merasa tak nyaman. 

rit Il vpangkas: 
derit v dipangkas dgn sabit 

rit Il n satuan angkutan truk: 
serit n satu kali angkut 

riwa-riwi v D wira-wiri 

riwayat n kisah, cerita: 
riwayat6 n kisahnya, ceritanya. 
Kepriwe - deneng ko duwd 
sSedahulur neng tanah Sundha? 
Bagaimana kisahnya sampai 
kamu punya saudara di tanah 
Sunda? 

riwe- riw6 v berjumbai-jumbai 

riweh ab ribed 

riwuk v ganggu: 
ngriwuki y mengganggu. Aja 
- wong nyambet gawe. Jangan 


menganggu crang yg sedang 
bekerja. 
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riyak n dahak, mengeluarkan dahak, 
mengeluar bunyi dr tenggorokan 
untuk menyatakan kebencian 
kepd seseorang 

riyik n rinai: 
riyik-riyik n gerimis. udan -. 
hujan gerimis 

riyom a rimbun: 
riIyom-riyom a hijau subur 

rob a surut. Banyung wis —. Aimya sdh 
surut. 

robah v berubah. Ating wis —. Hatinya 
sdh berubah. 

robak-rabek v sobek di sana-sini 

robat-rab€t a compang-camping 

rocal-rac€el a banyak luka, banyak 
cacat 

rocgk v menanam bibit padi di bekas 
tempat persemaian 

rodad n sejenis angguk, 
tradisional 

rodha n »D giindhing 

rodhal-radhil a D robat-rabet 

rogeh n D gorgh 

rogoh I v mencari ikan di dl air 
menggunakan tangan 

rogoh Il, ngrogoh v D raong 

rogol v luruh, rontok. Kembangg —. 
Bunganya luruh. 

rogrog v D ragrag 

roh n nyawa 

rohani a yg menyangkut roh, kejiwaan, 
rohani 

rojeng v memanen padi milik orang 
lain, merampok padi di sawah 

rojoh v hancur, lumat. Sremete 
degebugi nganti --. Tikusnya 
dipukuli hingga lumat. 

rok njenis pakaian perempuan: 
rokan v memakai rok. Siki 
kabeh wong -, ora nana sing 
nganggo jarit. Sekarang semua 
perempuan pakai rok, tak ada 
yg pakai kain kebaya. 


tarian 
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rokal-rake! 


royal 


rokal-rak€l a D rocal-racei 

rokel a sulit, bebatuan. Dalane -- 
munggah medhun. Sdh jalannya 
sulit naik turun. 

rokok n rokok 

rol n pemeran utama, 
rol& n pemeran utamanya. 
Angger  kethoprak& — lakon 
Anglingdarma sapa sing dadi 
-? Bila ketoprak mementaskan 
cerita Anglingdarma siapa yg 
jadi peran utama? 

rolak n salah satu bagian lapisan 
pondasi 

rolas num dua belas 

rolikur num dua puluh dua 


roma n jimat pekasih. tali —. jimat 


pekasih berbentuk benang 
rombang-ramb€ng  a  compang- 
camping 


rombeng, romb€ngan n barang bekas: 
ngromb&ng v membeli barang 
bekas 

rombong I n keranjang bambu ukuran 
besar 

rombong II, rombongan n rombongan, 
kelompok orang, barisan. - 
Mentri wis butul maring ddesang 
inyong. Rombongan Menteri 
sdh sampai di desa saya. 

romed, ngromed v bicara sendiri, 
meracau, bicara di luar 
kesadaran 

rompal v tanggal, patah. Untung -—. 
Giginya tanggal (km jatuh atau 
terpukul) 

rompes v sobek: 
deromp€es v disobek. 
Cangkeme -. Mulutnya disobek. 

rompol v D rompai 

ron (krm) n D5 godhong 

ronce v rangkai, susun: 
deronce v dirangkai, disusun. 
Kembange -, Bunganya 
dirangkai. 
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roncod a rusak 
rondha vjaga kampung 


rondh6 n sejenis minuman hangat 
berbahan dasar jahe 

rong I n liang, lubang: — yuyu lubang 
kepiting: — sremet liang tikus, 
ngerong vbersarang, masuk ke 
liang 

rong Il num satuan dua: — atus dua 
ratus: — Juta dua juta 

rongah-rang€h v terengah-engah 

ronggeng n D lengger 


rontak-ranttk n sayuran campur- 
campur. Jangan -. sayur dgn 
bahan campur-campur 


ront€k n bendera kecil-kecil 
ronthal-ranthil a compang-camping 


rontog vrontok, gugur. Rambutd padha 
—, Rambutnya rontok. 


ropal n pemerah untuk kuku, bibir, dil 
ropoh v membusuk (ttg tanaman padi 


muda) 

ros n ruas, 
ros-rosan n ruas persendian: 
ros-rosan6 n ruas 
persendiannya. Angger tes 


nyambet gawe - inyong padha 
krasa pegel. Sehabis bekerja 
ruas-ruas persendian saya 
terasa pegal. 

rosa 21 kuat. tenagan6 -. tenaganya 
kuat: 2 keras. swarand —. 
suaranya keras 

rotong v papah, 
derotong v dipapah orang 
banyak 

rowag-rawig 
rambut) 

rowak-rawek a compang-camping 

rowal-rawil a rusak berat (ttg kain, 
pakaian) 

rowang n D rewang 

royal v main perempuan. Sapa sing 
ating ora panas angger detinggal 


V acak-acakan (ttg 
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royo-royo 


rumpon 


—. Siapa yg tdk panas hati bila 
suami main perempuan. 

royo-royo a subur, Ijo — hijau subur 

royong, ngroyong v makan bersama. 
- brokat. Makan bersama-sama 
oleh-oleh kenduri: gotong- 
gotong royong (bekerja ramai- 
ramai untuk kepentingan umum) 

rubed v kusut, berbelit 

rub€da n aral, gangguan. kenang —. 
mendapat aral atau halangan 

rubes a curang, kacau. aja gelem 
dolanan karo ka8 cokan -—. 
jangan mau bermain dgn dia yg 
suka curang. 

rubuh-rubuh v roboh: — gedhang 
a asal-asalan. sembayang - 
gedhang. salat asal salat 

rubung v berkerumun: 
rubungan v berkumpul tanpa 
kepentingan tertentu 

rubyung v kerumun: 
ngrubyung v mengerumuni 

rucah adv beraneka, macam-macam: 
cacah — aneka ragam 

rucat v lepas, 
ngrucat v melepas tali pengikat, 
melepas kerbau dr bajak: 
derucat v dilepas. kebond -. 
kerbaunya dilepas dr bajak 

ruci, kerucen 2 5 ringkih 

rucuh n sari buah dgn campuran gula 
merah, jus: — asem jus buah 
asam 

rugi a1 tersinggung. aja gaws —. jangan 
membuat orang tersinggung: 2 
merugi, siki lagi mangsan wong 
dagang padha -—-. sekarang 


sedang musim merugi bagi 
pedagang: 

ngrugeni Vv berbahaya, 
membahayakan. Aja 
sembarangan goli masang kabel 
Iistrik,-. Jangan seenaknya 
memasang kabel listrik sebab 
berbahaya. 
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rugrug v longsor, runtuh: 
kerugrugan v terkena 
reruntuhan. Ngati-ati mbok - 
tembok. Hati-hati jangan sampai 
terkena reruntuhan tembok. 


rujak n buah campur sambal tambah 
gula, rujak 

rujug n banyak potongan bambu (ttg 
pancang) 

rujuk v tak jadi bercerai, kembali 
berbaikan. Aja sida padha 
pegatan, — badn lewih apik. 
Jangan teruskan bercerai, 
berdamai itu lebih baik. 

ruket a D raket 


rukuh n mukena, seperangkat alat 
salat bagi perempuan 

rukun a akur, akrab. karo batir kudu 
sing —. dgn teman harus akrab: 
guyub — bersatu padu 

rukung v rukuk, salah satu gerakan di 
salat 

rukuruk n seruan memanggil hujan 
(rukuruk udhan gedh6 Isldng 
miebu mbal6, depecak nggo 
bapane) 

rumab v demam, menggigil. Si Minem 
lagi kenang lara —. Si Minem 
sedang kena sakit demam. 

rumangsa a tahu diri, sadar. Ko kudu 
— salah sebab nyatand kaya 
kuw6. Kamu harus sadar dirimu 


bersalah sebab nyatanya 
memang begitu. 

rumat v pelihara: 
ngrumat v memelihara, 


menjaga: 
derumat v dipelihara, digarap. 
Apa sawahd ko wis -. Apa 
sawahmu sdh digarap? 

rumpil a berbahaya, sulit. Goli mlaku 
sing ngati-ati, dalang -. 
Berjaianlah dgn hati-hati sebab 
jalannya sulit. 

rumpon n rerumputan dibuat sebagai 
tempat ikan berkumpul 
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rumput 


ruyung 


rumput (krm) n D suket 

runcing a gawat, kritis (ttg suasana). 
Lagi jaman -—, ko aja lunga- 
lunga. Zaman sedang gawat, 
kamu jangan kemana-mana. 

rundhing v D rembug 

rundhuk, ngrundhuk v mengikuti 
kemudian menyerang dr 
belakang 

rungal n perjaka yg dilangkahi menikah 
ol adik perempuannya 

rungih-rungih a peka, mudah 
tersinggung. Wong sing ating 
-- ora teyeng urip jenjem. Orang 
yg hatinya mudah tersinggung 
tak bisa hidup tenang. 

rungkud a rimbun, lebat. Siki wis ora 
nana alas sing —-. Sekarang sdh 
tdk ada hutan yg lebat. 

rungkup I v kepung, 
derungkup v dikepung. Malingd 
- werga. Maling dikepung 
warga. 

rungkup Il, ngrungkup v menangkap 
burung pd malam hari 

rungon n suara, celoteh, berita atau 
suara tak jelas. Angger ana 
- aja gagiyan degugu. Bila 
ada celoteh jangan langsung 
dipercaya, 
rungon-rungonen v terngiang- 
ngiang 

rungseb a kacau, gaduh. Enggang 
aja padha -- lagi ana wong 
ngomong. Hendaknya jangan 
gaduh sebab sedang ada orang 
bicara. 

rungsing v pusing, risau. Angger 
mikima utang, jan, rasang -. 
Bila teringat utang, sungguh, 
rasanya risau. 

rungu y dengar: 
krungu v mendengar: 
ngrungokna v mendengarkan 
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runtah n sampah 

runtuk n remah 

runtut v runtun, runut. Apa ko ora 
teyeng ngong sing -? Apa kamu 
tdk bisa bicara yg runut? 

runyek a rumit, tdk jelas 

runyuk n D rujug 


rupa n ujud, berupa. Pak Suta duwe 
ingon-ingon -— kethdk. Pak Suta 
punya piaraan berupa monyet: 
rupa-rupa num aneka, 
bermacam-macam 


rupek a sempit, penuh barang, sesak. 
Ating lagi -—-. Hatinya sedang 
sempit. 

rupi (krm) n D rupa 

rupiyah n rupiah, mata uang Indonesia 

rusak atak bisa digunakan lagi, rusak 

ruseb a D rungseb 

rusia n rahasia 

rusuh a curang, nakal. Angger dolanan 


aja —. Bila bermain jangan 
curang. 

rut n belenggu: 
derut v diikat erat-erat 

ruwab n urap, berbagai sayuran 
dedaunan dikukus 

ruwag a@ rusak berat. Umahsd 
-  kerubuhan wit jengkol. 
Rumahnya rusak berat tertimpa 
pohon jengkol. 


ruwah-ruwuh a sibuk campur bimbang 

ruwat v selamatan untuk menolak 
bala, biasa dgn mementaskan 
wayang 

ruw€han v bercucuran (ttg air mata). 
goli nangis luh& nganti —. 
menangis sampai air mata 
bercucuran 


ruwing a sakit di telinga km suara 
bising 


ruyung n sejenis pohon pinang 
batangnya sangat keras 
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sa I huruf ke-8 alfabet Jawa 


sa Il v menurut: — weruhe Inyong 
setahu saya. - inyong Pak RT 
wis mangkat. Setahu saya Pak 
RT sdh berangkat. 

sa III num seluruh, bersama. bupati -—- 
rombongan6. bupati bersama 
rombongan 

sab, saban vtanak ulang 
desaban v ditanak ulang. Sega 
mau 6suk wis adhem, nganah 
- kon anget maning. Nasi tadi 
pagi sdh dingin, sana ditanak 
ulang agar hangat lagi. 

saba v 1 berkeliaran mencari makan 
(ttg ayam). Ayams lagi — neng 
pekarangan. Ayamnya sedang 
mencari makan di pekarangan. 
2 berkeliaran. Dadi bocah aja 
— umah baen. Jadi anak jangan 
selalu berkeliaran di rumah. 

sabab p km, alasan: nggo — menjadi 
awal mula. Goli ngati-ati dadi 
nggo - urip kep@nak. Sikap 
hemat menjadi awal mula 
hidupnya enak. 


sababn6 adv seadanya. Apa ko 
ngomong --? Apakah kamu 
berkata seadanya?: ora — tdk 
umum, tdk jujur, menggunakan 
guna-guna, luar biasa, tdk 
sewajarnya 

sabak n batu tulis, lempengan batu 
hitam tipis pengganti kertas, alat 
tulis pd masa lalu 

sabar a tak cepat marah, lapang hati, 
tabah, sabar. Angger lagi 
decoba neng Gusti Allah, ating 
ko kudu —. Bila sedang diuji ol 
Tuhan, hatimu harus tabah. 

saben num setiap: —- €suk. setiap pagi. 
Pak Bambang - miaku —-miaku. 
Pak Bambang setiap pagi jalan- 
jalan. 
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saestu 


sabet v cambuk: 
nyabet vmencambuk, memukul 
dgn benda tipis dan panjang. Ko 
ora kena - kebo nganti padha 
wiler kaya kiy6. Kamu tdk boleh 
menyambuk kerbau sampai 
berbilur seperti ini. 

sabin (krm) n D5 sawah 

sabit (krm) n D5 arit 

sableng a konyol, perilaku aneh 

sabrang v seberang, tanah — tanah 
seberang: 
nyabrang n menyeberang 

sabrug n sebutan untuk perempuan yg 
berpakaian tdk karuan 

sabun n sabun 

sada n lidi: — lanang lidi aren, sapu — 
sapu lidi 

sadaya (krm) num D kabeh 

sade6 (krm) v D doi 

sadeg a kotor. Rupang -. Wajahnya 


kotor, 

nyadegi v membosankan 
sadeg-sanyet v harus terpenuhi 

sekarang juga. Bambang 


angger jaluk kudu —. Bambang 
bila meminta harus langsung 
dipenuhi. 

sadhang n nama pohon jenis palma 

sSadhel n tempat duduk di sepeda, jok 
sepeda 

sadhela adv D sedhela 

sadhingah a sembarang. -—- wong. 
sembarang orang: 
sadhingahe adv semaunya. - 
ko. semau kamu 

sadhu, nyadhu v menanam pd musim 
kemarau, 
sadhon n tanaman padi di 
musim kemarau 

sa6 (krm) a D apik 

sae€stu (krm) a D bener 
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saga n sejenis pohon kulit bijinya merah 
darah 

sagathuntheng n nama sejenis biji- 
bijian 

sagah (krm) a D5 saguh I 

saged (krm) v5 bisa 

saguh I vsanggup, mampu 

saguh Il agagah, perkasa. Awakd keton 
— sebab seneng olah raga. 
Badannya tampak perkasa km 
suka berolahraga. 

sah a puma, resmi. Eyang Wir wis — 
goli urip neng ngalam dunya. 
Kakek Wir sdh purna hidup di 
dunia (meninggal): 
sah-sahan v sama-sama rela 

saiki n waktu (masa, saat) ini, kini 

saing v berusaha saling menggungguli, 
lomba, 
saing-saingan v bersaing 

sajak n lagak: 
sajak-sajak& n  lagaknya. 
Polah6 Saldi - kaya wong 
pinter. Saidi berlagak seperti 
orang pandai. 

sajegg adv selamanya. Wis 
wong lanang gedh& goroh6. 
Selamanya lelaki suka bohong. 

saj€n n sesaji: 
nyajeni v memberi sesaji 

saj6ng n nira 

sak n saku, kantung baju atau celana 

saka n I tiang. Umah6 mung — papat. 


Rumahnya hanya bertiang 
empat. 


saka pil 5 sekang 

sakang I p dr, asal. - kanang wis kaya 
kuwe. Dr asalnya sdh seperti itu. 

sakang Il, sakangan n selangkangan. 
Ora memper, inyong wudunen 
neng -. Bukan main, saya kena 
bisul di selangkangan. 

saking I (krm) p D sekang 

saking II p D merga 
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sambat 


sakit (krm) v 5 lara 

sakuhan a kalau tak salah. —, inyong 
duwg simpenan dhuwit. Kalau 
tak salah, saya punya simpanan 
uang 

sakuwan a D sakuhan 

salah a salah: salah — bisa-bisa. Aja 
gampang ndakwa wong, - ko 
sing kenang pasal. Jangan 
mudah menuduh orang, bisa- 
bisa kamu yg kena perkara: 
— siji salah satu. Wong 
telu kad jang pulisi, — sijing 
anak6 inyong. Tiga orang itu 
sesungguhnya polisi, salah 
satu di antaranya anak saya: — 
kaprah salah kaprah 

salak n pohon atau buah salak 

salam I n nama pohon daunnya untuk 
bumbu masakan 

salam II a selamat: 
salaman v berjabat tangan, 
uluk — mengucap salam, tabik 

salim v bersalaman 

salang n anyaman tali untuk 
menggantung beban pd pemikul 

salaran n rambatan sulur tanaman 

salep n obat oles 

salin v berganti pakaian, — panji salah 
paham 

salu n dipan bambu, balai-balai 

salut v menghargai 

samak n tikar, alas: 
desamaki v diberi alas 

samana n sejumlah itu. Apa paring ko 
mung —? Apa padimu hanya 
sebanyak itu? 

samar a ragu, khawatir. Ating inyong 
kayong —. Hati saya agak ragu: 
samar-samar atdk jelas, kabur 

sambang n D mbang 

sambangen n penyakit cacar 


sambat v minta bantuan: gotong 
royong, 
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sambekala 


nyambat v bergotong royong: 
kesambat v membantu bekerja, 
sambatan v kerja gotong 
royong, 
sambat-sambat v memanggil- 
manggil minta tolong 

samb€kala n marabahaya. Moga- 
moga adoh sekang —. Mudah- 
mudahan jauh dr marabahaya. 

sambel n sambai: — goreng masak 
pedas dan kering: — bajag 
sambal kasar dan sangat pedas, 
— trasi sambal terasi: 
sambelan n bahan-bahan untuk 
membuat sambal 

samber vsambar 

sambet I (krm) v D silih 

sambet Il, kesambet v kesurupan: 
sambetan n semacam sesaji 
dr rempah untuk mengusir roh 
jahat 

sambil p sambil: 
nyambi vmerangkap pekerjaan. 
Narkem lagi madhang - nyusoni 
bocah. Narkem sedang makan 
sambil menyusul anaknya. 
desambi v dikerjakan 
bersamaan: 
samben n sambilan 

sambirata n nama tanaman obat 
rasanya sangat pahit 

sambit v lempar. Ana kucing nyolong 
gesek tek — nganggo sapu. 
kucing yang mencuri ikan asin 
saya lempar dgn sapu: 

nyambit v melempar dgn 

tongkat 

sambung v hubung: 
nyambung v menyambung. 
- peseduluran. menyambung 


persaudaraan, 
desambung v disambung, 
dibuhul, disimpul. Tali sing 


pedhot - maning. Tali yg putus 
dibuhul kembali. 
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samplak 


sambut (krm) v D silih 

sam€n€, sem€ne n sekian, sejumlah 
ini. Apa mung —? Apa hanya 
sejumlah ini? 

sami | (krm) a D padha 

sami II (krm) adv 5 agi 

samin atdk sesuai 

samono, semono n sekian, sejumlah 
itu 

sampak, kesampak v merata, sampai 
kemana-mana. angger dundum 
beras pitrah kudu sing -. Bila 
membagi beras fitrah harus 
merata. 

sampar v sandung, 


kesampar  v tersandung, 
» kesandhung setiap hari 
dihadapi: 
desampar v disandung 
samparan (krm) n D sikil 
samp6 n kabul: 


kesampean v tercapai tujuan. 
goli kepengin duwe bojo wis -. 
keinginannya mempunyai istri 
sdh tercapai. 

samper v sambang: 
nyamper v  menyambang, 
jemput. Ko siap-siap baen, 
mengko tek —. Kamu bersiap, 
nanti saya jemput 

samp6yan (krm) n D rika, ko 

sampil n paha hewan potong 

sampir v gantung (ttg pakaian dsb) pd 
tempat menjemur (tali, galah, 
aluminium, dsb) dgn tujuan 


mengangin-anginkan: 
nyampirak6 v menggantungkan 
pakaian dsb pd tempat 
menjemur, 

sampiran n tempat utk 
menggantungkan (tali atau 
galah) pakaian dsb 


samplak v tampar. Aja brisik mbok tek 
-—, Jangan berisik atau saya 
tampar. 
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sampluk 


sangar 


sampluk v pukul secara tdk sengaja: 
kesampluk v terpukul secara 
tdk sengaja: 
nyampluk y memukul memakai 
tongkat 

sampun I (krm) adv D aja 

sampun II (krm) adv D wis 

sampur n selendang penari. Inyong 
ketiban —-. Saya diajak menari 
ol ronggeng. Dpt pula berarti: 
Saya mendpt tugas tak terduga 
(UK). 

sampyuh a seri, dua pihak yg berkelahi 
sama-sama mati, lebur menjadi 


satu 
samu v bertemu, menjamu 
pasamuan, pesamuan n 


pertemuan, perjamuan. Angger 
nekani - goli nyandhang si 
patut. Bila datang ke perjamuan 


berpakaianlah yang pantas. 
samubarang num segala, semua 
barang, 


samubarangg$ num segalanya, 
semua barang. - wis cemawis. 
segalanya sdh siap. 

samudaya (krm) num D kabeh 

samun Aa sepi sekali. Jer& arep 
kumpulan den@ng nggong esih 
-? Katanya ada rapat, kok 
tempatnya masih sepi? 

sanajan p meskipun, sekalipun. -- kere, 
nging teyeng tulung. Sekalipun 
miskin, tapi bisa menolong. 

sanak n famili, kerabat: 
desanak v diajak bicara baik- 
baik. Ora kena -. Tak bisa 
diajak bicara baik-baik. 

sanca n nama jenis ular, ular piton 

sandhang n pakaian, busana: 
nyandhange vberbusananya. - 
moncer. Berbusananya mewah. 

sandhat n D salang 

sandhekala n - sendhekala 

sandhet vjerat: 
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kesandhet v terjerat. Urip4 wis 
- utang. Hidupnya sdh terjerat 
utang. 

sandhing I vhadap, 
desandhing v dihadapi: 
nyandhing v menghadapi, 
berhadapan, 

sandhing II n sajian hidangan 

sandhung v sandung, 
kesandhung v kaki terantuk: 
sandhungan n halangan: 
nyandhung v terantuk. Sikild 
- tlepong sing pating tlbtdk. 
Kakinya terantuk kotoran hewan 
yg bertebaran. 


sandi n bagian paling peka, titik lemah: 
telik — agen rahasia, mata- 
mata, 
sanding n kelemahannya. - 
neng pupu. Kelemahannya pd 
paha. 

san€pa n perumpamaan, tembung — 
kalimat perumpamaan 


sanes (krm) adv D udu 


sang n baginda, sebutan untuk orang 
sakti atau dewa: — empu empu 
(pembuat keris biasanya orang 
sakti), — raja baginda raja 

sanga num sembilan: mangsa ke— 
musim kesembilan (sekitar 
Maret): wali — sembilan wali 
penyebar agama Islam di Jawa, 
— Ilkur dua puluh sembilan: —las 
(dibaca songolas) sembilan 
belas: sangang puluh sembilan 
puluh 

sangan v sangrai, tembikar untuk 
menyangrai. Lomboke degoreng 


—, Cabainya disangrai. 
sangar a mudah marah, tampak tak 
bersahabat.  Raing  cokan 


- mulan6 ak&h wong sing 
ora seneng. Mukanya sering 


kelihatan tdk bersahabat 
maka banyak orang yg tdk 
menyukainya. 
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sanget 


sanget (krm) adv D banget 

sangga I n ukuran luas tanah — 70m2. 
Biyungg tuku sawah ambang 20 
—, Ibu beli sawah seluas 1400 
meter persegi. 

sangga Il vtopang: —uwang menopang 
wajah dgn tangan, melamun: 
desangga v ditopang. Urip4 - 
karo obat. Hidupnya ditopang 
dgn obat: 
nyangga v menopang 

sanggrah, pesanggrahan n tempat 
peristirahatan (masa lalu) 

sanggup v siap, bisa, kuat, mampu. 
Apa ko -—- nganakna dhuwit6? 
Apakah kamu mampu 
menyediakan uangnya? 

sangit n bau masakan hangus, bau 
yg diakibatkan kepulan asap. 
Kiyg ddneng mambu —, sapa 
sing lagi neng pedangan? Kok 
bau masakan hangus, siapa yg 
sedang di dapur? 

sangka v kira, 
nyangka v mengira. Ko aja 
- sing ora-ora. Kamu jangan 
mengira yg bukan-bukan. 

sangkan n asal mula. — lan paraning 
dumadi. Asal mula dan tujuan 
penciptaan: - paran alamat 
tujuan 

sangkang p alasan, agar, supaya. — 
teyeng urip inyong kudu sregep 
ngodh6. Agar bisa hidup saya 
harus rajin bekerja. 

sangking p D sekang 

sangkrah n perintang: 
desangkrah v diberi perintang. 
Wit klapang - kon aja decolongi 
wong. Pohon kelapanya diberi 
perintang agar tdk dipetik 
pencuri. 

sangkut n kait: 
kesangkut v terkait. Sj Pardi - 
prekara utang. Si Pardi terkait 
urusan utang: 
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sapih 


sangkutan n urusan, 
piutang 

sanglir n buah zakarnya hanya 
satu. Wedhus -—- murah dol- 
dolan6. Kambing berzakar satu 
harganya murah. 

sangsrang-sangsrung v terburu-buru 

sangu n bekal. dagang bungkil nggo 
— urip. Berjualan bungkil untuk 
bekal hidup. 

sanjan v bertamu, bermain ke rumah 
tetangga. Ibaratk wong -, 
ora wurung bali. Ibarat orang 
bermain ke rumah tetangga, tak 
urung bakal pulang (Pb). 

sanjang (krm) v D omong 

sanobari n sanubari, batin 

santen n santan: — kani santan kental 
tanpa tambahan air. jangan — 
sayur berkuah santan 

semanten (krm) n D samene 

santer a deras. Angger blabur kaling --. 
Bila banjir sungainya deras. 

santiap n teguran keras: 
desanttap v ditegur dgn keras 

santri n penuntut ilmu agama: 
pesantren n tempat para santri 
menuntut ilmu di bawah asuhan 
kiai 

santun a halus dan baik (ttg budi 
bahasa dan tingkah laku): 
sopan — adab, etika 

sap v lapis. langit -- kepitu. langit lapis 
ketujuh: 
sap-sapan v beriapis-lapis 

sapa pron siapa, — nyana siapa sangka 

Sapar n nama bulan di kalender Jawa 

sapatemon v D temu 

sapet p D kawit 

sapi n lembu, sapi 

sapih v pisah: 
desapih v dipisahkan dr ibunya, 
dihentikan masa penyusuannya. 
Sing memper, bayi tembs 


utang 
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sapira saru 
limang wulan wis -? Yg benar  sarap nalas: 
saja, bayi baru lima bulan sdh desarapi v dialasi. Angger 
dihentikan penyusuannya? meme kasur - kilasa. Bila 


sapira pron D pira 

sapiturut€ advselanjutnya, seterusnya. 
Nggo - ko ora kena gaws salah 
maning. Untuk selanjutnya 
kamu tdk boleh melakukan 
kesalahan lagi. 


saprana a dr suatu batas waktu ke 
belakang. Jaman taun 1945 -- 
Indonesia dadi negara jajahan. 
Zaman tahun 1945 ke belakang 
Indonesia menjadi negara 
jajahan, — sepr€ng hingga saat 
ini: - utangg urung desauri. 
Hingga saat ini utangnya belum 
dibayar. 

saprenek a sakit. Ating lagi -. Hatinya 
sedang sakit 

sapu n sapu: — sada sapu lidi: — duk 
sapu ijuk 

sarab v gerak Ikan di permukaan air: 
nyarab v ikan muncul ke 
permukaan 

sarad a surut. Blabur mau mbengi 
siki wis —. Banjir tadi malam 
sekarang sdh surut. 

saradan I n daerah genangan sewaktu 
ada banjir 


saradan II n kebiasaan gerak tanpa 
sadar. Kad bocah duws - 
ngusapi cungurd dh&wek. Anak 
itu punya kebiasaan mengusap- 
usap hidung sendiri. 

saradadu n serdadu, tentara 


sarag n boneka raksasa, ondel-ondel. 
Awake kaya —. Badannya besar 
seperti raksasa. 

sarag-s€r&g a cepat, segera. Goli 
nyambut gaw& sing -. 
Bekerjalah dgn cepat. 

sarah, sarah&6 n sampah yg hanyut. 
Kaling ora kena dejala sebab 
akeh -. Sungainya tdk bisa 
dijala sebab banyak sampah 
hanyut. 
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menjemur kasur, dialasi tikar. 

sarapan nmakan pagi 

saras (krm) a DY waras 

sarat n syarat, sarana, 
sarat6 n syaratnya, sarananya. 
Arep usaha apa badn kudu ana 
-, Mau usaha apa saja harus 
ada sarananya. 

sarataun n angin berpusar, puting 
beliung. Angger  mangsan 
pancaroba cokan ana -. Bila 
musim pancaroba sering ada 
angin puting beliung. 

sar6 (krm) v D turu 

sar&Eh a tenang, mengendap. Jajal 
angger ngomong sing -. 
Cobalah kalau bicara yg tenang. 

sarehning v D rehden6 

sarem (krm) n D uyah 

sareng (krm) v D bareng 

sarengat n syariat, hukum agama 

sari I n enak, lezat. Rasang ora -. 
Rasanya tdk enak. 

sari Il n pati, isi, kandungan: — gunung 
cantik hanya bila dipandang dr 
jauh: 
saring wn patinya, isinya, 
kandungannya. Sesorahe dawa 
ning ora nana -. Pidatonya 
panjang, tapi tak ada intinya. 

sartawan n peradangan di rongga 


mulut 

sarimbit n seiring, sepasang. 
penganten —, sepasang 
pengantin 


saring 1 vsaring: 2 ntapis, 

desaring v ditapis: 

saringan n saringan, penapis 
saron n salah satu alat musik gamelan 


saru a kata-kata kotor, cabul, barang 
— aurat 
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sarug 


sarug, sarugan v benda tajam 
mengenai kaki: 

nyarug v melukai kaki. Sikild - 
watu. Kakinya terluka terkena 
batu. 

sarujuk a setuju, mufakat 


sarung n kain sarung. Njaluk bebed 
- 1n9ggo nubruk prawan gunung. 


Minta kain sarung untuk 
memikat gadis gunung (syair 
lama). 


sarungge n seuntai, setangkai (ttg 
padi, gandum) 

sarwa adv serba: — sarwi serba-serbi: 
-  sarwing serba-serbinya. 
- sing rega larang. Serba- 
serbinya berharga mahal. 

sasab v tutup: 
desasab v ditutupi. Segand - 
kukusan mbok degrumut laler. 
Nasinya ditutup kukusan agar 
tdk dikerumuni lalat. 

sasak I v jelajah. - alas. menjelajah 
hutan 

sasak II n jembatan kecil dr anyaman 
bambu 

sasar vsesat, — susur salah bertindak, 
kesasar vtersesat 

sasat adv 5 prasasat 

sasi (krm) n D wulan 

sat, asat 1 v habis: 2 a kering (ttg air). 
- nggereng. Airnya habis sama 
sekali: 
sat-satan v 
tanpa kudapan 

sata (krm) n D mbako 

satak n seikat. Tuna —, bathi sanak. 
Rugi seikat dagangan, tetapi 
untung dr segi persaudaraan 


minum-minum 


(Pb). 

satang n galah untuk mengemudikan 
perahu. tukang --. tukang 
perahu 


sat6 n sate, daging panggang: -— 
wedhus ora apik nggo wong 
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sawan 


tuwa. Sate kambing tdk baik 
untuk orang tua. 

sat€n n bahan pakaian 

sato, sato kewan n binatang, hewan 

satru n musuh, 
satrun6 nmusuhnya. Kas wong 
kawit enom wis dadi - inyong. 
Orang itu sejak muda sdh jadi 
musuh saya: 
satron v bermusuhan, 
permusuhan. Wong karo tangga 
mbok aja padha -. Dgn tetangga 
janganlah bermusuhan. 

satu n kue tepung kacang hijau campur 
gula 

satuhu a sejati, sungguh: 
satuhung a sesungguhnya 

satunggil (krm) num D siji 

saupama n seumpama, misalkan. -—- 
ko salah mesthi tek ngampura. 
Misalkan kamu bersalah, pasti 
saya maafkan. 

saur v1 makan sahur, 2 balas, jawab: 
— Manuk perbantahan, debat 
kusir, riuh 

saur Il, nyaur v mengembalikan 
pinjaman, membalas jasa 

saut vsambar, 
desaut v disambar, 
nyaut v menyambar 

sawab n berkah. Anang pabrik n&ng 
ken6 aweh — maring wong 
desa. Adanya pabrik di sini 
memberi manfaat kpd orang 
desa, ngalap — mencari berkah: 
nyawab! v memberi berkah, 
membawa berkah 

sawah ntanah pertanian tanaman padi, 
sawah. Ora -—- ora pekarangan. 
Tiada sawah tiada pekarangan 
(miskin sekali) (UK). 

Sawal n nama bulan di kalender Islam, 
Syawal 

sawan n kebiasaan tanpa sadar, royan, 
— cei6ng epilepsi, — tangis 
meratap panjang 
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sawang | 


sawang I, sawang€6 n ramat kotor di 
langit-langit. Umahe6 ko deneng 
akeh -, apa ora tau desapu? Di 
rumahmu banyak ramat kotor, 
apa tdk pernah disapu? 
sawangan n peluit burung 
merpati 

sawang II v tatap, pandang. Urip kuwd 
ising mung -—- sinawang. Hidup 
itu hanya saling memandang 


(mengira orang lain lebih 
beruntung)(UK): 
nyawang v menikmati 


pemandangan, melihat, 
sawangan n pemandangan, 
pajangan 

sawat v lempar, 
desawat v dilempar. - nganggo 
watu. Dilempar dgn batu: 
desawataken v dilemparkan 

sawau (krm) n D mau 

saweg (krm) adv 5 agi 

sawer (krm) n D ula 

sawetawis (krm) num » sawetara 

sawetara num sementara, beberapa 
lama 

sawitan I n akar, batang, dan daun: 
jamu-— jamu terbuat dr akar 
sampai daun pohon yg sama 

sawitan II n seragam antara kain dan 
selendang. seragam antara 
suami dan istri 

sawo n buah sawo: — mateng wama 
coklat spt buah sawo 

sawuk v libas: 
desawuk v dilibas, - nganggo 
arit. Dilibas memakai sabit. 

sawung (krm) n D ayam 

sawur 1 vtabur, 2 n uang yg ditabur dil 
iringan jenazah 

saya n kian, makin. — dina, -—- sugih. 
kian hari, kian kaya. 

sayab n pencuri yg beroperasi pd siang 
hari. Lawang ngarep dekancing 
mbok ana —. Pintu depan 
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sebiak II 


dikunci kalau-kalau ada pencuri 
pada siang hari. 

sayang n perajin logam tembaga. Apa 
ko duwe besan sing dadi -—-? 
Apakah kamu punya besan 
perajin tembaga? 

sayangbara n sayembara 


se n awalan yg berarti satu, awalan 
yg menunjuk waktu singkat: 
—piring satu piring: —jigrangan 
satu kali lompatan, -plirikan 
sekilasan orang melirik: 
-padangan lamanya hanya 
sepanjang orang menanak nasi: 
—-karep6 menurut kemauannya 

seba vmenghadap raja 
paseban n tempat menghadap 

sebab pD sabab 

sebar vtabur, gelar: 
desebar v ditabur, digelar. 
Apa winih paring wis - neng 
pewinihan? Apa benih padi sdh 
ditebar di tempat pembibitan? 

sebarang adv serba, semua hal. -- apa 
sing dewulangna, kablh degugu 
neng wong akeh. Semua hal yg 
diajarkan dipercaya ol orang 
banyak. 

sebeh a rasa tak nyaman di perut, rasa 
ingin bersendawa 

sebel I n penghalang datangnya jodoh. 
Adus kembang nggo mbuwang 
-- sangkang perek jodhone. 
Mandi bunga untuk membuang 
penghalang agar cepat dpt 
jodoh 

sebel II a sebal, tdk suka, 
nyebeli v menyebaikan 

sebit, desebit v digergaji bagian tepi: 
sebitan n papan kayu bagian 
luar 

seblak I p kata seru untuk pukul dgn 
cambuk, lidi, dil 

sebiak II, semebiak a lenggang. 
Mlakun6 -. Dia berjalan 
melenggang. 
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seblok n D seblak I 

sebrak v sapu: 
nyebrak v 1 menyapu: 2 
meminjam, - dhuwit. meminjam 
uang dan akan segera 
dikembalikan 

sebrang vpinjam: 
nyebrang v meminjam uang: 
desebrangi v dipinjami. Inyong 
- dhuwit nggo tuku obat. Saya 
dipinjami uang untuk beli obat. 

sebring p kata seru untuk bubar 
seketika 

sebrot v rampas, jambret, menarik dgn 
paksa 

sebul vtiup: 
desebul 
mantrai 

sebut v sebut: 
nyebut vmenyeru nama Tuhan, 
menyebut, mengucapkan 

sebyak v » seblak I 

sebyok, desebyok v ditimba. Banyung 
- nggo nelesi galengan. Aimya 
ditirmba untuk membasahi 
pematang. 

seciingan n sebentar sekali. /unga -—. 
pergi sebentar 

seda (krm) v Y mati 

sedaya (krm) num 5 kabeh 

sedhah (krm) n D suruh 

sedhakep v bersilang tangan di dada, 
bersedekap 

sedhek v keburu. — /lunga. keburu 
pergi. Gagiyan maring warung 
mbok -— tutup. Cepatlah pergi ke 
warung, nanti keburu tutup. 

sedhekah n berderma, selamatan dgn 
berderma makanan: -— bumi 
acara syukuran atas berkat hasil 
bumi: — laut acara syukuran 
atas berkat hasil laut 

sedhekan v » sedhek 


sedheku v bertumpu pd lutut, berlutut 


v ditiup, dimantra- 
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segara 


sedhela adv 5 sadhela 

sedheng 2 bisa masuk, cukup: 
sedhengan n pas, cukupan. 
Rega satus &wu tiba -. Harga 
seratus ribu terhitung pas. 

s€dheng agila, sinting. Dhasar wong —, 
wengi-wengi mengk wit klapa. 
Dasar orang sinting, malam- 
malam memanjat pohon kelapa. 

sedh€ngah a sadhingah 

sedhep a enak, sedap. Kiyd sapa sing 
lagi nggoreng iwak deneng 
ambung — temen? Ini siapa 
yg sedang menggoreng ikan, 
baunya sedap sekali? 

sedherek (krm) n 5 dulur 

sedhet v iris: 
nyedhet v 1 mengiris (ttg 
papan): 2 menjual. - tanah. 
menjual! sebagian tanah: 
des&dhet v dipotong 

sedhih a merasa terganggu. Ko aja 
- senajan inyong utang saben 
wulan. Kamu jangan merasa 
terganggu walaupun saya 
berhutang kepadamu setiap 
bulan. 

sedhilit adv D sedhela 

sedhingah a -D sadhingah 

sedhuh v aduk: 
nyedhuh vmengaduk. - clebek. 
mengaduk minuman kopi 

sedulur n saudara, kerabat, famili: 
semedulur n akrab 

seg (krm) adv D agi 

sega nnasi. Saben dina sing depangan 
mung — jangan. Setiap hari yg 
dimakan hanya nasi dgn sayur. 

segala-gala num serba, semua. -- rupa. 
Apa saja: 
segala-galan6 num semuanya. 
-  keton maen. Semuanya 
tampak bagus. 

segara n laut. Gulu bengawan weteng 
—- (Pb). Leher semisal sungai, 
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segawon 


perut semisal 


besar). 
segawon (krm) n D asu 
segeg acukup: 

desegeg v dicukupkan 


seguhen vcegukan. Angger - tambang 
nginum sing aso. Bila cegukan, 
obatnya minum secara 
perlahan. 

seja v sengaja: 
sejan@ ntujuannya, maksudnya, 
keinginannya.  Kawit mula 
wis dadi - gol&t mertua sing 
sugih. Sejak awal sdh menjadi 
tujuannya mencari mertua kaya. 

sejati a sejati, murni, sungguh, hakiki. 
Ari pancen lanang — ko kudu 
teyeng nguripi bojo. Bila lelaki 
sesungguhnya, kamu harus 
bisa menghidupi istri. 

sejeg Jumleg adv sejak dahulu hingga 
sekarang, selamanya. Neng 
desa kiye — urung nglakon ana 
wong dadi tentara. Di desa ini 
sejak dahulu belum ada orang 


laut (berjiwa 


jadi tentara. 

sejege adv D sajegs 

sej€n a lain, beda. Ko ddneng -— karo 
biyungg? Mengapa kamu 


berbeda dgn ibumu? 

sek I, sek-sekan v D sesek 

sek II p kata seru untuk mati: thek — 
mati seketika. Gagiyan mati 
thek —! Cepatiah mati seketika! 

sekal adv langsung, sekaligus. Bareng 
desiram banyu, gening — sirep. 
Setelah disiram dgn air, api 
langsung padam. 

sekala, sekalang adv selagi. - kober, 
penggawsan6 — desrempeng. 
Selagi sempat, segeralah 
selesaikan pekerjaanmu. 

sekang n asal, dari. Inyong tembs bali 
- Rempoah. Saya baru pulang 
dr Rempoah. 
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sekarat v meregang nyawa, sekarat 

sekawan (krm) num D papat 

sekayang-kayang v tak punya arah. 
lunga -—. pergi tanpa tujuan 

sekedhap (krm) adv D sedhela 

sekel a liat, kenyal: 

desekel v direbus. Iwake —. 

Dagingnya direbus biar kenyal. 

n pembengkakan kelenjar di 

ketiak atau atas paha km 

adanya infeksi di tangan atau 

kaki 

s€k€ng a miskin, melarat sekali. Neng 
klng akeh wong sing urip -. 
Di sini banyak orang yg hidup 
miskin. 

sekenyoh-kenyoh a asal bicara 

sekligan€ vjadilah. Dhasarnasibs apik, 
- Olih lotr6. Dasar nasibnya 
baik, jadilah dia menang lotre. 

sekoci n peralatan pd mesin jahit 

sekolah, sekolahan n sekolah 

sekoneng n kerangka dinding dr kayu 

sekop n alat penggali tanah 

sekot-sekot vrasa pusing yg menggigit 

sekul (krm) n D sega 

sel nbui, penjara. Bocah doyan nyolong 
anggone delebokna maring —. 
Anak suka mencuri sebaiknya 
dimasukkan ke di penjara. 

sela (krm) n D watu 

sela I (krm) n D menyan 

sela II n sisip, celah: 
deselani v diberi sisipan: 
sela-sela n celah. angger wis 
ngomong ora kena —. kalau sdh 
bicara, tak bisa disisipi. 

selah vtaruh, 
deselah v ditaruh: 
nyelah v menaruh. Goll - dom 
neng endi? Jarum ditaruh di 
mana? 

selajan p D sanajan 


sekel 
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selang I adv jangan, tdk usah, tdk 
boleh. Ko — mangkat maring 
sawah, udang sih gedhe. 
Kamu jangan berangkat ke 
sawah, hujan masih lebat. 

selang Il, nyelang v pinjam. Ko ora 
kena - apa-apa maring inyong. 
Kamu tdk boleh meminjam 
apapun kpd saya: 
selangan n pinjaman 

selang Ill, selangan a salah sendiri. — 
mau wegah madhang, mayang 
siki kencot. Salah sendiri tadi 
tdk mau makan, sekarang kamu 
lapar. 

selangkung (Krm) num D selaw6 

selap n celah, sela-sela: 
nyelap v terselip: 
semelap v terselip 

selapan num tiga puluh lima: 
selapanan v kegiatan 
memperingati hari kelahiran yg 


Sea selang tiga puluh lima 


selar n nama ikan laut 

selasih n nama tanaman bunga 

selawe num dua puluh lima 

seleh v geletak. Sing salah kudu —. Yg 
bersalah harus menggeletak 
(berhenti): 
deselbh v geletak 

seleki vD sedhek 

selek II, keselek, kapiselek v 
tersedak. Angger lagi madhang 
aja karo ngomong, mengko 
-. Bila sedang makan jangan 
berbicara, nanti tersedak. 

sel6n a salah pasangan (ttg sandal, 
sepatu, dsb). Kuwi deneng goli 
nganggo srandhal -? Itu kamu 
pakai sandal salah pasangan? 

selbt p kata seru dipukul dengan 
cambuk, cambukan yang keras 

selikur num dua puluh satu 

selilit n sisa makanan di sela gigi 
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sermtaur 

seling I, selingan n sisipan: 
deselingl v disisipi. nandur 
jagung - bodin. menanam 


jagung diselingi ketela 

seling Il n lilitan kawat baja 

seling III » nama burung kecil berbulu 
hitam 

s€long v tipu: 
deselong v diculik dgn tipuan 

selop n nama sejenis sandal 

selor v ambil hati: 
nyelor vmengambil hati. Angger 
ketemu ka wong sing ngati-ati 
sebab pinter -. Bila bertemu 
orang itu waspada, sebab dia 
pandai mengambil hati . 

selot I n kunci pintu: 
deselot n dikunci. Angger 
lunga, lawangg -. Bila pergi, 
pintu dikunci. 

selot II adv makin, kian. — suwd udang 
— gedh&. Makin lama hujan 
makin lebat. 

selumpring n kelopak pd ruas bambu 

semah (krm) n D bojo 

semakehan a sombong, tinggi hati, tdk 
tahu adat. Mulang aja - karo 
wong tuwa. Makanya jangan 
sombong terhadap orang tua. 

semana n D samana 

semadan adv Y madan 

semanger a indah, megah 

semangge€n n semanggi, tumbuhan air 
yg bisa disayur 

semangit a setengah busuk (ttg tempe) 

semaput v 5 klenger 

Semar n tokoh wayang, ayah para 
Punakawan 

semat n bisul kecil tapi amat sakit. 
kenang wudun —. terkena bisul 
kecil yg amat sakit 

semaur v menjawab. Angger deceluk, 
enggand —. Bila dipanggil, 
harap menjawab. 
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semaya 


sempiak 


semaya vminta tunda, mengulur waktu, 
minta penangguhan. Angger 
detagih aja cokan —. Bila ditagih 
hendaknya jangan menunda- 
nunda. 

semayan n perjanjian bertemu di suatu 
tempat 

semayi n pepes ampas dgn bumbu 
daun kemangi 

sembada a punya kesanggupan, 
sepadan, gagah. Tandangd - 
karo omongan6. Tindakannya 
sepadan dgn bicaranya. 

sembah n puja, salam kpd raja: 
nyembah  v menyembah, 
memuja. Apa jaman siki esih 
ana wong - watu-kayu? Apakah 
di zaman sekarang masih ada 
orang menyembah batu atau 


pohon? 

sembarangan a seenaknya. Nyambut 
gawen6 —. Dia bekerja 
seenaknya. 

sember aparau. Swarang —. Suaranya 
parau. 

sembir n efek, 
nyembir v menyindir 'A', tapi yg 
dimaksud 'B' 

semblothongan v canda atau kelekar 
yg tdk sopan 


sembrana a kurang ajar, tdk tahu adat 

sembung n1 sambung: 2 nama sejenis 
belalang berwarna hijau 

sembur v tiup: — suwuk mantra, doa. 
Inyong mung teyeng aweh -. 
Saya hanya bisa mendoakan. 

semburat n pancaran air atau cahaya 

semedhengan a 5 sedheng 

semedi v bersemedi, bertapa 

semelang acemas, was-was, khawatir. 
Aja -—- utang@ inyong maring 
ko mesthi tekbayar. Jangan 
khawatir hutangku kpd kamu 
pasti kubayar. 

semelet a menyengat kulit. Panasd 
--, Panasnya menyengat kulit. 


Sambels —. Sambalnya sangat 
panas. 

sememper v singgah 

sem€n v tumbuh tunas. Angger ana 
udan wit-witan pada —. Bila turun 
hujan, tetumbuhan bertunas. 

semen n bubuk bata merah untuk 
bahan bangunan 

semena I, semenane n ketika itu. - ko 
lagi dadi wong kepenak. Ketika 
Itu, kamu sedang hidup enak. 

semena II num sebegitu. Dhuwit -- 
apa cukup nggo tuku mobil? 
Uang sebegitu apa cukup untuk 
membeli mobil? 

sembndhebh v bersandar. Sapu 
sadang -- neng pager. Sapu lidi 
tersandar di dinding. 

semendhing wa sedikit. Angger 
madhang — pisan muland 
awak gering. Bila makan 
sedikit sekali, pantas badannya 
kurus. 

semeng n D sam€n6 

sembne n D sambng 

semi vD sem€n 

semlengeren v tercengang 

semod-semod a sakit berdenyut- 
denyut 

semono n D sam€n6 

sempal v patah. Mung sebab tiba 
sekang pit, tangand --. Hanya 


km terjatuh dr sepeda, 

tangannya patah: 

nyempal v mematahkan 
sempet v sodomi 


semp€l6o n sejenis kue kering yg 
sering disebut roti dolar 

s6mpeisok n D s6mpeito 

sempil v pinjam, 
nyempil v meminjam sedikit, 
Inyong - dhuwitd. Saya pinjam 
sedikit uangmu. 

semplak v D sempali 
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semeng€r n Suara yg amat 
bising 

senggak I npantun sindiran dl nyanyian 
Jawa, pantun nakal di selingan 
tembang 

senggak II n olok-olok, 
desenggaki v 
ditertawakan 

senggane6 pron D Engga, eEnggane 

senggang a longgar, luang. Jang 
inyong wis kepdngin maring 
umahs ko ning urung ana wektu 
sing —. Sebenarnya saya sdh 
ingin ke rumahmu, tetapi belum 
ada waktu luang. 

senggani nnama tanaman perdu untuk 
obat 

sengget n galah: 
ny€engg€t v mengambil (buah 
atau sesuatu yg berposisi di 
ketinggian) menggunakan galah 

s€nggol v sentuh, singgung: 


diolok-olok, 


kes€nggol Vv tersentuh, 
tersinggung 

senggot n pangungkit bambu untuk 
menimba air 

senggrang v bentak, 
desenggrang v dibentak. 


Karsim tes - neng ramang. 
Karsim baru dibentak ol 
ayahnya, 

nyenggrang v membentak. Aja 
cokan - wong tuwa. Jangan 
suka membentak kpd orang tua. 


senggreng, desenggreng v diikat dgn 
tali 


s€enggreng v tinggal pakai. Ora usah 
repot nukoni bahan, tuku kathok 
sing wis dadi ba& gari —. Tak 
usah repot membelikan kain, 
beli saja celana yg sdh jadi 
tinggal pakai. 

senggring v D senggol 

sengguk v sedu, 
senggukan @ tersedu-sedu. 


Kamus Bahasa Jawa Banyumasan - Indonesia 


sengkud 


Tangisd -, 
tersedu-sedu. 
senggur, semenggur a ngorok, suara 


Tangisannya 


dengkuran yg keras 

sengir a bau atau rasa tak enak di 
lidah, sangir 

sengit a benci. Apa ko pancen -- karo 
si Mino? Apakah kamu memang 
benci terhadap Mino? 

sengkak vangkat, 
desengkak v diurut agar usus 
naik ke atas, 
kasengkak ngaluhur v 


dinaikkan pangkatnya (zaman 

dahulu) 
sengkala n larangan: 

nyengkala V 

mempersulit 
sengkang n alat pencetak gula merah 

yg terbuat dr gelang bambu 
sengkarah n tahi besi 


sengkek pron berleher pendek. Sebab 
awaks lemu pisan, gulung 
dadi keton --. Sebab badannya 
gemuk sekali sehingga lehernya 
jadi terlihat pendek. 


melarang, 


sengkelang, nyengkelang v 
menyandang senjata di balik 
ikat pinggang 


sengkelat n ikat pinggang 

sengker n pagar keliling, kurungan. 
Sapin6 Pak Lurah degawekna 
kandhang —. Sapi milik Pak 
Lurah dibuatkan kandang 
berpagar keliling: 
desengker v dikurung 

sengkil a rasa tak enak di perut. Bar 
madhang aja gidro, mengko 


wetengg --. Setelah makan 
jangan beriompatan, nanti sakit 
perut. 

s€ngkieh a 5 miepes 

sengkrang n gelang bambu untuk 
mencetak gula kelapa 


sengkud a giat. Angger goli nyambet 
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sengkulung 


sepi 


gawe —, mengko mertuang 
seneng. Bila kerjamu giat, nanti 
mertua akan senang: 
semengkud adv amat giat 

sengkulung n tangkai ani-ani (ttg alat 
penuai padi) 

sengkuyung v dukung: 
nyengkuyung v mendukung, 
memberi semangat: 
desengkuyung v 
beramai-ramai 

s€ngon n pohon trembesi 

s€ngop p kata seru untuk tindakan 
mencium 

sengot adv apalagi. Inyong badn ora 
duwe6 dhuwit, — anak&. Saya 
saja tdk punya uang, apalagi 
anak saya. 

sengsara a menderita. urip — hidup 
menderita 

sengsaya adv semakin, kian: — 
sSuw6 adv semakin lama: ora 
— menjadi-jadi. tambah dina 
polah6 tambah ora —. semakin 
hari perbuatannya menjadi-jadi 

seni (krm) n D uyuh 

senik n kopiah, songkok, peci 

seniki (krm) adv 5 saiki 

senil v menyakiti hati atau perasaan 

senit a rasa sedikit tertusuk di kulit km 
gigitan serangga kecil 

sentak I 1 v bentak: 2 menarik dgn 
mendadak, 
desentak v dibentak. Bocah 
cilik aja cokan -. Anak kecil 
jangan sering dibentak. 

sentak II v mencari nada pd alat musik 
perkusi 

senth€g v menarik tali kekang 

s€ntel n runtukan “klembak” (ramuan 
penyedap rokok) 

senteleEng n bambu sumpit 

s€nth6 n sejenis keladi beracun 

senthir n dian, lentera, pelita, lampu 
minyak tanah 


dibantu 


282 | 


senthong n kamar tidur 

s€nti n ukuran panjang, sentimeter 

sentimen a iri hati, suka mencela 

senti&p p kata seru untuk menunjukkan 
terkejut km terkena benda 
panas 

sentolop n lampu senter 

senuk v terjun ke air dgn kepala di 
bawah 

senur n D senar 

senut n denyut: 
senut-senut a rasa pusing 
berdenyut 

sep n kepala kantor 

s€p nsore. Wis —. sdh sore: 
sepan adv waktu sore. Inyong 
arep bali -. Saya akan pulang 
bila sdh sore. 

sepa a hambar, tdk mengandung air 

sepah n D kepah 

s@pak vtendangan ke arah belakang o! 
hewan: 
desepak v ditendang. Ana 
bocah cidra - jaran. Ada anak 
celaka ditendang kuda. 

sepakat v setuju, mufakat 

sepalih (krm) num D setengah 

Sepat n nama ikan air tawar 

sepsl6 a tdk berarti, bisa dianggap 


mudah, sepele. prekara -. 
urusan sepele 

Sepen (krm) a D sepi 

sepeti arasa kesat di mulut spt makan 
salak mentah 


sepet Il a sejak, — ganu asejak dahulu. 
Tanahs inyong - kiy& nganti 
butul gili kad. Tanah saya mulai 
dr sini sampai ke jalan sana. 

sepet III a rasa sepet (misalnya rasa 
salak mentah) 

sepethil a sedikit 

sepethit a D sepethil 

sepi a lengang: — mamring sepi sekali, 
sunyi senyap: 
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sepira 


nyepl v bertapa 

sepira num D pira 

sepisan num D sepisan 

sepita D sunat 

sepibredan adv sepintas, sekilas. 
Angger dedeleng —, Pak Camat 
memper Bung Kamo. Bila dilihat 
sekilas, Pak Camat mirip Bung 
Karno. 

seploke a sejak 

sepor€t€e adv habis-habisan, sekuat 
tenaga, sampai puas. ngedhen 
-, berusaha sekuat tenaga, 


madhang —. makan sampai 
puas. 

seprana, seprana-sepren6 adv 5 
saprana 


seprandangan a sekilas, sepintas. 
angger desawang -— raing 
Sipah memper Bu Lurah. bila 
dipandang sekilas wajah Sipah 
mirip Bu Lurah. 

sepranden6 a umpama, misalkan. 
- urung duwe@ dhuwit debayar 
ngesuk ya kena. Misalkan belum 
punya uang, dibayar besok juga 
boleh. 

sepren6 adv D saprana 

seprikl (krm) adv 5 saprana 

sepuh (krm) n D tua 

sepuluh a » puluh II 

sepur n kereta api: — kluthuk kereta 
api lambat: — senal kereta api 
cepat 

ser p kata seru untuk geser: 
Saseran a beringsut sedikit 

ser-seran v terkesiap. ating —. hatinya 
terkesiap 

serab a hilang akal, meracau. Si Tinah 
lara panas nganti —. Si Tinah 
sakit demam hingga meracau. 

seral v pinjam, sewa: 
nyeral v meminjam sebentar 

serang v serbu, 
deserang v diserbu. Parind - 
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seseg 


ama. Padinya diserbu hama. 


serat I n buku: — Babad Kamandaka 
— Babad Kamandaka 


serat Il (krm) 1 v tulis: 2 n surat 
serbed n kain lap 
sereg a segera: 

desereg v dipercepat: 


nyereg v mendesak, 
menyegerakan, — secepatnya, 
penekanan 


serek, nyerek a menyebalkan, tingkah 
laku menyebalkan. Bocah - 
ora desenengi batir. Anak yg 
menyebalkan tdk disukai teman. 

seret a 1 tdk mudah masuk: 2 rasa 
tercekat di leher 

serik a cembunu, iri hati. Aja --. Jangan 
iri hati. 

serilik v hati-hati, saksama, waspada, 
awas. Matang sing —. Matamu 


yg awas. 
serit n sisir bergigi rapat untuk 
menangkap kutu rambut 


serod visap, sedot: 
nyerod v mengisap, menyedot 
serok n tangguk, 
ny6rok v menangguk. - iwak. 
menangguk ikan 
serong, nyerong v  menyudut, 
menyimpang. Milakune aja -. 
Jalannya jangan menyimpang. 
serot v D serod 
sersan n pangkat kemiliteran, sersan 
seru akuat, keras. Goli ngomong aja -—. 
Bicaranya jangan keras. 
serujuk a bisa menerima, setuju 
serwa-serwi adv serba-serbi. — wis 
bdr&s. Segalanya sdh rapi. 
ses (krm) n D rokok 
seseg v rapat, 
deseseg v dirapatkan: 
nyeseg v merapatkan: 


kamisesegen v sedu sedan 
sehabis menangis 
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sesek 


siaga 


sesek a sesak, berhimpitan. Bis$ -— 
pisan. Bisnya penuh sekali. 

sesep (krm) v D mot 

seser v desak: 
keseser v terdesak. Sebab 
perangg -, prejurit Ngastina 
padha mundur. Sebab terdesak 
di perang, prajurit Astina 
mundur. 

s€ser n tangguk,: 
nyeser y menangguk. Pardi lagi 
- urang neng kali. Pardi sedang 
menangguk udang di sungai. 

setp- sreset 

setambul n kitab Guran berukuran 
kecil 

setamplat n terminal bis 

setan n 1 makhluk halus, syaitan: 2 
keparat (ttg umpatan). Dhasar 
—! Dasar keparati 

setandar n penopang agar sepeda bisa 
berdiri 

setang n kemudi sepeda 

setengah num separuh 

setengi a sangat kecil, sedikit sekali 

setrek n orkes. Jaman ganu orkes 
Oearani -. Zaman dahulu orkes 
disebut “setr&k". 


Setu n hari Sabtu 
Seton a setiap hari Sabtu 
setunggati (krm) num D siji 
setunggil (krm) num D siji 
seumpama n D saupama 
sewa vsewa: 
nyewa v menyewa, 
sewan n barang sewaan, 
barang yg disewakan 
sewaka n kiriman hadiah untuk dukun 
bayi 
sewala vhindar, bantah, 
desewala v dihindar, dibantah. 
Angger prentah ora kena 
-. Kalau menyuruh tdk bisa 
dibantah. 
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sewang vD €wang 

sewara n 5 swara 

sewarga n surga 

sewau (krm) adv D5 mau 

sewawi v minta izin, minta restu, 
memberi tahu. Goli gawe umah 
apa wis — karo mertua? Kamu 
membangun rumah apa sdh 
meminta restu mertua? 

sewek a sobek. Klambing inyong 
- kecanthel paku. Baju saya 
sobek km tersangkut paku. 

sewfneh adv sejenis, sebagian. - 
wong ngandel maring tahyul. 
Sebagian orang percaya pd 
tahayul. 

sewerga n D sewarga 

sewir vcabik: 
desewir v dicabik sedikit: 
nyewir v mengambil sedikit. 
Inyong kepeksa - tanah nggo 
ngewulani bocah sing kepengin 
Sekolah. Saya terpaksa menjual 
tanah sebagian untuk menunuti 
anak yg ingin bersekolah. 

sewiwi n D cewiwi 

sewiya a sia-sia, aniaya: 
desawiya v disia-siakan, 
dianiaya, ditelantarkan. Bocah 


yatin ora kena -. Anak yatim tdk 
boleh dianiaya. 


SEWU num seribu 


si pron kata sandang. - Markum 
tes tuku wedhus neng Pasar 
Ajibarang. Si Markum baru 
Saja membeli kambing di Pasar 
Ajibarang. 

sia, sia-sia atanpa belas kasih, kejam 

siam (krm) n D puasa 

siang (krm) n D awan 

siar v sebar luas: 
desiaraken v 
disebarluaskstasat a taktik ' 

siasat a taktik 


siaga v waspada, bersiaga 
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siap 


simpen 


“oo mc 


siap v bersiap-siap, siap 

sib a sepi, lengang, hening 

sida adv jadi. Ora — mangkat. Tdk jadi 
berangkat: 
desidakna v dilanjutkan 
maksud. - gawd umah. Maksud 
membuat rumah dilaksanakan. 

sidhakep v D sedhakep 

sidhat nikan sejenis belut, ikan moa 

sidheku v D sedheku 

sidhem a padam, rahasia: 
desidhem v dirahasiakan, 
dipadamkan. Gening -. Apinya 

' dipadamkan. Rembug sing wadi 

kiy6 kudu -. Perihal yg peka ini 


harus dirahasiakan. 

sigar a belah: 
nyigar v membelah, — jambe 
membelah sama besar, 
permainan anak-anak 

sigeg I a cukup: 
desigeg v dicukupkan, 


dihentikan. Sebab wis wengi 
dongdngs - dhisit. Sebab sdh 


malam, ceritanya dihentikan 
dahulu. 
sigeg Il ln permainan anak 


menggunakan batu tipis 

sigit, nyigit v makan cabai rawit tanpa 
digerus (dimakan dgn tempe 
mendhoan dil) 

sigug n D sigeg II 

sih I, sih-sihan a saling kasih, bercinta 

sih Il adv bangsat, sialan (umpatan) 

sihir n ilmu hitam, sihir, guna-guna 

siji num satu, tunggal 

sikang a hina: 
desikang Vv dihinakan, 
disingkirkan. Wis ora duwe bapa 
biyung, urip malah -. Sdh tdk 
punya ayah ibu, hidupnya malah 
dihinakan orang. 

sikat n sikat: 
sikatan v bersikat gigi: 
desikat v disikat 


Kamus Bahasa Jawa Banyumasan - Indonesia 


sikatan n nama burung, burung si ekor 
kipas 

siki n sekarang, saat ini 

sikil n kaki 

siku I n siku-siku: 

siku Il, kesiku vkena tuah, kena kutuk 

sikut n ruas lengan bagian belakang, 
siku tangan 

sila v bersila 

sitem v selam: 
nyilem v menyelam 

sill n nama ikan kecil 

silih v pinjam, 
desilih v dipinjam 

silir a sepoi-sepoi, 
semilir v berhembus ringan. 
Barat6 -. Anginnya berhembus 
ringan. 

silit n dubur. Utang dhuwit nyaur — 
(Pb). Pinjam uang dikembalikan 
dgn layanan birahi. 

silo a silau 

siluman n sebutan untuk makhluk 
halus, makhluk jadi-jadian 

sima (krm) n D5 singa 

simbar n bulu dada: — menjangan 
sejenis tanaman menempel di 
pohon 

simbing v sindir: 
nyimbing v menyindir 

simbukan n tanaman rambat bahan 
jamu 

simpang, nyimpang v menyimpang: 
simpangan 1 vberpapasan: 2 n 
jalan bercabang 

simp6 a lengah: 
desimp6 v dibuat lengah: 
nyimp€kna v melengahkan, - 
bocah membawa pergi anak 
agar dia tdk melihat sesuatu 

simpen a simpan, 
nyimpen v menyimpan: 
simpenan n simpanan, 
tabungan 
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sSinawa 


sionong 


sinawa adv Y menawa 

sinder n pengawas hutan, kepala 
mandor 

sindh€n n penyanyi dl musik gamelan 

sindhir v sindir: 
sindhiran n kata-kata semu 
untuk menyakiti seseorang: 
desindhiri v disindir 

sindik n tusuk, penusuk: — sate tusuk 
sate 
nyindik v menusuk. - sat&. 
Menusuk daging untuk dibuat 
sate. 

singIn » sekang 

sing II adv yang. Bocah — ayu dhdwek 
arang Narsih. Anak yg paling 
caktik namanya Narsih. 

singa njenis binatang buas, singa: raja 
— nama penyakit kelamin 

singat n tanduk, seruduk: 
desingat v ditanduk, diseruduk. 
- kebo. diseruduk kerbau 

singgang n padi yg tumbuh dr batang 
yg sdh dipanen, terubus padi. 
Si Kasno ngarah — nggo empan 
sapi. Si Kasno mencari terubus 
padi untuk pakan sapi. 

singgem n tumpangan balok paling 
bawah (bangunan rumah) 

singget a singkat,hemat, irit, 
nyingget v menyingkat, 
mengurangi. -  pegawsan. 
mengurangi jumlah pekerjaan 

singgih a bermartabat. wong —. orang 
bermartabat 

singir n syair, pantun keagamaan, 
singiran v membaca syair 
berlagu 

singit, wingit a keramat, angker 

singkab v buka, singkap: 


nyingkab v membuka, 
menyingkap. - lawang. 
membuka pintu: 


desingkab v disingkap, dibuka 
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singkang v dorong: 
desingkangna v didorong ke 
samping, 
kesingkang v terlunta-lunta. 
Urip6 -. Hidupnya terlunta-lunta. 

singkar v sepak ke samping: 
desingkarna v disepak ke 
samping 

singkek n cina asli, cina totok 

singkil n nama tumbuhan 

singkir vsisih, menepi: 


semingkir v menjauh, 
menyingkir, 
desingkirna v dijauhkan 
singkur a terlindung, tersembunyi, tdk 
terlihat 
singsal, kesingsal a tak bisa 
ditemukan, hilang. Dhompete 
inyong lagi - neng umah. 
Dompet saya sedang hilang di 
rumah. 


singset a sintal, kencang. Awake —. 
Tubuhnya sintal. Senajan wis 
duw'd putu, awak6 Bu Mitro dsih 
—. Meskipun sdh punya cucu, 
tubuh Bu Mitro masih kencang. 

singsot v siul, bersiul. Aja — neng 

umah,ora ilok. Jangan bersiul di 

di rumah, itu tdk baik. 

V membuang ingus dgn 

mengembus dr hidung 

sinjang (krm) n D tapih 

sinten (krm) pron D sapa 

sintt&n n kesenian rakyat Cirebon 
dan sekitamya dgn penari 


singsri 


perempuan sebagai tokoh 
utama 

sinyal n tanda, aba-aba. Sepur& 
mandheg lagi ngenteni 
njengat. Kereta api berhenti 
menunggu tongkat aba-aba 
diangkat. 


slonong a sikap kekanak-kanakan, 
sikap dungu. kaya — bertindak 
dungu 
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sipat | 


sipat I n watak: — kuping cepat sekali. 
miayu -. berlari sangat cepat 

sipat II n tali berjelaga untuk membuat 
garis lurus pd kayu 

sipet a D sidhem 

sipil a mudah, gampang. Tumraps Pak 
Jono, gawd umah kuws prekara 


sing —. Bagi Pak Jono, membuat 
rumah adi hal yg sepele. 


siping n Ilpatan daun pisang 

sira D sih 

sirah n kepala 

siram I (krm) v D dus 

siram Il v guyur, 
nyiram v mengguyur, menuangi 
air 

sirap n atap yg terbuat dr kayu 

sireng, sireng- sir&eng v bersenang- 
senang 

sirepl a DH sidhem 

sirep II n guna-guna, 
penyirepan v guna-guna untuk 
membuat orang tertidur 

sirik a iri, dengki. Karo tangga aja 
cokan --. Terhadap tetangga 
jangan suka iri hati. 

sirkedhasi n burung kedasih (sejenis 
burung pipit) 

sirna a hilang, mati 

sirop n sirup 

sirpoh n sejenis cacing yg berbentuk 
pipih dan lonjong 

sirun sendok makan yg terbuat dr daun 
pisang 

sisan n sekaligus, sekalian: — gaw& 
sekaligus. Pak Mantri tuku 
umah . pekarangann6. Pak 
Mantri membeli rumah sekaligus 
tanahnya. 

sisik n sisik ikan: — mellk 1 ikan kepala 
timah: 2 harta benda (Kn) 

sit vtendang, 
ngesit v menendang. - bal. 
menendang bola 
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slambrang 


sithip a sipit. Ko ddndng — apa tembs 
nangis? Kamu kok sipit apa 
baru saja menangis? 

siti (krm) n D lemah Il 

Siwa n Dewa Siwa 

siwer ajuling 

siwli I nanak: 


siwilan n anakan. Niku -6 kula. 
Itu anak saya 


siwil Il nanakan tumbuhan, tunas 

siwir vD sewir 

siwur n gayung 

siya aD sia 

siyam (krm) v D pasa 

siyang (krm) n D awan 

siyar | vpancar, sebar luas, 
desiyarna v disebarluaskan, 

siyar Il, siyar-siyur v melenggak- 
lenggok (ttg layang-layang) 

siyasat n taktik, cara mengelabui 
musuh 

siyung I num juring: 
sesiyung num sejuring. Jeruk 
-, Jeruk sesiyung 

siyung II n nama burung 

siyung III n taring 

slabar n D siyar 

slabrug n kain kumal 

siadha njenis sayur, selada 

sladhak-siudhuk, siadhak-sildhik v 
keluar-masuk 

sladhang, nyladhang v melintang jalan 
(ttg tongkat, bambu dsb) 

slagrang, nylagrang n merintang 

slah v gerak pertama, cara mulai. 
Urung ngerti -6. belum tahu 
cara memulainya: 
desiah v digenjot. Motore -. 


Motornya digenjot. 

slakang n D plakang 

slambrang v terbang, pating -— 
beterbangan.  Akdh  gaok 


-, cokan arep ana wong 
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slambreh 


si&ser 


Bawa ah 


mati. Banyak burung gagak 
beterbangan, biasanya akan 
ada orang meninggal: 
slambrangan v beterbangan 

slambreh, pating — a sampir, beruntai, 
berantakan, tdk rapi (ttg kain) 

slambruh a sulit membedakan, terbaur. 
Sing endi lanang sing endi 
wadon, kabeh — sebab rambut6 
padha dawa kabth. Yg mana 
lelaki yg mana perempuan, 
sulit dibedakan km semuanya 
berambut panjang. 

slaman-slumun v masuk pergi ke 
mana-mana. — slamet. pergi ke 
mana-mana mudah-mudahan 
selamat 

slamet a selamat: andum — v saling 
mendoakan demi keselamatan 
bersama. Wong urip sing detuju 
mung —-. Orang hidup yg dituju 
hanyalah keselamatan: 
slametan n selamatan, kenduri 

siampir a D siambrgh 

slamur a samar: 
nylamur v menyamar 

Slanam-slunum v keluar-masuk tak 
punya malu 

slanthang a melintang. Suluh6 pating 
-. Kayu bakarnya melintang- 
lintang. 

slarah a D ambrah 

siarak v luncur: 
sSlarakan v main luncuran 

Slasa n hari Selasa 

slasak, deslasak v dicari sampai 
ditemukan 

slasih nb selasih 

silawat n salam kpd Nabi Muhammad 
SAW: 
slawatan v nyanyian memuji 
Nabi Muhammad SAW 

sieber n tumpah: 
kesi&b$ran V mendapat 
tumpahan, ketumpahan: 
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nyleberi v memberi berkah 

siekaran v duduk di lantai dgn kaki 
menjulur 

si&k€tan a usil, tak bisa diam (ttg anak 
kecil) 

si6mbrah, — si&mbrah a tdk teratur. 
Ndelah bahan koh — kaya kiys. 
Menaruh kain kok berantakan 
begini. 

si€mpang n selempang 

slempat n D s€nth6 

slempit a sela: 
nylempit a berada di sela-sela 

slender I n mesin giling 

slender II v tembak (dgn tendangan 
bola): 
desiender v ditembak (dgn 
tendangan bola) 

si€ntha ntdk pas, menyimpang 

slenthem n salah satu perangkat alat 
musik gamelan 

slenther p kata seru untuk pergi: lunga 
se--an pergi sebentar 


slentik n sentil: 
deslentik v disentil pd daun 
telinga 

si6o Aa terkilir. Deneng goli miaku 
dhengkiang, apa tes -? 
Mengapa jalanmu pincang, apa 
habis terkilir? 


slep, angsiep v D siup 

slepa n dompet untuk menyimpan 
tembakau 

si&ereg v luncur: 
slereggan n berbentuk tuncur. 
Lawang -. Pintu tuncur. 

slesep vsisip 

si&es€r, ni6ser v tendangan bola di 
bawah mendatar. Dhupakan - 
Sutiono sing Siji thil kuw& dadi 
menange Persib. Tendangan 
mendatar Sutiono menjadi 
satu-satunya gol kemenangan 
Persib. 
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slesih 


soh 


slesih adv tak ada yg tertinggal, 
saksama 


si&wah a gila, sakit ingatan 
slewat, nylewat v menyimpang 
sibwer vD diewer 

si6yo, kesi€yo a D sieo 
sildur n mainan ular-ularan 


siimur, nnyllmur v mengalihkan 
perhatian 


sillitn D selilit 


siingkuh a tdk jujur, lain kata dgn 
perbuatan 


siiring n nama jenis jangkrik 


silrlngan v bermain bingkai roda 
sepeda 

siisiban adv berselisih jalan (tanpa 
sadar) 


silsip n lalat pd kerbau 

siiwar-sliwer v hilir mudik 

siiweran v D silwar-sliwer 

slobor n sawi putih 

slodh&6h a jorok 

slogrong p kata seru untuk 'meluncur 

sloki n cangkir kecil 

siomod v sundut dgn bara api: 
deslomod v disundut dgn bara 
apl, 
keslomod v tersundut dgn bara 
api (tanpa sadar) 

slompret n terompet 

slondho n sekop, alat penciduk tanah 
dan pasir 

siondom n sekop datar 

slonong p kata seru untuk pemunculan 
mendadak atau  menjulur 
mendadak, 
nylonong viewat tanpa permisi. 
Tangane - arep njikot gedhang. 
Tangannya terjulur hendak 
mengambil pisang. 

siontong p kata seru untuk sesuatu yg 
keluar dgn lancar 


slorog v D siereg 
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slorok n laci, 
slorokan n laci lemari/ meja 

slotho n D5 siepa | 

sludhuk v menyusup dgn cepat 

sluku bathok n nama permainan 
tradisional anak-anak 

siumbat n batang besi atau tongkat 
tajam untuk mengupas kulit 
buah kelapa: 
nylumbat v mengupas kelapa 
dgn “siumbat" 

slumpring n kelopak pd ruas bambu 

slungsum, nylungsumi v berganti kulit 
(pd ular, belalang dsb) 

slup, angsiup v masuk, 
mangsiup v terbenam. 
Srengengene wis —. Matahari 
terbenam. 
siusup vsusup: 
nylusup v menyusup, 
slap-slup vkeluar-masuk 

soal n perkara, urusan, ttg. Rembugan 
— apa? Bicara ttg apa? 

sodhog n sayur berkuah. — nangka. 
sayur nangka muda berkuah 

sodok ntangkai klep pd pompa sepeda, 
as, 
desodok v ditusuk 

sodor n sorong. gobag — permainan 
petak sembunyi 

sog vietakkan, taruh, 
desog v ditaruh: 
ngesog v menaruh 

soga n sejenis pohon yg kulitnya 
digunakan utk pewama kain 


batik 
sogok v tusuk, korek, 
nyogok v mengorek. Aja 


cokan - kuping. Jangan suka 
mengorek telinga: 
desogok v dikorek 


sogol n tunas baru, trubus. Mbako -. 
Tembakau dr daun trubus 


soh pkata seru utk sembelih 
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sohun 


sranggeh 


sohun n mi putih terbuat dr tepung 
beras 


sok adv D cok 

sol vdesak: 
solan v berdesakan: 
ngesol v mendesak 

sol&d n penciduk gorengan 

solog n batik cap-capan 

somah n D bojo 

sombe€ng a D guwing 

somber a 5 omber 

Sombong a congkak, tinggi hati 

Sompad a patah di ujung. Gejigd —. 
Linggisnya patah di ujung. 

sompet n dompet, tempat sirih 

Sompral, sompralan adv sekenanya. 
Goli nyambet gawsd aja -. 
Bekerja jangan sekenanya. 

sondgi a ora —. tak sudi 

song n gorong-gorong air 

songgah, nyonggah v mengusung 
padi dr sawah 


songgo n keranjang di ujung galah utk 
memetik buah 


Songka n sejenis pelitur 

songkei n ungkit paksa, dongkel: 
nyongkei v mendongkel 

songkok n 5 senik 

songkol v desak, dorong: 
songkolan6 v bersaing. Angger 
kepengin olih tender kudu kuat 
“. Kalau mau menang tender 
harus kuat bersaing. 

Songsong (krm) n D payung 

Sop nsup 

Sopan amengerti adat, perilaku beradat 

Sopi n botol besar bersegi 

Sor pkata seru utk tuang 

80r6 n petang hari, saat matahari sdh 
di barat 

Sorog I n kunci 

sorog Il v kirim: 


290 | 


nyorog v mengantar makanan 
kpd orang penting pd acara 
hajatan: 
sorogan n kiriman. banjir -. 
banjir kiriman 

sorok n tapisan utk mengangkat 
masakan yg digoreng 

sosi n kunci 

sosoh vpoles: 
nyosoh v menumbuk. - beras. 
menumbuk beras agar menjadi 
lebih putih 

sot adv lepas: 
desotna v dilepaskan. Ayamd 
- saka kandhang. Ayamnya 
dilepaskan dr kandang. 

sot@n adv walaupun, meskipun. Gering 
— tenagang rosa. Meski kurus 
tenaganya kuat. 

sothal a Y sompad 

sotho v dorong dgn kepala, tubruk: 
nyotho v menubruk: 
desotho v ditubruk 

soun n D sohun 

srabad-sribid, srabad-srebed a bau 


yg mengambang/makin lama 
makin tajam 

srabi n sejenis kue dr tepung beras, 
serabi 


srakah a rakus, tamak, serakah. Urip — 
ora bakal brekah. Hidup serakah 
tdk akan bahagia. 

srakal v penghormatan dan pujian 
terhadap Nabi Muhammad 

srampang v sambit, lempar dgn benda 
panjang 

srandhal n sandai 

srandu v ganggu: 
nyrandu v mengganggu. Aja 
cokan - bocah turu. Jangan 
suka mengganggu anak yg sdg 
tidur, 
desrandu v diganggu 

sranggeh v ) ranggeh 
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sranta 


srudug 


sranta a sabar. ora —. tdk sabar 

sranthal p kata seru utk lari, 
semranthal a gesit, lari cepat 

srapat n air muka. --d bening. Air 
mukanya jemih. 

srawa n D sarwa 

srawak, srawak-sruwuk a suka 
mengambil hak orang lain 

sraweyan v D ranggeh 

srawil v menjulurkan tangan: 
srawilan v suka menjulurkan 
tangan, menggapai-gapai 

srawud, semrawud a 1 curang. Goli 
nyambet gawd aja -. Bekerja 
janganlah curang: 2 rusuh, tdk 
teratur 

srawung v bergaul. Aja — karo wong 
nakal. Jangan bergaul dgn 
orang jahat: 


sesrawungan v pergaulan 
srayan (krm) v D karo II 
sreban n kain sorban 


srebat n air jahe bersantan yg panas 

srebid a 5 serbed 

sremet n tikus, binatang pengerat, 
hama padi 

srempeng a giat: 
nyrempeng v bekerja giat 
karena dikejar waktu: 
desrempeng v dipergiat agar 
cepat selesai 

sreng a 5D srabad-sribld, srabad- 
srebed 

sreng p bunyi ketika menggoreng 

srengat n D sarengat 


srengenge n matahari 

sr6pSt n encok, reumatik 

sreset p kata seru utk berhenti 
mendadak 

srewet n nama ikan kecil 

sribid, semribid n bertiup sepoci basah 
(ttg angin). Barat -. Angin 
bertiup sepoi basah. 
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srilik n D serilik 

srimped v bentur 
nyrimpedi v menghalangi. Aja 
cokan - wong liya. Jangan suka 
menghalangi orang lain, 
desrimpedi v dihalangi. Angger 
ora - inyong bisa. Jika tdk 
dihalangi saya bisa, 
kesrimped v terbentur sesuatu 
ketika kaki melangkah: 
sriImpedan n benda yg 
menghalangi langkah, aral 

srimpung a ganjal, ganggu: 
nyrimpung, nyrimpungi v 
mengganggu, mengganjal 

srinthil I nnama buah liar 

srinthil Il, semrinthll a lincah, bisa 
bergerak cepat, enerjik 

sriwik p kata seru utk sesuatu yg 
hampir mengenai sasaran 

sriwing, semriwing a bau wangi 
mengambang, rasa wangi dan 


segar 
srobod v serobot, langgar, 
nyrobod v  menyerobot, 


melanggar batas, 
hak orang lain: 
desrobod v diserobot, dilanggar 
srodok, nyrodok a lurus dan kaku (ttg 
rambut) 
sromong, kesromong v terkena hawa 
panas 


srosot, nyrosot v merosot, meluncur 
ke bawah 


sroto n soto 

srowok v seruduk (ttg kerbau, sapi, 
kambing), 
nyrowok v menyeruduk (ttg 
kerbau, sapi, kambing) 

srubud, semrubud v bertiup kencang 
(ttg angin). Barat8 - . Anginnya 
bertiup kencang. 

srudug v seruduk, terjang: 
nyrudug V menyeruduk, 
mendorong dgn kepala: 


melanggar 
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srugal-srugu! suling Il 
sradag-srudug v dorong tanpa Gesudhat v disobek dgn pisau 
perhitungan sudhi n wadah berupa kerucut daun, 

srugak-srugul wa kasar, kurang pincuk (Jw) 
pertimbangan sudhung n tempat persembunyian di 

sruha a serakah. Wong koh — temen, betukar, sarang babi hutan 
Iha wis sugih koh tesihngutang- sudi adv mau, bersedia. ora —. tdk 


ngutang. Orang serakah sekali, 
sdh cukup masih berutang ke 
sana kemari. 

Srumpel, nyrumpel a berantakan: 
pating srumpel a banyak tak 
teratur letaknya 

srunthul a larinya cepat 
nyrunthul v berlari cepat 

sruput v hirup, minum: 
nyruput vmenghirup, meminum 
sedikit, 
desruput v diminum sedikit. 
Kuwg wedang ciebekd -, 
mengko sedhekln adhem. itu 
kopinya diminum, nanti keburu 
dingin. 

sruwal n celana panjang 

sruwuk, semruwuk v berdesau- 
desau (ttg angin). Angger udan, 
baratd -. Jika hujan, anginnya 
bedesau-desau: 
nyruwuk y mendesau 

sual v5 sungkal 

suarga n D suwarga 

subasita n adab, kesopanan 

subuh n 1 salah satu salat lima waktu: 
2 waktu fajar 

Subur a gemah, gemuk 

suci a bersih dr najis: 
pesucen n tempat utk bersuci 

suda 1 a berkurang. — siji. Berkurang 
satu, 2 kurus. Awakd —. 
Badannya jadi kurus. 

sudagar n saudagar: 
sudagaran n tempat tinggal 
para pedagang 

sudhah v DH dhudhah 

sudhat v sobek dgn mencongke!: 
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mau, tdk bersedia 

sugen v mencoba 

sugih a kaya, banyak harta. — utang. 
banyak hutang 

suguh v hidang, jamu: 
nyuguhi v menjamu: 
suguhan n jamuan, hidangan 
perjamuan 

suh n gelang anyaman (bambu, rotan 
dsb) biasanya digunakan utk 
mengikat sapu lidi 

sujarah n sejarah 

suj€n ntusuk sate 

suji n tanaman sejenis pandan yg 
daunnya digunakan sebagai 
zat pewama hijau alami pd 
makanan 

sujud v bersujud 

suka alebih senang. — sing endi? Lebih 
senang yg mana? 

Suker a bingung, tdk punya gagasan 

suket n rumput 

sukun n nama buah sejenis nangka 

sukur n syukur, rasa berterima kasih 
kpd Tuhan YME 

sulak n lap yg terbuat dr bulu ayam 
atau plastik rafia, kemoceng 

sulaya atdk cocok, salah mengerti: 
pasulayan n perselisihan. Karo 
sedulur& dhbwek aja gawd —. 
Dengan saudara sendiri jangan 
suka membuat perselisihan. 

suled v Y sumed 

sulek a murung 

sulih n ganti, wakil 

suling I n gorong-gorong 

suling II n seruling 
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suluh 


suluh n kayu bakar 

suluk (1 n aliran mistik: 2 v berkumpul 
dgn sesama pengikut tarekat 
utk menjalankan ritual tertentu 
pd waktu tertentu dan tempat 
tertentu pula, tasawuf 


suluk II n repertoar dalang, prolog di 
pagelaran wayang 

sulung n serangga sejenis laron 

sulur I ntunas tanaman yg merambat 

sulur Il n wakil, ganti: 
nyuluri v mewakili: 
desuluri v diwakili 

sum n andil, kontribusi. Anang mesjid 
anyar kiye ko -— pira? Adanya 
masjid baru ini kamu andil 
berapa? 

sumbang I v sokong, bantu: 
nyumbang v menyokong orang 


yg punya hajat dgn uang, beras, 
atau makanan, 


desumbang v disokong, 
dibantu, 
sumbangan n  sokongan, 


bantuan dr pihak lain 

sumbang II n permukaan air sdh sama 
tingginya. Banyu sawah karo 
banyu kali wis -—-. Permukaan air 
di sawah dan sungai sdh sama 
tinggi. 

sumbar y amuk: 
sesumbar vV menantang, 
membanting barang-barang 


sumber (krm) n D sumur 


sumbul n bakul bertutup. Akeh wong 
wadon padha nggendhong 
- rep nyumbang maring 
Bantar. Banyak perempuan 
menggendong bakul hendak 


mengantar sumbangan ke 
Bantar. 
sumbut wa sepadan, seimbang, 


sebanding. Goli temandang ora 
- karo omongs. Kerjanya tdk 
sepadan dgn bicaranya. Kasil& 
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Sunan 


dagang ora —. Hasil berdagang 
tdk sebanding dgn mcdal yg 
telah dikeluarkan (besar pasak 
daripada tiang). 

sumed, nyumed v menyalakan: 


desumed V dinyalakan. 
Lampune -, Lampunya 
dinyalakan. 


sumeh a ramah, murah senyum. 
Dhasar& ayu tur -— pisan. 
Orangnya cantik suka senyum 
pula. 


sumeng a sakit, meriang panas. Anake 
inyong lagi -—-. Anak saya sedang 
sakit meriang dan panas. 

sumpah n ucapan jaminan kebenaran 
yg mengatasnamakan Tuhan. 
Apa ko gelem -- lamondeng 
ko udu sing nyolong ayam 
inyong? Apa kamu mau 
bersumpah bahwa bukan kamu 
yg mencuri ayam saya? 


sumpeg a1 sesak, penuh. Umahs -. 
Rumahnya sempit dan penuh 
sesak: 2 buntu, tdk karuan. 
Pikirang lagi —. Pikirannya 
sedang tdk karuan. 


sumpel v sumbat, sumpal, suap 


sumpil n ketupat yg dibungkus dgn 
daun bambu 

sumping n hiasan telinga utk seniman 
tari tradisional (seni kuda 
lumping, dil) 

sumuk a gerah, suasana dgn udara 
panas. Urip neng kutha saben 
dina rasang —. Hidup di kota 
setiap hari terasa gerah. 

sumur n perigi, sumber air, mata air. 
Angger ketiga dawa, -- padha 
asat. Bila musim kemarau 
panjang, banyak perigi kering 
ainya. 


. sumyah a ceria, gembira-ria 


sun v cium di pipi 
Sunan n gelar yg dimiliki para wali 
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sunar 


supit I 


Paw J45WHii IL 


sunar n cahaya: 
Semunar a bercahaya, cerah 

sunat n khitan, berkhitan: 
nyunatl v mengkhitankan. 
Wulan ngarep Kang Kamin 
- anak6. Bulan depan Kang 
Kamin mengkhitan anaknya: 
desunati v dikhitankan. Apa iya 
ko arep - wulan ngarep? Apa 
betul kamu akan dikhitan bulan 
depan? 

sundek In 5 sumpeg 

sundek Il a raut muka tdk bahagia, 
murung 

sundep n sejenis hama padi. Taun kiy6 
inyong ora panen kenang ama 
—, Tahun ini saya tdk panen km 
tanaman padi saya terserang 
hama “sundep” 

Sundha I n suku Sunda: 
pesundan tanah Sunda 

sunda II, sunda-mandha n jenis 
permainan tradisional anak 

sundhul I v tersentuh kepala (setinggi 
badan) 

sundhul Il a istilah utk jarak kelahiran 
yg pendek: 
kesundhulan v terlalu cepat 
mendapat adik. Bocah -. Anak 
yg terlalu cepat mendapat adik. 

sundiep v tusuk, 
nyundiep v menusuk: 
desundiep v ditusuk: 
kesundiep v tertusuk 

sungan ady tentu. Ora usah dekabari, 
— mengko ngreti dhdwek. Tidak 
usah diberi tahu, tentu akan 
mengerti sendiri. 

sSunggah, kesunggah vtertusuk benda 
tajam di telapak kaki 

sunggi v usung: 
nyunggi v mengusung beban di 
atas kepala: 
desunggi v diusung di atas 
kepala 


254 | 


sungkal vcongkel, dongkel, menggeser 
benda berat dgn alat pengungkit 

sungkan n malas, enggan. Angger 
kepengin duwe dhuwit aja -- 
usaha. Bila ingin punya uang, 
jangan malas berusaha. 

sungsang a terbalik. Baying lair -—. 
Bayinya lahir terbalik (kaki 
keluar lebih dulu): wringin 
— pohon beringin dgn daun 
terbalik (urat-urat daun berada 
di atas) 

sungseb, kesungseb v terjerembab: 
nyungseb v jatuh dgn posisi 
kepala di bawah 

sungsum n jaringan lunak di rongga 
tulang, sumsum: mbalung -— 
mendarah daging. Goli seneng 
maring dara wis —-. Kesukaannya 
terhadap burung merpati sdh 
mendarah daging: bubur — 
bubur yg terbuat dr campuran 
santan dan tepung beras, bubur 
sum 

sungsun v bertingkat, bersusun. Bojo 
ftuwa degawekna umah gedhong 
— telu. Istri tuanya dibuatkan 
rumah besar bertingkat tiga 
lantai. 


sSungu n tanduk, jangkrik — jangkerik 
hitam 


sungut n antena kembar pd kepala 
serangga (ttg jangkerik, dsb) 

suntek vtuang, 
nyuntek y menuangkan: 
desuntek v dituang: 
kesuntek v tertuang 
sengaja): 
suntekan n hasil tuangan 

supata n sumpah 

supaya adv agar. -- gelis munggah 
pangkat, ko udu sregep goli 
nyambut gaw6. Agar cepat 
naik pangkat, kamu harus rajin 
bekerja 

supitin D sunat 


(tdk 


Kamus Bahasa Jawa Banyumasan - Indonesia 


supit II 


supit Il, biangkon supit n model 
blangkon "tutup kepala khas 
Jawa' 

sur vsorong: 
ngesur v 1 menyorong, 2 
membesarkan nyala api atau 
lampu, menyorong kayu bakar 
masuk ke tungku agar api tdk 
padam, 
desur v disorong 

Sura n salah satu bulan kalender Jawa, 
bulan pertama di penanggalan 
Jawa: 
Suran n upacara peringatan 
tahun baru Jawa 

surak vsorak, 
nyurakl v menyoraki: 
desuraki v disoraki: 
surak-surak v bersorak-sorak: 
surakan n sorakan 

surang a tertunta-lunta. Urip —. 
Hidupnya terlunta-lunta: 
desurang v dihinakan, dibuat 


terlunta-lunta 
surasa n isi ucapan atau tulisan, 
maksud ucapan. Pidatond 


Pak Lurah ngemu — sing apik. 
Pidato Pak Lurah mengandung 
maksud yg baik. 

surat n bagian atau bab dl kitab Al- 
Guran 

suren I njenis burung jalak 

suren II a habis tenaga km lapar, mata 
berkunang km lapar 

suri n rambut leher binatang (ttg kuda, 
kambing jantan dsb) 

surtanah, nyurtanah v selamatan 
sesudah mengubur jenazah 

suru n D siru 

surud v turun (ttg permukaan air) 

suruh n sirih 

surung n dorong 

surup | a tenggelam matahari. 
Srengengeng@ wis —. Matahari 
sdh tenggelam. 
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sutir 


surup Il, kesurupan v kemasukan roh 
halus: 


surupan n semacam sesaji dari 
rempah untuk mengusir roh 
jahat 

surup Ill, surup lawang n pertemuan 
dua sungai: 

surya (krm) n D srengenge 

susah a sedih, sengsara, susah 

susu I npayudara, tetek, 
nyusoni v menyusui: 
nyusu Y menyusu: 
desusoni v disusui 

susu Il n air susu 

susub n duri dsb yg menusuk dan 
tertinggal di kulit 

susug n semacam kurungan dr bambu 
utk menangkap ikan 

susuh n sarang. Mangsa iya ana wong 
mati sebab ketiban -- manuk? 


Apa mungkin ada orang 
meninggal km tertimpa sarang 
burung? 


susuk I (krm) n D Jujul 
susuk II n azimat yg dimasukkan dl 
tubuh 


susul v susul: 
nyusul v menyusul, 
desusull v disusuli 


susur I n tembakau yg dicampur 
gambir, sirih, dan kapur sirih yg 
dikunyah, 
nyusur v mengunyah susur 


susur Il, sasar-susur a bingung km 
kehilangan arah 


susut a kurang, volume menjadi kecil: 
nyusut v berkurang, mengecil 

sut n cara undian dgn mengadu jari, 
hompimpa 

suthu a terbalik, kepala berada di 
bawah 

suthup a D sithip 

suthur a bengkak pd kelopak mata 

sutir v pilih, sortir 
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suwakan 


nyutir v memilih, menyortir, 
desutir v disortir: 
sutiran n pilihan, hasil sortiran 

suwakan n kubangan, kolam utk 
menampung ikan liar 

suwal v5 sungkal 

Suwarga n surga 

suwe a lama, 
kesuwen a kelamaan 

suweg n tanaman sejenis Raflessia 
Amoldi, iles-iles 

suweng n subang, hiasan di daun 
telinga 

suwing a sumbing. Lambend — 


swaran8 bindheng. Bibirnya 
sumbing suaranya sengau. 
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swara 


Suwuk n mantra. Sembur — . Tiupan 


mantra, 
nyuwuk y meniupkan mantra- 
mantra, 
desuwuk v ditiupkan mantra- 
mantra 


suwul n gigi salah tumbuh, gigi dewasa 
yg tumbuh sebelum gigi susu 
tanggal 

suwun (krm) v D5 jaluk 

suwung a hampa, kosong. Omah 
- gemplung cokan ditekani 
maling. Rumah yg kosong 
sama sekali biasanya didatangi 
pencuri. 

Suyudana n nama raja Astina (ttg 
wayang) 

swara n suara, bunyi 
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Ta 


Ta n huruf ke-7 alfabet Jawa. 

tab-taban v berdebar-debar. Bareng 
weruh pulisi atind dadi —. 
Ketika melihat polisi hatinya jadi 
berdebar-debar. 

tabag n dinding anyaman bambu. 
Senajan bapang bakul — anak4 
ayu pisan. Meskipun si ayah 
hanya penjual anyaman bambu 
tapi anaknya cantik sekali. 

tabah a tahan uji. Urip neng jaman siki 
kudu sing —. Hidup di zaman 
sekarang harus tahan uji. 

tabel a tdk tahu malu, bermuka badak. 
Ko pancdn bocah —, maring 
sapa-sapa jaluk. Kamu memang 
anak tak tahu malu, kpd siapa 
saja kamu meminta-minta. 

tabetn D bet! 

tabok v pukul, tempeleng: 
nabok v memukul memakai 
telapak tangan: 
detaboki v dipukuli. Duwgd anak 
aja -, kuw6@ salah. Punya anak 
jangan dipukuli, itu salah. 

tabon n daging buah yg membungkus 
biji nangka 

tabrak v langgar: 
nabrak v menabrak, melanggar, 
detabrak v ditabrak, dilanggar 

tabuh n pemukul bunyi-bunyian. 
— kenthong kayu pemukul 
“kenthongan": 
detabuh v dipukul, dibunyikan. 
Ka6 wong angger ora - ora 
moni. Orang itu bila tdk ditanya 
tdk akan berkata-kata. 

tadhah v tampung, terima: 
nadhahi v menampung, 
menerima: 
detadhahi v ditampung, 
diterima. Jotosangd - nganggo 
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taji 


ttapakan tangan. Tinjunya 

diterima dgn telapak tangan. 

n beruntung, bernasib baik. 

Dhasar nasibd lagi —, dagang 

apa bain bathi. Dasar nasibnya 

sedang baik, berdagang apa 

saja untung. 

tagih v tagih, 
nagih v menarik piutang, 
menagih: 
detagih v ditagih 

tagog I n pekerjaan angkut barang: 
kull — buruh angkut barang: 
tukang — juru mudi perahu 
penyeberangan 

tagog II n sepasang pancang kayu di 
pintu halaman 

tah p mah, sih. Prekara kuwe@ inyong 
— ora ngreti. Masalah itu saya 
'mah' tak mengerti. 

tahan a tetap pd keadaan semula, 
bertahan, tunda. Wis jaman 
kaya kiy6 Kang Parji sih — dadi 
tukang tabag. Sudah zaman 
seperti ini Kang Parji masih 
bertahan menjadi pembuat 
anyaman bambu. 

tahu nmakanan rakyat terbuat dr dadih 
kedelai yg diragikan, tahu. Neng 
desa Karangsari akh wong 
dadi tukang gawd —. Di desa 
Karangsari banyak orang yg 
menjadi pembuat tahu. 

tai n tinja: — laci, — ngasu omong 
kosong (umpatan kasar): — 
manuk, enjet (Jw) kapur sirih 

tajem a tajam: 
penajem n syarat agar mantra 
ampuh 

tajl n air tajin, air endapan ketika 
menanak nasi. Banyu — apik 
nggo inuman bocah. Air tajin 


tatk 


1297 


tajil 


tambar 


baik dipakai sebagai minuman 
anak-anak. 

tajil, tajilan n makanan kecil utk 
berbuka puasa 

tajug n surau, musala 

taken (krm) vD takon 

taker vtakar, 
naker v menakar. Angger 
dagang beras goli - sing bener. 
Bila berjualan beras cara 
menakarnya harus benar, 
detaker v ditakar, 
takeran n takaran 

takir n1 tempat nasi dr daun pisang: 2 
nasi rames yg dibungkus daun 
pisang 

takon vtanya, bertanya: - “— 
nakoni, nakokna v 
menanyakan: 
detakoni v ditanyai: 
detakokna v ditanyakan: 
pretakonan n pertanyaan 

taksih (krm) n D &sih 

tala n telur lebah. Madung sih 
kecampuran —. Madunya masih 
bercampur telur lebah. 

talak v cerai. Wong lanang ora kena 
ngamang-ngamang bojo karo —. 
Suami tak boleh menakut-nakuti 
istri dgn ancaman cerai. 

talang I n penyalur air hujan atau irigasi 

talang Il, nalangi v meminjami: 
detalangi v dipinjami. Inyong - 
dhuwit nggo tuku obat, mengko 
nedng umah tek baldkna. Pinjami 
saya uang utk membeli obat, 
nanti di rumah saya kembalikan. 


tal&n n satuan mata uang logam senilai 


25 sen 

talenan n bantalan kayu utk memotong 
sesuatu 

tales n umbi keladi 

tail In tal€n 

tail II n serpih bambu sebagai pengikat, 
tali 
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nal€ni v mengikat: 
detaleni v diikat dgn tali 

talllama n jimat berupa gulungan 
benang 

tali wangsul n tali hidup 

taikin n tuntunan yg dilafazkan bagi 
jenazah yg akan dimasukkan ke 
liang kubur 

talun n ladang di tengah kampung. Pak 
Wirya lagi nandur gedhang neng 
—, Pak Wirya sedang menanam 
pisang di ladang 

tamak a serakah 

taman n kolam ikan, kebun bunga 

tamat adv selesai. Sekolahd wis —. 
Sekolahnya sdh selesai. 

tamba n obat: gol&t — v berobat. - 
maring dhokter. Berobat ke 
dokter. 

tambah a makin, kian, bertambah. -- 
tua ora — sabar. Makin tua tdk 


makin sabar. 

tambak n bendung: 
nambak v bertambak, 
membendung air utk memelihara 
ikan dsb, 
detambak v dibendung 


tambal adv 1 hal utk menutupi (ttg 
aib dsb). Nggo — wirang. utk 
menutup aib, utk menutup rasa 
malu, 2 v menutup sesuatu yg 
berlubang: — sulam perbaikan 
sedikit demi sedikit: 
nambal v 1 menutup yg kurang 
(ttg sifat): 2 menutup sesuatu 
yg beriubang atau koyak (ttg 
benda) 
detambal v ditambal, ditutup 


tambang n tali, prau tambangan 
perahu utk menyeberangi 
sungai 

tambar a tawar, hilang keampuhan. 
Jimats aja degawa nguyuh, 
mengko —. Jimatnya jangan 
dibawa kencing, nanti hilang 
keampuhannya. 
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tambel 


tandang I 


tambel v D5 tambal 

tambeng n bengal, keras kepala. 
Kas pancen bocah -, angger 
deomongi ora tau manut. Dia 
memang anak bengal, bila 
dinasihati tak pernah menurut. 

tambleg n tanggul. Sedawang -— 
ora kena nggo pangonan. 


Sepanjang tanggul tdk 
boleh dipakai sebagai tepat 
menggembala. 


tamblegan n cara berhutang barang yg 
pelunasannya dilakukan setelah 
musim panen tiba 

tambleng n pekak, tuli 

tambra n nama sejenis ikan air tawar 

tambuh a pura-pura bertanya padahal 
tahu, basa-basi 

tambur n genderang 

tampa v terima: 
nampa v menerima, 
detampani v diterima 

tampah n nyiru, tampi 

tampek I n penyakit campak. Anakd 
inyong lagi kenang --. Anak 
saya sedang kena campak. 

tampek II a kena, 
ketampek a terkena. - angin. 
terkena tiupan angin 

tampg6i v kibas dgn telapak tangan 
namp6l v mengibaskan dgn 
telapak tangan: 
detampsi v dikibas dgn telapak 
tangan: 
setampel adv seukuran telapak 
tangan. Iwakd& -. Ikan-ikan 
sebesar ukuran tangan. 

tampi (krm) v D5 tampa 

tampik v tolak: 
nampik v menolak: 
detampik v ditolak. Gedhs 
Gunung Slamet lewih gedhd 
wirangg wong gotek -. Gunung 
Slamet besar tetapi lebih besar 
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malunya orang yg melamar 
perempuan dan ditolak. 


tamping n cangkul, 


namping V mencangkul 
dgn tujuan merampingkan. 
- galengan merampingkan 
pematang: 


detamping v dicangkuli dgn 
maksud membuat lebih ramping 

tampir n nyiru yg terbuat dari bambu 
yg dianyam berukuran besar 
berbentuk bundar 

tampong v tampar, 
nampong v menampar di pipi, 
detampong v ditampar di pipi 

tampuh a tampias. Angger udan 
payong inyong —. Bila hujan 
atap rumah saya tampias. 

tan ptdk. - kena ora. Tidak bisa tdk/ 
harus. 

tanah I n daerah, wilayah. Siki akdh 
wong Banyumas urip neng -—- 
Sulawesi. Sekarang banyak 
orang Banyumas hidup di 
daerah Sulawesi. 

tanah II n sawah, ladang, atau 
pekarangan. -- neng kutha 
regang larangs por. Pekarangan 
di kota harganya mahal sekali. 
— semen tanah tumbuh di 
bantaran sungai 

tancang n jenis pohon bakau 

tancep, tanciep v tancap: 
mancep, manciep vmenancap: 
nancepake v menancapkan: 
detancepake v ditancapkan: 
detancepi v ditancapi 

tandang 1 v bertindak, memberi 
pertolongan: 
temandang  v mengambil 
tindakan. Ana motor tabrakan 
nganti sing nunggang pd cidra 
deneng ora nana sing - tulung? 
Ada tabrakan motor sampai 
pengendaranya luka berat, 
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tandang II 


mengapa tdk ada orang yg 


bertindak menolong?: 
nandangi wv mengerjakan, 
melaksanakan (sebuah 
pekerjaan): 

detandangi v dikerjakan, 
dilakukan 


tandang II n ekor ayam jantan 
tandha, pertandha n simbol, aba-aba, 
“" alamat. Awan kiy& tedhuhd 
' nggameng, — arep udan gedhe. 
Siang ini awan sangat tebal, 
alamat akan turun hujan lebat. 
tandhak n dendang: 
tandhakan v 
berdendang 
tandhing adv seimbang: perang — 
perang satu lawan satu: 
tandhingan 1 n lawan. udu 
-6. bukan lawan km tak 
seimbang, bukan tandingan: 2 v 
pertandingan 
tandho n simpan: 
nandho v menyimpan utk 
cadangan, 
detandhon n disimpan. Akdh 
beras - neng gudang sebab 
-arep ana rega larang. Banyak 
beras ditahan di gudang sebab 
akan ada kenaikan harga: 
tandhon n 1 cadangan, 2 - 
banyu tempat menyimpan air, 
tandhu n usungan, tandu, 
nandu v menandu, mengusung 
dgn tandu: 
detandhu v diusung, ditandu. 
Mangkat sekang umah arep 
bal-balan, baling malah -. 
Berangkat dr rumah hendak 
bermain sepak bola, pulangnya 
malah diusung. 
tandur v tanam, menanam padi di 
sawah, 
nandur v menanam: 
detandur vmenanam: 
tanduran n tanaman 


bernyanyi, 
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tanggel II 


tanek I adv asyik. Goli dopokan dendng 

— temen. Ngobrolnya kok asyik 

amat? 

II a benar-benar masak (utk 

makanan yg dikukus atau 

direbus). Segang wis —. Nasinya 

sdh benar-benar masak 

tanem (krm) v D tandur 

tang I n kendaraan lapis baja 

tang II n perkakas bengkel semacam 
paruh kakak tua 

tangan n lengan: 
detangani v dipukul 

tangan-tangan n sandaran tangan pd 
kursi dsb, lengan baju. 

tang€eh a jauh. &sih —. masih jauh, 
masih lama, — lamon tak 
mungkin, mustahil 

tangga ntetangga, — teparo ntetangga 
seputar rumah 

tanggal n hari bulan, tanggal. Dina 
Ahad Pon tiba neng — pira? 
Hari Ahad Pon jatuh pd tanggal 
berapa?: 
penanggalan n kalender 

tanggap I, tanggapan n pertunjukan, 
pentas, 
nanggap v menggelar 
pertunjukan/ pentas. - wayang. 
Menggelar pertunjukan wayang: 


tanek 


detanggap v diminta berpentas, 
dipentaskan 
tanggap Il a mengerti, sadar, 


merespon. Angger anakd ko 
dewarahi nganggo omongan 
sing alus, kayang ora bakal —. 
Bila dinasihati dgn kata-kata yg 
halus anakmu mungkin tdk akan 
mengerti. 
tanggel I (krm) n D tanggung: 
tanggel Il v landas, 
tanggelan niandasan, bantalan: 
ketanggel v tersandung. Anaks 
ko tiba - watu. Anakmu jatuh 
tersandung batu. 


Kamus Bahasa Jawa Banyumasan - Indonesia 


tanggi 


tanggi (krm) n D tangga 

tanggor, ketanggor a tertangkap 
basah. Ana maling - lagi 
nyongkel jendhela. Ada pencuri 
tertangkap basah sedang 
menyungkil jendela. 

tanggung I adv setengah-setengah, 
kurang mencukupi, tdk 
memadai. Ko kuw@ ngegimung 
esih --, pinter ora, bodho ya 
ora. Kamu punya ilmu masih 
setengah-setengah, pandai tdk 
bodoh pun tdk: 
ketanggungan a sedang sibuk 


tanggung II v dapat beban: —- jawab 
n tanggung jawab, sesuatu yg 
merupakan beban, 
nanggung v mendapatkan 
beban: 
detanggung v ditanggung: 
tanggungan n sesuatu yg 
menjadi beban 

tangi a bangun. Sapa wonge sing 
seneng - gasik, rejekind perek. 
Siapa orangnya yg suka bangun 
pagi, rezekinya dekat: -- turu v 
bangun tidur 

tangis n tangis: 
nangis v menangis: 
detangisi v ditangisi 

tangka n gagasan, prakarsa, inisiatif. 
Sapa sing — gaw@ lapangan 
poli? Siapa yg berinisatif 
membuat lapangan bola voli? 

tangkar I vbiak, 
nangkar v membiakkan: 


detangkar v dibiakkan: 
penangkaran n tempat 
pembiakan 


tangkar II n tulang iga hewan potong 
(ttg sapi, kambing, kerbau) 
tangkeb, setangkeb n sepasang 
wadah dgn tutupnya. Pithi -. 
Kotak anyaman bambu dgn 
tutupnya: 
tangkeban n pasangan wadah 
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tanjang 


tangkep vtangkap: 
nangkep v menangkap. Pak 
Pulisi - maling. Pak Polisi 
menangkap pencuri: 
detangkep v ditangkap 

tangkes, detangkes v dilalap habis. 
Wedhus6  inyong  rawogan 
pisan, dewehi suket sepira-pira 
-. Kambing saya makannya 
kuat sekali, diberi rumput 
seberapapun dimakan habis. 

tangkis v tahan. Untung ba@n goli 
njotos t6ydng tek -, angger ora 
rain@ inyong mesthi bengep. 
Untung saja tinjunya bisa saya 
tahan, kalau tdk muka saya 


pasti lebam: 

nangkis v menahan serangan 
atau pukulan: 

detangkis v serangan yg 


ditahan/ dibalikkan 
tangkur n penis buaya dikeringkan 
dipercaya bisa menambah 
kekuatan birahi laki-laki 
tangled (krm) v D takon 
tangsel n  ganjal, pasak utk 
mengencangkan ikatan 
tangsul (krm) n 5 tali 
tani n perihal bercocok tanam. Wong —. 
Petani: 
ketan&n n adat pertanian 
taning v hidang: 
naningake v menghidangkan, 


detaning v dihidangkan. 
Pangananse wis -? Makanannya 
sdh dihidangkan: 


setaning n seonggok, setumpuk 
tanja v guna, tasaruf: 
nanja v menggunakan: 
detanjana vdigunakan. Dhuwit6 
- apa? Uangnya dibelanjakan 
buat beli apa? 
tanjak, setanjak num setandan 
tanjang, nanjang vmengganti tanaman 


yg mati (ttg padi, kacang kedelai 
dsb): 
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tanjlig 


tasmak 


detanjangi v ditanami ulang km 
banyak benih yg tdk tumbuh 

tanjlig n bangunan pintu air irigasi 

tanjung n nama pohon sejenis sawo 

tansah adv selalu, selamanya. Dadi 
wong urip aja — ngresulah. Jadi 
orang jangan selalu mengeluh. 

tantang v mengajak berkelahi, 
nantang v menantang, 
detantang v ditantang 

tanting, nanting v mengayun dan 
mengempas dgn satu tangan: 
detanting v diayun-ayun dan 
diempas dgn satu tangan 

tapa n bersemedi, bertapa, 
mertapa, mretapa v bertapa 

tapak n D tlapak 

tapakdara n jenis tanaman obat 

tapas n lapisan serabut pd pangkal 
pelepah kelapa 

tap6 ntapai dr beras ketan/ singkong 

tapi, tapin6 adv tetapi, namun. Inyong 
kepengin tuku pit, - ora duwd 
dhuwit. Saya ingin membeli 
sepeda, tetapi tak punya uang. 

tapih n kain panjang batik. Semut 
putih mrambat neng tumpal —. 
Ngasih-asih padung kepengin 
olih. Semut putih merambat 
di tepi kain. Merintih-rintih, 
maksudnya agar dikasih (Pt) 

tapis a tak tersisa, bersih. Angger 
nyapu denganti —. Bila menyapu 
hendaknya sampai bersih: — 
wiring n seputar, sekeliling. 
Neng -6 desa kiyd akeh kebon 
budin. Di seputar desa ini 
banyak kebun singkong. 

taplak n kain penutup meja 

taplek v memukul dgn telapak tangan 

tapluk p kata seru utk benda kecil yg 
jatuh 

tapok n kain penutup luka,kulit keras 
pd luka yg mengering. -- borok. 
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Kain pembalut borok, sebutan 
utk kain yg sangat kumal 
tapsiyun n stasiun. -- Purakerta 
siki mandan maen. Stasiun 
Purwokerto sekarang terlihat 
agak baik. 

tarang I vjerang: 
narang v menjerang: 
detarang v 
dihangatkan dekat api 

tarang Il, petarangan n sarang tempat 
ayam bertelur dan mengeram 

tarEn n— tari I 

tari I vminta persetujuan: 
nari, narbgni v 
persetujuan: 
taran-tarEn v tdk minta 
persetujuan lebih dulu. Wong 
&sih duwg@ biyung arep ngapa 
ba6n ya - dhisit. Masih punya 
ibu, mau berbuat apapun 
mintalah persetujuan dulu: 
detari, detareni v dimintai 
kesediaan. - dhisit, gelem apa 
ora. Diminta kesediaannya dulu, 
mau apa tdk. 

tari Il ntarian, salah satu jenis kesenian: 
nari vmenari 

tarjamah n terjemah 

tarub n atap darurat dibangun utk 
keperluan khusus seperti 
hajatan dsb: Jaka — n nama 
tokoh dongeng yg menikah dgn 
bidadari 

tarung v berlaga, berkelahi, beradu. 
Angger ana bandhot loro padha 
ketemu mesthi --6. Bila ada dua 
kambing jantan bertemu pasti 
mereka berkelahi. 

tas n tas, wadah pakaian, buku, atau 
tas 

tasmak n kacamata. Nanar-nonor kaya 
kaki-kaki kelangan -—-. Meraba- 
raba seperti kakek kehilangan 
kacamata. 


dijerang, 


meminta 
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tata 


tedhong 


tata vatur: murang — atdk tahu adat 
nata vmengatur, 
detata v diatur 

tatag a berani, tabah, tegar. Senajan 
ngadhepi macan galak ko kudu 
tetep —. Meskipun berhadapan 
dgn harimau buas kamu harus 
tetap tegar. 

tatah 1 v pahat. Angger ana tukang 
kayu keperang -—, inyong ora 
kaget. Bila ada tukang kayu 
terluka kena pahat, saya tdk 
heran: 2 n alat utk memahat: 
natah, natahi v memahat: 
detatah v dipahat 

tatak n dasar, alas: 
nataki v memberi alas, dasar, 
detataki v didasari: 
tatakan n alas cangkir atau 
gelas, piring kecil, cawan 

tatal n serpihan potongan kayu 

tatu n luka. --n6 wis garing. Lukanya 
sdh kering. 

tawa I a hambar, tawar, racunnya sdh 
hilang: ampas — n ampas yg 
sdh diambil santannya 

tawa II vmenawarkan sesuatu, 
nawani vmenawari. — madhang. 
Mengajak makan: 
detawakna v ditawarkan 

tawas I n borak (ttg zat pengawet) 

tawas II 2 sesai: 
tawasan v menyesal. - ora 
tuku. Menyesal km tdk membeli. 

tawes njenis ikan air tawar 

tawekal a tawakal 

tawon n tabuan, lebah. -- kemit silitd 
kuning, wis pamit ddn@ng balik 
maning. Lebah kemit pantatnya 
kuning, sdh pamit balik lagi (P4). 

tawu vtimba: 
nawu v menimba. - blumbang. 
menimba kolam ikan: 
detawu v ditimba: 
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ketawu adv terbawa-bawa ke di 
suatu masalah 

tawur n uang logam yg disebar di 
belakang iring-iringan pengantar 
jenazah 

tayoh a ulet, mampu bertahan. Anakd 
inyong angger kon miaku -- 
pisan. Anak saya kalau disuruh 
berjalan kaki bisa tahan lama 
sekali. 

tebah v serang: 
nebah v menyerang tanaman. 
Wongg gemrudug kaya prit 
-. Orang berdatangan seperti 
burung-burung pipit menyerang 
padi, 
detebah v diserang. Parind 
inyong - manyar. Padi saya 
diserang burung manyar. 

tebas vborong, 
nebas v membeli 
borongan, 
detebas v diborong 

tebih (krm) a DY adoh 

tebok v merugi, menutup kerugian, 
menutup kekurangan dgn uang 
sendiri. Sebab goli urunan akdh 
sing ora netes, kepeksa inyong 
kudu -. Sebab banyak yg tdk 
bayar iuran, terpaksa saya 
harus menutup kekurangan. 

tebu n tebu, tanaman penghasil gula 

tebus vbayar kembali, 
nebus v membayar kembali 
barang yg tergadai: 
detebus v dibayar kembali 

tedah, pitedah (krm) n 5D tidhok 

tedha I (krm) n D pangan 

tedha II (krm) v D jaluk 

tbdh€ng 1 n pelindung, perisai: 2 — 
aling-aling n rahasia. ora -. 
berterus terang. 

tedhi v 5 pangan 

tedhong n jaring bertangkai panjang 
utk menangkap ikan 


secara 
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tedhuh 


tela II 


tedhuh 3 mendung, hari mau hujan: 
—lirah-liruh amat mendung 

tega a sampai hati. Apa mol ko arep 
—- maring ramang dhdwek? Apa 
iya kamu sampai hati terhadap 
ayahmu sendiri? 

tegalan n 5 gaga 

tegas a sikap atau tindakan cepat dan 
keras 

t€g6 n sayur bening: 
teggan n bahan mentah sayur 
bening 

tegel a— tega 

tegep adv mau, sampai hati (terkait 
selera), Sega wis mandan 
mambu apa ko —? Nasi sdh agak 
bau apa kamu mau makan? 

teges I n arti, makna, maksud: 
ateges 2 memiliki arti: 
teges€ a maksudnya: 
neges-neges v bertanya utk 
menyelidik, jelas: 
detegesi v diberi arti 

teges, tegesan n puntung rokok 

tegi vtutup (ttg pintu, jendela dsb): 
negl v nutup: 
detegi v ditutup. Lawangg -. 
Pintunya ditutup. 

tegin a sih 

tegor v tebang: 
negor v menebang. - kayu. 
Menebang kayu: 
negori v menebangi (berulang- 
ulang). Goli - wit jati ko cepet 
pisan. Kamu cepat sekali 
menebangi pohon jati. 
detegor v ditebang 

teguh v kuat, kukuh, keras pendirian. 
Dadi wong lanang kudu duwg 
watek -- cekelan waton. Jadi 
lelaki harus punya watak kukuh 
berpegang pd aturan. 

teh nteh 

t€ehan ntanaman pagar, pagar hidup 

tek pron awalan 'ku', saya. -- wei. Saya 


304 | 


beri: -- bayar. Saya bayar: -- 
sauri kabih utangg inyong. 
Saya lunasi semua hutang saya. 

teka adv datang, tiba. Kadingaren wong 
bagus gasik —n6. Baru kali ini Si 
Gagah datang awal waktu. 

tekad n keinginan yg kuat, hasrat: 
nekad 'v bertindak tanpa 
perhitungan 

tekan ady 5 butul I 

tekek vcekik: 
nekek v mencekik 

tekbk n tokek. Wis dhapurs kaya 
—, polahd gemedhd maning. 
Sudah bertampang tokek, 
ulahnya sombong pula. 

teken vtanda tangan: 
neken v membubuhkan tanda 


tangan 

teken n tongkat penopang: 
tekenan  v menggunakan 
tongkat penopang. Miakund 
wis kudu -. Jalannya sdh 
harus menggunakan tongkat 
penopang. 


teki n jenis rumput yg umbinya bisa 
diolah jadi emping 

t€eko n wadah air minum yg terbuat dr 
tembikar 

tekor 2» tebok 

teksih (krm) a D 6sih 

tekuk vlipat, bengkok: 
nekuk v melipat: 
detekuk v dilipat, dibengkokkan. 
Layangs aja -. Suratnya jangan 
dilipat. 

tela I (krm) n D budin 

tela Il adv Y pancen 

tela I, ketela a terkenal, dikenal. Pak 
Naya - wong sing paling loman. 
Pak Naya dikenal sebagai orang 
yg paling dermawan. 

tela Il, nela a retakan di permukaan 
tanah. Sebab suw6 ora udan 
sawah6 padha -. Sebab lama 
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telaga 


tembung 


tak hujan tanah di 
menjadi retak-retak. 
telaga n D tiaga 
telah a— telai 


telak n tekak, bagian paling belakang 
rongga mulut. Prabu 
Nirwatakaca tembs mati bareng 
depanah —6. Raja Nirwatakaca 
baru bisa mati setelah dipanah 
tekaknya. 


n belalai. Aja ngomong wis 
ngreti gajah angger tembed 
weruh -—-n6. Jangan bilang sdh 
mengerti gajah bila baru melihat 
belalainya. 

telas (krm) a D entong 

telat a terlambat 


telaten a tekun, sabar, ulet. Angger 
telat goli dagang, suwe- 
suwe teyeng sugih. Bila tekun 
berdagang lama-lama bisa 
kaya. 

telek n telak, jitu, tepat kena sasaran. 
Senajan goli ngomong aso 
ning ising - pisan. Meskipun 
bicaranya pelan namun isinya 
tepat kena sasaran. 

teleng a pusat, kedalaman. Inyong 
krasa mbutul maring --ing ati. 
Saya merasa terharu sampai 
kedalaman hati. 

t6l&Er nnanah yg keluar dr luka di telinga, 
congek (B1), otitis (Med) 

teles a basah. Kambing -- gejebes. 
Bajunya basah kuyup. 

t6i&s a gampang sekali, mampu, bisa. 
Pegawean kaya kuwe@ bocah 
cilik badin —. Pekerjaan seperti 
itu anak kecil saja bisa. 

telih n tembolok unggas 

telik n bubu kecil, mata-mata, — sandi 
agen rahasia 

telon 1 num satuan tiga: 2 n berisi tiga 
macam zat, lenga — n minyak 
dgn rendaman tiga jenis bunga: 


sawah 


telal& 
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pertelon n simpang tiga 

telu num tiga, —las tiga belas, —iikur 
dua pulung tiga, nelung dina 
peringatan tiga hari kematian, 
telung puluh tiga puluh, 
mangsa ketelu n kemarau 

teluk v takluk, menyerah. Taun 1942 
Landa — maring Jepang. Tahun 
1942 Belanda menyerah kpd 
Jepang. 

temah a bersungguh-sungguh, 
bermutu. Barang ora —-. Barang 
tak bermutu: 
ketemahan adv kesampaian, 
meraih apa yg diinginkan. Sapa 


sing temah bakal -. Siapa 
bersungguh-sungguh akan 
kesampaian, Goli kepengin 


dadi pegawg -. Keinginannya 
menjadi pegawai terkabul. 

tembaga n logam yg dipakai utk 
membuat peralatan rumah 
tangga, cuprum (CU) (Km) 

t6mbak v tembak, bidik 

tembang n nyanyian: 
nembang 1 
menyanyi 

tembe adv baru saja: 
tembek6, tembene baru saja: 
nembe adv sedang, baru saja. - 
lunga. baru pergi. 

tembel v D tambal 

tembelan n nama ikan laut 

tembelgk n kotoran unggas, — lancung 
kotoran ayam yg berwama 
hitam baunya menyengat. tahi 
kotok (Sd) 

tembem a berpipi gemuk, bengkak di 
wajah 

tembong n noda hitam pd tubuh sejak 
lahir, tanda lahir 

tembor n wadah barang pd timbangan 
duduk 

tembung n kalimat, bahasa. -4 alus. 
bahasanya halus: 


bernyanyi, 
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tembus 


tempur 


nembung V meminta 
persetujuan: 
detembung v dimintai 
persetujuan 


tembus 1 n sampai, menghubungkan. 
Guwa kiy8 - maring segara 
kidul. Gua Ini sampai ke laut 
selatan: 2 n berlubang sampai 
menembus ke sisi lain 

temen n sungguh, amat. Anakd ko 
deneng pinter —. Anakmu kok 
pandai amat?: 
nemen a sangat, parah. Si 
Warji mriyangg wis -. Si Warji 
sakitnya sdh parah. 
temenan n sejati, sangat, 
benar-benar. Angger ko pancen 
lanang — jajal silemi kedhung 
ka6. Bila kamu lelaki sejati coba 
selami lubuk itu. 

temendhil n tahi tikus, tahi cicak, tahi 
binatang kecil 

temenggung n pangkat kemiliteran pd 
zaman kerajaan 

tempah I n utang uang dikembalikan 
padi waktu panen, semacam 
utang sistem jjon (Jw) 

tempah II v membagi benih padi yg 
akan ditanam 

tempaling n alat seperti bubu 
bertangkai utk menangguk 
belalang 

t6tmp6 n 1 kemaluan perempuan, 
2 bahan lauk dr fermentasi 
kedelai, — bongkrek tempe 
ampas minyak kelapa: — kripik 
tempe goreng kering, keripik 
(makanan khas Banyumas), — 
mondhol tempe yg belum jadi. 

tempel n lekat: 
temempgsi v melekat: 
detempe€li v1 dilekati: 2 dirasuki 
(ttg jin, roh, dsb): 
ketempelan v 1 terlekati (tdk 
sengaja): 2 kerasukan (ttg jin, 
roh, dsb) 
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tempelang n sejenis topi bersisi lebar 


temper, ketemper n kerasukan roh 
sehingga meracau 

tempik n D t6mp61 

tempiling n tinju, 
nempiling v meninju. Aja cokan 
- kanca. Jangan suka meninju 
teman: 
detempliing v ditinju. Angger 
ora nakal ora bakal -. Jika tdk 
nakal tdk akan ditinju: 
tempilingane n tinjuan, kepalan 
tinju 

tempilingan n tulang pelipis 

templik apatah sedikit: 
setemplik num secuil 

tempo n tenggang waktu. Inyong gelem 
nggarap pegawean kuwe, ning 
njaluk — telung dina. Saya mau 
menangani pekerjaan itu tapi 
saya minta tenggang waktu tiga 
hari. 

tempolong n kaleng 

tempong a miring, tak seimbang. 
Angger masang bata sing bener, 
aja nganti —. Bila memasang 
batu bata yg benar, jangan 
sampai miring. 

tempuh v tuntut: 
nempuh v menuntut: 
ketempuhan v tertuntut. Wong 
tuwa kudu krasa - angger anak6 
nganti dadi wong bodho. Orang 
tua harus merasa tertuntut bila 
anaknya jadi orang bodoh. 


tempuk n bersamaan. Dhayoh sekang 


endi-endi tekang —. Tamu 
dr mana-mana datangnya 
bersamaan. 


tempur, nempur v membeli beras. Apa 
paring ko wis entong deneng 
-?. Apakah padimu sdh habis 
sehingga kamu harus beli 
beras?: 
tempuran n tempat bertemu 
dua sungai 
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temu 


t6plok II 


temu, nemu v menemukan: 
ketemu v1 bertemukan. Inyong 
- batir neng gili. Saya bertemu 
teman di jalan: 2 ditemukan 

temu lawak n sejenis kunyit bahan 
jamu, Curcuma xanthorrhiza 
roxb (Li) 

ten (krm) p (pengucapan singkat 
wonten) D neng 

tenaga n daya, kekuatan. Mesin diesel 
--n6 pancen gedh6. Mesin diesel 
kekuatannya memang besar. 

tendhang vtabrak, sepak, tendang: 
nendhang v menendang: 
detendhang v didobrak dgn 
kaki, ditendang 

teng (krm) n (pengucapan singkat 
dhateng) D neng 

tengah num paruh: 
setengah num separuh: 
detengahi v dipisah: 


tengah-tengah n pusat. neng -. 
di pusat. 
tengahan n uang setengah 
rupiah 

tengara n alamat, pertanda. Titir sing 
mbubluk dadi —- anang rajapati. 
Bunyi kenthongan yg bertalu- 
talu jadi pertanda adanya 
pembunuhan. 

tengen n kanan, 
nengenak€6 v mengutamakan 

tengen a mudah terjaga, peka, sensitif 
(pd telinga) 

tengeng a sakit di sisi leher sehingga 
kepala miring 

tenger n tanda, ciri: 
nengeri v menandai: 
detengeri v ditandai: 
tengeran n sst yg dijadikan sbg 
tanda, ciri 

tenggak v minum sekali reguk, minum 
langsung dr cerek 


tenggok n bakul kecil tempat sayuran 
dan kebutuhan dapur 
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tenggun adv lebih baik, tumayan, 
mendingan (Bt). Bareng wis 
gelem dagang, urip8 dadi - 
sebab duwsg pekasilan. Setelah 
mau berdagang kehidupannya 
jadi lebih baik km punya 
penghasilan. 

tengi, setengi num sedikit, tdk banyak. 
mung - cuma sedikit. 

tengik n bau tdk enak. Kambing ko — 
pisan. Bajumu berbau tdk enak. 

tengkiang v D dhengkiang 


tengu n serangga kecil berwama 
merah biasanya bercokol pd 


ujung kulup 

teni a punya banyak. Soal dhuwit, 
inyong —. Soal uang, saya 
punya banyak. 


t€enong n wadah hidangan nasi dan lauk 
dr bambu berbentuk bundar dan 
bertutup 


tenun n pembuatan kain. tukang -—. 
tukang menganyam benang 
menjadi kain, 
nenun vy membuat kain tenun, 
detenun v dipintal, dibuat kain 
tenun 


tenung n guna-guna. Ujar& wong akh 
Kaki Suta mati kenang —. Kata 
orang Kakek Suta meninggal 
terkena guna-guna: 


nenung v mengguna-gunai: 
detenung v diguna-guna 


tepa siira a timbang rasa, tenggang 
rasa 


tepak In D tlapak 

tepak II, nepak, nepak silra vmengukur 
orang lain dgn keadaan sendiri 

tepang (krm) a D kenal 

tepes n sabut kelapa 

tepik n DH t6mp61 

tepiak v 5 taplek 

teplok I p kata seru utk pukul 

t6plok II n pelita yg ditempel di dinding 
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tepluk 


tetes I 


tepluk p kata seru utk benda kecil yg 
jatuh 

tepo a lapuk, mudah putus. Umahs4 
inyong tek bungkar sebab 
balungan6 pancen wis — 
Rumah saya dibongkar sebab 
kerangkanya memang sdh 
lapuk. 

ter vantar: 
ngeterna v mengantarkan, 
deterna v diantarkan. Kuwd 
adhing - maring sekolahan. Itu 
adikmu diantar ke sekolah. 

tera ajelas: 
ketera a jelas, mudah dikenali. 
Ko lagi ora duwd dhuwit ya, 
- celongoban. Kamu pasti 
sedang tak punya uang, terlihat 
bengong. 

terak v langgar, ganggu: 
nerak v mengganggu. - pager 
ayu. menganggu perempuan yg 
sdh berumah tangga, 
deterak v dilanggar, diganggu 

terang I njelas, 
nerangna v menerangkan: 
deterangna v dijelaskan. 
Dhasar bodho, wis - bola- 
bali dsih urung paham. Dasar 
bodoh, sdh diterangkan berkali- 
kali masih belum mengerti: 
keterangan n penjelasan 

terang II n udara cerah, tdk turun hujan. 
Wong lagi — deneng payungan? 
Hari sedang cerah kenapa 
berpayung? 

teras (krm) adv D terus 

teras n atap depan rumah 

terbang n rebana, 
nerbang v memainkan rebana, 
terbangan v bermain rebana 

t6reng vtertekan jiwa, sakit hati. Inyong 
- ngurusi anak8 ko sing gunand 
mabok. Saya tertekan jiwa 
mengurus anak kamu yg suka 
mabuk-mabukan. 
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t6res n bahan pewarna 

teres vkerat: 
ngeres v mengerat, 
deteres v dikerat. Wit jatind 
-. Kayu jati dikerat kulitnya 
secara melingkar agar mati dan 
ditebang setelah kering. 

teri n ikan laut kecil-kecil 

terik n nama burung hidup di sawah 
atau rawa 

terong n terung: buta — raksasa 
berhidung seperti terung (ttg 
wayang) 

terus a lanjut: 
nerusk6 v dilanjutkan: 
deterusk6 v dilanjutkan: 
terusan v berianjut, berulang- 
ulang: 
keterusen v berkepanjangan. 
Angger wadheh karo wong ora 
kena -. Bila tak suka sama orang 
tdk boleh berkepanjangan. 

tes a sehabis: — ketes-ketes baru saja, 
belum lama. -- madhang baru 
saja makan, 
setes6 a sesudahnya 

tesih a €&sih 

teteg v— tegi 

tetek n potong. Bapand lagi -—- suluh. 
Ayah sedang  memotong- 
motong kayu bakar. 

tetel a padat: 
detetel v dipadatkan, 
netel v memadatkan. Goli 
ngis@ni karung sing -I. Mengisi 
karungnya yg padat. 

tetep vtetap, mantap, pasti, sah. Mami 
wis — dadi bojong Mao. Mami 
sdh sah jadi istri Marno. 


teter v uji, 
deteter v diuji, dicoba 
kemampuannya, 


keteter v terdesak 


tetes | afasih, jelas. Goli ngomong sing 
—, Bicaranya yg fasih. 
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tetes II 


thengul 


tetes II, netes nbermas. Gabah sekintal 
dadi beras sewidak kilo, kuwg 
teges6 - pisan. Gabah satu 
kuintal menjadi beras enam 
puluh kilo, itu berarti sangat 
beras. 

totes III vtetas, 
netes v menetas, 
detetesna v ditetaskan. Biasa, 
endhog bebek - neng babon 
sing lagi anggrem. Biasa, telur 
itik ditetaskan ol induk ayam yg 
sedang mengeram. 

t6t6s n titik air, 


netes v jatuh titik demi titik. 
Luh6 -. Air matanya berjatuhan. 

tewekal n tawakal, sikap sabar dan 
berserah diri kpd Allah 

teweksa a penuh perhatian, sayang. 
Goli - maring bocah yatin padha 
karo maring anakd dhewek. 
Sayangnya kpd anak yatim 
sama seperti kpd anak sendiri. 

teyeng n bisa, dpt. -- ngepit. bisa naik 
sepeda. 

thal-thalan v bepergian terus, tak 
pernah pulang 

thal-thil adv terus-menerus mengudap, 
tak berhenti ngemil (Jw) 

thangkring v hinggap, bertengger, 
nangkring v bertengger, 
thangkringan n 
bertengger 

thar-thur v sering menuangkan air, 
sering kencing, beseren (Jw) 

tharak v tergesa: 
ketharak-tharak v tergesa- 
gesa. Si Minem - bali sebab 
dekabari pedangang kobaran. 
Si Minem tergesa-gesa pulang 
krn diberi tahu dapur rumahnya 
terbakar. 

tharik-tharik v berderet rapi. Barisan 
upacara wis -. Barisan upacara 
sdh rapi: 


tempat 
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detharik-tharik v dideretkan 
dgn rapi. Ancengan@ wis -. 
Hidangan sdh berderet rapi. 

thathit n kilat. Ujar& Kaki Dalang, 
Gathutkaca teyeng  mabur 
banter kaya —. Kata Dalang, 
Gatotkaca bisa terbang cepat 
seperti kilat. 

thekel n kerdil, tetap pendek. Bocah -. 
Anak yg tubuhnya tetap pendek. 

theklek n terompah kayu, bakiak 

thekliwer ntaktik, rekayasa, pengaturan 
yg cerdik. Wong pulitik kudu 
pinter gawg@ -—-. Politisi harus 
pandai mengatur taktik. 

th6kor v makan dgn asyik. Goli 
madhang -— pisan nganti ora 
ngreti mertuang teka. Makannya 
asyik sekali sampai tdk tahu 
mertua datang. 

thel p kata seru utk putus atau potong 

themlek n goreng ampas tahu 

themlek-themlek n tubuh anak kecil yg 
gemuk menggemaskan 

thempiik a 5 tempiik 


thempot a peot, kempot, berlesung. 
pipi - pipi berlesung. Jan, 
angger mesem pipind -, gawd . 
tab-taban ating sing nyawang. 
Wah, bila tersenyum pipinya 
berlesung, membuat orang yg 
memandang berdebar. 

thengil I 1 n perahu kecil: 2 thengil- 
thengil v goyah hampir lepas 
(ttg gigi) 

thengil II v ulah yg menjengkelkan. 
Bocah — . Anak yg ulahnya 
menjengkelkan. 


th6ngiang n gila. Wong — ora kena 
deseng rembugan. Orang gila 
tak bisa diajak berbicara. 

thEngi€ng a D tengeng 

thengul, menthengul v muncul dgn 
tiba-tiba. Limang taun ora keton, 
Si Bambang ijig-ijig - neng ddsa 
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thereng 


thok Il 


kiye. Lima tahun tdk kelihatan, 
tiba-tiba Si Bambang muncul di 
kampung ini. 

th€reEng n miring, tdk seimbang (ttg 
layang-layang) 

thes p kata seru utk pukul 

thethek I n pukul dgn hati-hati: 
nethek vmemukul dgn hati-hati: 
dethethek v dipukul dgn hati- 
hati 

thethek Il n panjar, langkah awal. 
Saping ko tek tuku, inyong — 
sewu. Sapimu saya beli dgn 
uang panjar seribu. Inyong tuku 
kayu nggo — gawe umah. Saya 
membeli kayu sebagai awal 
bikin rumah, — bengegk segala 
macam 

th6thel v menguliti hewan, merobek: 
nethel, netheii v menguliti, 
merobek, 
deth6tth6l v dirobek. Pager 
tabag gampang - maling. 
Dinding anyaman bambu mudah 
dirobek ol pencuri. 

theth6mor6 n miskin, sengsara, jelata. 
Dhbwek kiy6 aja nganti duwdg 
anak-putu sing —. Kita jangan 
sampai mempunyai anak-cucu 
yg hidup sengsara. 

thether, kethether alesu, sakit-sakitan. 
Ayam6 ko padha pating -, 
genah lagi padha kenang pilara. 
Ayam-ayam kamu tampak lesu, 
jelas kena penyakit. 

thewei n D keth6wel 

th6yot v cubit: 
neyot v mencubit. Gemiyen 
inyong tau - rika. Dahulu saya 
pemah mencubitmu: 
deth6yoti v dicubiti, Anake 
dhewek denebng -? Anak sendiri 
kenapa dicubiti? 

thik, thik-thikan a 1 gatal tangan: 2 
terus bergerak-gerak 

thikil n D thukul 
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thil p kata seru utk hanya. siji —. hanya 
satu, 
thil-thilan v usil, tak mau diam 
thilang-thileng v bola mata bergulir- 
gulir, mata menyelidik: 
thingak-thinguk v D ciingak-clinguk 
thingkrang v duduk seenaknya: 


methingkrang v duduk 
seenaknya 

thingkring v duduk atau jongkok di 
tempat tinggi: 
methingkring v duduk 


menikmati posisi yg enak (dgn 
posisi berjongkok) 

thithik I, sethithik num sedikit. - 
mendhingg — inyoang  duwg 
pekasilan. Sedikit banyak saya 
punya penghasilan. 

thithik Il, nithik v memukul benda kecil 
dgn hati-hati: 
dethithithik v dipukul dgn hati- 
hati. Endhoge aja -, gampang 
pecah. Telumya jgn dipukul, 
mudah pecah. 

thithil v jimpit, ambil sedikit-sedikit: 
nithili v menjimpiti, mengambil 
sedikit-sedikit: 
dethithill v diambil sedikit demi 
sedikit. Ancengan nggo bapang 
aja -. Hidangan buat ayah 
jangan dijimpiti. 

thithit » kemaluan anak lelaki 

thiwal-thiwul a acak-acakan (ttg 
rambut, cara berpakaian) 

thlathakan v berkeliaran. Aja -- neng 
wetan umah, neng kana akeh 
beling. Jangan berkeliaran di 
sebelah timur rumah, di sana 
banyak beling. 

thiithik, nlithik v menggigil 

thtuthuk v D thiithik 

thok I adv hanya, cuma. Sing degawa 
mung kiyg —? Yang dibawa 
hanya ini? 

thok II p kata seru utk pukul atau ketuk 
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thongkrong 


tidhur 


thongkrong v duduk berjongkok. 
Esuk-6suk wis padha -—, apa 
ora nana pegawedan? Pagi-pagi 
sdh berjongkok, apa tdk ada 
pekerjaan?: 
mangkrong v duduk, 
mangkrong-mangkrong 
v duduk-duduk. Ka&4 wong 
gawene mung njagong -—. Orang 
itu kerjanya hanya duduk-duduk. 

thonthang v menanti harapan kosong: 
kapithonthang n penantian 
yg gagal, terabaikan. Aja 
enak-enak  ngenteni wong 
gelem pulung, mengko bisa -. 
Jangan enak-enak menunggu 
pertolongan datang, nanti malah 
terabaikan. 

thopol a D pothol 

thor n D dhor 


thothok 1 v jitak, ketuk: 2 n kulit, 
cangkang. -- yuyu. Cangkang 
kepiting. 

thothol v patuk (ttg ayam, burung): 
notholi v mematuk-matuk. Kas, 
ayam6 - gabah. Itu, ayamnya 
mematuki gabah: 
dethotholl v dipatuk-patuk. 
Gabah6 - ayam. Gabahnya 
dipatuk-patuk ayam. 

thowal n pecah dan hilang sebagian 

thowok n boneka gambar nenek- 
nenek, hantu berujud nenek 
buruk rupa. 

thuk I v bertemu. Wong Ioro -- neng 
pasar. Dua orang bertemu di 
pasar. 

thuk II njodoh, pasangan. Wong wadon 
--6 kudu wong lanang. Orang 
perempuan harus berpasangan 
dgn lelaki. 

thukul y mulai tumbuh, mengecambah 

thungkrang n sawah yg tinggi sehingga 
sulit kebagian air 

thungkrek, methungkrek v duduk 
enak, duduk santai 
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thuprus, ngethuprus v asyik bicara. 
Angger diterangna dhiweks 
-. Jika diterangkan dia asyik 
bicara. 

thur p kata seru utk pancur 

thuthuk v pukul, memecah: 


nuthuki v memukuli. Wis 
nini-nini gaweng - watu. 


Sudah nenek-nenek kerjanya 
memecah batu: 
dethuthuki v dipukuli. Watung 
- ben pecah dadi cilik. Batunya 
dipukuli agar pecah jd kecil 
thuthul v 5 thothol 
thuthur a lemah dan sakit 


thuwek n citra perempuan buruk rupa. 
Bocah6 kaya -—- ning pinter 
nyambet gawe. Anaknya buruk 
rupa tapi pintar bekerja. 

thuyuk-thuyuk v terbungkuk-bungkuk. 
Pak Karmin miakung wis -. 
Pak Karmin jalannya sdh 
terbungkuk-bungkuk. 


thuyul n makhluk halus seperti anak 
kecil dipercaya suka mencuri 
uang 

tiba v jatuh. Adhuh, dhuwit@ inyong -- 
maring sumur. Aduh, uang saya 
jatuh ke sumur, 
ketiban v kejatuhan, - sampur 
v mendapat tugas secara tak 
terduga 

tiban I adv dadakan, mendadak ada. 
sumur —. sumur yg mendadak 
ada. 

tiban II n sasaran penyalahan, kambing 
hitam 

tidhok vtunjuk, ora tidhokan n rahasia: 
nidhokna v menunjukkan: 
detidhokna, detidhokak& v 
ditunjukkan: 

tidhur n bunyi beduk menjelang sahur 
atau tanggal ganjil setelah 
tanggal dua puluh (21, 23, 25, 
27, 29) ramadan atau di malam 
lebaran, dh€ngthur (Jw) 
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tiga 


tiga (Krm) num D telu 

tigan (krm) n 5 endhog 

tigas vtebas: 
nebas vmenebas, 
detebas v ditebas. Gulung - 
nganggo pedhang. Lehernya 
ditebas dgn pedang. 

tikel v lipat, kali. — telu. lipat tiga, — 
balung nnama tanaman, pohon 
patah tulang 

tikelan n gaya rumah joglo 

tikelen n1 penyakit pd ayam, 2 kejang 
pd tangan atau kaki 

tikung, tikungan n belokan, tikungan: 
nikung v berkelok 

tikus n D sremet 

tilar (krm) v 5 tinggal 

tilas n bekas: 
petilasan n peninggalan tempat 
bertapa 

tilem I (krm) v D turu 

tilem II vbenam, tenggelam: 
nitem v membenamkan, 
menenggelamkan, 
detilem v ditenggelamkan: 
ketilem v tenggelam 

tilep v lipat, 
nilep v melipat. Kang Agus lagi 
maeln pisan - diuwang. Kang 
Agus bagus sekali melipat 
kertas: 
detilep v dilipat. Diuwangd - 
dhisit. Kertasnya dilipat dahulu, 
ketilep v terlipat. Angger 
nyimpen amplop aja dekempit 
mengko -. Jika menyimpan 
amplop jangan dijepit nanti 
terlipat. 

tilik, tillki v tengok, jenguk, 
niliki vmenjenguk. Mengko sore 
inyong arep - Kang Pardi. Nanti 
sore saya hendak menjenguk 
Kang Pardis 
detiliki v dijenguk, dilihat. Wong 
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timpal II 


lara angger - mesthi seneng. 
Orang yg menderita sakit jika 
dijenguk pasti merasa senang, 
penilik n pengawas. Kawit 
kapan ko dadi - sekolah? 
Sejak kapan Anda jd pengawas 
sekolah? 

tim n nasi lembek, nasi tim 

timang n D ketimang 

timba n ember, 
nimba v mengambil 
sumur, menimba, 
detimba v (air) diambil dr 
sumur, ditimba 

timbal I (krm) v D undang 

timbal Il, timbal balik a sama-sama, 
keseimbangan, balas jasa 

timbang adv daripada. -- dadi wong 
nganggur aluwung ngodhe 
sanemun6. Dari pd jadi 
pengangguran lebih baik kerja 
apa saja, 
tenimbang adv daripada. - kon 
jaluk inyong suka ora. Daripada 
saya harus meminta-minta, 
lebih baik tdk. 

timbel n timah, plumbum (Km) 

timbil n bisul kecil di pelupuk mata, 
bintitan (Bt), trimbilen (Jw) 

timbis, detimbis v dijatuhi benda dr 
ketinggian 

timpah v timpa, 
nimpah v menindih, menimpa: 
detimpah v ditimpa, ditindih: 
ketimpah v tertindih. Uripe 
rekasa sebab wis - utang. 
Hidupnya berat sebab sdh 
tertindih utang. 

timpal I vimbang: 
setimpal v seimbang, 
sebanding. Tandangg ora - 
karo omongs. Tindakannya tak 
sebanding dgn ucapannya. 

timpal II vjawab, sahut: 
nimpali v menyahut, menjawab. 


air dr 
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timpuh 


tisik 


Ko deseng ngomong deneng 
ora - babar pisan? Kamu diajak 
bicara kenapa tdk menyahut 
sama sekali?: 
detimpali v dijawab, disahut 

timpuh v duduk bersimpuh 

tin vlangkah. Rong —. Dua langkah. 

tindak I (krm) v D miaku 

tindak II (krm) v D polah 

tindhedaksan n tembusan surat 

tindhes vtekan, tindas: 
nindhesi v menindas. Angger 
dadi bakul aja - maring sing 
tuku. Bila berjualan jangan 
menindas pembeli: 
detindhes v ditindas. Kawit 
gemiyen dheweks - bojong. Dr 
dahulu dia ditindas suaminya: 
ketindhes v tertindas: 

tindhih v tindih: 
nindhihi v menimpa, menindih: 
detindhihi v ditimpa, ditindih: 
ketindhihan v tertindih. Goli 
turu aja gordh mbok baying 
ko -. Tidurmu jangan banyak 
gerak, bisa-bisa bayimu tertidih. 

tindhik v melubangi daun telinga utk 
memasukkan subang 

ting n pelita kecil berkurung kaca 

tingal, ketingal (krm) v D katon 

tingasan n bentuk rumah adat Jawa 

tinggal vtdk dibawa, diletakkan: 
ninggalk6 v meninggalkan: 
detinggal v tdk dibawa, tak 
diajak serta, ditinggal: 
tinggalan n 1 hal atau barang 
yg berkaitan dgn orang yg sdh 
mati: 2 peninggalan 

tinggil v pukul, sabit, tembak dgn tepat, 
ninggil v memukul, menyabit, 
atau menembak dgn tepat 

tingkah I n perilaku, — laku perilaku 

tingkah li, detingkahi v dinikahi 

tingkeb v » tegi 
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tingkeban n selamatan kandungan 


tujuh bulan 

tingkes, ningkesi v merapikan utk 
disimpan: 
detingkesi v dirapikan utk 
disimpan: 


tingkes-tingkes v merapikan 
barang-barang utk dibawa 

tipis a pipih, tdk tebal 

tipluk-tipluk a gemuk dan lucu 
menggemaskan (ttg anak kecil) 

tir n residu minyak utk pengawet kayu 
warnanya hitam. -- padha 
irengg, sir padha senengs. 
Ptn Tir sama hitam, sir artinya 
sama-sama suka. 

tirah, tetirah vberpindah tempat tinggal 
utk sementara 

tirakat v mengurangi makan-minum 
dan segala kesenangan demi 
mendekatkan diri kpd Tuhan: 
tirakatan v melakukan asketik 

tirigan a nakal. Ko pancen bocah -—. 
Kamu memang anak nakal. 

tirip vbermain sekali lagi utk yg terakhir 

tiris | a bocor pd atap 

tiris Il vjerang utk tujuan angin-angin, 
niris v menjerang di tempat 
teduh agar terkena angin, 
mengangin-anginkan: 
detiris v dijerang di tempat 
teduh agar kering terkena angin 

tiris III n» pohon kelapa yg belum 
berbuah 

tiron v 5 tiru 

tiru vjiplak, tiru, contoh: 
niru v mencontoh, meniru. Si 
Semplu melu ngecet rambut 
-- artis Jakarta. Si Semplu ikut 
mengecat rambut meniru artis 
Jakarta, 
nirokna v menirukan 

tisik v menambal pakaian dgn jahitan 
benang 
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titI a teliti, seksama. Angger ngdtung 
dhuwit sing — mbok nganti ana 
sing ketriwal. Bila menghitung 
uang harap yg teliti jangan 


sampai ada yg tertinggal. 

titik v selidik: 
nitik v 1 menyelidik: 2 
mengingat. Wong liya bakal 


- ating ko sing apik. Orang 
lain akan mengingat kebaikan 
hatimu, 
detitik v 1 diselidik: 2 dikenali. 
Klambi sing dienggo ko - sing 
duwe. Baju yg kau pakai dikenali 
yg punya. 

titip v memercayakan sesuatu kpd 
pihak lain. Inyong — dhuwit 
sejuta nggo Si Bontot. Saya 
percayakan uang satu juta 
kepadamu utk diberikan kpd Si 
Bungsu. 

titir mmemukul kentongan tanda bahaya 
atau permintaan pertolongan 

titis I, nitis vberpindah raga, menjelma, 
reinkamasi: 
titisan n jelmaan. Kresna kuwgd 
-6 Bethara Wisnu. Kresna adi 
jelmaan Batara Wisnu. 

titis Il v cetak dgn tempurung bambu 
(ttg gula merah), 
nitis v mencetak. - gula. 
Mencetak gula merah dgn 
tempurung atau cincin bambu: 
detitis v dicetak. Gula apik 
gampang -. Gula yg baik mudah 


dicetak. 
titis Il v pandai membidik tepat 
sasaran, jitu. Pak Darman 


angger mbedhil manuk -6 por. 
Pak Darman bila menembak 
burung sangat jitu. 

tiwas | a celaka, meninggal. Wong sing 
ketabrak motor - dalan. Orang 
yg tertabrak mobi! meninggal di 
jalan: 


ketiwasan a mendapat celaka 
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taten 


tiwas Il advterlanjur. S€nggot tambange 
rant6 — ngdgot ning ora suwe. 
Timba bertali rantai, terlanjur 
goyang ternyata permainan tdk 
lama (P4). 

tiyang (krm) n D wong 

tiyeng n tahi besi, karat: 
tiyengen a berkarat 

tiyung v runduk, lengkung: 
niyungna v merundukkan, 
detiyungna v dirundukkan/ 
dilengkungkan agar bisa diraih 
ujungnya 

tlabang, tlabang-tlabang v berkelebat. 
Ana wong keton - neng wetan 
umah. Ada orang tampak 
berkelebat di sebelah timur 
rumah, 
tlabangan n kelebatan 

tladhung v labrak (ttg ayam atau 


unggas lain), 
nladhung v melabrak. Dhasar 
ayam galak, : wong arep 


deempani malah -. Dasar ayam 
galak, mau diberi makan malah 
melabrak, 


detladhung v dilabrak 
tlakopan n jaringan yg mengeras 
penutup luka: 
niakop v melekat dgn kuat 
tlapak n telapak, 
tlapakan n telapak kaki 
tlapok v D tiakop 
tlapukan n kelopak mata 
tlarap p kata seru utk luncur 
temiarap v melucur cepat 


tlasap-tlusup v keluar masuk. Kas 
wong gawend - nggoleti barang 


bodholan. Orang itu biasa 
keluar masuk kampung mencari 
barang bekas. 


tlatah n daerah, wilayah. -- Banyumas 
daerah Banyumas. 


tlatbn ab) telaten 
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tlawar-tlowor 


toli 


tlawar-tlowor v sikap tdk tahu tata 
krama 

tlawungan n galah jemuran. Jikotna 
jarit sing lagi depbp6 neng 
-. Ambilkan kain yg sedang 
dijemur di galah jemuran. 

tledhik p kata seru utk benda kecil 
jatuh 

tlegak-tleguk v 5 cleguk 

tleguk v reguk 
setlegukan num satu regukan. 
nginum -. minum satu regukan. 

tlekem n kotak logam kecil. Kalungg ko 
tek benahi neng —-. Kalungmu 
saya simpan di kotak kecil. 

ti&Embo a lamban. Awak lemu mergkna 
wong dadi -—-. Badan gemuk 
membuat orang jadi lamban. 

tlembuk n pelacur. Sapa wongd sing 
gelem ngarah --. Siapa orangnya 
yg mau menikahi pelacur. 

tlepak n D tiapak 

tlepok n wadah sirih beserta bumbunya 

tlepong n kotoran hewan (ttg kerbau, 
sapi, kuda) 

tibrep n D cieret 

tlesep vsisip 
nlesep v tersembunyi. Umahe 
Kaki Rana - neng pinggir d&sa. 
Rumah Kakek Rana terselip di 
pinggir desa. 
dettesepna v disisipkan 

tl6tek p kata seru utk buang air besar. 
Ora kena ana tembelek pating — 
neng pdrek umah. Tidak boleh 
ada tahi ayam berceceran di 
dekat rumah. 

tleyeh, ketioyeh v terdesak. Bareng 
perangg -, Kresna tiwikrama. 
Setelah terdesak di pertempuran 


Kresna — berubah — menjadi 
raksasa (ttg wayang) 

tlikung v mengunci tangan musuh dr 
belakang 


tlikur I v rajin mengumpulkan sesuatu 
(berkonotasi buruk) 
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tlikur Il n paku yg terbuat dr bambu 
utk mengunci sambungan pd 
rangka rumah kayu 

tllmukan n nama burung sejenis balam 

tiIndhes vindas, gilas: 
nlindhes vmelindas, menggilas: 
detiindhes v dilindas, digilas: 
ketlindhes v terlindas. Ana 
kucing mati - grobag. Ada 
kucing mati terlindas pedati. 

tilngsut, ketiingsut a hilang, belum 
bisa ditemukan ( ttg benda 
kecil). 

tlisut a D tiingsut 

tlondhok ”n 
bengkarung 

tlumpah n 1 terompah karet: 2 sepatu 
sapi penarik pedati 

tluntas n bluntas 

tlutur njenis tembang Jawa 

tobang n juru masak tentara 

tobat v taubat, jera: 
mertobat v bertaubat 

toblong v D cobiong 

toblos v 5 coblos 

tobong n pagar keliling darurat: 
nobong v membuat pagar 
keliling, 
detobong v dipagar keliling. 
Lapangan6 - merga arep ana 
bal-balan. Lapangan dipagar 
keliling km hendak dipakai 
sepak bola. 

tog adv buntu 
tog-togan n ujung jalan buntu 

toh I n noda pd kulit bawaan sejak lahir 

toh II vtaruhan: 
totoh v bertaruh. Ayuh padha 
-, sapa sing bakal dadi lurah. 
Mari bertaruh, siapa yg akan 
jadi lurah, 
toh-tohan v bertaruh. - pati. 
bertaruh nyawa. 


toll pkan. iya —-? iya kan? 


bunglon, sejenis 
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tong-tong 


tong-tong n D kenthong 
tonton v lihat pertunjukan: 
nonton v melihat pertunjukan, 


menonton 
tor vtebang: 
totor v menebang pohon. 


Pamang lagi — wit waru. Paman 
sedang menebang pohon waru: 
detor v ditebang. Wit jambune 
wis -. Pohon jambunya sdh 
ditebang. 

torong n 1 semprong, tabung kaca 
pd lampu minyak: 2 corong, 
kerucut utk memasukkan cairan 
ke suatu wadah 

tosan (krm) n D wesi 

totog v tumbuk, 
notog v menumbuk dgn kayu, 
detotog v ditumbuk dgn kayu 

totoh v ) toh Il 

totok a asli. Cina —. Cina yg baru 
datang dr seberang. 

totol vtekan dgn ujung jari: 
notol v menekan dgn jari atau 
benda lain: 
detotol v ditekan pakai jari atau 
benda lain 

totol-totol n berbintik-bintik besar 

totos a tembus, 
detotos v ditembus. Lemahd 
atos, mulang kudu - nganggo 
gejig. Tanahnya keras, maka 
harus ditembus dgn linggis. 

toya (krm) n D banyu 

trabas v pintas, terabas: 
nrabas v menempuh jalan 
pintas 
detrabas v diterabas. Lampung 
wis abang, aja -. Lampu sdh 
merah, jangan diterabas. 

tracak n D kracak 

trah n keturunan. Ujar& wong tuwa, 
Pak Lurah &sih kepetung — 
Dipawirya. Menurut orang-orang 


trawang !I 


tua, pak Lurah masih terhitung 
keturunan Dipawirya. 

trajang v terjang: 
nrajang v menerjang: 
detrajang v diterjang 

traju n neraca, timbangan: 
nraju adv seperti neraca. 
Pundhak6 - mas. Pundaknya 
seperti neraca emas. 

trak n truk 

tranyag-tronyog v tergesa-gesa, sikap 
kurang hati-hati, ceroboh. 

tranyang-ttronyong v »D tranyag- 
tronyog 

trapla— patrap Il 

trap Il vpasang: 
ngetrapna v memasang, 
detrapna v dipasang: 
trap-trapan a palsu, pasangan. 
Siki akdh wong wadon nganggo 


idep -. Sekarang banyak 
perempuan memakai bulu mata 
palsu. 

trasi n terasi. 

tratab v debar. Atind --an. Hatinya 
berdebar-debar. 

tratag n D tarub 


tratas v pangkas: 
nratasi vmemangkas: 
detratasi v dipangkas. Wit-witan 
sing ngrengkem -. Pepohonan 
yg rimbun dipangkas. 

trate n bunga teratai 

trawang | aterawang, tembus pandang: 
nrawang a tembus pandang. 
Klambing tipis pisan nganti 
kutangg keton -. Bajunya 
tipis sekali sehingga pakaian 
dalamnya tembus pandang: 
detrawang v dilihat dibawah 


sinar lampu 
trawang II n ramal, nujum: 
nrawang V meramal, 


menggunakan ilmu nujum: 
detrawang v diramal: 
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trecel 


trawangan n hasil ramalan, 
terawangan 

trecel, nrecei a sering dan banyak. 
Anaks -. Anaknya banyak. 

trekadhang adv sesekali, kadangkala 

trembei n tambalan. pating —. banyak 
tambalan. 

tremun n rinai, rintik gerimis 

trenggiling n binatang langka jenis 
mamalia pemakan semut 

trenyuh a iba hati, mudah merasa 
kasihan 


trep n cocok, sesuai, pas. Karepd Si 
Kurdi cokan ora — karo sing 
wadon. Keinginan Si Kurdi 
sering tdk sesuai dgn keinginan 
istrinya. 

tresna n cinta, sayang. Wong urip kudu 
— karo sepadha-padha. Manusia 
harus mencintai sesama. 
katresnan n rasa 
kecintaan 

trewaca a jelas. Kad wong angger 
sesorah ora tau -—-. Orang itu bila 
berpidato tak pemah jelas. 

trow6blu n kelinci. Apa ko siki dadi bakul 
sat6 —-? Apa kamu sekarang jadi 
penjual sate kelinci? 

tricis, nyricis v banyak bicara, nyinyir 

trima n terima dgn ikhlas. — ngalah. 
terima dgn ikhlas mengalah: ora 
— tdk bisa menerima, menolak: 
-- beres tahunya beres: -- sing 
nglakoni ora -- sing momongi. 
Meskipun orang yg disakiti bisa 
menerima, tapi Sang Pencipta 
tetap akan murka( Pb). 

tritikan n tempat air jatuh dr genting 

tritis n batas halaman di depan rumah 

triwal, ketriwal a 5 tilngsut 

trobos v tembus: 


cinta, 


nrobos v mengambil jalan 
pintas, 

detrobos v ditembus, diambil 
jalan pintas, 
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tubruk 


trobosan njalan pintas 
trocoh v bocor (ttg atap) 
trocos a bocor: 


nyrocos n tetesan deras (ttg 
air). Angger udhan, umah 
inyong tampuhe -. Bila datang 
hujan, rumah saya tampias dgn 


deras. 
trombol n bakul rusak: 
nrombol v memaksa ikut 


makan, Btw nimbrung 


trondhol a gundul, tak berbulu atau 
berbulu sedikit (ttg ayam) 

trontong-trontong n hampir terbit, 
hampir keluar. Srengdngend 
Wis -— matahari hampir terbit: 
Jantungg wis -. Bunga 
pisangnya sdh hampir keluar. 

tronyog, ketronyog v bergerak terlalu 
jauh ke depan 


trowongan n jalan di bawah tanah 


atau menembus gunung, 
terowongan: 
detrowong v ditembus dr 
bawah tanah 


trubus n tunas yg tumbuh dr tonggak 
sisa penebangan 

trucuk n pancang bambu. pating -—. 
pancang yg banyak. 

trukah v membuka hutan, membuka 
lapangan kerja baru. Anakd 
inyong lagi — nggol&t pangan. 
Anak saya sedang belajar 
mencari nafkah. 

trutug n plafon, ruang kosong di atas 
langit-langit rumah 

tua atua, tdk muda lagi: 
mertua, mretua n mertua, 
orang tua suami/ istri: 
kamitua n orang yg dituakan, 
pemimpin. Sapa sing dadi - 
neng desa kiy6? Siapakah yg 
dituakan di desa ini? 

tubles v D cubles 

tubruk v terkam: 
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tudhing I 


nubruk y menerkam. Kucing - 
sremet. Kucing menerkam tikus. 
tudhing I n tongkat kecil sebagai alat 
penunjuk 
tudhing II v Ttuduh: 2 tunjuk, 


nudhing v 1menuduh: 2 
menunjuk, 
detudhing v 1 dituduh, 2 
ditunjuk 


tudhung n caping, tutup kepala dr 
anyaman bambu, 
tudhungan v bercaping 

tugas vpekerjaan yg wajib dilaksanakan 

tugel a patah, putus. Tono tiba sekang 
motor nganti sikil6 -. Tono jatuh 
dr motor sampai kakinya, 
nugel v memotong, 
mematahkan: 
setugel num sepotong patah. 

tugu n prasasti, monumen peringatan 
biasanya berbentuk langsing 
dan tinggi 

tuhu a setia, patuh. Wajib8 murid — 
maring guru. Kewajiban murid 
adi patuh kpd guru. 

tuju I, tujung adv untunglah. Bdaya 
sekolah siki larang, - anak8 
inyong wis mentas kabbh. Biaya 
sekolah sekarang mahal, untung 
anak saya sdh tamat semua. 

tuju II vsasar, 
nuju y menuju, menyasar ke, 
detuju vdisasar. sing -. sasaran 
yg hendak dicapai: 
temuju vterarah kpd, 
tujuan n maksud 

tuk I vlewat, melalui. Goli maring pasar 
-- ngendi? Ke pasarnya lewat 
jalan mana? 5 metu 

tuk Il adv demi. — siji. satu demi satu: 
Angger nganggo dhuwit - 
semendhing kon awet. Pakailah 
uang sedikit demi sedikit agar 
tak cepat habis. 

tuk III n mata air. Pancuran kiyd asale 
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sekang — neng pereng gunung 
Slamet. Pancuran air ini berasal 
dr mata air di lereng gunung 
Slamet. 

tukang n mata pencarian, kebiasaan, 
— b€cak penarik becak: — main 
penjudi: -—- dopok sukanya 
membual: — uwang bendahara 
desa 

tukar v ganti, barter. Pak Singa lagi 
njaluk - pekarangan karo 
tanggan6. Pak Singa sedang 
minta bertukar pekarangan dgn 
tetangganya, 
nukar v membarter, menukar, 
detukar v diganti: 

tukaran v bertengkar 

tuker v D tukar 


tukon n pembelian, harga. --4 sepira? 
harganya berapa? 


tuku v beli, membeli 
tukung n jenis ayam ekor tertekuk ke 


bawah 
tulah n tuah. kenang —. menerima 
balasan perbuatan buruk. 


tull p kan. Inyong -—- wis ngomong, aja 
Seneng utang. Saya kan sdh 
bicara, jangan suka hutang 

tulis 1 v tulis. juru —. sekretaris: 2 n 
takdir. Wis dadi --4. Sudah 
takdirnya. 
nulis v menulis 

tulung v tolong, 
nulung, nulungi v menolong: 
detulungi v ditolong, 
pitulungan n pertolongan: 
talang-tulung v berteriak minta 
pertolongan. Mau mbengi ana 
wong -, sapa jang? Tadi malam 
ada orang berteriak minta 
tolong, siapa gerangan? 

tum n bungkus daun pisang: 
detum v dibungkus dgn daun 
pisang dan dikunci dgn biting 
(lidi yg diruncingkan) 
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tuma 


tuma n kutu kepala 

tuman a terbiasa. Anakd aja cokan 
dewarahi jajan, dadi --. Anakmu 
jangan diajari membeli jajan, 
nanti menjadi kebiasaan. 
ketumanen vketagihan. Bareng 
nicipi sepisan dadi -. Setelah 
mencoba sekali jadi ketagihan. 

tumandang v 5 tandang I 


tumang n bidang datar di atas mulut 
tungku. Lamb6d se—- gari 
samerang. Bibir selebar mulut 
tungku tinggal sebesar sekam 
namun nasihat tak pernah 
dituruti (Pb). 

tumbak I n satuan panjang utk 
mengukur luas tanah 

tumbak II n tombak: — cucukan kata- 
kata bersayap, punya banyak 
sasaran 

tumbal n korban. nggo —. dikorbankan 
utk syarat mistik agar keinginan 
terkabul. 

tumbar, ketumbar njenis rempah bulat 
kecil seperti merica 

tumbas (krm) v D tuku 

tumbleg v tabrak dgn kepala: 
numbleg v menerjang dgn 
kepala: 
detumbleg v diterjang dgn 
kepala. - wedhus. diterjang 
kambing. 

tumbras v tumbuh dgn baik (ttg benih 
padi, kecambah, rambut) 

tumbu n peti bertutup terbuat dr 
anyaman bambu 

tumbuk (krm) v D tutu 

tumon v melihat, tahu. Ko — si Pardi? 
Kamu lihat si Pardi di mana? 

tumpak I n ukuran panjang utk 
menghitung luas tanah 

tumpak II v naik, kendara 
numpak vnaik, Jaman gemiyen 
akdh wong - jaran. Zaman dulu 
banyak orang mengendarai 
kuda, 
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tunggak I 


detumpaki v dinaiki: 
detumpakg6 v dinaikkan: 
tumpakan n kendaraan 


tumpal n bagian sudut kain batik yg 
dipakai perempuan 

tumpang v tumpu. aja — sikil. jangan 
duduk bersilang kaki 
temumpang v bertumpu 

tumpeng n nasi kerucut berisi bumbu 
ampas dan lauk pauk, nasi 
tumpeng 

tumpes v tumpas, musnah, habis. -—- 
kelor. binasa seketurunannya. 


tumplek v jatuh terbalik, rubuh: 
— blek tumpah ruah. Wong 
seddsa - neng lapang sebab 
ana penyanyi sekang Jakarta. 
Orang sekampung tumpah ruah 
di lapangan sebab ada penyanyi 
dr Jakarta. 

tumpuk a bersusun: 
numpuk v 
menimbun: 
detumpuk v ditimbun, disusun. 
Dunya - kaya arep ora detinggal 
mati. Harta ditimbun seperti tdk 
akan ditinggal mati. 

tumrap advbagi. -- wongpenginyongan. 
Bagi orang seperti kita. 

tumut (krm) v 5 melu 

tuna I a kurang, cacat. kupingd wis —. 
telinganya sdh tuli. 

tuna Il a rugi. Angger dagang aja 
nganti —. Bila berdagang jangan 
sampai rugi: 
kapitunan n kerugian. Gelem 
temen - genah regane lagi 
murah deneng ko adol pari? 
Kenapa mau rugi, sdh tahu 
harga 

tundha n tahan, tunda: 
nundha v menunda: 
detundha v ditahan, ditunda, 
diundurkan waktunya 


tunggak I npangkai kayu sisa tebangan 


menyusun, 
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tunggak |! 


tunggak Il, nunggak v1 tdk membayar 
angsuran: 2 tdk naik kelas 
tunggakan n 1 angsuran yg 
belum terbayar, 2 anak yg tdk 
naik kelas. Murid -. Murid yg tak 
naik kelas. 

tunggak semi n nama yg diambil dr 
nama ayah, 
nunggak semi v mengambil 
namaayahnya. Raden Dorojatun 
alias  Amengkubuwono IX 
- semi arang wong fuwa, 
yakuwe Amengkubuwono 
VII. Raden Dorojatun 
alias  Amengkubuwono IX 
mengambil nama ayahnya yaitu 
Amengkubuwono VIII. 

tunggal n 1 bersifat satu, 2 kerabat, 
sejenis. -- rama sdjen biyung. 
Satu ayah lain ibu 

tunggang v naik, 
nunggang v naik. - sepur. naik 
kereta api: 
detunggangi v dinaiki: 
tunggangan n kendaraan, 

tunggang taya n hinaan: 
nunggang taya v menghina. 
Aja seneng - wong kere. Jangan 
suka menghina orang miskin, 
detunggang taya v dihina 


tungg€ng, ketunggeng n sejenis 
kalajengking berwama hitam 
kebiruan 

tunggil (krm) n D tunggal 2 


tunggon n penungguan: 
tunggonan adv baru pacaran 
tapi sdh menetap di rumah calon 
mertua 

tunggu v1 nanti, 
nunggu v menanti, menantikan, 
detunggoni v dinantikan, dijaga 

tunggul 1 n bendera, panji-panji. -- 
wulung. panji-panji berwarna 
hitam. 

tunggul II n panglima. Abimanyu dadi 
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tunyuk 


—6 prejurit Ngamarta. Abimanyu 
jadi panglima pasukan Amarta. 


tungkak n tumit: 
nungkak v menendang dgn 
tumit, 
detungkak v ditendang dgn 
tumit 


tungkeb vtengkurap, tutup, 
nungkebna v menengkurapkan: 
detungkebna vditengkurapkan. 
Tulung lodhongg -. Tolong 
tutupkan toples. 

tungku n perapian dr tembikar 

tungkul a suntuk, asyik, 
ketungkul a asyik dgn sesuatu 
sehingga lupa hal yg lain. Urip 
neng dunya aja - seneng- 
seneng. Hidup di dunia jangan 
suntuk ol kesenangan. 

tungon n sejenis ikan laut sebesar jari 

tunjang v tabrak, langgar, 
nunjang v menabrak. Ana bis 
- wit asem. Ada bis menabrak 
pohon asam, 
detunjang v ditabrak 

tunjel v tekan dgn ujung jemari atau 
alat tumpul 

tunjiep vtusuk 

tuntas atdk menetes lagi, selesai. Goli 
rembugan wis —. Bicaranya sdh 
selesai. 

tuntun v bimbing: 
nuntun y menuntun, 
detuntun v dibimbing. Mlakung 
wis kudu -. Jalannya sdh harus 
dibimbing. 

tuntung n hulu, — ati. hulu hati. 

tunut v tumpang: 
nunut v menumpang: 
detunuti v diikuti, 
pertolongan 

tunyuk vtekan dgn jari telunjuk 
nunyuk v menekan dgn jari 
telunjuk, 


dimintai 
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detunyuk v ditekan dgn jari 
telunjuk 

tur adv lagipula. Mayar pisan angger 
inyong duwe bojo ayu —- manut. 
Saya beruntung sekali bila 
punya istri cantik lagipula patuh. 

turah a berlebih, tersisa. Dhuwit$ ko 
satus, tek jaluk selawg, dadi 
— pitung puluh lima perak. 
Uangmu seratus, saya minta 
dua puluh lima, maka tersisa 
tujuh puluh lima rupiah: 
nurahi v menyisakan utk: 
deturahna y disisakan utk: 
turahan n sisa 

turan adv D tur 

turas v bilas: 
nuras v membilas: 
deturas v dikeringkan dan 
dibersihkan (ttg bak mandi, 


tempayan dsb) 

ture (krm) v (pengucapan singkat 
aturs) D jare 

turi n sejenis tanaman keras berbuah 
polong 

turu vtidur 

turuh a bocor (ttg atap) 


turuk n kemaluan perempuan, vagina 

turun I v bergerak ke bawah: 
turunan n jalan menurun 

turun Il, turun-temurun a sejak nenek- 
moyang. Pak Marta - dadi bakul 
sate. Pak Marta sejak nenek- 
moyangnya jadi tukang sate. 

turus n trubus, tunas yg tumbuh dr 
pokok kayu 

turut 2 patuh: 
miturut adv menurut. - Pak 
Guru, murid kudu seneng sinau. 
Menurut nasihat Pak Guru, 
murid harus senang belajar. 
nurut a taat, patuh 

tusuk v tancap. — kondh&6 n kawat 
penahan sanggul! 

tut y ikut, mengikuti. — buri. mengikuti 
dr belakang 
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ngetutna v mengikuti: 
detutna v diikuti 

tutu v tumbuk: 
nutu v menumbuk: 


detutu v ditumbuk. Paring -. 
Padinya ditumbuk: 


tuton n hasil tumbukan. beras 
-. beras tumbuk (bukan hasil 
olahan mesin) 


tutug 2 tamat, selesai. Critang wis —. 
Ceritanya sdh tamat: 


nutugna v menyelesaikan: 
detutugna v diselesaikan. Goli 


nggodhd - dhisit. Kerjanya 
diselesaikan dahulu. 
tutuh I vkecam: 


nutuh v mengecam. Anang 
apes kiye inyong mung teydng - 
awaks inyong dhewek. Adanya 
kecelakaan ini saya hanya bisa 
menyalahkan diri saya sendiri. 
tutuh II v potong (ttg dahan kayu): 
nutuhi v memotong dahan, 
detutuhi v dipotong dahannya. 
Wit sing ngeyomi sawah apikd 
-. Pohon yg merindangi sawah 
sebaiknya dipotong dahannya. 
tutul I n bintik. macan —. Harimau dgn 
kulit berbintik-bintik, 
tutul-tutul a berbintik-bintik 
besar, 
tutul Il v cocol, 
nutul v mencocol: 
detutulna vdicocolkan. -maring 
sambel. dicocolkan ke sambal. 
tutup n penutup, tdk buka. Kaya tumbu 
ketemu -—. Seperti keranjang 
bertemu tutupnya/ serasi (Pb): 
nutup v menutup, 
detutupi v ditutup dgn: 
tutupan 2 1 keadaan tertutup, 
tdk buka.  Warungg  -. 
Warungnya tdk buka: 2 selesai 
menanam padi di sawah 
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tutur I 


tutur | v mengadu. Nganah — maring 
biyungg! Silakan mengadu 
sama ibumu! 


tutur Il, pinutur n nasihat. Angger 
wong tuwa lagi aweh -, jajal 
derungokna sing temenan. Bila 
orang tua sedang memberi 
nasihat, ccba dengarkan dgn 
seksama. 

tutur III v1 pungut (ttg benda): 2 adopsi: 
nuturi v 1 memungut. Akeh 
bocah - manggis sing padha 
tiba. Banyak anak-anak 
memunguti buah manggis yg 
berjatuhan: 2 mengadopsi. - 
bocah. memungut anak angkat, 
mengadopsi. 

tutus n tali pengikat tepian nampan, 
nyiru, bakul dsb: 
nutus v mengikat 
nampan, nyiru, dsb 


tepian 
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tuwus 
tuwa @ tua, berumur. Tua-tua 
kepanasen Umur tua tapi tanpa 

karya nyata (Pb). 


tuwan n sebutan utk pribadi terhormat: 
tuwan-tuwan n sebutan utk 
lelaki Arab (di masa lalu) 

tuwi (krm) v 5 tilik 

tuwin (krm) adv D karo Il 

tuwuh v tumbuh, muncul, timbul 
perasaan. Bareng weruh wong 
pd keblaburen inyong dadi - 
melas. Setelah melihat orang 
terkena banjir timbul rasa 
kasihan di hati saya, Bareng 
weruh bocah pd ora sekolah 
inyong dadi — rasa melas. 
Ketika melihat banyak anak tak 
bersekolah di hati saya tumbuh 
rasa kasihan. 

tuwuk (krm) a D wareg 

tuwus v D tuwuh 
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ubad-ubed 


udag 


ubad-ubed 2 banyak akal, cerdik. Kad 
bocah —6 pinter, mula rejekine 
gampang. Anak itu banyak akal 
maka rezekinya mudah. 

ubah a sia-sia: 
deubah v disia-siakan. Duwd 
dhuwit aja -. Punya uang jangan 
disia-siakan. 

ubak-ubek v bolak-balik, tak mau pergi 
jauh 

ubang-ubeng v putar-putar, 
akalan 

ubaramp6 n kelengkapan: 
seubaramp€ne n dgn 
kelengkapannya. Inyong urun 
tumpeng -. Saya andil nasi 
tumpeng dgn kelengkapannya. 

ubed-ubed n ikat-ikatan dgn kain atau 
tali, destar, ikat kepala. Eyang 
Marta seneng -an iket wulung. 
Kakek Marta suka berdestar 
warna hitam, 
deubed-ubed v diikat-ikat dgn 
kain atau tali 

ubeng v keliling, putar: 
mubeng v berputar: 
deubengna v diputar: 
seubengan num sekali putaran 

uber v kejar: 
nguber y mengejar. Goli mlayu 
kaya asu - kucing. Larinya 
seperti anjing mengejar kucing: 
deuber v dikejar 

ubin In D jobin 

ubin II n ukuran luas tanah - 14 m? 

ublek I a penuh asap, sesak ol bau tak 
sedap 

ublek II n urusan yg kacau. Rumah 
tanggang lagi —. Rumah 
tangganya sedang kacau. 


ubluk n sepeda motor besar 


akal- 
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ubrang-ubrung v bergerombol tanpa 
maksud yg jelas 

ubres, ngubres v mendesak agar 
pekerjaan cepat diselesaikan: 
deubres v didesak agar 
pekerjaan cepat selesai 

ubub, ngubub v 1 mengasapi pisang 
di peraman agar cepat masak: 
2 mengasapi sarang tikus agar 
keluar atau mati 

ucap n tutur, 
kocap v mengucap: 
pocapan n ucapan 

ucek-ucek v menggosok-gosok mata: 
ngucek-ucek v menggosok- 
gosok mata: 
deucek-ucek v digosok-gosok. 
Angger kelilipen aja -. Bila mata 
kemasukan benda kecil jangan 
digosok-gosok. 

uceng I n bunga melinjo 

uceng II n nama ikan sungai bentuknya 
kecil tdk bersisik 

ucik vraba dgn jari: 
ngucik-ucik v campur tangan. 
Aja seneng - urusang wong liya. 
Jangan suka campur tangan 
terhadap urusan orang lain. 
deucik v diraba-raba. 
Panganang aja -. Makanannya 
jangan diraba-raba: 

ucul a lepas. Jiretand —. Ikatannya 
lepas, 
nguculi- v melepaskan ikatan: 
deucull v dilepas ikatannya: 
deucuina v dilepaskan, 
dibebaskan 

udag v kejar, 
ngudag v mengejar: 
deudag v dikejar. 
inyong lagi apes, 


Pancen 
arep 
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udan 


ujar | 


ng@ndhong malah - neng asu. 
Dasar saya sedang sial, mau 
bertamu malah dikejar anjing. 
udan n hujan: — barat hujan angin: 
— salah mangsa hujan salah 
musim: 
ngudanenl a penuh rahmat, 
udan-udanan v bermain hujan 
udarasa n isi hati: 
ngudarasa v mengeluarkan isi 
hati 
udhal v bongkar: 
ngudhal-udhal v membongkar 
secara sembarangan: 
deudhal v dibongkar secara 
sembarangan. Sandhangan wis 
detilepi aja -. Pakaian sdh dilipat 
jangan dibongkar sembarangan. 
udhar n lepas, terurai (ttg buhul atau 


simpul), 
ngudhari v melepas, mengurai, 
deudhari v dilepas, diurai. 


Rembug kiyg wis dadi, aja - 
maning. Kesepakatan ini sdh 
jadi, jangan diurai lagi. 

udheg I, udheg-udheg lateng a 
watak pemarah. Kad bocah 
-, mulang ora duwe batir. Dia 
anak pemarah maka tak punya 
kawan. 

udheg Il, udheg-udheg n turunan 
kelima (sesudah anak, cucu, 
cicit, anak cicit, udheg-udheg) 

udhek v aduk, 
ngudhek-udhek v mengaduk- 
aduk, 
deudhek v diaduk-aduk 

udheng n D ubed-ubed 

udhu viur, sokong, andil. Inyong mung 
tdyeng — tenaga. Saya hanya 
bisa membantu dgn tenaga. 

udhud n D udhug-udhug 

udhug-udhug n suara sepeda motor 

udhul v ulur, 
ngudhul v 
gulungan: 


mengulur dr 
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deudhul v diulur dr gulungan. 
Tambangg - kon layangane 
dhuwur. Talinya diulur agar 
layang-layang terbang tinggi. 

udhus p kata seru utk hampir kena 

udi, ngudi v berusaha keras, 
deudi v diusahakan dgn keras, 
diperjuangkan. Sedawang dadi 
lurah sing - mung kemakmuran 
desa sewargangd. Sepanjang 
menjadi lurah yg diperjuangkan 
hanyalah kemakmuran desa 
dan kesejahteraan rakyatnya. 

udu adv bukan, lain. -- kuwe sing tek 
karepna. Bukan itu yg saya 
maksud. 

ududan n D rokok 

uga adv juga. Ko siki krasa seneng, 
semeno — inyong. Sekarang 
kamu merasa senang, begitu 
juga saya. 

ugem, ngugemi v berpegang teguh, 
yakin. Ramang inyong e&sih - 
wulangan6 wong kuna. Ayah 
saya masih berpegang pd ajaran 
orang zaman dahulu. Kang 
San Kardi dsih - omongang 
biyung. Kang San Kardi masih 
berpegang pada ucapan ibunya. 

ugl (krim) adv D uga 

ugung v manja, 
ngugungna v memanjakan, 
deugung v dimanjakan, 
ugungan n yg dimanja. Bocah 
-. Anak manja. 

uja v sengaja, 
nguja v menyengaja. Apa ko - 
gawe lara maring wong tuwa? 
Apa kamu sengaja membuat 
Orang tua sakit hati? 
deuja v disengaja: 

ujal, ujal ambekan v menarik nafas 
panjang, mengosongkan paru 
pertanda sedih 

ujar I, ujar-ujar& adv memangnya. Ko 
deneng njikot dhuwite inyong, 
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ujar Il 


ulir 


LA SLLLLLLLKE Sa ang 


- sih kepriw6&? Mengapa kau 
ambil uang saya, memangnya 
apa maksudmu?: Ko arep tuku 
mobil, - ko sugih? Kamu mau 
beli mobil, apa kamu merasa 
jadi orang kaya? 

ujar II v ucap, kata: --& sapa kiyamat 
wis perek? Kata siapa kiamat 
sdh dekat?: 
ujar-ujar v bicara banyak. Aja - 
. Jangan bilang apa-apa. 

uji vcoba, 
nguji v menguji: 
deuji v dicoba 

ujub n pasti: 
ngujubna v memastikan, 
merasa pasti. Aja cokan -, kuw6g 
arang ndingini karsa. Jangan 
suka merasa pasti lebih dulu, itu 
namanya mendahului kodrat: 
deujubna v dipastikan. - dhisit 
sedurungg budhal. Dipastikan 
dahulu sebelum berangkat. 

ujud n wujud 
mujudna v mewujudkan 
deujudna v diwujudkan 

ujungan v adu ketangkasan 
menggunakan senjata tameng 
dan gada rotan (sebuah tradisi 
ritus mendatangkan hujan) 

ujur v posisi terhadap mata angin: 
mujur v menghadap ke arah 
mata angin. - nggtan. Membujur 
ke arah timur, 
deujurna v dihadapkan. - 
ngalor. direbahkan ke arah utara 

ula nular 

ula-ula n tulang belakang 

ulah v usil, ganggu: 
deulahi v diganggu. Bocah lagi 
dolanan aja - mbok nangis. 
Anak sedang bermain jangan 
diganggu, nanti menangis: 
ngulahl v mengganggu. Ora 
kena - bojong wong liya. 
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Jangan sekali-kali mengganggu 
istri orang. 

ulam (krm) n D Iwak 

ular-ular n wejangan, nasihat 

ulat n roman muka, aura. Ko deneng 
—6 peteng? Roman mukamu 
mengapa muram? 

uleg v gilas: 
nguleg v menggilas. — sambel. 
menggilas sambal pd cobek: 
deuleg v digilas 

ulem I n undangan: 
ngulemi v mengundang: 
deulemi v diundang: 
ulem-ulem v 
menghadiri hajatan 

ulem Il atenang, pendiam. Lasi pancen 
Ayu tur dhasars —. Lasi memang 
cantik lagi pula pendiam. 

uler n ulat, 
deuleri v dimakan ulat: 
uleren n 1 kena hama ulat: 2 
infeksi di bawah kuku tangan 
atau kaki 

ules I n corak bulu hewan. Jarang 
inyong —6 ireng. Kuda saya 
bercorak hitam. 

ules II n kain kafan: 
ngulesi v mengafani. - mayid. 
mengafani jenazah 

ulet a kuat, tak mudah berputus asa, 
kenyal 

uli n kue juadah 

ullh adv boleh, dpt. Apa ko ora — lunga 
neng sing lanang? Apa kamu 
tdk boleh pergi ol suamimu? 

ulik v usik, kutik: 
ngulik y mengutik-utik, 
deulik v dikutik-kutik. Aja -/ 
Jangan dikutik-kutik! 

ulik-ulik n sejenis burung berbulu hitam 

ulir vputar, 
ngulir v memutar, 
deulir v diputar. Jaman ganu 
kabeh jam tangan kudu - saben 


undangan 
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uluk 


umpel 


dina. Zaman dulu semua jam 
tangan harus diputar setiap hari. 


uluk vberi. - salam. memberi salam 


uluk-uluk n seruan peringatan, kata- 
kata pembuka mantra 

ulung I v sodor, beri: 
ngulungna v menyodorkan, 
memberikan: 
deulungna v 
diberikan 

ulung II, mulung a condong. - ngalor. 
condong ke utara. Wit pring sing 
- ngetan detegor badn. Batang 
bambu yg condong ke timur 
sebaiknya dipotong. 

ulur I vtarik agar memanjang, 
deulur v ditarik agar memanjang 

ulur Il, nguluri v menyantuni, memberi 
sedekah, 
deuluri v disantuni. Sedulur- 
sedulur, sing kesrakat kudu 
- pangan. Saudara-saudara 
yg miskin harus disantuni 
makanan. 

umad-umed v komat kamit. Jajal 
ngomong sing genah, aja mung 
- thok. Cobalah bicara yg jelas, 
jangan hanya komat-kamit. 
Aja mung -, kaya silit ayam 
arep ngendhog. Jangan hanya 
komat-kamit, seperti dubur 
ayam mau bertelor. 

umah n rumah: 
ngumahi v memberikan rumah. 
Wajib6 wong lanang -, mangani, 
ngamani. Kewajiban suami 
adl memberi rumah, sandang 
pangan, dan nafkah batin, 
umah-umah y berumah tangga, 
menikah 

uman y bisa mendapat bagian. ora --. 
tdk mendapat bagian: 
ngumanl v memberi bagian. 
Jer& bapan6 - ko warisan 
akeh, ko olih apa? Saya dengar 
ayahmu memberikan warisan yg 


disodorkan, 
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banyak, kamu mendapat apa?: 

deumani v diberi bagian 
umbah v cuci, 

umbah-umbah  v mencuci 

pakaian atau barang-barang 


dapur 

umbar v lepas-bebas: 
ngumbar v melepas, 
membiarkan tdk terikat: 
deumbar v dilepas, dibiarkan 
tdk terikat. Wedhusd -. 


Kambingnya dilepas-bebaskan: 
umbaran n hewan peliharaan 
yg tdk dikandangkan 

umbel n ingus. - Ijo ingus yg pekat 

umbreng a busuk (ttg bau): 
umbrengan a bau yg tdk sedap. 
Ambung@ -. Baunya busuk 
sekali. 

umbuk v himpun, timbun: 


umbukan n timbunan, 


tumpukan. - pari. timbunan 
padi, 
seumbuk num seonggok 


umbul I v lompat ke atas 

mumbul v melompat ke atas 
umbul II n lambung 
umbul-umbul n panji-panji 
umeb a didih, mendidih 

deumebna v dididihkan 
umed y Y umad-umed 


umes a lembap, mengandung air (ttg 
lantai atau tanah) 

umik-umik v komat-kamit, bisik-bisik 

umlek aasyik. Angger wis ketemu batir, 
goli kandhah mesthi —. Bila 
sdh bertemu teman, ceritanya 
mesthi asyik. 


umpak I n muatan tambahan di atas 
keranjang atau pikulan 

umpak II n pondasi, ganjal tiang rumah 

umpama n D upama 

umpel a sesak, 


ngumpel-umpel v menyesaki, 
menjejali, 
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umpet 


undhuk-undhuk 


deumpel-umpel 
disesaki, dijejali: 
umpel-umpelan vpenuh sesak, 
berdesakan. Bocah papat turu - 
dadi seamben. Empat anak tidur 
berdesakan di satu dipan. 

umpet v sembunyi: 
ngumpetna vmenyembunyikan, 
deumpetna v disembunyikan. 
Angger duwe karep apiks aja -. 
Bila punya maksud, sebaiknya 
jangan disembunyikan: 
umpetan v bersembunyi 

umpruk n busa, buih: 
ngumpruk v berbusa. Goli 
ngomong nganti -. Bicaranya 
sampai berbusa. 

umrik a kecil dan banyak sekali. Iwak 
mujakr esih lembut — pisan. 
Ikan mujahir masih kecil-kecil 
banyak sekali. 

umuk v membual. Bocah sing doyan 
— ora bakal desenengi neng 
wong. Anak yg suka membual 
tdk akan disukai orang. 

umum a biasa, kebanyakan, lumrah. 
wis —. sdh biasa, 
umums$ biasanya. - wong 
Banyumas seneng dablongan. 
Kebanyakan orang Banyumas 
suka bergurau. 

umur nusia. Anaks ko kiye siki -- pirang 
taun? Anakmu ini sekarang 
berusia berapa tahun? 

umyek a banyak sekali dan sibuk. 
Pitik rolas lagi — nucuki rayap. 
Dua belas ayam sedang sibuk 
mematuki rayap. 

uncal v lempar, 
nguncalna vy melemparkan: 
deuncaina y dilemparkan 

uncang-uncang v duduk mengayun 
kaki 


v dipenuhi, 


unceg, ngunceg v tepat mengarah ke 
satu sasaran 
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uncit I vmembetot rambut dgn kuat 

uncit II n sejenis serangga air, larva 
capung 

unclang, ngunclang v menendang 
sambil melompat (ttg bola) 

undang vundang, panggil, 
ngundang v mengundang, 
memanggil orang menghadiri 
acara hajatan: 
deundang vdiundang, dipanggil 
ke acara hajatan: 
kondangan v menghadiri 
undangan hajatan. Gajih 
sewulan entong mung nggo -. 
Gaji satu bulan habis hanya utk 
menyumbang orang hajatan. 

undha I, ngundha v membiarkan. - 
layangan. membiarkan layang- 
layang tanpa penjaga 

undha Il, undha-undhi adv sebaya, 
hampir bersamaan waktunya. 
Ujar wong tuwa, ko lair - karo 
inyong. Kata orang tua, kamu 
lahir hampir bersamaan waktu 
dgn saya. 

undha III n D ambal 

undhag a pandai, terampil, terlatih, 
ulung. Angger kon nabuh 
kendhang, si Kendar pancen -- 
temenan. Bila disuruh memukul 
gendang, si Kendar memang 
terampil sekali. 

undhak, mundhak a naik, 
deundhakna vy dinaikkan, 
undhak-undhakan n kenaikan 
harga barang-barang. Wulan 
ngarep kayang ana - rega. 
Bulan depan mungkin akan ada 
kenaikan harga. 

undhig a D undhag 

undhuk n alat pangkas rambut, gunting 
sorok, gunting bergigi 

undhuk-undhuk p kata seru utk 
berjalan. Ana wong miaku - 
neng galengan. Ada orang 
kelihatan berjalan di pematang. 
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undur 


undur y mundur: 
deundurna y dimundurkan: 
kunduran v terlanggar benda 
mundur 

undur-undur n serangga hidup dl 
tanah berdebu jalannya seakan 
mundur 

uneg-uneg n pikiran tak enak, perasan 
yg menekan di hati, rasa yg 
tertekan 

unek n D uneg-uneg 

ungel (krm) n D uni 

unggah-unggah v D lamar 

unggah-unggahan v kenaikan kelas: 
munggah v naik 

unggah-ungguh n sopan santun. 
Bocah siki padha ora ngreti -. 
Anak sekarang tdk mengerti 
sopan santun. 

unggal a saban, setiap. Ana bakul 
klasa, — umah deampiri. Ada 
penjual tikar, setiap rumah 
disinggahi. 

unggul a jaya, menang. Angger kon 
tarung karo jago biasa, jago 
bangkok mesthi lewih —. Bila 
diadu dgn ayam biasa, ayam 
bangkok pasti lebih berjaya. 

unggut p D undhuk 

uni n bunyi: 
unin6 n bunyinya: 
muni v berbunyi 

ungkab v ungkap: 
ngungkab v mengungkap: 
deungkab y diungkap. Prekara 
wadi aja - neng ngarep4 wong 
akh. Masalah rahasia jangan 


diungkap di depan orang 
banyak. 

ungkeb v 5 angkeb I 

untab v melepas: 
nguntabna v mengantar 


kepergian. Ayuh.padha melu - 
Jisime Pak Sanu. Mari kita ikut 
mengantar kepergian jenazah 
Pak Sanu: 
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upah 


deuntabna v diantarkan 


untal v telan, 
nguntal v menelan tanpa 
dikunyah terlebih dahulu: 
deuntal v ditelan tanpa 
dikunyah, - malang. ditelan 
bulat-bulat 

unthal n pengiring, pengikut setia: 
unthal-unthul v selalu 
membuntuti 

unther, ngunther v lari terus tanpa 
menoleh 

unthet, ngunthet v menggelapkan 
sebagian barang, menipu 
hitungan: 


deunthet v digelapkan, dicuri. 
Angger ngetung dhuwit aja ana 
sing -. Bila menghitung uang, 
jangan ada yg digelapkan. 

unthuk n tanah galian di mulut liang 
tikus, jangkrik, dsb 

unthul I, ngunthul v berlari sambil 
menunduk. Ana puyuh - maring 
mburitan. Ada burung puyuh 
berlari ke belakang rumah. 

unthul Il n pengawal setia | 

unthuluwuk n saluran air dibawah 
tanah, underpass (/g) 

unting v ikat (ttg sayur): 
seunting num seikat, satu ikat. 
kangkung -. kangkung seikat: 
untingan n ikatan sayur 

untu n gigi, — bledheg batu api 

untung ab bath! 

unu n padi sisa panen: 
ngunu v mencari padi sisa 
panen 

unyug-unyug v berjalan tanpa peduli 
kiri-kanan 

upa n butir nasi. Makarya ngupaya 
—. Bekerja sekadar mencari 
sesuap nasi. 

upah n ongkos, hadiah, balas jasa: 
ngupahl v memberi upah, 
mengongkosi: 
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upajiwa 


uruh 


Pa ea Sa ia ea NN 


tekupahi v diupahi. Angger 
gelem meneng mengko - 
dhuwit. Kalau mau diam, nanti 
saya beri hadiah uang. 

upajiwa, pengupajiwa n mata 
pencaharian. Sing arang macul 
wis dadi -n6. Yang namanya 


mencangkul, sdh jadi mata 
pencahariannya. 

upakara v pelihara: 
ngupakara v memelihara, 
mengasuh, 
deupakara v dipelihara 

upama n misalkan, seandainya, 


andaikan. -- inyong mangkat 
nonton apa ko gelem melu? 
Misalkan saya berangkat nonton 
apakah kamu mau ikut?: Inyong 
ngomong mung nggo —. Saya 
bicara hanya utk pengandaian, 
seupama n seandainya 

upas I n opas, jabatan rendah di kantor, 
pengantar surat 

upas II n racun, bisa. jamur —. jamur 
beracun 

upat-upat n ujung cambuk yg lentur 

upaya vusaha, 
ngupaya v berusaha, 
deupayakna v diusahakan 

upet n semacam hio terbuat dr kelopak 
bunga kelapa penyulut api 

upih n kelopak pelepah pinang 

upil n kotoran hidung, ingus kering: 
ngupll v membersihkan kotoran 
hidung dgn ujung jari 

uplek v asyik di rumah. Aja - neng 
umah baeln. Jangan hanya asyik 
di rumah. 

uput-uput n waktu pagi: — jeput pagi 
sekali, pagi buta 

ura-ura v bergembira ria 

urab n urap, masakan berupa sayuran 
rebus yg dicampur bumbu 
kelapa muda parut, 
ngurab y membuat urap: 


deurab v dicampur bumbu 
- kelapa muda parut: 
uraban n sayur rebus dgn 
ampas pedas 
urak I vusir, 
ngurak v mengusir, 
deurak v diusir. Sebab cluthak 
si Ponggel - sekang desane. 
Karena suka mencuri si Ponggel 
diusir dr kampung: 
ngurak v mengusir 
urak II, murak 2 rontok (ttg dedaunan) 
urek I, ngurek v membuat lubang dgn 
benda runcing, bersembunyi 
di di tiang. Aja - neng 
senthong badn. Jangan terus 
menyembunyikan diri di kamar. 
urek II v coret, 
ngurek-urek v mencorat-coret: 
deurek v dicorat-coret 
uret n sejenis ulat 
urik | airi, licik, nakal (ttg permainan) 
urik Il, ngurik v membuat lobang pd 
kayu atau bambu 
uril I n parang berujung bengkok 
uril Il n permainan adu cepat di lari 
uring, uring-uringen v marah dan 
pusing kepala: 


muring-muring — v  marah- 
marah, 
deuring-uring v dimarah- 
marahi 

urub n nyala, 


murub v menyala. Gening wis 
-. Apinya sdh menyala: 
ngurubna v menyalakan 

urug I v tambah nasi ketika makan, 
imbuh 

urug II v timbun: 
ngurugi v menimbun, 
deurugi v ditimbun. Blumbangg 
- lemah. Kolamnya ditimbun 
tanah. 


uruh n busa yg keluar pd kayu api 
dibakar ita 
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uruk-uruk 


uthek 


uruk-uruk n seruan memanggil hujan 
urun v menyumbang. -—- rembug. 
menyumbang gagasan, usul 
urung adv belum. — madhang. belum 
makan 
Uurung-urung n sesuatu yg mirip 
kurungan 
urup vbarter, 
ngurup v membarter, menukar. 
Inyong duw@ endhog papat, 
olih nggo - beras sekilo? Saya 
punya telur empat, bisa ditukar 
sekilo beras?: 
deurupna v dibarter, 
urup-urupan v saling tukar 
urus v tuntut: 
ngurus v menuntut. S/ Karso 
lagi - baggdan sekang wong 
ftuwa. Si Karso sedang menuntut 
bagian dr harta orang tua. 
urus-urus n obat pencahar perut 
urut I v berurutan: — kacang berurut 
rapi (seperti biji kacang panjang) 
urut II v pijat: 
ngurut v memjjat: 
deurut v dipijat. Wetengs inyong 
tes -, siki krasa lega. Perut saya 
habis dipijat, sekarang terasa 


lega. 
urut IIl adv setiap. -- senthong detiliki. 
Setiap kamar diperiksa. 


usah adv perlu. ora —. tdk perlu, jangan 
usaha v pekerjaan, upaya. Siki —ng ko 
apa? Sekarang pekerjaanmu 
apa? 
usap v belai: 
ngusap v membelai-belai: 
deusap v dibelai 
usel vjejal: 5 
ngusel v menjejal, berusaha 
menyelinap: 
deusel-usel v dijejali: - 
usel-uselan v berjejalan. Sing 
nonton bal ak&h6 ora dram 
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nganti padha -. Yang menonton 
sepak bola banyak sekali 
sehingga berjejalan. 

us€t n kata umpatan pertanda sangat 
kesal. --, den@ng ancengan 
nggo  ramang  depangan? 
Kurang ajar, kenapa hidangan 
utk Ayah kamu makan? 

usrak-usrek v bergerak terus, gelisah 

usuk n kaso bambu, kerangka atap 

usul v mengajukan gagasan atau 
permintaan 

Usum n musim. — durdn. musim durian 

usung v bawa dgn cara dipikul, usung: 
ngusung v membawa dgn 
usungan: | 
deusung v dibawa dgn usungan 

usus n saluran pencernaan: sedulur 
pethotan — adik atau kakak 
tanpa antara 

USUS-USUS n pipa karet atau plastik 

utah, mutah vmuntah: 
utah-utahan n muntahan 

utama a terbaik, mulia. Wis dadi wong 
—, Sudah jadi crang penting. 

utang 1 n pinjaman, hutangan: 2 v 
meminjam, hutang. Ko duwd 
— pira maring kas RT? Kamu 
punya utang berapa ke kas RT? 

utawa patau. Siki — ngdsuk jand padha 
badn. Sekarang atau besok 
sesungguhnya sama saja. 

utek n otak. Kon tuku rokok deneng 
olih& salep gudhig, -6 ko 
dedelah neng endi? Disuruh beli 
rokok mengapa dpt obat gatal, 
otakmu ditaruh di mana? 

uthak-uthik v 1 usil: 2 perbaiki dgn 
sabar, 
nguthak-uthik v 1 mengusili: 2 
memperbaiki sst dgn sabar”: 
deuthak-athik v1 diusili, dijahili: 
2 diperbaiki dgn sabar 

uthek v asyik dan sibuk. Aja — neng 
pedangan badn, ngdneh metu. 
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uthik | 


www 


Jangan asyik terus di dapur, 
kemarilah keluar. 

uthik I v colek, 
nguthik v mencolek, 
deuthik v digerakkan sedikit, 
dicolek 

uthik II v ungkap: 
nguthik v mengungkap. Kad 
wong cokan - barang sing 
wis lawas. Orang itu suka 
mengungkap hal yg sdh lama, 
deuthik v diungkap 

uthik-uthik n cacing kremi, cacing di 
lubang dubur 

uthuk n piaraan. Nyah tekwehi ayam 
nggo —an. Ini saya beri ayam 
utk piaraan. 

uthuk-ubrung, uthuk-ubyung v ikut 
kesana kemari jadi penggembira 

uthur v kucur, 
nguthur v mengucur. Dhasar 
bocah, nguyuh - neng pinggir 
gili. Dasar sanak, kencing 
mengucur di pinggir jalan. 

utri n kue tepung berisi gula merah atau 
pisang 

utus (krm) v 5 kon 

uwa n kakak ayah atau ibu 

uwa-uwa n orang hutan 

uwab n uap 

uwak-uwek v toreh, 
nguwak-uwak y menoreh, 
deuwak-uwek v ditoreh-toreh 

uwal v lepas. Ko siki wis — sekang 
pekewuh sing abot. Sekarang 
kamu sdh lepas dr masalah yg 
berat. 


uwan n uban, 
uwanen n ubanan 

uwang I nrahang 

uwang II n uang emas. tukang -—. 
bendahara desa 

awang-uwung N antah berantah, 
kehampaan 


Kamus Bahasa Jawa Banyumasan - Indonesia 


uyon-uyon 
uwek vD uwak-uwek 
uwel vy remas, 
nguwel-uwel v meremas- 
remas: 


deuwel-uwel v diremas-remas 

uwet n tali utk memutar gangsing 

uwl n ubi jalar 

uwik v korek: 
nguwik-uwik v mengorek dgn 
kuku, 
deuwik-uwik v dikorek-korek 
memakai kuku 

uwll, nguwil vjatuh bebas 

uwils vsdh, telah berlangsung: 
uwisan n penghabisan 

uwlis-uwis n tapai (dr ketela) yg 
digoreng 

uwul-uwul adv tak tahunya, ternyata. 
O, — ko anak6 Kaki Dipa? Oh, 
tak tahunya kamu anak Kakek 
Dipa? 

uwur v sebar (ttg biji-bijian): 
nguwuri vy menyebar. - ayam. 
memberi makan ayam dgn 
gabah atau biji-bijian, 
muwur v menanam benih biji- 
bijian ke dl lubang yg sdh dibuat 

uwur-uwur n ubur-ubur 

uyah n garam dapur, 
nguyahl 1 v mengasinkan, 
memberi garam, 2 suka. Angger 
kon nabuh calung wis ora -. 
Kalau disuruh memukul calung, 
dia pasti suka. 

uyeg vpijat dgn kuat, 
nguyeg v memijat dgn kuat, 
deuyeg v dipijat dgn kuat 

uyeng-uyeng 1 pusaran rambut di 
kepala 

uying-uyingen v kurus menahun. 
Kenangapa  dendng anakd 
ko -? Kenapa anakmu kurus 
menahun? 


uyon-uyon n salah satu irama musik 
gamelan 
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uyug uyut 

uyug v D oyag-oyog deuyun y diikat 

uyuh n air kemih. kencing: uyung, nguyung a Y wuyung 
nguyuh v berkemih, kencing,  uyup vsedot: 


buang air: 

deuyuhi vdikencingi. Uset, tas6 
Inyong - sremet. Busyet, tas 
saya dikencingi tikus. 


uyun v ikat: 
nguyun y mengikat: 
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nguyup v minum. - wedang 
clebek. Minum kopi: 
deuyup v disedot, diminum 


Uyup-uyup n jamu khusus utk 
perempuan yg baru melahirkan 
uyut n D buyut 
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wajib 


Wa n abjad ke-9 dil alfabet Jawa 

wabah n persebaran penyakit yg luas, 
epidemi. Sing padha ngati-ati 
siki lagi ana — fiu burung. Hati- 
hatilah sekarang sedang ada 
persebaran penyakit flu burung. 

waca vbaca, 
wacan n bacaan, 
maca v 1 membaca: 2 
menyanyikan tembang Jawa, 
dewaca v dibaca 

wada n cela, 
madani vmencela. Aja - angger 
ora gelem diwadani. Jangan 
mencela bila tdk mau dicela, 
dewadani v dicela. Aja - mbok 
isin. Jangan dicela nanti malu: 
wadan, wadanan n celaan 

wadat n selibat, lelaki atau perempuan 
yg tdk menikah. Ujar dhalang, 
Raden Samba kuws satria —. 
Kata dalang, Raden Samba adi 
satria selibat. 

wad6 n pakaian, sandang. dagang —. 
berjualan pakaian 

wader n ikan sepat 

wadhag a kasar, ragawi, jasmani. Aja 
mung dedeleng --4. Jangan 
hanya dilihat bentuk kasarnya. 

wadhah n tempat, tampungan, 
dewadhahi v ditampung. Kad 
munthul8 - kranjang. Umbinya 
dimasukkan ke dl keranjang. 

wadhang n nasi sisa kemarin. Esuk- 
6suk sarap karo sega —. Pagi- 
pagi sarapan nasi kemarin. 

wadhas n batu cadas. Ating atos kaya 
—, Hatinya keras seperti batu 
cadas. 

wadheh a benci, 
dewadheh v dibenci. Angger 
dadi wong bener ora bakal - 
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batir. Bila jadi orang baik tdk 
akan dibenci teman. 

wadhong n bubu besar 

wadhuk I n bendungan, dam 

wadhuk II n lambung, perut. /ara —. 
sakit dgn gejala perut membesar 

wadi n aib, rahasia. Ora kena mbukak 
-n6 wong liya. Tidak boleh 
membuka aib orang lain. 

wadon n perempuan, istri. wong -d 
inyong. Istri saya: 
wadonan n betina. Ko duwd 
- dara? Kamu punya merpati 
betina? 

wadul v mengadu, 
dewaduina vdiadukan. Nganah 
- maring Pak Lurah, inyong ora 
wedi. Silakan adukan kpd Pak 
Lurah, saya tdk takut. 

wadya n barisan. -- bala barisan tentara 

wagah a kuat tapi tak enak dipandang. 
Ko angger gaw& kranjang 
mesthi —, pancen kuwat ning ora 
k&wes. Kamu kalau membuat 
keranjang pasti kuat namun tak 
enak dipandang. 

Wage n salah satu hari pasaran. Senen 
—-, Senin Wage 

wagu a tdk patut, tdk serasi, tak 
enak dipandang. Mobil kiyd 
potongan6 -- mula regand 
murah. Model mobil ini tdk 
serasi, pantas harganya murah. 

wahin v bersin. Angger wis sering -- 
gari pilegg teka. Bila sdh sering 
bersin, tinggal pileknya datang. 

waja n besi baja: 
wajan n penggorengan 

wajib adv harus, 


kewajiban  n keharusan. 
Wis dadi -6 warga kudu 


mbayar pajeg. Sudah menjadi 
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wajik 


wangkingan 


——— -w““““ 


keharusan warga utk membayar 
pajak. 

wajik n dodol yg berupa nasi ketan 
dicampur dgn gula merah dan 
santan kelapa 

waka ntanah keras, cadas 

wakil n pengganti, yg 
mengatasnamakan: 
makill v mewakili 

wakul n bakul tempat nasi 

wala n malai bunga kelapa yg disadap 


walang n belalang: — kerik belalang 
malam wama hijau kakinya 
panjang: malang kerik 
berkacak pinggang 

waled n lumpur. Angger tes blabur, 
gagang inyong ketutup neng 
--, Setelah banjir, ladang saya 
tertutup lumpur. 

waledan n istilah lain utk warisan. 
Kabar Karim tes nampa -. 
Kabarnya, Karim baru saja 
menerima warisan. 

wal€h vmengaku. Senajan wis depriksa 
neng pulisi ning  malingg 
urung gelem —. Meskipun sdh 
diperiksa ol polisi, si pencuri 
belum mau mengaku. 

walek vtanpa teman, dikerjakan sendiri 

wal€n, kewal&€n n kuali. Neng desa 
Karanganyar akdh wong dadi 
bakul —-. Di desa Karanganyar 
banyak orang menjadi penjual 
kuali. 

waler yatur, 
waleran v aturan. 
ngomong nganggo -. 
bicara pakailah aturan. 
wewaler n pedoman, nasihat 

wales I, walesan n tangkai kail 

wales Ii y balas: 
males vmembalas. - kebecikan. 
membalas budi 

walet n sejenis burung layang-layang, 
burung walet 


Angger 
Kalau 
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wall n orang saleh, orang suci, kekasih 
Tuhan, —- sanga sembilan 
penyebar Islam di Jawa: — 
murid orang tua murid: — nikah 
orang yg berhak atau ditunjuk 
utk menikahkan (yg melakukan 
janji nikah dgn pengantin laki- 
laki) 

walik v balik: 
malik v 1 membalik: 2 berganti 
wujud. Ngantengd - dadi putri 
ayu. Pengantinnya berubah ujud 
menjadi putri cantik: 
dewalik v dibalik: 
kewalik v terbalik: 
kewalik-walik jungkir batik. 
Nyambet gaws nganti -. Bekerja 
jungkir balik: 
wolak-walik v permukaan atas 
dan sebaliknya: 
molak-malik v membolak-balik: 
dewolak-walik v dibalik-balik 

walikukun n nama sejenis pohon 

walimah n hidangan sesudah acara 
akad nikah 

waluh n labu 

wana (krm) n D alas 

wanci (krm) n D wayah 

wande (krm) n D warung 

wandu n perempuan setengah lelaki, 
banci, waria 

wangan n parit pembuangan air, 
selokan di tengah persawahan 

wangen n batas. ora nana -ane6. tak 
ada batasnya 

wangi a harum: 
wang6n n wewangian 

wangkal n nama kayu baik utk 
membangun rumah 

wangk6 n bangkai, mayat: sandhung 
— terhalang ada kematian 
(ketika orang punya hajat atau 
mau bepergian) 

wangkekan n 5 bangke, bangkekan 

wangkingan (krm) n D keris 
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wangkot 


wasuh 


Ba www. 


wangkot a keras hati, tak mau berubah 
pendapat. Ating pancen -— 
mulan6 angel deseng rembugan. 
Hatinya memang keras, maka 
sulit diajak bermusyawarah. 

wangkring n kerangka sepeda 

wangsalan n pantun jenaka 

wangsit n pesan dr alam gaib 

wangsul (krm) v » bali 

wangun 2 pantas, serasi 

wani a berani: 
kamiwane@n a terlalu berani. Aja 
- maring lurahe mbok kenang 
welek. Jangan terlalu berani 
terhadap Lurah agar tdk kena 
tulah. 

waos (krm) v D waca 

wara I niya, memang iya: 
wara-wara n pengumuman, 
menyebarkan berita 

wara II n sebutan utk perempuan 
ningrat di cerita wayang. -- 
Sembadra karo -- Srikandhi. 
Dewi Sembadra dan Dewi 
Srikandi 

wara-wiri adv berkali-kali, bolak-balik, 
sering 

warah v ajar, bimbing, 
marahi v mengajari: 
dewarahi v diajari: 
wewarah n ajaran 

warak n badak: weteng —. suka makan 
banyak 

warang-wurung ady toh akhirnya. - 
ya arep bali. Toh akhimya mau 
pulang juga. 

warangan n racun kimia yg dioleskan 
pd senjata tajam (ttg keris dsb) 

waranggana n perempuan pelantun 
tembang di musik gamelan 

waras a sehat, utuh, baik. Bocah ora 
-, Anak nakal. Motorg inyong 
Gsih — temenan. Motor saya 
sungguh masih baik. 


wareg a 1 kenyang. Dhasar watek 


ula, angger wetengg — 
matang arip. Dasar berwatak 
ular, kalau perut kenyang 


mata mengantuk: 2 cukup 
pengalaman atau penderitaan. 
Kad bocah — dadi pangon. Anak 
itu cukup pengalaman menjadi 
penggembala. 

war€ng I n keturunan ke-8 (anak, bapa, 
kaki, buyut, canggah, udheg- 
udheg, gantung siwur, wareng, 
s@nth6, gropak, petarangan 
bodhol) 

ware€ng II n warna merah kekuningan 

waris n kerabat almarhum, 
warisan n harta peninggalan 
almarhum 

waru n nama pohon yg tumbuh di 
tempat yg lembap, warnanya 
biru keabu-abuan, pohon yg 
dipakai sbg pohon peneduh, 
kulit bagian dl sangat ulet, 
baik dipakai sbg tali, Hibiscus 
tillaceus (Lf) 

warung n kedai, tempat 

Wasa n Maha Kuasa. Sang Widi 
—-,Tuhan Yang Maha Kuasa 

wase€sa n akhir. Purba — dadi urusan@ 
rika. Dari awal sampai akhir 
menjadi urusan Anda. 

wasi n derajat di keagamaan Hindu- 
Budha, pendeta muda. Mau 
mbengi wayangg lakon — 
Jaladara. Tadi malam pentas 
wayang mengambil cerita 
Pendeta Muda Jaladara. 

wasilah n perantara, sarana 

wasir n penyakit wasir, ambeien, 
pembengkakan urat darah pd 
dubur, hemorhold (Md) 

wasis a pandai, berilmu, 
winasis n kaum cendekia 

wasit n pemimpin pertandingan, wasit 

wasuh v basuh, bilas: 
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waswas 


wegig 


—bbb www“ ““ 


masuh v mencuci: 
dewasuh v disiksa habis- 
habisan 

waswas a cemas, khawatir 

watang In 5 satang 

watang II n batang. Arep jamurs emoh 
—6 (Pb). Suka jamurnya tdk suka 
batang kayunya (mau enaknya 
tapi tak mau pekerjaannya): 
urang — udang besar 

watek n watak manusia. Timbang watu 
atas —. Dibanding batu lebih 


keras watak manusia. 
waterpas (B) n alat pengukur 
kedataran 


wates n batas. Emut, umur ana -s6. 
Ingat, umur ada batasnya. 

waton I n1 batang bambu tepian balai- 
balai: 2 prinsip. Teguh cekelan 
—. Berpegang teguh pd prinsip. 

waton II n pokok, asal. Aja — sulaya. 
Jangan asal berbeda. 

watu n batu. -- geni. batu api 

watuk n batuk 

wawar y menggiring ikan di sungai dgn 
rentengan daun kelapa 

wawas n pikir, timbang: 
mawas v 
menimbang: 
dewawas v dipikir, ditimbang. 
Angger arep ngapa-apa - dhisit. 
Bila hendak berbuat sesuatu 
dipikir dahulu. 

wawuh v kenal, berteman: 
mawuhl v berkenalan, 
wawuhan vkenalan, berkenalan 
kembali setelah bermarahan 

waya n D wayah II 

wayah I (krm) n D putu 

wayah II n waktu, saat, ketika. — 
mbengi. waktu malam. Esih -— 
weng arep turu? Masih gini hari 
mau tidur?: 


sewayah-wayah adv sewaktu- 
waktu 


memikirkan, 
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wayang n wayang. -- purwa wayang 
kulit 

wayu a basi. Sega wis - aja depangan. 
Nasi sdh basi jangan dimakan. 

wayuh, dewayuh v ditinggal menikah 
lagi, dimadu 

wedai, wedalan (krm) n D weton II 

wedang n air mendidih, minuman. -- 
clebek. kopi panas: 
medang v menikmati minuman 
teh atau kopi 

wedel v celup pakaian, memberi wama 
dgn cara menyelup pakaian ke 
di zat wama 

wedhak n bedak, lumur,: 
dewedhaki v debedaki, diberi 
bedak. Wetengg - parudan 
jahe. Perutnya dibedaki jahe 
parut. 

wedhar v papar: 
dewedhar v dipaparkan, 
disampaikan. Ngdimung wis -. 
Ilmunya sdh dipaparkan: 
medhar v memaparkan. - 
sabda. menyampaikan nasihat 

wedhi n pasir. segara —. padang pasir: 
medhi a seperti berpasir (ttg 
salak matang, telur asin) 

wedhus n kambing: — ggmbsl biri-biri, 
domba: — kacang domba jenis 
kecil 

wedi a takut. Dadi wong lanang aja — 
getih. Jadi lelaki jangan takut 
akan darah: 
medeni v menakutkan, 
membangkitkan rasa takut: 
dewedeni v ditakuti 

wedos (krm) a D wedi 

wegah a enggan, malas. Karepd 
mangan 6nak ning — kregeng. 
Maunya makan enak tapi malas 
bekerja. 

wegig v selalu bergerak, tdk bisa diam. 
Jan, anakd ko — pisan. Wah, 
anak kamu benar-benar tak bisa 
diam 
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weh 


weh v bari, memberi. Angger kepengin 
rejeking sempulur, ko kudu 


seneng —. Bila ingin rezeki 
mengalir, kamu harus suka 
memberi: 


aweh v memberi. Bu Koneng 
wis gelem - pangan, - salin, 
uga - panggon maring Lasi. 
Bu Koneng sudah berkenan 
memberi Lasi makan, pakaian, 
dan juga tempat bemaung: 


awehan a sifat suka memberi, 


dermawan, 

pawehan a suka memberi, 
paweh n pemberian, 

mewehi v memberi: 

wehna v berikan. Layang kiys - 


maring Diman! Surat ini berikan 
kpd Diman!: 
dewehna v diberikan: 
dewehi v diberi 

wekvD weh 

wejang, wejangan n nasihat, petuah: 
mejang v memberi petuah, 
dewejangi v diberi ilmu 

wejing, dewejing v dicabik-cabik 
sampai hancur. Matind 
Sengkuni sebab ragang - neng 
Bima. Sengkuni mati sebab 
tubuhnya dicabik-cabik ol Bima 
(ttg wayang). 

wek-wek n suara itik 

wekas I, wekasan n terakhir. Rebo -. 
Rabu terakhir, 
wekasang6 adv akhirnya 

wekas II n pesan. Inyong -—- maring ko, 
aja cokan main. Saya berpesan 
kepadamu, jangan suka berjudi. 

wekdal (krm) n D wayah II 

weken v berikan: 
deweken v diberikan. Dhuwit 
kiyg —- maring Pak Naya. Uang 
ini berikan kpd Pak Naya. 

wektu n D5 wayah Il 

wel-welan v tangan tak mau diam 
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wengh 


welad n sembilu. Ating lara kaya deiris 
karo —. Hatinya sakit seperti 
diiris dgn sembilu. 
welah n kayu pengayuh, dayung 
welang n belang. ula —. ular belang 
welar n 5 lar 
welas I num belas. pirang —-? berapa 
belas?: 
sewelas num sebelas: 
welasan num belasan 
welas Il asayang, — asih kasih sayang, 
adol — minta belas kasihan 
weleg, deweleg v diberi makan sampai 
kenyang 
welbh a sebal, menyebalkan: 
mel&hna v membuka rahasia, 


mel€hi v tingkah laku yg 
menyebalkan 
welek n tulah. kenang -—. terkena 


musibah km melecehkan orang 
tua atau orang mulia: 
kewelek v kualat 

weling In D welang 

weling Il n pesan: 
welingan n amanat. Inyong 
nggawa - sekang sedulurs 
ko sing neng Jakarta. Saya 
membawa amanat saudaramu 
yg tinggal di Jakarta. 

welit n atap yg terbuat dr daun nipah 

welok n labu siam 

welu a malas, lamban 

welulang nkulitbinatang yg dikeringkan. 
Angger gawe bedhug nganggo 
- sapi. Bila hendak membuat 
beduk, pakailah kulit sapi. 

wenang n kuasa. Pulisi pancen duws -- 
nangkep maling. Polisi memang 
punya kuasa menangkap 
pencuri. 

w€ng6 n kini. Wayah — esih ana wong 
mangan  bongkrek? Hari 
gini masih ada orang makan 
bongkrek? 

we€neh vD weh 


| 337 


wengi 


wilang 


wengi n malam: 
sewengi med adv semalam 
penuh, semalam suntuk 

wer p kata seru utk lempar 

wer n nama jenis jambu air 

w€ra a luas, pemandangan tak 
terhalang 

wergu n tanaman sejenis rotan 

werit y meninggalkan sarang (ttg 
burung). Manuk6 wis —. Anak 
burungnya sdh dewasa dan 


meninggalkan sarang. 

werna n1 macam: 2 warna. --n6 biru. 
warnanya biru: 
werna-werna adv macam- 
macam. Dagangand -. 
Dagangannya bermacam- 
macam. 


werta n kabar, berita. Ko temb6 bali 
sekang Jakarta, kepriw@ —ng ? 
Kamu baru pulang dr Jakarta, 
bagimana kabarnya? 

weruh vmelihat, mengerti. Apa ko wingi 
— ana toko kobaran? Apakah 
kemarin kamu melihat ada toko 
terbakar? 

wesesa n ) wasbsa 


wesi n besi. — kuning. azimat berupa 
logam berwarna kuning 

wet n aturan, hukum 

wetan n timur. Apa umahs ko neng — 
pasar? Apakah rumah kamu di 
sebelah timur pasar? 

weteng n perut: 
wetengan n kandungan. Lagi 
ana lindhu gedhd anak6 inyong 
WIS pitung wulan neng -. Ketika 
ada gempa besar, anak saya 
sdh tujuh bulan di kandungan. 

weton In hari lahir. Kiyd bocah —6 Setu 
Pahing. Anak ini lahir hari Sabtu 
Pahing. h 

weton II n keluaran, buatan. Bandhol 
kiyg — Kalibogor. Terompah 
karet ini buatan Kalibogor. 
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wetu, kewetu v terucap.Tangisd ora 
nganti -. Tangisnya tak sempat 
keluar, 
metu v keluar 

weweg a sintal, padat berisi (ttg tubuh 
manusia) 

weweh vD weh 

weya a lambat, lengah. Aja —/ Jangan 
lengah! 

wibawa v D perbawa 


| wicaksana a bijaksana. Dadi wong 


tuwa kudu teydng —. Jadi orang 
tua harus bisa bijaksana. 

wicanten (krm) v D wicara 

wicara v bicara 

widadari n bidadari: 
midadareni — n selamatan 
menjelang hari pemikahan 

widaran n jenis kue kering bulat kecil 
yg terbuat dr tepung ketan yg 
dilumuri karamel 

widhig n anyaman bambu berbentuk 
persegi utk menjemur bahan 
makanan, tembakau dsb 

widhungan n kantung kandungan 

wigati a penting, kepentingan. Ana — 
apa deneng uput-uput ko wis 
teka? Ada kepentingan apa 
pagi-buta kamu sdh datang? 

wiji n biji. — kapuk arang klentheng. Biji 
kapuk namanya klentheng, 
sewiji num hanya satu: 
sewijining dina adv pd suatu 
hari 

wiku n biksu, rohaniwan agama Hindhu 

wilah n 1 bilah, mata keris: 2 belahan 
bambu (kayu dsb) yg tipis dan 
panjang. Decuthik nganggo —. 
Dibuang dgn menggunakan 
seserpih bambu. 3 kata 
penggolong bagi sesuatu yg 
tipis dan panjang 

wilang, wilangan n bilangan: 
dewilang v dihitung. Basa 
-, goli dagang ora nana 
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wiler 


wolu 


bathin. Setelah  dihitung- 
hitung,  berdagangnya tak 
mendatangkan untung, 


milang kori (UK) v berkeliling 
desa menghitung pintu rumah 
(menghitung jumlah penduduk). 
Njajah desa -. Menjelajah ke 
seluruh desa. 


wller n bilur, lebam. Depecut nganti —. 
Dicambuk sampai berbilur. 


wilujeng n selamat, 

wilujengan n selamatan 
wingi n kemarin 

winginane6 n kemarin dulu 
wingit a keramat, sakral 
wingking (krm) n 5 buri, mburi 


wingkis v gulung (ttg lengan baju atau 
celana) 


wira-wiri adv D wara-wiri 
wirang n aib: 
kewirangan v terbuka aib, malu 
wirangrong n nama tembang Jawa 
wirid n bacaan zikir, 
wiridan v berzikir 
wiron n 5D wiru 
wiru n lipatan kain: 
miru v membuat lipatan kain: 
dewiru v dibuat lipatan 
wis adv D uwis 
wisa n bisa, racun 


wisan gaw6 v saat orang pulang 
bekerja di sawah kira-kira pukul 
sebelas siang 

Wisanggeni n nama tokoh wayang 

wisik n bisikan dr alam gaib 

wisuh v membasuh kaki atau tangan: 
upacara  berbasuh tangan 
sesudah dukun bayi selesai 
merawat pasiennya (umumnya 
pd hari ke-40 perawatan) 

Wit n pohon, batang. Saben alun-alun 
ana -- wringin6. Setiap alun-alun 
ada pohon beringinnya. 
wit-witan n pepohonan 
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wiwir v meratakan sampai menjadi 
lapisan tipis. Biyungg lagi — 
pathi. Emak sedang meratakan 
jemuran tapioka agar cepat 
kering. 

wiwit v mulai, 
miwiti v memulai. Ko kapan 
goli arep - gaw& umah? 
Kapan kamu akan memulai 
membangun rumah?, 
dewiwiti v dimulai 

wiyagah 1 a kuasa, mampu, sanggup. 
Angger kon mbayar sejuta 
inyong ora -—. Bila disuruh 
membayar satu juta saya tdk 
mampu: 2 n pertimbangan. 
njaluk — minta pertimbangan 

wiyak vsibak, 
dewiyak v disibak. Rambutd - 
dadi loro. Rambutnya disibak 
menjadi dua bagian. 

wiyar (krm) a D amba 

wiyat v lihat: 
miyat v melihat 

wiahar n tanah tepian sungai 

Wianda n Belanda. Wong —. Orang 
Belanda 

wiandang n pemimpin, tokoh, pelopor, 


miandangi Vv memimpin, 
mempelopori 
Wiandi (krm) n 5 Wianda 


wianjar n hadiah, bonus 

wiingi n sejenis rumput rawa dipakai 
menjadi bahan anyaman 

wiirang n belerang 

wluku n bajak, alat pembajak sawah 


woh n buah, berbuah. Ngundhuh 
—-ing pakarti. Memetik buah 
perbuatan, 
woh-wohan n buah-buahan 

wolu num delapan, —las delapan belas, 
—likur dua puluh delapan, 
wolung dina delapan hari, 
wolungatus delapan ratus 
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wong 


wungkal 


D5, Aka 


wong n orang, manusia: 
wong-wongan n  orang- 
orangan, orang tak bermartabat: 
pawongan n sosok 

wor v campur, 
awor v bercampur: 
deworna v dicampurkan: 
keworan v tercampur 

wora-wari adv 5 wara-wirl 

wortel n 1 semen (portiand cemenf): 2 
sayuran berumbi merah, buah 
wortel 

wos I (krm) n 5 beras 

wos II n inti. —6 intinya, —Ing rembug 
Inti pembicaraan 

wot n jembatan, titian: 
mowot v meniti jembatan 

wragad n D ragad 

wragil n 5 ragil 

wragul n D wuragul 

wrangan n D warangan 

wrangas n nama sejenis ular sawah 

wrangka n sarung senjata (ttg keris 
dsb) 

wrasan v merasai: 
mrasani v mencicipi, pernah 
merasakan. Apa ko wis nglakon 
- dadi mandhor? Apa kamu 
pemah merasakan jadi mandor? 


wrata v merata. Angger dundum 
panganan kudu sing —. Bila 
membagi makanan harus 
merata. 


wredheh y bertanya terus, bicara terus 


wredi a banyak anak. Kiyd wedhus 
", ora tuna angger deingu. Ini 
kambing banyak anak, tak rugi 
kalau dipiara. 


wregu n D wergu 

wrena n D werna 

wreta n D werta 

wringin n pohon beringin 

wuda v telanjang. — brah telanjang 


340 | 


bulat. Lagi inyong dadi 
penganten, ko &sih —. Ketika 
saya menikah kamu masih jadi 


anak telanjang (UK). 
wudel n pusar, — m€ngo (Id) makan 
kenyang 


wudhu v butuh. Sapa wongs sing ora — 
mangan. Siapa orangnya yg tdk 
butuh makan. 

wudu vbersuci sebelum melaksanakan 
ibadah salat 

wudul v balik, yg luar menjadi di di: 
mudul v berbalik keluar: 
dewudul v dibalik sehingga 
bagian dl menjadi di luar 

wudun n bisul. — semat jenis bisul yg 
kecil tetapi rasanya sakit 

wujud n bentuk, rupa, ujud, sosok. 
Inyong ora nyana, bocah -- ala 
ning nyatang pinter pisan. Saya 
tdk mengira, anak sosoknya 
buruk tapi pandai sekali. 

wukan n telur yg gagal menetas 

wuku I n kulit kerang 

wuku II n pembagian masa menurut 
hari kelahiran dl horoskop Jawa: 
pewukon n perhitungan 
horoskop berdasarkan watak 
setiap wuku 

wulang v ajar, — wuruk pengajaran: 
— reh judul buku karangan 
pujangga Jawa: 
mulang v mengajar, 
wulangan n pelajaran: 
piwulang n ajaran 

wuled a liat dan kuat, sulit dicabut. 
ating —. hatinya keras (Uk). 

wulu | v5 wudu 

wulu Il n bulu, rambut. Peyik& wis -— 
sada. Anak merpatinya hampir 
keluar bulu. — cumbu 1 rambut 
pd ibu jari kaki: 2 pengikut setia 

wulung n wara hitam. iket —. destar 
hitam: pring --. bambu hitam 

wungkal n batu pengasah, batu 
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wungkuk 


wuyung 


penajam pisau: —- gerangan 
potongan baju Jawa 

wungkuk a bungkuk 

wungkul adv hanya. madhang sega — 
. hanya makan nasi saja (tanpa 
lauk) 

wungwang v terbuka atas-bawah. 
bumbung --. tabung bambu yg 
terbuka atas bawah 

wuragul n berang-berang, sejenis 
musang air 

wuru v mabuk. Goli jengkel nganti 
kaya wong —. Marahnya sampai 
seperti orang mabuk. 

wuruk n D wulang wuruk 

wurung n batal, tdk jadi, gagal. Apa 
si Minah goli pengantenan 
--?2 Apakah si Minah batal 
menikah?: sarjana -—-. gagal 
menjadi sarjana 

wus v D uwis 

wusana n akhir 
wusanane adv akhirnya. Sebab 
ora betah neng Jakarta, - Pardi 
bali maring desang dhewek. 


Sebab tak betah di Jakarta, 
akhinmya Pardi pulang ke 
kampung halaman. 
wutah vtumpah: 
mutah v muntah: 
dewutahna v dimuntahkan 
wutuh a utuh. Kawit dsuk ancengang 
—, Sejak pagi hidangannya utuh. 
wuwu n bubu. Bocah wadon ibarate 
—, ora kena ngoyok iwak. Anak 
perempuan ibarat bubu, tdk 
boleh mengejar ikan. 
wuwuh vtambah, bertambah: 
muwuhi v menambah, 
dewuwuhl v ditambah 
wuwung v mandi keramas. Panas- 
panas aja adus -- mbok dadi 
mriyango. Hari panas jangan 
mandi keramas, nanti sakit. 
wuwungan n bubungan rumah 
wuwur, muwur v menanam biji pd 
lubang yg disiapkan 
wuyung n asmara, lara — sakit asmara, 
rindu mabuk kepayang 
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ya p kata tanda ungkapan setuju, 
membenarkan atau mau, -—- 
kuwe yaitu, — Iya memang 
begitu 

Ya n abjad ke-14 di alfabet Jawa 

yab-yaban v berkeliaran. Wis duwg 
bojo aja seneng -. Sudah punya 
istri, jangan suka berkeliaran. 

yag-yagan v berjalan di luar jalur 

yakin vpercaya 

yang-yangan v 5 blayangan 

yar-yaran a rasa pusing seperti 
berputar 

yasa n buah karya, berkarya. Umah 
kiy6 —ng Pak Marta. Rumah ini 
buah karya Pak Marta. 

yatin n yatim. Bocah — aja desewiya. 
Anak yatim jangan dihinakan. 

yatra (krm) n D dhuwit 

yer-yeran a 5 yar-yaran 

yir, ngeyir a 1 lemah. Ating ko aja -. 
Hatimu jangan lemah: 2 tipis. 
Klambing - pisan. Bajunya 
sangat tipis. 

yoga (krm) n D anak Il 

yu, mbekayu n 1 panggilan utk kakak 
perempuan: 2 sebutan utk 
perempuan yg lebih tua. -- 
Darkem siki dagang beras. Kak 


yuyu 


Darkem sekarang berjualan 
beras 

yub ateduh: 
yuban n tempat yg teduh/ 
berteduh. Panase ngenthak- 
enthak tur ora nana -. Panasnya 
terik lagi pula tdk ada tempat 
berteduh. 

yuh I p kata ajakan ayo, mari. —- padha 
maring Kroya. Ayo, kita ke 
Kroya! 

yuh II pkata seru "Nah!”. Sebab polahs 
ko, akeh piring padha pecah, -1. 
Sebab ulahmu banyak piring yg 
pecah. Nah! 

yun nayun: 
ngeyun v mengayun: 
deyun v diayun, 
yun-yunan 1 n ayunan, 2 v 
bermain ayunan 

yung n ibu (bentuk pendek dr sapaan 
biyung) 

yungyun, keyungyun v sakit merana 
km kehilangan sesuatu yg 
disayang. Si Dawir - detinggal 
ngodhe bojone. Si Dawir merana 
ditinggal bekerja ol istrinya. 

yuyu n kepiting, mata— mata yg mudah 
menangis 


agak 
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